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พิิฆเนศวร์์สาร์
วารสารสาขามนุุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
ปีีที่่� 19 ฉบัับัที่่� 2  เดืือนุกรกฎาคม - ธัันุวาคม  2566
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	 	 บัรรณาธิิการ		 	 	 	 อาจ้ารย์	ว่าที�ร้อยตีรี	ดร.เกียรตีิชื่ัย	สายตีาคำ

	 	 สถานที�ตีิดตี่อ	 	 	 	 บััณฑิิตีวิทยาล็ัย	มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่
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วัตถุุประสงค์์  
	 พิิฆเนศวร์สาร	ตีีพิิมพิ์เผืยแพิร่บัทความวิจ้ัย	(Research	Article)	แล็ะบัทความวิชื่าการ	(Academic	Article)	 

ทั�งภาษาไทยแล็ะภาษาอังกฤษ	ทางด้านมนุษยศาสตีร์แล็ะสังคมศาสตีร์	ในสาขาภาษาแล็ะภาษาศาสตีร์	วรรณกรรม

แล็ะทฤษฎีีวรรณกรรม	รวมถึงการพิัฒนาสังคม	เพิ่�อก่อให้เกิดข้อค้นพิบัแล็ะประเด็นใหม่ในสาขาวิชื่านั�น	ๆ	แล็ะ 

ความก้าวหน้าทางวิชื่าการอันเป็นประโยชื่น์ตี่อการพิัฒนาประเทศ

ข้อบเข้ตการตีพิิมูพิ์ข้องวารสาร
	 	 	 ภาษาแล็ะภาษาศาสตีร์	วรรณกรรมแล็ะทฤษฎีีวรรณกรรม	แล็ะการพิัฒนาสังคม	

ที่ี�ปรึกษา 
	 รองศาสตีราจ้ารย์	ดร.ชื่าตีรี	มณีโกศล็	 รักษาราชื่การแทนอธิิการบัดี	

	 	 	 	 	 	 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

	 ผื้้ชื่่วยศาสตีราจ้ารย์	ดร.กมล็ณัฏฐ์์	พิล็วัน	 คณบัดีบััณฑิิตีวิทยาล็ัย	

	 	 	 	 	 	 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

วารสารพิิฆเนศวร์สาร	มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่

ได้ผื่านการพิิจ้ารณาแล็ะรับัรองคุณภาพิวารสารให้อย้่ในฐ์านข้อม้ล็	Thai-Journal	Citation	Index	(TCI)

กล็ุ่มที�	1	สาขามนุษยศาสตีร์แล็ะสังคมศาสตีร์	เป็นที�เรียบัร้อยแล็้ว



บรรณาธิิการ
	 อาจ้ารย์	ว่าที�ร้อยตีรี	ดร.เกียรตีิชื่ัย	สายตีาคำ	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

ผูู้้ช่่วยบรรณาธิิการ
	 อาจ้ารย์รจ้นกร	แบั่งทิศ	 	 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

กองบรรณาธิิการ
	 ศาสตีราจ้ารย์เกียรตีิคุณ	ดร.มนัส	สุวรรณ	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

	 ศาสตีราจ้ารย์	ดร.จ้รัส	สุวรรณมาล็า		 	 มหาวิทยาล็ัยรังสิตี	ประเทศไทย	

	 ศาสตีราจ้ารย์	ดร.สมทรง	บัุรุษพิัฒน์	 	 	 มหาวิทยาล็ัยมหิดล็	ประเทศไทย

	 รองศาสตีราจ้ารย์	ดร.กาญจ้นา	วิชื่ญาปกรณ์	 	 มหาวิทยาล็ัยนเรศวร	ประเทศไทย

	 รองศาสตีราจ้ารย์	ดร.พิงษ์เสฐ์ียร	เหล็่องอล็งกตี	 มหาวิทยาล็ัยบั้รพิา	ประเทศไทย

	 รองศาสตีราจ้ารย์	ดร.วรรณนะ	หน้หม่�น	 	 มหาวิทยาล็ัยสงขล็านครินทร์	วิทยาเขตีหาดใหญ่	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 ประเทศไทย

	 รองศาสตีราจ้ารย์	ดร.สมนึก	ปัญญาสิงห์	 	 มหาวิทยาล็ัยขอนแก่น	ประเทศไทย

	 รองศาสตีราจ้ารย์	ดร.สมศักดิ�	ภ้่วิภาดาวรรธิน์		 มหาวิทยาล็ัยเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

	 รองศาสตีราจ้ารย์นราวัล็ย์	พิ้ล็พิิพิัฒน์	 	 ข้าราชื่การเกษียณ	มหาวิทยาล็ัยเชื่ียงใหม่	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 ประเทศไทย

	 รองศาสตีราจ้ารย์ศิริณา	จ้ิตีตี์จ้รัส	 	 	 มหาวิทยาล็ัยศิล็ปากร	ประเทศไทย

	 รองศาสตีราจ้ารย์สนิท	สัตีโยภาส	 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

	 ผื้้ชื่่วยศาสตีราจ้ารย์	ดร.จ้ิตีตีิมา	กาวีระ	 	 มหาวิทยาล็ัยพิะเยา	ประเทศไทย

	 ผื้้ชื่่วยศาสตีราจ้ารย์	ดร.ชืุ่ตีิมา	แสงเงิน	 	 มหาวิทยาล็ัยมหิดล็	ประเทศไทย

	 ผื้้ชื่่วยศาสตีราจ้ารย์	ดร.ไพิศาล็	กาญจ้นวงศ์		 	 มหาวิทยาล็ัยแม่โจ้้	ประเทศไทย



กำหนดออก
	 พิิฆเนศวร์สารมีกำหนดออกเป็นราย	6	เด่อน	(2	ฉบัับั/ปี)	ดังนี�

	 ฉบัับัที�	1	(มกราคม	–	มิถุนายน)		 กำหนดออกสัปดาห์สุดท้ายของเด่อนมิถุนายน	

	 ฉบัับัที�	2	(กรกฎีาคม	–	ธิันวาคม)		 กำหนดออกสัปดาห์สุดท้ายของเด่อนธิันวาคม

วิธิีการส่งบที่ค์วามู
	 ส่งต้ีนฉบัับับัทความในร้ปแบับัไฟล์็เวิร์ด	(Microsoft	Word)	ผ่ืานระบับัจ้ัดการวารสารอิเล็็กทรอนิกส์	(ThaiJo)	 

ที�	Website:	https://so01.tci-thaijo.org/index.php/pikanasan	พิร้อมทั�งส่งแบับันำส่งบัทความเพิ่�อตีีพิิมพ์ิ	หนังส่อรับัรอง 

ก่อนการตีพีิมิพ์ิตีามท�ีวารสารกำหนดแล็ะหลั็กฐ์านการโอนค่าธิรรมเนยีมการตีพีิมิพ์ิ	ทางอเีมล์็	phikanatesan@gmail.com	 

แล็ะส่งเอกสารฉบับััจ้รงิทางไปรษณย์ี

 หมูายเหตุ	นักศึกษาที�ส่งบัทความวิจ้ัยที�เป็นวิทยานิพินธิ์หร่อการค้นคว้าอิสระ	จ้ะตี้องให้อาจ้ารย์ที�ปรึกษา

วิทยานิพินธิ์หร่อการค้นคว้าอิสระ	ล็งนามรับัรองในแบับัฟอร์มนำส่งบัทความเพิ่�อพิิจ้ารณาตีีพิิมพิ์เผืยแพิร่

ค์่าธิรรมูเนียมูในการตีพิิมูพิ์เผู้ยแพิร่บที่ค์วามู 
	 3,500	บัาท	/	เร่�อง	

วิธิีการช่ำระค์่าธิรรมูเนียมูในการตีพิิมูพิ์เผู้ยแพิร่บที่ค์วามู
	 ชื่ำระผ่ืานธินาคาร		ชื่่�อบััญชื่ี	มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	(กองทุนบััณฑิิตีวิทยาล็ัย)	ธินาคารไทยพิาณิชื่ย์	 

จ้ำกัด	(มหาชื่น)	สาขามหาวทิยาล็ยัราชื่ภัฏเชื่ยีงใหม่	เล็ขที�บัญัชื่	ี821-289065-5	ประเภทบััญชื่ี	ออมทรัพิย์

นโยบาย
	 บัทความที�นำมาตีีพิิมพิ์	กองบัรรณาธิิการจ้ะตีรวจ้สอบัเป็นขั�นแรก	แล็้วจ้ัดให้มีคณะกรรมการกล็ั�นกรอง

บัทความ	(Peer	Review)	ในสาขาวิชื่าที�เกี�ยวข้อง	จ้ำนวน	3	ท่าน	โดยใชื่้ระบับัผื้้ทรงคุณวุฒิไม่ทราบัชื่่�อผื้้นิพินธิ์ 

แล็ะผื้้นิพินธิ์ไม่ทราบัชื่่�อผื้้ทรงคุณวุฒิ	(Double-blind	Peer	Review)	แล็ะประเมินบัทความตีามเกณฑิ์แล็ะแบับัฟอร์ม 

ที�กำหนด	ใชื่้ระยะเวล็าในการดำเนินการพิิจ้ารณาบัทความประมาณ	90	วัน	นับัจ้ากวันที�บัทความได้แก้ไขตีาม 

คำแนะนำของกองบัรรณาธิิการก่อนที�จ้ะส่งให้ผื้้ทรงคุณวุฒิ	(Reviewer)	พิิจ้ารณา	ผื้้นิพินธิ์ตี้องแก้ไขบัทความตีาม 

คำแนะนำของผ้ื้ทรงคุณวุฒิ	แล็ะบัทความอาจ้ถ้กดัดแปล็ง	แก้ไขคำ	สำนวน	แล็ะร้ปแบับัการนำเสนอตีามท�ี 

กองบัรรณาธิิการเห็นสมควร	ภายหล็ังจ้ากการพิิจ้ารณาบัทความเรียบัร้อยแล็้ว	กองบัรรณาธิิการจ้ะส่งหนังส่อ 

ตีอบัรับัการตีีพิิมพ์ิเผืยแพิร่ให้แก่ผื้้นิพินธิ์บัทความ	บัทความที�ผื้้ทรงคุณวุฒิมากกว่าหน�ึงท่านพิิจ้ารณาแล้็วเห็นว่า 

ไม่สมควรตีีพิิมพิ์เผืยแพิร่	กองบัรรณาธิิการจ้ะแจ้้งให้ผื้้นิพินธิ์บัทความทราบัแตี่จ้ะไม่ส่งตี้นฉบัับัค่นแล็ะผื้้นิพินธิ์ 

บัทความจ้ะไม่ได้รับัเงินค่น	ไม่ว่ากรณีใด	ๆ 	ผืล็การพิิจ้ารณาจ้ากกองบัรรณาธิิการถ่อเป็นสิ�นสุด

	 เน่�อหาของแตี่ล็ะบัทความเป็นทัศนะของผื้้นิพินธิ์	ซ�ึงกองบัรรณาธิิการไม่จ้ำเป็นตี้องเห็นด้วย



กองจััดการวารสาร
	 นางวิไล็พิักตีร์	จ้ริงไธิสง		 	 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย
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	 นางสาวอรกมล็	สุวรรณประเทศ		 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

	 นางสาววีรนุชื่	ดรุณสนธิยา			 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

	 นายณัฐ์วัฒน์	โรจ้นวุฒิธิรรม		 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

	 นางสาวกมล็รัตีน์	เชื่่�อเส่อน้อย		 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย

	 นางศิริพิร	ประณตี		 	 	 	 มหาวิทยาล็ัยราชื่ภัฏเชื่ียงใหม่	ประเทศไทย
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บทคัดยี่อ

 บทคว่ามนุ้�สำรว่จักุารใช้เทคโนุโลย้ท้�เพิ�มจัำนุว่นุข้�นุในุกุารเตร้ยมตัว่สอบและกุารบริหารกุารสอบภัาษา  

เนุ่�องดว้่ยกุารแพร่ระบาดของโรคตติดเช่�อไว่รัสโคโรนุาสายพันุธุ์ุ�ใหม ่2019 นุำมาซึ่้�งกุารเปล�้ยนุแปลงไปส่่กุารเรย้นุกุารสอนุ 

และกุารสอบออนุไลนุ� เทคโนุโลย้จั้งกุ้าว่เข้ามาม้บทบาทสำคัญอย่างยิ�งท้�ช่ว่ยให้กุารสอบภัาษาม้คว่ามสะดว่กุรว่ดเร็ว่ 

และมป้ระสทิธุ์ภิัาพมากุข้�นุ ในุบทคว่ามนุ้�กุลา่ว่ถง้เทคโนุโลยใ้นุรป่แบบตา่ง ๆ  ท้�ใชใ้นุกุารเตรย้มตวั่สอบ อาทเิชนุ่ แอปพลเิคชนัุ

และซึ่อฟต�แว่ร�สำหรบัเรย้นุร่ภ้ัาษา ว่ดิโ้อและคลปิบทเรย้นุเพ่�อกุารศกุ้ษา และสภัาพแว่ดลอ้มเพ่�อกุารเรย้นุร่ภ้ัาษาออนุไลนุ� ทั�งนุ้� ผู้่เ้ขย้นุ 

ได้อภัิปรายประสิทธุ์ิภัาพ ข้อด้และข้อเส้ยของเทคโนุโลย้แต่ละประเภัทจัากุกุารศ้กุษาท้�เกุ้�ยว่ข้อง บทคว่ามนุ้�ยังกุล่าว่ถ้ง 

กุารใช้เทคโนุโลย้ในุกุารบริหารกุารสอบภัาษา แพลตฟอร�มกุารสอบภัาษาออนุไลนุ� เคร่�องม่อตรว่จัจัับกุารคัดลอกุ 

ผู้ลงานุว่ชิากุารและตดัเกุรดอตัโนุมตั ิตลอดจันุระบบกุารจัดักุารและตดิตามขอ้มล่ของผู้่ส้อบ อกุ้ทั�งยงักุลา่ว่ถง้ปญัหาและ 

ข้อกุังว่ลเกุ้�ยว่กุับกุารใช้เทคโนุโลย้ในุกุารจััดกุารสอบด้ว่ยเช่นุกุันุ ในุตอนุท้าย บทคว่ามนุ้�แสดงทิศทางในุอนุาคตของ

เทคโนุโลย้ในุกุารเตร้ยมสอบและกุารบริหารกุารสอบภัาษา รว่มถ้งเทคโนุโลย้ท้�จัะเกุิดข้�นุใหม่และคว่ามท้าทายท�้อาจั

เป็นุไปได้ในุอนุาคต โดยผู่้้เข้ยนุได้สรุปประเด็นุสำคัญจัากุบทคว่ามและอภิัปรายผู้ลกุระทบโดยรว่มของเทคโนุโลย ้

ต่อกุารเตร้ยมสอบและกุารบริหารกุารสอบภัาษา พร้อมทั�งให้ข้อเสนุอแนุะสำหรับนุักุกุารศ้กุษา ผู่้้สอนุ และสถาบันุ 

กุารศ้กุษาเพ่�อให้เกุิดประโยชนุ�ส่งสุดจัากุกุารใช้เทคโนุโลย้ต่าง ๆ เหล่านุ้�

คำสำคัญ: เทคโนุโลย้, กุารสอบภัาษา, กุารเตร้ยมตัว่สอบ, กุารบริหารกุารสอบ
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ABSTRACT

 This article explores the increasing use of technology in language exam preparation and administration. 

With the COVID-19 pandemic leading to a shift towards online learning and testing, technology has become 

increasingly important in making language exams more efficient and streamlined. The article addresses the various 

forms of technology used for exam preparation, such as language learning apps and software, educational videos 

and lesson clips, and online language learning environments. Each technology’s advantages and disadvantages 

are discussed, along with pertinent studies on how effective they are. The article also discusses how technology 

is being used for language exam administration, including online language exam platforms, automatic grading and 

plagiarism detection tools, and data management and tracking systems. Concerns and issues surrounding the use 

of technology in exam administration are also addressed. Finally, the article explores the future of technology in 

exam preparation and administration, including emerging technologies and potential challenges. The conclusion 

summarises the key points and discusses the overall impact of technology on language exam preparation and 

administration, providing recommendations for educators, instructors, and institutions to maximise the benefits of 

these technologies.

KEYWORDS: Technology, Language Examinations, Exam Preparation, Exam Administration
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Introduction
 Language proficiency is now crucial for 

communication, education, and career growth in today’s 

globalised society. As a result, language tests have become 

more popular as a means of determining competency 

and certifying language abilities. But for institutions and 

organisations that serve a large number of students, 

planning for and carrying out language exams can be 

time-consuming and difficult.

 Fortunately, technology has produced creative 

answers to enhance language exam preparation and 

management. Technology is significantly changing 

the environment of language exams, from language 

learning apps to online testing platforms. Technology 

is being used more frequently in exam administration 

and preparation for a number of reasons. A study by 

Chen et al. (2020, p. 1780) found that technology 

helped students more accessibility, flexibility, and 

convenience. Learners can study at their own speed 

from any location in the world and on any device with 

the help of language learning apps and online learning 

platforms like Duolingo, Babbel, and Rosetta Stone 

(Ajisoko, 2020, p. 150; Mihaylova, Gorin, Reber, and 

Rothen, 2022, p. 252). Those with busy schedules or 

limited access to traditional classroom-based language 

learning programmes would especially benefit from this 

flexibility (Chen et al., 2020, p. 2). According to the 

research by Sedaghatkar (2017, p 231), technology 

makes learning more participatory and interesting for 

students. For instance, it has been demonstrated that 

the gamified method used by many language learning 

apps increases learners’ motivation and engagement 

(Vathanalaoha, 2022, p. 832). Language learning has 

also been found to benefit from interactive instructional 

videos and lesson segments from websites like TED-Ed, 

YouTube, and Khan Academy (Grégis & Carvalho, 2019, 

p. 212). Lastly, technology has significantly improved 

how language exams are administered. Candidates can 

now take exams from anywhere in the world thanks to 

online language exam systems like TOEFL, IELTS, and 

TOEIC, which do away with the requirement for physical 

testing facilities (Volz, 2023). Turnitin, Grammarly, and 

ProctorU are examples of automatic exam grading 

and plagiarism detection tools that have made the 

grading process simpler (Dousay & Hall, 2021, p. 328). 

PowerSchool, Blackboard, and Canvas are examples of 

data management and tracking systems for exam results 

that have made managing exam data more effective 

(Dumler, 2022, pp. 74-78).

 The use of technology in the administration and 

preparation of language exams has received support 

from numerous research investigations. For instance,  

a study by Metruk (2021, pp. 6-7) discovered that Slovak 

students learning English dramatically increased their 

language competency through the usage of language 

learning applications. The use of interactive educational 

movies and lesson clips increased the language skills of 

students at Southeast European University, according to 

Ismaili (2013, p. 121). In terms of exam administration, 

a study by Yaacob et al. (2020, pp. 52-53) discovered 

that both applicants and examiners preferred the use 

of online language exam systems due to their ease 

and effectiveness.

 The COVID-19 pandemic has simultaneously 

had a big impact on education, hastening the move 

to online instruction and testing. Several institutions 

have been forced to use online learning platforms and 

technologies in order to continue providing education to 

students while schools and colleges have closed or are 

functioning at reduced capacity (Economic Commission 

for Latin America and the Caribbean (ECLAC) and United 

Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

(UNESCO), 2020, p. 3). In order to comply with social 

distancing measures, language exams and assessments 
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have moved online, which has had an impact on language 

instruction as well.

 The COVID-19 pandemic has boosted the 

use of technology in education, especially language 

acquisition, and highlighted the advantages of online study 

and testing. Language learning and assessment could 

be completely changed by technology’s convenience, 

flexibility, engagement, and effectiveness. To guarantee 

that students get an effective education, institutions 

and instructors must handle some problems brought 

on by the shift to online learning. In this setting, it is  

now more crucial than ever to use technology for 

exam planning and administration. The next section will 

discuss in more detail how technology is used for exam 

preparation and administration, including its advantages 

and disadvantages.

Using Technology for Language Exam 

Preparation
 The use of technology to help students prepare 

for language tests has grown in popularity in recent 

years across all levels of education, including primary, 

secondary, and higher education. To meet the individual 

demands and proficiency levels of students at various 

phases of their academic journey, a broad selection 

of technology is currently being used into language 

exam preparation. Technology-assisted language exam 

preparation techniques include the use of applications and 

software for language learning, instructional videos and 

lesson clips, online language courses, virtual language 

tutors, online language communities, and online practise 

exams. These techniques include disadvantages in addition 

to their many advantages. The followings are some of 

the most popular technologies used for language exam 

preparation:

 Language learning apps and software: 

Language learning apps and software are two forms of 

technology that are employed to aid students in studying 

for language exams (Ikonta & Ugonna, 2015, p. 70). 

Interactive activities, games, and quizzes are available 

in language learning apps to aid students in learning 

vocabulary, grammar, and pronunciation. Additionally, 

they provide tracking of progress and individual learning 

strategies. The fact that these apps are simple to use 

and available at all times and locations is an advantage. 

However, the absence of practical communication 

practises and limited feedback are disadvantages. 

Language learning software offers a thorough language 

learning experience that includes interactive activities 

and assessments as well as vocabulary, grammar, and 

pronunciation exercises (Ikonta & Ugonna, 2015, p. 72). 

One of its advantages is the opportunity to monitor 

progress over time, but a disadvantage is the higher 

expense in comparison to other technology-assisted 

techniques for preparing for language exams and the 

potential for technical issues.

 Educational videos and lesson clips:  

A number of instructional video clips from web platforms 

can be a helpful study aid for language exams. These 

platforms include a variety of films on numerous subjects, 

such as language instruction, that can assist students 

in gaining better comprehension, pronunciation, and 

vocabulary (Grégis & Carvalho, 2019, p. 216). One 

benefit of using educational videos in the classroom is 

that the visual and auditory stimulation they provide 

can aid students in improving memory retention. 

Also, for as many times as necessary to thoroughly 

comprehend the material, students can pause,  

fast-forward, and repeat videos. These videos are a 

practical and adaptable option for preparing for language 

exams because they can be viewed from anywhere 

with an internet connection. However, there are several 
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possible drawbacks, including the lack of customised input 

and the possibility of distractions. Students might not 

be able to recognise and correct their mistakes without 

an instructor or tutor to offer feedback. Additionally, 

students may be tempted to switch to unrelated videos 

or become distracted by comments and other features 

on the video-sharing platform.

 Online language courses: Using learning 

management systems (LMSs), many universities provide 

online language instruction. These programmes provide 

a more organised method of learning a language and 

frequently include live or recorded lectures, assignments, 

and tests (Shcherbakova et al., 2023, p. 124). The 

ability to connect with other students and the instructor, 

as well as access a greater variety of materials, are 

advantages of online language training. However, 

students might not get the specialised attention they 

would in a face-to-face setting, and they can find it 

difficult to stay motivated and interested without routine 

in-person engagement. The learning process could also 

be frustrated by technical difficulties with the learning 

management system or internet connectivity.

 Virtual language tutors: According to video 

conferencing tools, it is now feasible to have private 

lessons with a virtual language instructor. These tutors can 

offer individualised guidance, criticism, and conversation 

practise (Xia et al., 2022, p. 165). Individualised attention 

and scheduling flexibility are two advantages of using 

a virtual language tutor. Although some students might 

find the expense of employing a virtual instructor to 

be a drawback, other students might find the learning 

process interrupted by technical problems with the video 

conferencing software. Moreover, not all online teachers 

may be informed or skilled; therefore, it’s crucial to 

thoroughly assess possible tutors and pick one who is 

qualified and capable of imparting education.

 Online language communities: There 

are a number of online language communities where 

language learners can get in touch with native speakers 

for language exchange or practise in real-world settings 

(Wu et al., 2017, pp. 142-143). They give students 

the chance to develop their communication abilities in 

a practical setting. Online language communities have 

the advantage of typically being free or inexpensive, 

making them available to everyone with an internet 

connection. Furthermore, language learners frequently 

have the option of selecting an exchange partner who 

best matches their interests and objectives. However, 

the absence of organisation and quality assurance could 

be a disadvantage. Some language exchange partners 

may not be dependable or devoted to helping the learner 

develop their language skills, and language learners 

may not always receive correct feedback.

 Online practise tests: These practise exams 

are completed online, frequently with software created 

especially for language learning and testing (Kucherova & 

Ushakova, 2022, p. 185). These tests replicate the actual 

language exam by frequently including multiple-choice 

questions. The benefit of taking practise examinations 

online is that students can obtain fast feedback on how 

they did and pinpoint their areas of weakness. As well, 

some online practise exams employ adaptive technology, 

which modifies the questions’ degree of difficulty in 

response to the learner’s performance, allowing students 

to concentrate on their weaker areas. However, a lack 

of one-on-one connection with a teacher could be a 

disadvantage. It’s possible that students will not get 

personalised feedback, have a chance to ask questions, 

or get concept clarifications right away. Some major 

disadvantages include technical issues like software 

bugs or problems with internet connectivity.

5
Ganesha Journal Vol. 19 No. 2 July - December 2023



Table 1 Summary of Technology-Assisted Language Exam Preparation Methods

Technology Advantages Disadvantages

Language learning apps 

and software

• Easily accessible

• Personalized learning plans

• Progress tracking

• Lack of real-life communication practice

• Limited feedback

• Higher cost

• Potential technical issues

Educational videos and 

lesson clips

• Visual and auditory stimulation

• Convenient and flexible

• Lack of personalized feedback

• Potential for distractions

Online language courses • Structured approach

• Access to a wider range of materials

• Ability to interact with other students  

  and instructor

• Lack of individualized attention

• Struggle to stay motivated and engaged 

   without regular in-person interaction

• Potential technical issues

Virtual language tutors • Personalized instruction, feedback, and  

   conversation practice

• Individualized attention 

• Flexibility in scheduling

• Higher cost

• Potential technical issues

• Not all tutors may be qualified or experienced

Online language 

communities

• Free or low-cost

• Opportunity to practice communication     

   skills with native speakers

• Choice of language exchange partner

• Lack of structure and quality control

• Inaccurate feedback

• Unreliable or uncommitted language exchange 

partners

Online practice tests • Immediate feedback

• Identification of areas needing 

   improvement

• Use of adaptive technology

• Lack of personal interaction with an instructor

• Potential technical difficulties

 In summary, approaches for preparing for 

language exams with the help of technology provide a 

number of advantages, including flexibility, accessibility, 

and convenience; however, they do have some 

disadvantages. As a result, the best strategy for studying 

for language exams may involve a mix of several 

techniques, including technology-assisted techniques 

and conventional techniques.

Using Technology for Exam Administration
 In language exam administration, integrating 

competency standards like CEFR in language exam 

administration ensures standardized and fair assessments 

of candidates’ language abilities. Proficiency tests 

accurately measure language skills, making them 

accessible to anyone, regardless of their language 

learning experiences or competency levels. (Cox, Malone, 

& Winke, 2018, p. 112). Language tests can be aligned 

with internationally recognised skill levels by leveraging 

technology-driven platforms, providing consistent 

evaluations across different testing methodologies. This 

integration promotes effective communication among 

learners, educators, and employers, as well as the 

ability for individuals to define realistic language learning 
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goals (Nguyen, 2021, p. 933). To ensure the integrity 

of language assessments, technology and competency 

standards collaborate to produce reliable and authentic 

assessments of language proficiency on a worldwide 

scale. 

 The use of technology has brought about 

significant changes in the administration of language 

exams, making them more convenient and accessible 

for candidates globally. Additionally, technology has 

played a crucial role in revolutionising the methods of 

exam conduct and grading. Technological advancements 

have enabled language exam administration to be 

conducted in more efficient and convenient ways. Online 

language exam systems, automatic exam grading and 

plagiarism detection tools, and data management and 

tracking systems are some examples of such technology-

assisted methods. However, despite their advantages, 

these systems also have their limitations. Some of the 

most common technologies used for language exam 

administration include:

 Online language exam platforms: These 

instruments are becoming more and more popular since 

they provide various advantages over conventional 

testing procedures. Firstly, Computer-based testing 

is one of these approaches, and it entails giving the 

exam via a computer interface (Ockey, 2009, p. 836). 

Exams can be given remotely using this technology, 

which also speeds up scoring and lowers administrative 

costs. Yet, since the exam style could be different from 

a conventional paper-based exam, there is a risk that 

it will not accurately reflect the test-language taker’s 

proficiency. 

 Secondly, using speech recognition software is 

another way to evaluate a language learner’s listening 

and speaking skills (Jiang et al., 2021, p. 110). Using 

algorithms, this device records test-takers’ speech and 

scores their answers. The advantages of voice recognition 

technology include the capacity to deliver more realistic 

language assignments, increased impartiality in grading, 

and quicker outcomes. The technology may not always 

successfully recognise a test-taker’s speech, which 

could result in score problems. 

 Thirdly, online proctoring is a technique for 

remotely watching test takers while they are taking 

the exam. This may entail employing software to keep 

an eye on the test-computer taker’s usage or using 

webcams to watch how they act and behave (Han et 

al., 2022, p. 6). Improved test security and the flexibility 

to conduct exams remotely are two advantages of 

online proctoring; nonetheless, it has the potential to 

be intrusive and pose privacy issues. 

 Fourthly, computer-adaptive testing is a method 

that involves using algorithms to adjust the difficulty 

level of the exam questions based on the test-taker’s 

responses. This method allows for increased efficiency 

and improved precision in measuring language abilities, 

as well as the ability to provide a personalised exam 

experience (Khoshsima & Toroujeni, 2017, p. 16). 

However, a drawback is that it may be more difficult to 

compare scores across different exams or test-takers. 

Lastly, remote testing is a method that involves administering 

language exams remotely, often using videoconferencing 

technology or even a telephone to connect the test-taker 

with a proctor (Farmer et al., 2020, p. 480; Liinasuo 

et al., 2023, p. 298). The benefits of remote testing 

include increased flexibility and the ability to administer 

exams to test-takers in remote or underserved areas. 

However, a drawback is that technical difficulties may 

disrupt the testing experience, and the reliability and 

quality of the remote proctoring may vary.
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Table 2 Summary of Online Language Exam Methods

Method Advantages Disadvantages

Computer-based 

testing

• Faster scoring and reduced administrative  

  costs

• Ability to administer exams remotely

• May not accurately reflect test-taker’s 

  language abilities

Speech recognition 

technology

• Improved objectivity in scoring

• Faster results

• Ability to provide more authentic language 

  tasks

• May not accurately recognize test-taker’s 

  speech

Online proctoring • Improved test security

• Ability to administer exams remotely

• May be intrusive and raise concerns about 

  privacy

Computer-adaptive 

testing

• Increased efficiency and improved precision 

   in measuring language abilities

• Ability to provide a personalized exam 

  experience

• May be more difficult to compare scores across 

  different exams or test-takers

Remote testing • Increased flexibility

• Ability to administer exams to remote 

  or underserved areas

• Technical difficulties may disrupt the testing 

   experience

• Reliability and quality of remote proctoring 

  may vary

 The availability of language testing has been 

substantially increased, and candidates can now take 

exams more easily, thanks to online language exam 

platforms; however, there are also possible disadvantages. 

There are pros and cons to each option, so it is crucial to 

carefully assess which is best for a particular language 

exam. Notwithstanding these reservations, online 

language tests have a number of advantages, such as 

ease and on-demand assessment, and it is probable 

that they will continue to gain popularity and become 

even more readily available to applicants throughout 

the world as technology develops.

 Automatic exam grading and plagiarism 

detection tools: These tools have simplified the grading 

process and detected plagiarism, making language testing 

more efficient and streamlined for exam administrators. 

Automatic exam grading systems use machine learning 

algorithms to automatically grade exams based on  

pre-defined scoring criteria, such as correct answers  

or point values assigned to specific responses.  

Multiple-choice, fill-in-the-blank, and short-answer 

questions can all be graded using automatic methods 

(Prasain & Bajaj, 2020, pp. 1-10). Similarly, a plagiarism 

detection tool uses machine learning algorithms to 

analyse exam responses and detect potential plagiarism 

by comparing the candidate’s work to a vast database 

of previously submitted work (Foltýnek et al., 2020, p. 

2). In addition, an online grammar checking tool uses 

artificial intelligence to analyse the candidate’s written 

work for grammar, punctuation, and spelling errors. 

 Increased efficiency, precision, and fairness 

in the grading process are some potential advantages 

of automatic exam grading and plagiarism detection 

programmes. Automatic grading systems are capable 
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of providing consistent and fair grading, free from the 

possibility of human bias or error, by using pre-defined 

scoring criteria and machine learning algorithms. This not 

only helps exam organisers save time and money, but 

it also guarantees a fair and consistent marking system 

for all applicants. Similar to this, plagiarism detection 

techniques support the integrity of language testing 

by preventing academic dishonesty. These tools can 

identify instances of plagiarism, even if they occur across 

multiple exams or institutions. This helps maintain the 

validity and reliability of the language exam, ensuring 

that candidates are evaluated based on their own skills 

and knowledge rather than plagiarised work. Finally, 

online grammar checking tools can improve the quality 

of written responses and help candidates identify and 

correct errors in their work. By analysing grammar, 

punctuation, and spelling errors, these tools provide 

feedback that can help candidates improve their writing 

skills and better prepare for future language exams or 

academic writing assignments.

 Language test administrators can greatly profit 

from automatic exam grading and plagiarism detection 

programmes, but there are also potential downsides 

and restrictions. One limitation is that automatic grading 

systems typically only provide a final score or grade 

and do not offer detailed feedback on why an answer 

was marked incorrect, which may hinder a candidate’s 

ability to learn from their mistakes. Additionally, these 

tools may not be able to assess the quality or creativity 

of a candidate’s work, as they typically only evaluate 

objective criteria such as correct answers or matching 

text. Automatic grading systems may not be suitable 

for all types of questions, such as open-ended or essay 

questions, which require subjective evaluation and cannot 

be easily graded by a machine. While tools for detecting 

plagiarism can be effective at finding similarities to 

previously published work in their database, they might 

not be able to find every instance of plagiarism because 

some cases might not be in their database or might need 

human interpretation to determine whether they are 

actually plagiarised. The efficiency of these tools may 

also be constrained by technical problems like system 

crashes, network challenges, or compatibility problems 

with particular hardware or software. Moreover, these 

tools could be subject to biases or inaccuracies that result 

in erroneous results or unfairly penalise candidates. Last 

but not least, putting automatic grading and plagiarism 

detection techniques in place can be expensive, particularly 

for smaller language testing companies or schools.

Table 3 Advantages and Disadvantages of Using Automatic Exam Grading and Plagiarism Detection Tools

Advantages Disadvantages

• Increased efficiency and accuracy 

• Objectivity and fairness

• Saves time and resources

• Prevention of academic dishonesty

• Identifies instances of plagiarism

• Maintains the validity and reliability

• Improvement in writing skills

• Limited feedback on incorrect answers

• Inability to assess quality or creativity

• Unsuitability for subjective evaluation

• Inability to detect all instances of plagiarism

• Technical issues and limitations

• Potential errors and biases

• Expensive implementation for smaller organizations
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 Machine learning algorithms are used by automatic 

exam grading and plagiarism detection technologies 

to speed up exam grading and identify plagiarism in 

language tests. Administrators can take advantage of 

their greater effectiveness, precision, and impartiality, 

among other advantages. However, they do have 

several limitations, such as the inability to give specific 

comments, judge creativity, ask open-ended questions, 

or catch all cases of plagiarism. Their usefulness may 

also be restricted by technical problems, mistakes, and 

biases, and their implementation may be expensive 

for smaller firms. The advantages and disadvantages 

of utilising such tools must be carefully considered by 

exam administrators, who must also make sure that 

the proper precautions are taken. These issues could be 

resolved, and these systems could become more useful 

in administering language exams with more study and 

development.

 Data management and tracking systems: 

These software platforms are designed to help language 

testing administrators manage the data generated by 

language exams. Administrators can use these systems 

to manage and maintain test results, track candidate 

progress over time, and generate reports and analytics 

on exam performance. 

 Data management systems can assist language 

test administrators in a variety of ways. First and foremost, 

they simplify the management and archiving of huge 

amounts of information, which may be laborious and 

prone to error when done manually. These systems 

minimise the possibility of data errors and make sure 

that data is accurately and securely saved by automating  

the data management process (Dumler, 2022, pp. 74-78).  

Data management solutions also give managers  

the ability to monitor the advancement of candidates 

over time. This can give students information about 

their areas of strength and weakness as well as general 

patterns in exam performance. These data can be 

utilised to improve the overall standard of the language 

testing programme as well as target interventions and 

candidate assistance. Data management systems also 

make it easier to generate reports and analyse on 

exam performance. This may include summaries of test 

results as well as more in-depth analyses of particular 

question types or test sections. Administrators can use 

these reports to evaluate the success of any adjustments 

or interventions that have been made as well as to 

identify exam-related areas for improvement. Data 

management programmes can also enhance applicant 

and administrator communication. These systems can 

make it simpler for applicants to access their exam 

results and receive feedback on their performance by 

offering a single platform for exchanging results and 

feedback. This can increase candidate involvement and 

satisfaction with the language testing programme and 

offer insightful information about candidate requirements 

and preferences.

 Whereas data management and tracking 

systems can have many advantages, there may also 

be downsides and restrictions that need to be taken 

into account. One drawback is the potential need for 

substantial financial outlay and technological know-how 

for the implementation and upkeep of these systems. 

This may be difficult for universities with fewer resources 

or smaller language testing companies. Furthermore, 

these systems could be susceptible to technical concerns, 

such as network failures or system crashes, which 

can result in data loss or corruption. Another potential 

problem with these systems is that they might heavily 

rely on quantitative data and fail to adequately capture 

qualitative data, such as candidate comments or contextual 

information regarding exam performance. This may 

make it more difficult for administrators to completely 

comprehend the factors influencing exam success or 

to pinpoint areas in need of improvement. Additionally, 

data management and tracking systems may rely on 
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limited or biased assumptions about what success or 

progress looks like. Finally, data security and privacy 

issues may be raised by data management and tracking 

systems. These systems could hold sensitive information 

about applicants, like their personal information or exam 

results, which needs to be secured from unwanted 

access or disclosure. Administrators are responsible for 

making sure that the necessary security measures are 

in place to protect candidate data and that they adhere 

to all applicable data protection laws.

Table 4 Advantages and Disadvantages of Using Data Management and Tracking Systems

Advantages Disadvantages

• Easier management and storage of large amounts 

   of data

• Reduces the risk of data errors and ensures secure 

   and accurate data storage

• Ability to track candidate progress over time

• Generates reports and analytics on exam performance

• Improves communication between administrators

   and candidates

• Significant financial investment and technical expertise 

   required to implement and maintain

• Vulnerability to technical issues leading to data loss 

   or corruption

• May not capture qualitative information

• Relies on assumptions about what constitutes success 

   or progress

• Raises concerns about data privacy and security

 In conclusion, data management and tracking 

systems have become an essential element of the 

administration of language exams, allowing for more 

efficient exam data storage, management, and analysis. 

The benefits of these systems make them an important 

tool for improving language education, although there 

may be privacy, accuracy, and cost concerns.

The Future of Technology in Language 

Exam Preparation and Administration
 When new technologies develop, they give 

language learners and educators additional chances 

to enhance the learning process overall and to better 

prepare for and administer exams. In this section, 

we will go over some of the ways that technology is 

expected to influence the future of language exam 

preparation and administration, such as the potential 

for AI technology to produce practise exams and exam 

questions that are more difficult to answer, the use of 

AR and VR technology in language exam preparation 

and administration, and the influence of technology 

on language learning and assessment. We will also 

explore some of these developing technologies’ possible 

disadvantages and challenges.

 Artificial intelligence (AI): This innovation has 

the power to completely transform how practise tests 

and exam questions are developed. Artificial intelligence 

(AI) systems have the capacity to analyse enormous 

volumes of data, find trends, and provide questions that 

are more sophisticated and nuanced than those found 

in traditional tests. Furthermore, the taker’s AI may be 

used to tailor the exam experience for each individual 

by altering the difficulty of the questions in response to 

each test performance (Dwivedi et al., 2021, p. 57).  

According to a recent study, artificial intelligence  

(AI)-generated test questions can produce evaluations 

that are more effective and accurate while still being 

as valid and reliable as traditional test questions (Xu 

et al., 2021, p. 5). The potential for AI-generated 

questions to reinforce bias and maintain imbalances in 

language assessment is a concern, though (Miao et al.,  

2021, p. 25).
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 Augmented reality (AR) and virtual reality 

(VR): The administration and preparation of language 

exams will also be transformed by these technologies. 

Test takers can practise language skills in a more engaging 

and productive manner with the use of AR and VR, which 

can offer immersive language learning experiences that 

imitate real-world circumstances (Bonner & Reinders, 

2018, p. 33). Moreover, the creation of virtual testing 

environments using AR and VR can be used to increase 

accessibility to language tests by displacing the need 

for actual testing facilities. There are still some issues 

that need to be resolved, although AR and VR hold a lot 

of promise for positive outcomes. For instance, certain 

groups of learners may not be able to use AR and 

VR programmes due to their high development costs. 

Research is also required to determine the efficiency 

of AR and VR for language instruction and evaluation 

(Huang et al., 2021, p. 1).

 The use of technology is significantly impacting 

language learning and assessment, and this trend is 

expected to continue in the future. Personalised learning 

algorithms, gaming, and online language learning 

platforms are just a few examples of how technology 

is altering how languages are taught and evaluated. 

Particularly, the application of technology to language 

assessment has the potential to deliver more accurate 

and comprehensive assessments of language abilities. 

For instance, computerised adaptive testing (CAT) can 

modify the level of difficulty of the questions in accordance 

with the test taker’s performance, producing a more 

accurate evaluation of language competency (Collares 

& Cecilio‐Fernandes, 2019, p. 116). In addition, natural 

language processing (NLP) technology aims to help 

computers understand human language input in the form 

of text or speech and provide more detailed information 

about a candidate’s language abilities (Chowdhary & 

Chowdhary, 2020, p. 603). However, there may be 

some issues with the expanding use of technology in 

language learning and assessment. Equity and access are 

major issues, as some students might not have access 

to the required technology or an internet connection. 

Furthermore, there may be issues with the validity 

and dependability of technologically based language 

examinations, particularly when assessing complicated 

language abilities. The value placed on interpersonal 

communication and human contact may decline as a 

result of an overreliance on technology (Nigam, n.d., p. 

23). There is also a chance that bias will be present in 

the creation and application of technology for language 

learning and assessment, for example, in the choice of 

training data for NLP models or the creation of algorithms 

for individualised instruction.

Conclusion
 With the development of online resources, 

language learning apps, computer-based testing, and 

data management systems, technology has profoundly 

changed how language tests are created, given, and 

evaluated. This section summarise the key concepts 

discussed in this part and make recommendations for 

how educators and institutions could use these resources 

to raise student performance.

Key Points:

• The administration and preparation of language exams 

have greatly benefited from technology in terms of 

accessibility, practicality, and effectiveness.

• However, there are also possible negatives, including 

a lack of individualised feedback, few opportunities for 

practise in actual communication situations, technical 

issues, and a high cost.

• A combination of technology-assisted methods and 

traditional methods may be the most effective approach 

to language exam preparation and administration.

• Online language exam systems have greatly expanded 

access to language testing and made it more convenient 

for candidates to take exams.
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• Different methods, including computer-based testing, 

speech recognition technology, online proctoring, 

computer-adaptive testing, and remote testing, have 

their own advantages and disadvantages.

• Automatic exam grading and plagiarism detection 

tools offer benefits such as increased efficiency, 

accuracy, and fairness, but they also have limitations 

and potential biases.

• Data management and tracking systems have become 

an integral part of language exam administration. 

They provide more efficient storage, management, 

and analysis of exam data.

• The possibilities for improving language learning 

and assessment through the use of AI-generated 

questions, AR/VR technology, and personalised 

learning algorithms are limitless.

• Educational institutions, instructors, and educators 

should carefully consider the potential benefits and 

drawbacks of technology in language assessment and 

take steps to mitigate potential biases and ensure 

equitable access for all learners.

 In conclusion, technology has generally had a 

substantial impact on the administration and preparation 

of language exams, providing many advantages but 

also raising difficulties and constraints. The development 

of technology will probably continue to influence how 

languages are taught in the future. Therefore, it is crucial 

for educational institutions and instructors to carefully 

weigh the possible advantages and disadvantages of 

technology in order to improve language learning outcomes 

and offer more accurate and thorough evaluations of 

language skills.

 In addition, it is essential that instructors and 

educational institutions use these tools for the improvement 

of student outcomes as technology continues to change the 

environment of language teaching. Instructors can create 

a more balanced and productive learning environment for 

language learners by combining traditional methods with 

technology-assisted ones, focusing on detail, providing 

feedback, minimising accessibility issues, and minimising 

potential biases. Here are some particular tips on how 

to use technology to improve language learning results.

• Emphasise the integration of technology in language 

education to improve student engagement and 

motivation.

• Provide students with access to a variety of technology-

assisted language learning tools to cater to different 

learning styles and needs.

• Offer training and support for both educators and 

students to effectively use technology in language 

education.

• Foster a collaborative learning environment that 

encourages students to work together using online 

communication tools.

• Use technology to provide students with personalised 

feedback and track their progress over time to help 

identify areas where they need improvement.

• Utilise technology for language exam administration 

to improve the accuracy, efficiency, and fairness of 

exams.

• Encourage the use of automatic grading and plagiarism 

detection tools to streamline the grading process and 

detect plagiarism in language testing.

• Make sure that all students, regardless of socioeconomic 

level or background, can access any technology 

utilised for language teaching.

• Evaluate the effectiveness of technology-assisted 

language learning regularly and make necessary 

adjustments based on student feedback and performance 

data.

 From the above, instructors and institutions 

can improve all student results and give them a more 

comprehensive and interesting learning experience by 

adopting these suggestions into their language education 

programmes.
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บที่คััดย่อ

 การัวิจัยครัั�งนิี�มีวัตถุปรัะสงค์เพื�อ 1) สรั้างแล็ะหาปรัะสิทธิิภาพของบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรั�ือง มาตรัา 

ตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3  2) ศ์ึกษ์าปรัะสิทธิิผืล็ของบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด 

สำหรัับนัิกเรัียนิช�ันิปรัะถมศึ์กษ์าปีที� 3 ในิปรัะเด็นิต่อไปนิ�ี 2.1) เปรีัยบเทียบผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรีัยนิ เรั�ือง มาตรัา 

ตวัสะกด ของนัิกเรัียนิช�ันิปรัะถมศ์ึกษ์าปทีี� 3 ก่อนิกบัหล็งัจดัการัเรัียนิการัสอนิโดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ แล็ะ 2.2) ศ์ึกษ์า 

ความพึงพอใจของนิักเรัียนิท�ีมีต่อการัจัดการัเรัียนิการัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด โดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ สำหรัับ

นิักเรัียนิช�ันิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 กล็ุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นิักเรัียนิช�ันิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ปีการัศ์ึกษ์า 2565 โรังเรีัยนิ 

บ้านิเวียงแหง อำเภอเวียงแหง จังหวัดเชียงใหม่ จำนิวนิ 23 คนิ ได้มาจากการัสุ่มตัวอย่างแบบกล็ุ่ม (Cluster Random 

Sampling) เครัื�องมือที�ใช้ในิการัวิจัยปรัะกอบด้วยบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถม

ศ์ึกษ์าปีที� 3 แผืนิการัจัดการัเรัียนิร้ั้ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด แบบทดสอบวัดผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัา 

ตัวสะกด แล็ะแบบสอบถามความพึงพอใจที�มีต่อการัจัดการัเรีัยนิการัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด โดยใช้ 

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ วิเครัาะห์ข้อม้ล็ทางสถิติโดยใช้ค่ารั้อยล็ะ ค่าเฉล็ี�ย ( ) ส่วนิเบี�ยงเบนิมาตรัฐานิ (S.D.) การัหาค่า

ปรัะสิทธิิภาพ (E
1
/E

2
) แล็ะการัทดสอบค่าที (t-test) 

 ผืล็การัวิจัยพบว่า 1) บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด จำนิวนิ 5 ชุด ได้แก่ ชุดที� 1 ตัวสะกด 

ตรังมาตรัา ชุดท�ี 2 ล็องปัญญาแม่ กก กันิ ชุดท�ี 3 แม่กบ จำให้มั�นิ ชุดท�ี 4 แม่กนินิ�ันิ แสนิง่ายดาย แล็ะชุดท�ี 5 

พวกเรัามา ทำแม่กด ซึ่ึ�งมีค่า E
1
/E

2
 เท่ากับ 85.65/87.61 ส้งกว่าเกณฑ์์ท�ีกำหนิด คือ 85/85 2) ปรัะสิทธิิผืล็ 

ของบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 พบว่า 2.1) ผืล็สัมฤทธิิ� 

ทางการัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด ของนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ส้งกว่าก่อนิจัดการัเรัียนิการัสอนิโดยใช ้

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ อย่างมีนิัยสําคัญทางสถิติที�รัะดับ .01 แล็ะ 2.2) ความพึงพอใจของนิักเรัียนิที�มีต่อการัจัดการัเรัียนิ 

การัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด โดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 อย้่ในิรัะดับมากที�สุด

คัำสัำคััญ: บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์, ผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ, มาตรัาตัวสะกด, ปรัะถมศ์ึกษ์า
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ABSTRACT

 The purposes of this research were to: 1) construct and determine the efficiency of the online board 

game final consonant for grade 3 students, 2) study the effectiveness of the online board game on final consonant 

for grade 3 students with the following points: 2.1)  to compare the learning achievement on final consonant 

for grade 3 students before and after learning by using board games online and 2.2) to study students’ satisfaction  

toward teaching and learning on online board game on final consonant for grade 3 students. The sample group 

was 23 students in Grade 3 at Ban Wiang Haeng School, Wiang Haeng District, Chiangmai Province, academic 

year 2022, selected by cluster random sampling. The research instruments consisted of online board game 

on final consonant for grade 3 students, learning management plan for learning final consonant, and the questionnaire 

on satisfaction toward teaching and learning on online board game on final consonant for grade 3 students. 

The data were statistically analyzed for percentage, mean ( ), standard deviation (S.D.), performance determination 

(E
1
/E

2
), and t-test.

  The research results revealed that 1) the E
1
/E

2
 values of 5 sets online board game final consonant 

for grade 3 students; Set 1 Taw Sa Kot Tong Matra, Set 2 Long Panya Mea Kok Kan, Set 3 Mea Kob Jum 

Hi Man, Set 4 Mea Kon Nan Sanngay Day and, Set 5 Puak Rao Ma Tam Mea Kod was 85.65/87.61 

which was higher than the efficiency of 85/85 standard criteria, 2) on the effectiveness of the online board 

game on final consonant for grade 3 students, it was found that 2.1)  the learning achievement on final consonant 

for grade 3 students was higher than before learning on final consonant using the online board game with 

the statistical significance level  at 0.01 and 2.2) the students’ satisfaction  toward teaching and learning 

on online board game on final consonant for grade 3 students was at the highest level.

KEYWORDS: Online Board Game, Academic Achievement, Spelling Section, Elementary Education
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บที่นำ
 การัเขียนิเป็นิเครัื�องมือสำคัญในิการัเรัียนิรั้้ 

การัถา่ยทอดความร้้ั แล็ะการัพัฒนิาสติปญัญา การัเขียนิผืดิ 

ย่อมทำให้การัส�ือสารัผืิดพล็าดก่อให้เกิดความเสียหาย 

ดังที� วรัรัณี โสมปรัะย้รั (Somprayoon, 2014, p. 146)  

ได้กล็่าวไว้ว่า ทักษ์ะการัเขียนิเป็นิทักษ์ะสำคัญที�ใช้ในิ

การัถ่ายทอดความคิด ความรั้้สึกของตนิเองออกมาเป็นิ 

ล็ายลั็กษ์ณ์อกัษ์รัเพ�ือให้ผื้้อื�นิเข้าใจ การัเขียนิท�ีไม่สมบร้ัณ์

เพรัาะการัสะกดคำผิืดยอ่มทำให้การัส�ือสารัขาดปรัะสิทธิภิาพ 

 จากความสำคัญของการัเขียนิดังที�กล็่าวมา

ข้างต้นิ กรัะทรัวงศ์ึกษ์าธิิการัเล็็งเห็นิถึงความสำคัญ 

ของการัเขียนิสะกดคำ จงึไดก้ำหนิดเนิ�ือหา เรั�ือง การัเขยีนิ 

สะกดคำ ไว้ในิหลั็กส้ตรัแกนิกล็างการัศึ์กษ์าข�ันิพ�ืนิฐานิ 

พุทธิศ์ักรัาช 2551 มาตรัฐานิแล็ะตัวชี�วัดในิกล็ุ่มสารัะ 

การัเรัียนิรั้้ภาษ์าไทย สารัะที� 4 มาตรัฐานิ ท 4.1 ตัวชี�วัด

ที� 1 เขียนิสะกดคำแล็ะบอกความหมายของคำ (Ministry 

of Education, 2008, pp. 37 - 52) 

 แม้จะมีการักำหนิดให้นิักเรัียนิได้เรัียนิ เรัื�อง 

การัเขียนิสะกดคำไว้ในิหล็ักส้ตรัแกนิกล็างการัศ์ึกษ์า 

ขั�นิพ�ืนิฐานิ พุทธิศั์กรัาช 2551 แต่จากผืล็การัปรัะเมินิ

การัเขียนิสะกดคำของนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3  

โรังเรัียนิบ้านิเวียงแหงในิปีการัศ์ึกษ์า 2564 พบว่า 

มีผืล็การัปรัะเมินิด้านิการัเขียนิสะกดคำรั้อยล็ะ 65.71  

ซึ่ึ�งนิ้อยกว่าเกณฑ์์ที�หล็ักส้ตรัโรังเรัียนิบ้านิเวียงแหง 

ได้กำหนิดค่าเป้าหมายไว้ คือ รั้อยล็ะ 80 

 จากสภาพปัญหาดังกล็่าว ถ้านิักเรัียนิไม่ได้รัับ 

การัฝึึกฝึนิด้วยวิธิีการัแล็ะเครัื�องมือที�เหมาะสมแล็้ว 

จะไม่สามารัถพัฒนิาความสามารัถการัเขียนิสะกดคำ 

ของนิักเรัียนิได้ วิธิีการัหนิึ�งที�มีส่วนิสำคัญในิการัช่วย 

ส่งเสรัิมแล็ะสนัิบสนุินิให้นิักเรัียนิเกิดการัเรัียนิร้ั้ได้อย่าง

รัวดเรั็วแล็ะมีปรัะสิทธิิภาพ คือ การัใช้สื�อการัสอนิ ดังที� 

สนิิท สัตโยภาส (Satyopas, 2013, p. 224) ได้กล็่าวถึง 

ความสำคัญของสื�อการัเรัียนิการัสอนิไว้ว่า สื�อการัเรัียนิ

การัสอนิแล็ะแหล็่งเรัียนิรั้้มีความสำคัญต่อการัเรัียนิ 

การัสอนิมาก เพรัาะเป็นิตัวกล็างที�จะช่วยสื�อความหมาย

รัะหว่างครั้กับนิักเรัียนิให้เข้าใจตรังกันิ แล็ะนิักเรัียนิ 

ก็สามารัถทำความเข้าใจบทเรัียนิได้ง่ายขึ�นิ 

 บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์เป็นิส�ือเทคโนิโล็ยีในิ 

รั้ปแบบออนิไล็น์ิที�นิ่าสนิใจรั้ปแบบหนิึ�งที�สามารัถนิำมา 

ปรัะยุกต์ใช้ในิการัจัดการัเรัียนิการัสอนิ ซึ่ึ�งช่วยแก้ไข

ปัญหาการัเขียนิคำที�มีตัวสะกดของนิักเรัียนิได้ดีแล็ะ 

มปีรัะสทิธิภิาพ ดงัที� วรัาภรัณ ์ล็ิ�มเปรัมวฒันิา แล็ะกนัิตภณ 

ธิรัรัมวัฒนิา (LimPremwattana and Thammawattana, 

2017, p. 108) ไดก้ล็า่ววา่ บอรัด์เกมเป็นิสื�อการัสอนิหนิ�ึงที�

ชว่ยในิการัจดักจิกรัรัมการัเรัยีนิรั้ ้การัเรัยีนิรั้ผ้ืา่นิบอรัด์เกม 

จะช่วยพัฒนิาด้านิสติปัญญาของนิักเรัียนิได้ สอดคล็้อง 

กับปิยะพงษ์์ งันิล็าโสม (NganLaSom, 2020, p. 76)  

ที�กล็่าวว่า บอรั์ดเกมเป็นิสื�อการัเรัียนิรั้้ที�จะทำให้นิักเรัียนิ

ได้เรัียนิรั้้จากการัล็งมือปฏิบัติ ส่งผืล็ให้ผื้้เรัียนิเกิด 

การัเรัยีนิรั้ ้แล็ะไดร้ับัเนิื�อหาสารัะควบค้ก่บัความสนิกุสนิานิ

 ผื้้วิจัยสอบถามนัิกเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 

โรังเรัียนิบ้านิเวียงแหง เกี�ยวกับความต้องการัในิการัจัด 

การัเรัียนิการัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตวัสะกด โดยใช้บอรั์ดเกม 

ออนิไล็นิ์ พบว่า นิักเรัียนิต้องการัให้ครั้จัดการัเรัียนิ 

การัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด ให้มีความสนิุกสนิานิ 

โดยใช้สื�อเทคโนิโล็ยีที�มีภาพ เสียง สีสันิแล็ะองค์ปรัะกอบ 

ที�สวยงามในิการัจัดการัเรีัยนิการัสอนิ แล็ะผ้้ืวจิยัสัมภาษ์ณ์

ครัผ้ื้้สอนิกล็ุ่มสารัะการัเรัียนิรั้้ภาษ์าไทยที�มีปรัะสบการัณ์

ในิการัสอนิรัายวิชาภาษ์าไทย ชั�นิปรัะถมศึ์กษ์าปีที� 3 

ไม่นิ้อยกว่า 3 ปี เกี�ยวกับการัจัดการัเรัียนิการัสอนิเรัื�อง 

มาตรัาตวัสะกด โดยใชบ้อรัด์เกมออนิไล็นิ ์พบวา่ บอรัด์เกม 

ออนิไล็นิ์เหมาะสมที�จะนิำมาใช้ในิการัจัดการัเรัียนิ 

การัสอนิ เพรัาะเป็นิสื�อที�นิ่าสนิใจ ทำให้เกิดการัเรัียนิรั้้ 

พัฒนิาทักษ์ะการัเขียนิสะกดคำได้ ส่วนิลั็กษ์ณะของเกม 

ควรัมีกติกาท�ีชัดเจนิ อีกท�ังควรัมีเนิ�ือหาท�ีเข้าใจง่าย 

เรัยีงเนิ�ือหาแล็ะเพิ�มรัะดบัความยากของเนิ�ือหาไปตามล็ำดับ 

แล็ะควรัมีภาพ เสียงที�กรัะตุ้นิความสนิใจของนิักเรัียนิ

 จากเหตุผืล็ดังกล็่าวข้างต้นิ ผื้้วิจัยจึงสนิใจที�จะ

สรั้างบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์เพื�อนิำมาใช้ในิการัจัดการัเรัียนิ

การัสอนิเพ�ือพฒันิาผืล็สัมฤทธิ�ิทางการัเรีัยนิ เรั�ือง มาตรัา 

ตวัสะกด ใหน้ิกัเรัยีนิมสีื�อการัเรัยีนิการัสอนิที�มปีรัะสทิธิภิาพ 

สามารัถช่วยให้นิักเรัียนิเกิดการัเรัียนิรั้้ เรัื�อง มาตรัา 

ตวัสะกดไดอ้ยา่งแทจ้รังิ รัวมทั�งเปน็ิแนิวทางในิการัพฒันิา 

การัเรัยีนิการัสอนิวชิาภาษ์าไทย เรัื�อง มาตรัาตวัสะกด ตอ่ไป
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วัต่ถุประสังคั์ของการว์จััย
 1. สรั้างแล็ะหาปรัะสิทธิิภาพของบอรั์ดเกม

ออนิไล็นิ์ เรั�ือง มาตรัาตัวสะกด สำหรับันัิกเรัียนิช�ันิปรัะถม

ศ์ึกษ์าปีที� 3 

 2. ศ์ึกษ์าปรัะสิทธิิผืล็ของบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ 

เรัื�อง มาตรัาตวัสะกด สำหรับันัิกเรัยีนิชั�นิปรัะถมศ์กึษ์าปทีี� 3 

ในิปรัะเด็นิต่อไปนิี�

  2.1 เปรัียบเทียบผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด ของนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 

กอ่นิกับหลั็งจัดการัเรีัยนิการัสอนิโดยใช้บอรัด์เกมออนิไล็น์ิ

  2.2 ศ์ึกษ์าความพึงพอใจของนิักเรัียนิที�มีต่อ

การัจัดการัเรัียนิการัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด โดยใช้

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ สำหรับันิกัเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปทีี� 3

สัมมต่์ฐานการว์จััย
 1. บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด 

สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 มีปรัะสิทธิิภาพ 

ส้งกว่าเกณฑ์์ที�กำหนิด คือ 85/85

 2. ผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัา 

ตัวสะกด ของนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ส้งกว่า 

ก่อนิจัดการัเรัียนิการัสอนิโดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์

 3. ความพึงพอใจของนัิกเรัียนิที�มีต่อการัจัด 

การัเรัียนิการัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตวัสะกด โดยใช้บอรั์ดเกม 

ออนิไล็นิ์ สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 อย้่ในิ

รัะดับมากที�สุด

กรอบแนวคั์ดการว์จััย
 จากการัศ์ึกษ์าทฤษ์ฎีี เอกสารั แล็ะงานิวิจัยที�

เกี�ยวข้อง ผื้้วิจัยได้นิำมากำหนิดกรัอบแนิวคิดในิการัวิจัย 

เรัื�อง ผืล็การัใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ที�มีต่อผืล็สัมฤทธิิ�

ทางการัเรัียนิ เรั�ือง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิ 

ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ตามแผืนิภาพ ดังนิี�

     1. หล็ักส้ตรัแกนิกล็างการัศ์ึกษ์า

ขั�นิพื�นิฐานิ พุทธิศ์ักรัาช 2551 กล็ุ่ม

สารัะการัเรัยีนิร้ัภ้าษ์าไทย ชั�นิปรัะถม

ศ์ึกษ์าปีที� 3

     2. หล็กัสต้รัสถานิศ์ึกษ์าโรังเรัียนิ

บ้านิเวียงแหง ปีการัศ์ึกษ์า 2565 

กล็ุ่มสารัะการัเรีัยนิรั้้ภาษ์าไทย  

ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3

     3. บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์

     4. การัเขียนิสะกดคำ

     5. มาตรัาตัวสะกด

     6. ผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ

     7. ความพึงพอใจ

การัจัดการัเรัียนิการัสอนิ 

โดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด 

สำหรัับชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า

ปีที� 3

     1. ปรัะสิทธิิภาพของบอรั์ดเกม

ออนิไล็นิ ์เรัื�อง มาตรัาตวัสะกด สำหรับั

นิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3

     2. ผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ เรัื�อง 

มาตรัาตวัสะกด ของนิกัเรัยีนิชั�นิปรัะถม

ศ์ึกษ์าปีที� 3 ก่อนิแล็ะหล็ังจากจัดการั

เรัยีนิการัสอนิโดยใช้บอรัด์เกมออนิไล็น์ิ 

     3. ความพึงพอใจของนิักเรัียนิชั�นิ

ปรัะถมศ์ึกษ์าปทีี� 3 ที�มีต่อการัจดัการั

เรัยีนิการัสอนิโดยใช้บอรัด์เกมออนิไล็น์ิ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด

ภาพที่ี� 1 กรัอบแนิวคิดการัวิจัย

ว์ธิ์่ดำเน์นการว์จััย
 การัศ์ึกษ์าในิครัั�งนิี�ดำเนิินิการัตามล็ักษ์ณะของ

กรัะบวนิการัวิจยัแล็ะพัฒนิา (Research and Development) 

โดยมีรัายล็ะเอียดวิธิีดำเนิินิการัวิจัย 4 ขั�นิตอนิ ดังนิี�

 ขั�นต่อนที่่� 1 การวจ์ัยั (Research: R
1
) การศึกึษา 

ข้อมูลพ�่นฐานเก่�ยวกับการจััดการเร่ยนการสัอน 

เร่�อง มาต่ราต่วัสัะกด โดยใช้บ้อรด์เกมออนไลน ์สัำหรบั

นักเร่ยนช้ั�นประถมศึึกษาที่่� 3
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 ประช้ากร

 ผื้้เชี�ยวชาญด้านิการัตรัวจสอบเครัื�องมือ  

จำนิวนิ 3 คนิ ได้มาด้วยวิธิีการัเล็ือกแบบเจาะจง 

โดยเป็นิผื้้มีวุฒิทางการัศ์ึกษ์ารัะดับปรัิญญาโทด้านิ 

การัวัดผืล็แล็ะปรัะเมินิผืล็ หรัือมีวุฒิทางการัศึ์กษ์า 

รัะดบัปรัญิญาโทดา้นิการัวจิยัทางการัศ์กึษ์า จำนิวนิ  3 คนิ

 เคัร่�องม่อที่่�ใช้้ในการว์จััย

 แบบบันิทึกข้อม้ล็พื�นิฐานิเก�ียวกับการัจัด 

การัเรัียนิการัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด แล็ะการัสรั้าง

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์

 การสัร้างและหาคัุณภาพเคัร่�องม่อ

 สรั้างแบบบันิทึกข้อม้ล็ ซึ่ึ�งมีล็ักษ์ณะเป็นิ

แบบสัมภาษ์ณ์ที�มีโครังสรั้าง (Structured Interviews) 

โดยกำหนิดหัวข้อในิการัศ์ึกษ์าข้อม้ล็พื�นิฐานิ ได้แก่  

ชนิิดของเอกสารัที�ใช้ศ์ึกษ์า ชื�อหนิังสือ ผื้้แต่ง ปีที�พิมพ์  

สถานิที�พมิพแ์ล็ะสรัปุเนิื�อหาที�สำคญัของขอ้มล้็ แล็ะนิำแบบ

บนัิทึกข้อมล้็เสนิอต่อผื้้เชี�ยวชาญด้านิตรัวจสอบเครั�ืองมือ 

จำนิวนิ 3 คนิ เพื�อตรัวจสอบความถ้กต้อง แล็ะวิเครัาะห์

ค่าดัชนิีความสอดคล็้อง (IOC) มีค่าดัชนิีความสอดคล็้อง 

(IOC) เท่ากับ 1.00

 การเก็บรวบรวมข้อมูล

 1. ศ์ึกษ์าข้อมล้็พ�ืนิฐานิเก�ียวกับการัจัดการัเรัียนิ

การัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด แล็ะการัสรั้างบอรั์ดเกม

ออนิไล็นิ์ จากเอกสารั ตำรัาแล็ะงานิวิจัยที�เกี�ยวข้อง

 2. เกบ็รัวบรัวมขอ้มล้็เพื�อนิำมากำหนิดเป็นิเนิื�อหา

สารัะที�ใช้เป็นิแนิวทางในิการัสรั้างบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ 

 การว์เคัราะห์ข้อมูล

 นิำแบบบันิทึกข้อม้ล็: การัวิเครัาะห์เนิื�อหา 

 ขั�นต่อนที่่� 2 การพัฒนา (Development: D
1
) 

การสัรา้งและหาประสัท์ี่ธิ์ภ์าพของบอรด์เกมออนไลน์ 

เร่�อง มาต่ราตั่วสัะกด สัำหรับนักเรย่นช้ั�นประถมศึกึษา

ปีที่่� 3

 ประช้ากร

 1. ผื้้เชี�ยวชาญด้านิการัตรัวจสอบเครัื�องมือ  

จำนิวนิ 3 คนิ ได้มาด้วยวิธิีการัเล็ือกแบบเจาะจงโดยเป็นิ

ผื้้มีวฒุิทางการัศ์ึกษ์ารัะดับปรัิญญาโทด้านิการัวัดผืล็แล็ะ

ปรัะเมินิผืล็ หรัือมีวุฒิทางการัศ์ึกษ์ารัะดับปรัิญญาโท 

ด้านิการัวิจัยทางการัศ์ึกษ์า จำนิวนิ 3 คนิ

 2. ผ้ื้เชี�ยวชาญด้านินิวัตกรัรัมแล็ะแผืนิการัสอนิ  

จำนิวนิ 3 คนิ ได้มาด้วยวิธิีการัเล็ือกแบบเจาะจง 

โดยเป็นิผื้้มีวุฒิทางการัศ์ึกษ์ารัะดับปรัิญญาโทด้านิ 

การัสอนิสาขาวิชาเทคโนิโล็ยีการัศ์ึกษ์า จำนิวนิ 1 คนิ  

มวีทิยฐานิะชำนิาญการัพเิศ์ษ์วชิาคอมพวิเตอรั ์จำนิวนิ 1 คนิ 

แล็ะวทิยฐานิะชำนิาญการัพเิศ์ษ์ดา้นิภาษ์าไทย จำนิวนิ 1 คนิ 

 3. ผ้ื้เชี�ยวชาญด้านิแบบทดสอบวัดผืล็สัมฤทธิิ�

ทางการัเรัียนิ จำนิวนิ 3 คนิ ได้มาด้วยวิธิีการัเล็ือก 

แบบเจาะจง โดยเป็นิหัวหนิา้กล็ุม่งานิวัดผืล็ของโรังเรีัยนิมา 

3 ปี มีวุฒิทางการัศ์ึกษ์ารัะดับปรัิญญาโทด้านิการัวัดผืล็

แล็ะปรัะเมินิผืล็ หรัือมีวฒุิทางการัศ์ึกษ์ารัะดบัปรัิญญาโท

ด้านิการัวิจัยทางการัศ์ึกษ์า

 4. นิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ปีการัศ์ึกษ์า 

2565 โรังเรัียนิบ้านิเวียงแหง จำนิวนิ 3 ห้องเรัียนิ แบ่งเป็นิ 

ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3/1 จำนิวนิ 30 คนิ ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า 

ปีที� 3/2 จำนิวนิ 23 คนิ แล็ะชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3/3 

จำนิวนิ 22 คนิ รัวมทั�งสิ�นิ 75 คนิ

 5. นิักเรัียนิกล็ุ่มทดล็อง โรังเรัียนิบ้านิกองล็ม 

ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ปีการัศ์ึกษ์า 2565 จำนิวนิ 30 คนิ 

 กลุ่มต่ัวอย่าง

 1. นิักเรัียนิกล็ุ่มทดล็อง ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า 

ปีที� 3/1 ปีการัศ์ึกษ์า 2565 โรังเรัียนิบ้านิเวียงแหง  

จำนิวนิ 12 คนิ

 2. นิักเรัียนิกล็ุ่มตัวอย่าง ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า 

ปีที� 3/2 ปีการัศ์ึกษ์า 2565 โรังเรัียนิบ้านิเวียงแหง  

จำนิวนิ 23 คนิ

 เคัร่�องม่อที่่�ใช้้ในการว์จััย

 1. แบบปรัะเมินิบอรั์ดเกมออนิไล็น์ิ เรัื�อง มาตรัา

ตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3

 2. แบบปรัะเมินิแผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้

 3. บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด

สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 

 4. แผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด

 5. แบบทดสอบวัดผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด 

 การสัร้างและหาคัุณภาพเคัร่�องม่อ

 1. สรัา้งแบบปรัะเมนิิบอรัด์เกมออนิไล็นิม์ลี็กัษ์ณะ

เป็นิแบบตรัวจสอบรัายการั (Check List) โดยแบ่งเป็นิ 
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3 ด้านิ คือ ด้านิการันิำเสนิอเนิื�อหา ด้านิการัออกแบบ 

บอรั์ดเกมออนิไล็น์ิ แล็ะด้านิปรัะโยชนิ์แล็ะการันิำไปใช้ 

นิำแบบบันิทึกข้อม้ล็เสนิอต่อผ้ื้เช�ียวชาญด้านิตรัวจสอบ 

เครัื�องมือ จำนิวนิ 3 คนิ เพื�อตรัวจสอบความถ้กต้อง แล็ะ

วิเครัาะห์ค่าดัชนิีความสอดคล็้อง (IOC) มีค่าเท่ากับ 1.00

 2. สรั้างแบบปรัะเมินิแผืนิการัจัดการัเรัียนิร้ั้ 

มีล็ักษ์ณะเป็นิแบบตรัวจสอบรัายการั (Check List) 

โดยแบ่งเป็นิ แบบปรัะเมินินิี�แบ่งออกเป็นิ 5 ด้านิ คือ 

ด้านิที� 1 จุดปรัะสงค์ปรัะสงค์การัเรัียนิรั้้ ด้านิที� 2 เนิื�อหา 

ด้านิท�ี 3 การัเรัียนิการัสอนิ ด้านิท�ี 4 สื�อการัเรัียนิการัสอนิ 

แล็ะดา้นิที� 5 การัวัดแล็ะปรัะเมนิิผืล็การัเรัยีนิรั้ ้นิำแบบบันิทกึ 

ข้อม้ล็เสนิอต่อผื้้เชี�ยวชาญด้านิตรัวจสอบเครัื�องมือ  

จำนิวนิ 3 คนิ เพื�อตรัวจสอบความถ้กต้อง แล็ะวิเครัาะห์

ค่าดัชนิีความสอดคล็้อง (IOC) มีค่าเท่ากับ 1.00

 3. สรั้างแบบทดสอบวัดผืล็สัมฤทธิิ�แบบ 

เล็ือกตอบ จำนิวนิ 50 ข้อ เสนิอต่อผื้้เชี�ยวชาญด้านิ 

การัตรัวจสอบเครั�ืองมอื จำนิวนิ 3 คนิ ตรัวจสอบความถก้ต้อง 

แล็ะวิเครัาะห์ค่าดัชนิีความสอดคล็้อง (IOC) มีค่าดัชนิ ี

ความสอดคล็้อง (IOC) เท่ากับ 1.00

 4. สรัา้งบอรัด์เกมออนิไล็นิ ์เรัื�อง มาตรัาตวัสะกด

สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3

  4.1 กำหนิดเนิื�อหา กำหนิดขอบเขตแล็ะ 

เนิื�อหาที�จะใชใ้นิการัสรัา้งบอรัด์เกมออนิไล็นิ ์โดยวเิครัาะห์

จากมาตรัฐานิการัเรัยีนิรั้แ้ล็ะสารัะการัเรัยีนิรั้ต้ามหล็กัสต้รั

แกนิกล็างการัศึ์กษ์าข�ันิพื�นิฐานิพุทธิศั์กรัาช 2551 แล็ะ

หล็ักส้ตรัโรังเรัียนิบ้านิเวียงแหง

  4.2 กำหนิดจุดปรัะสงคก์ารัเรัยีนิรั้ ้ดา้นิความร้ั้ 

ทักษ์ะ แล็ะเจตคติ 

  4.3 ออกแบบบอร์ัดเกมออนิไล็น์ิ เปน็ิการักำหนิด 

ชื�อบอรั์ดเกม ปรัะเภทบอรั์ดเกมกล็ไก รัายล็ะเอียดในิ

ส่วนิต่าง ๆ ได้แก่ รัะยะเวล็า ธิีม เพล็ง ตัวล็ะครั วีดีทัศ์นิ์ 

แล็ะด่านิเสรัิม 

  4.4 จดัทำค้ม่อืบอรัด์เกมออนิไล็นิ ์โดยแบง่เปน็ิ 

ค้ม่อื 2 ชดุ ไดแ้ก ่ค้ม่อืในิการัใชง้านิบอรัด์เกมออนิไล็นิ ์เรัื�อง 

มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนัิกเรัียนิ แล็ะค้่มือในิการัใช้งานิ 

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับครั้

 5. นิำบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ จำนิวนิ 5 ชุด เสนิอต่อ 

ผื้้เชี�ยวชาญด้านินิวตักรัรัมแล็ะแผืนิการัสอนิ จำนิวนิ 3 คนิ 

เพ�ือปรัะเมินิความเหมาะสม แล็ะนิำความคิดเห็นิมา

วเิครัาะหห์า คา่เฉล็ี�ย ( ) แล็ะสว่นิเบี�ยงเบนิมาตรัฐานิ (S.D.) 

ผืล็ปรัากฏดังตารัางที� 1

ต่ารางที่�่ 1 ค่าเฉล็�ีย ( ) แล็ะส่วนิเบ�ียงเบนิมาตรัฐานิ (S.D.) ของบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกดสำหรับันัิกเรัียนิ

ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3

รายการ คั่าเฉล่�ย คั่าเบ่�ยงเบนมาต่รฐาน การแปลผล

ชุดที� 1 ตัวสะกดตรังมาตรัา 4.77 0.14 มากที�สุด

ชุดที� 2 ล็องปัญญา แม่กดกันิ 4.77 0.14 มากที�สุด

ชุดที� 3 แม่กบ จำให้มั�นิ 4.80 0.13 มากที�สุด

ชุดที� 4 แม่กนินิั�นิ แสนิง่ายดาย 4.78 0.08 มากที�สุด

ชุดที� 5 พวกเรัามาทำแม่กด 4.80 0.13 มากที�สุด

 6. สรั้างแผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ แผืนิล็ะ 2 ชั�วโมง 

จำนิวนิ 5 แผืนิ ได้แก่ แผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ 1 มาตรัา 

ตวัสะกด ตรังตามมาตรัา แผืนิการัจดัการัเรัยีนิรั้ ้2 มาตรัา

ตวัสะกด แม ่กก แผืนิการัจดัการัเรัยีนิรั้ ้3 มาตรัาตวัสะกด 

แม่ กม แผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ 4 มาตรัาตัวสะกด แม่ กบ 

แล็ะแผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ 5 มาตรัาตัวสะกด แม่ กด

 7. นิำแผืนิการัจัดการัเรีัยนิร้ั้ จำนิวนิ 5 แผืนิ 

เสนิอต่อผื้้เชี�ยวชาญด้านินิวัตกรัรัมแล็ะแผืนิการัสอนิ 

จำนิวนิ 3 คนิ เพ�ือปรัะเมินิความเหมาะสมแล็ะนิำ 

ความคดิเหน็ิมาวเิครัาะหห์าคา่เฉล็ี�ย ( ) แล็ะสว่นิเบี�ยงเบนิ 

มาตรัฐานิ (S.D.) ผืล็ปรัากฏดังตารัางที� 2
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 การเก็บรวบรวมข้อมูล

 1. นิำบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด 

สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ไปทดล็อง 

กับนิักเรัียนิกล็ุ่มทดล็อง เก่ง ปานิกล็่าง อ่อนิ แบบหนิึ�ง

ต่อหนิึ�ง (1:1) กล็ุ่มเล็็ก (1:3) แล็้วนิำผืล็ที�ได้แต่ล็ะครัั�งมา

ปรัับปรัุงแก้ไข แล็้วนิำไปทดล็องใช้กับกล็ุ่มตัวอย่าง

 2. นิำแบบทดสอบ จำนิวนิ 50 ข้อ ไปทดล็องใช้ 

กับนิักเรัียนิ ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ปีการัศ์ึกษ์า 2565 

โรังเรัียนิบ้านิกองล็ม จำนิวนิ 30 คนิ

  2.1 วเิครัาะหห์าคณุภาพแบบทดสอบ โดยหา

ค่าอำนิาจจำแนิกแล็ะค่าความยากง่ายตามส้ตรั KR-20 

ของ Kuder Richardson

  2.2 คดัเล็ือกข้อสอบที�มีค่าความยากง่าย (p) 

รัะหว่าง 0.20 – 0.80 แล็ะค่าอำนิาจจำแนิก (r) ที�มีค่า 

0.20 ขึ�นิไป จำนิวนิ 20 ข้อ

 การว์เคัราะห์ข้อมูล

 1. บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์: การัหาค่า E
1
/E

2

 2. แบบทดสอบ: โปรัแกรัมวิเครัาะห์ข้อสอบ

 ขั�นต่อนที่�่ 3 การว์จััย (Research: R
2
) 

การที่ดลองใช้บ้อรด์เกมออนไลน ์เร่�อง มาต่ราต่วัสัะกด 

สัำหรับนักเร่ยนช้ั�นประถมศึึกษาปีที่่� 3

 ประช้ากร 

 นิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ปีการัศ์ึกษ์า 

2565 โรังเรัียนิบ้านิเวียงแหง จำนิวนิ 3 ห้องเรัียนิ แบ่งเป็นิ 

ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3/1 จำนิวนิ 30 คนิ ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า 

ปีที� 3/2 จำนิวนิ 23 คนิ แล็ะชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3/3  

จำนิวนิ 22 คนิ รัวมทั�งสิ�นิ 75 คนิ

 กลุ่มต่ัวอย่าง 

 นิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3/2 ปีการัศ์ึกษ์า 

2565 โรังเรัียนิบ้านิเวียงแหง จำนิวนิ 23 คนิ ได้มาจาก

การัสุ่มตัวอย่างแบบกล็ุ่ม (Cluster Random Sampling)

 เคัร่�องม่อที่่�ใช้้ในการว์จััย

 1. บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด

สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 

 2. แบบทดสอบวัดผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด 

 การเก็บรวบรวมข้อมูล

 1. นิำแบบทดสอบวัดผืล็สัมฤทธิ�ิใหก้ล็ุม่ตัวอยา่ง

ทดสอบก่อนิเรัียนิ

 2. ดำเนิินิการัทดล็องใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ 

โดยจัดการัเรัียนิรั้้ตามแผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ที�กำหนิดไว้

 3. แบบทดสอบวัดผืล็สัมฤทธิ�ิให้กล็ุ่มตัวอย่าง

ทดสอบหล็ังเรัียนิ

 การว์เคัราะห์ข้อมูล

 1. การัตรัวจให้คะแนินิการัทำแบบทดสอบในิ

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด

 2. การัตรัวจให้คะแนินิแบบทดสอบก่อนิแล็ะ 

หล็ังเรัียนิ

 ขั�นต่อนที่่� 4 การพัฒนา (Development: D
2
) 

การศึึกษาประสั์ที่ธิ์์ผลของบอร์ดเกมออนไลน์ เร่�อง 

มาต่ราต่ัวสัะกด สัำหรับนักเร่ยนช้ั�นประถมศึึกษา 

ปีที่่� 3

 กลุ่มต่ัวอย่าง 

 นิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3/2 ปีการัศ์ึกษ์า 

2565 โรังเรัียนิบ้านิเวียงแหง จำนิวนิ 23 คนิ

ต่ารางที่่� 2 ค่าเฉล็ี�ย ( ) แล็ะส่วนิเบี�ยงเบนิมาตรัฐานิ (S.D.) ของบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกดสำหรัับ

นิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3

รายการ คั่าเฉล่�ย คั่าเบ่�ยงเบนมาต่รฐาน การแปลผล

แผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ที� 1 4.73 0.12 มากที�สุด

แผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ที� 2 4.75 0.10 มากที�สุด

แผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ที� 3 4.69 0.10 มากที�สุด

แผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ที� 4 4.73 0.12 มากที�สุด

แผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ที� 5 4.84 0.11 มากที�สุด

แผืนิการัจัดการัเรัียนิรั้้ที� 2 4.75 0.10 มากที�สุด
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 เคัร่�องม่อที่่�ใช้้ในการว์จััย

 1. แบบทดสอบวัดผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด 

 2. แบบสอบถามความพึงพอใจที�มีต่อการัจัด 

การัเรัียนิการัสอนิโดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัา 

ตัวสะกด

 การสัร้างและหาคัุณภาพเคัร่�องม่อ

 สรั้างแบบสอบถามความพึงพอใจ มีล็ักษ์ณะ 

เป็นิแบบมาตรัาส่วนิปรัะมาณค่า (Rating Scale) 5 รัะดับ 

โดยแบ่งเปน็ิ 4 ด้านิ คือ ด้านิท�ี 1 ด้านิเนิื�อหาสารัะ ด้านิท�ี 2 

ด้านิกิจกรัรัมการัเรัียนิการัสอนิ ด้านิท�ี 3 ด้านิคุณภาพ

ของบอร์ัดเกมออนิไล็น์ิ แล็ะด้านิท�ี 4 ด้านิปรัะโยชน์ิ 

นิำแบบสอบถามความพึงพอใจที�ปรับัปรังุแก้ไขแล็้วเสนิอ 

ผื้้เชี�ยวชาญด้านิการัตรัวจสอบเครัื�องมือ จำนิวนิ 3 คนิ  

ตรัวจสอบความถก้ตอ้งแล็ะวเิครัาะหค์า่ดชันิคีวามสอดคล็อ้ง 

(IOC) มีค่าเท่ากับ 1.00

 การเก็บรวบรวมข้อมูล

 1. ปรัะเมินิคะแนินิการัทำแบบทดสอบวัดผืล็

สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด ใช้บอรั์ดเกม

ออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด

 2. สอบถามความพงึพอใจของนิกัเรัยีนิชั�นิปรัะถม 

ศ์ึกษ์าปีที� 3 ที�มีต่อการัจัดการัเรัียนิการัสอนิโดยใช้ 

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด

 การว์เคัราะห์ข้อมูล

 1. เปรัียบเทียบผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ  

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด: การัทดสอบค่าที (t-test)

 2. ปรัะเมินิความพึงพอใจ: ค่าเฉล็ี�ยแล็ะ 

ส่วนิเบี�ยงเบนิมาตรัฐานิ

ผลการว์จััย
 1. ผลการสัร้างและหาประสั์ที่ธิ์์ภาพของ 

บอร์ดเกมออนไลน์ เร่�อง มาต่ราตั่วสัะกด สัำหรับ

นักเร่ยนช้ั�นประถมศึึกษาปีที่่� 3 

  1.1 ผืล็การัสรั้างบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า

ปีที� 3 พบว่า

   1) กำหนิดเนิ�ือหาบอร์ัดเกมออนิไล็น์ิ 

จากการัศ์ึกษ์าหล็ักส้ตรัแกนิกล็างการัศ์ึกษ์าขั�นิพื�นิฐานิ 

พุทธิศ์ักรัาช 2551 แล็ะหลั็กส้ตรัสถานิศ์ึกษ์าโรังเรัียนิ

บ้านิเวียงแหง ปกีารัศ์ึกษ์า 2565 พบมาตรัฐานิการัเรัียนิรั้ ้

แล็ะตัวช�ีวัดท�ีเก�ียวข้องกับเรั�ือง มาตรัาตัวสะกด ได้แก่ 

มาตรัฐานิ ท 4.1 ตัวชี�วัดที� ป. 3/1 เขียนิสะกดคำแล็ะ 

บอกความหมายของคำ 

   2) กำหนิดจุดปรัะสงค์การัเรีัยนิร้ั้ด้านิ

ความรั้้ ทักษ์ะ แล็ะเจตคติ 

   3) ออกแบบบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ กำหนิด

ชื�อบอรั์ดเกม รัายล็ะเอียดในิส่วนิต่าง ๆ ได้แก่ รัะยะเวล็า 

ธิีม เพล็ง ตัวล็ะครั วีดีทัศ์นิ์ แล็ะด่านิเสรัิม 

   4) จดัทำค้่มือบอรั์ดเกมออนิไล็น์ิ ค้่มือจะ

อธิิบายรัายล็ะเอียดต่าง ๆ ได้แก่ ล็ักษ์ณะของบอรั์ดเกม

ออนิไล็นิ์ ส่วนิปรัะกอบของบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ ขั�นิตอนิ

การัเข้าใช้งานิ วิธิีการัเล็่นิ เกณฑ์์การัตัดสินิคุณภาพ

   บอรัด์เกมออนิไล็น์ิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด 

สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ปรัากฏผืล็ 

ดังตารัางที� 3
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ต่ารางที่่� 3 รัายล็ะเอียดบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3

ช้่�อ เน่�อหา จัุดประสังคั์ ว์ธิ์่การเล่น
ผลการสัร้าง

หน้าบอร์ดเกมหลัก หน้าด่านเสัร์ม

ชุดที� 1

ตวัสะกด

ตรัง

มาตรัา

มาตรัาแม่กง

แม่กม แม่เกย

แล็ะ แม่เกอว 

1. นิกัเรัยีนิสามารัถ

รัะบุตัวสะกดในิ

มาตรัาตัวสะกด

ตรังตามมาตรัา 

ได้ถก้ต้อง

2. นิกัเรัยีนิสามารัถ

เขยีนิคำในิมาตรัา 

ตวัสะกดตรังตาม

มาตรัาได้ถก้ต้อง

3. นิกัเรัยีนิมคีวาม

กรัะตือรัือรั้นิในิ 

การัเรัยีนิ

   นิกัเรัยีนิท�ีเป็นิผื้เ้ล่็นิ

ต้องแข่งขันิกันิตอบ

คำถามในิแต่ล็ะข้อท�ี

เกี�ยวกับเรั�ืองมาตรัา 

ตัวสะกดเพื�อใช้ในิการัเดนิิ 

บนิบอร์ัดเกมบันิไดง้

แล็ะจะปรัากฎีไอเทม

เสรัมิเมื�อนิกัเรัยีนิตอบ

คำถามถก้เพ�ือใช้โจมตี

ค้ต่่อส้้แล็ะด่านิเสรัมิจะ

ปรัากฎีในิด่านิสดุท้าย

เพื�อใช้ทบทวนิความรั้้ 

เมื�อนิกัเรัยีนิคนิใดคนิหนิึ�ง 

ถงึเส้นิชัย นิกัเรัยีนิคนิอ�ืนิ

ต้องแข่งขนัิกนัิต่อเงื�อนิไข

ในิการัผ่ืานิเกณฑ์์ คอื 

11 ข้อ จากจำนิวนิทั�งหมด 

20 ข้อ

ชุดที� 2

ล็อง

ปัญญา

แม่ กก 

กันิ

มาตรัาแม่กก คอื 

คำที�มพียญัชนิะ 

ก ข ค แล็ะ ฆ 

เป็นิตวัสะกด

1. นิกัเรัยีนิสามารัถ

รั ะ บุ ตั ว ส ะ ก ด 

ในิมาตรัาแม่ กก 

ได้ถก้ต้อง

2. นิกัเรัยีนิสามารัถ

เขยีนิคำในิมาตรัา 

แม่ กก ได้ถก้ต้อง

3. นิกัเรัยีนิมคีวาม

กรัะตือรัือรั้นิในิ 

การัเรัยีนิ

ชุดที� 3

แม่กบ 

จำใหม้ั�นิ

มาตรัาแมก่บ คอื 

คำที�มพียญัชนิะ 

บ ป พ ฟ แล็ะ 

ภ เปน็ิตวัสะกด

1. นิกัเรัยีนิสามารัถ

รัะบุตัวสะกดในิ

มาตรัาแม่ กบ ได้

ถ้กต้อง

2. นิกัเรัยีนิสามารัถ

เขียนิคำในิมาตรัา

แม่ กบ ได้ถ้กต้อง

3. นิกัเรัยีนิมคีวาม

กรัะตือรัือรั้นิในิ 

การัเรัียนิ
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ช้่�อ เน่�อหา จัุดประสังคั์ ว์ธิ์่การเล่น
ผลการสัร้าง

หน้าบอร์ดเกมหลัก หน้าด่านเสัร์ม

ชุดที� 4

แมก่นินิ�ันิ 

แสนิ

ง่ายดาย

มาตรัาแม่กนิ คอื 

คำที�มพียญัชนิะ 

นิ ญ ณ  รั  ล็ แล็ะ 

ฬ เป็นิตวัสะกด

1. นิกัเรัยีนิสามารัถ

รัะบุตัวสะกดในิ

มาตรัาแม่ กนิ 

ได้ถก้ต้อง

2. นิกัเรัยีนิสามารัถ

เขยีนิคำในิมาตรัา 

แม่ กนิ ได้ถก้ต้อง 

3. นิกัเรัยีนิมคีวาม

กรัะตือรัือรั้นิในิ 

การัเรัยีนิ

   นิกัเรัยีนิท�ีเป็นิผื้เ้ล่็นิ

ต้องแข่งขันิกันิตอบ 

คำถามในิแต่ล็ะข้อท�ี

เกี�ยวกับเรั�ืองมาตรัา 

ตวัสะกดเพ�ือใช้ในิการัเดินิ 

บนิบอร์ัดเกมบันิไดง้

แล็ะจะปรัากฎีไอเทม

เสรัมิเมื�อนิกัเรัยีนิตอบ

คำถามถก้เพ�ือใช้โจมตี

ค้ต่่อส้้แล็ะด่านิเสรัมิจะ

ปรัากฎีในิด่านิสดุท้าย

เพื�อใช้ทบทวนิความรั้้ 

เมื�อนิกัเรัยีนิคนิใดคนิหนิึ�ง 

ถงึเส้นิชัย นิกัเรัยีนิคนิอ�ืนิ

ต้องแข่งขนัิกนัิต่อเงื�อนิไข

ในิการัผ่ืานิเกณฑ์์ คอื  

11 ข้อ จากจำนิวนิทั�งหมด 

20 ข้อ

ชุดที� 5

พวกเรัา

มา ทำ

แม่กด

มาตรัาแม่กด คอื 

คำที�มพียญัชนิะ 

ด จ ช ซึ่ ฎี ฏ ฐ 

ฒ ฑ์ ด ต ถ ท ธิ 

ศ์ ษ์ แล็ะ ส เป็นิ

ตวัสะกด

1. นิกัเรัยีนิสามารัถ

รัะบุตัวสะกดในิ

มาตรัาแม่ กด 

ได้ถก้ต้อง

2. นิกัเรัยีนิสามารัถ

เขยีนิคำในิมาตรัา 

แม่ กด ได้ถก้ต้อง 

3. นิกัเรัยีนิมคีวาม

กรัะตือรัือรั้นิในิ 

การัเรัยีนิ

ต่ารางที่่� 3 (ต่อ)
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  1.2 ผืล็การัหาปรัะสิทธิิภาพของบอรั์ดเกม 

ออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนัิกเรัียนิช�ันิ

ปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 กับกล็ุ่มทดล็องแบบหนิึ�งต่อหนิึ�ง (1:1) 

แล็ะแบบกล็ุ่มเล็็ก (1:3) พบว่า มีค่า E
1
/E

2
 เท่ากับ 87/87 

แล็ะ 87.78/88.89 ตามล็ำดับ ส้งกว่าเกณฑ์์ที�กำหนิด คือ 

85/85 สว่นิผืล็การัหาปรัะสทิธิภิาพของบอรัด์เกมออนิไล็นิ์ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า 

ปทีี� 3 กบักล็ุม่ตัวอยา่ง พบวา่ มคีา่ E
1
/E

2 
เทา่กับ 86.65/87.61 

ส้งกว่าเกณฑ์์ที�กำหนิดไว้ คือ 85/85 เช่นิเดียวกันิ

 2. ผืล็การัศ์กึษ์าปรัะสทิธิผิืล็ของบอรัด์เกมออนิไล็นิ์ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า 

ปีที� 3 มีรัายล็ะเอียดดังต่อไปนิี�

  2.1 ผืล็การัเปรัียบเทียบผืล็สัมฤทธิ�ิทาง 

การัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด ของนิักเรัียนิชั�นิปรัะถม

ศ์ึกษ์าปีที� 3 ก่อนิกับหล็ังจัดการัเรัียนิการัสอนิโดยใช้ 

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ ปรัากฏผืล็ดังตารัางที� 4 

ต่ารางที่่� 4 ค่าเฉล็ี�ย ( ) แล็ะส่วนิเบี�ยงเบนิมาตรัฐานิของ (S.D.) คะแนินิก่อนิเรัียนิแล็ะหล็ังเรัียนิของการัทำแบบทดสอบ

วัดผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด ของนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3  

แบบที่ดสัอบ จัำนวน คัะแนนเต่็ม S.D. t-test sig

ก่อนิเรัียนิ (T
1
) 23 20 7.00 1.93

19.74* 0.00
หล็ังเรัียนิ  (T

2
) 23 20 17.52 1.41

  จากตารัางที� 4 แสดงให้เห็นิว่า นิักเรัียนิชั�นิ

ปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 มีคะแนินิผืล็สัมฤทธิ�ิทางการัเรัียนิ

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกดหลั็งเรัียนิ ( =17.52, S.D.= 1.41)  

สง้กวา่กอ่นิเรัยีนิ ( = 7.00, S.D. = 1.93) อยา่งมนีิยัสาํคญั 

ทางสถิติที�รัะดับ .01 

  2.2 ความพึงพอใจของนัิกเรัียนิท�ีมีต่อ 

การัจัดการัเรัียนิการัสอนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด โดยใช้ 

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า 

ปีที� 3 ปรัากฏผืล็ดังตารัางที� 5 

ต่ารางที่�่ 5 ค่าเฉล็ี�ย ( ) แล็ะส่วนิเบี�ยงเบนิมาตรัฐานิ (S.D.) ความพึงพอใจของนิักเรัียนิช�ันิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3  

ที�มีต่อการัจัดการัเรัียนิการัสอนิโดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด

รายการ S.D. การแปลผล

1. ด้านิเนิื�อหาสารัะ 4.62 0.29 มากที�สุด

2. ด้านิกิจกรัรัมการัเรัียนิการัสอนิ 4.70 0.21 มากที�สุด

3. ด้านิคุณภาพของบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ 4.72 0.16 มากที�สุด

4. ด้านิปรัะโยชนิ์ 4.71 0.21 มากที�สุด

ภาพรัวมด้านิความพึงพอใจ 4.68 0.10 มากที�สุด

 จากตารัางท�ี 5 แสดงใหเ้หน็ิวา่ ความพงึพอใจของ 

นิักเรัียนิช�ันิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ที�มีต่อการัจัดการัเรีัยนิ 

การัสอนิโดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด  

อย้่ ในิรัะดับมากที�สุด ( = 4.68, S.D. = 0.10) เมื�อ

พิจารัณาเป็นิรัายด้านิพบว่า นิักเรัียนิมีความคิดเห็นิ 

อย้ใ่นิรัะดบัมากที�สดุทกุดา้นิ ไมว่า่จะเปน็ิดา้นิเนิื�อหาสารัะ 

( = 4.62, S.D. = 0.29) ด้านิกิจกรัรัมการัเรัียนิการัสอนิ 

( = 4.70, S.D. = 0.16) ด้านิคุณภาพของบอรั์ดเกม 

ออนิไล็นิ์ ( = 4.72, S.D.= 0.16) แล็ะด้านิปรัะโยชนิ ์

( = 4.71, S.D. = 0.21)
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สัรุปผลการว์จััย
 1. ผืล็การัสรั้างแล็ะหาปรัะสิทธิิภาพของ 

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับ 

นิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3

  1.1 บอรัด์เกมออนิไล็น์ิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด  

สำหรัับนิกัเรัยีนิช�ันิปรัะถมศ์กึษ์าปทีี� 3 ม ี5 ชดุ ไดแ้ก ่ชดุที� 1  

ตัวสะกดตรังมาตรัา ชุดที� 2 ล็องปัญญาแม่ กก กันิ  

ชดุที� 3 แมก่บ จำให้มั�นิ ชดุที� 4 แมก่นินิั�นิ แสนิงา่ยดาย แล็ะ

ชดุที� 5 พวกเรัามา ทำแม่กด พรั้อมทั�งจดัทำค้่มือในิการัใช้ 

งานิบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ 2 ชุด ได้แก่ ค้่มือในิการัใช้งานิ

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตวัสะกด สำหรับันิกัเรัียนิ 

แล็ะค้่มือในิการัใช้งานิบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัา 

ตัวสะกด สำหรัับครั้

  1.2 ผืล็การัหาปรัะสิทธิิภาพของบอรั์ดเกม 

ออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนัิกเรัียนิช�ันิ

ปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 กับกล็ุ่มทดล็องแบบหนิึ�งต่อหนิึ�ง (1:1) 

แล็ะแบบกล็ุ่มเล็็ก (1:3) พบว่ามีีค่่า E
1
/E

2 
เท่่ากัับ 87/87 

แล็ะ 87.78/88.89 ตามล็ำดับ สููงกัว่่าเกัณฑ์์ท่ี�กัำหนด ค่ือ 

85/85 สว่นิผืล็การัหาปรัะสทิธิภิาพของบอรัด์เกมออนิไล็นิ์ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า 

ปทีี� 3 กบักล็ุม่ตวัอยา่ง พบวา่ มคีา่ E
1
/E

2
 เทา่กบั 86.65/87.61 

ส้งกว่าเกณฑ์์ที�กำหนิดไว้ คือ 85/85 เช่นิเดียวกันิ

 2. ผืล็การัศ์ึกษ์าปรัะสิทธิิผืล็ของบอร์ัดเกม 

ออนิไล็นิ์ รัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถม

ศ์ึกษ์าปีที� 3 

  2.1 นิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 มีคะแนินิ

ผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกดหล็ังเรัียนิ  

( =17.52, S.D.=1.41) ส้งกว่าก่อนิเรัียนิ ( =7.00,  

S.D.=1.93) อย่างมีนิัยสําคัญทางสถิติที�รัะดับ .01

  2.2 ความพงึพอใจของนิกัเรัยีนิท�ีมตีอ่การัจัด 

การัเรัียนิการัสอนิ เรั�ือง มาตรัาตัวสะกด โดยใช้ 

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ สำหรับันิกัเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปทีี� 3 

อย้่ในิรัะดบัมากที�สดุ ( =4.68, S.D.=0.10) เมื�อพิจารัณา 

เป็นิรัายด้านิพบว่า นิักเรัียนิมีความคิดเห็นิอย้่ในิรัะดับ

มากที�สุดทุกด้านิ ไม่ว่าจะเป็นิด้านิเนิื�อหาสารัะ ( =4.62, 

S.D.=0.29) ด้านิกิจกรัรัมการัเรัียนิการัสอนิ ( =4.70, 

S.D.=0.16) ดา้นิคุณภาพของบอรัด์เกมออนิไล็น์ิ ( =4.72, 

S.D.=0.16) หรัือด้านิปรัะโยชนิ์ ( =4.71, S.D.=0.21)

การอภ์ปรายผลการว์จััย
 การัวิจัยเรัื�อง ผืล็การัใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ที�มี

ต่อผืล็สมัฤทธิ�ิทางการัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัาตวัสะกด สำหรับั

นิักเรัียนิช�ันิปรัะถมศึ์กษ์าปีที� 3 สามารัถอภิปรัายผืล็ 

การัวิจัยได้ดังนิี� 

 1. การัสรั้างแล็ะหาปรัะสิทธิิภาพของบอรั์ดเกม

ออนิไล็น์ิ เรั�ือง มาตรัาตัวสะกด สำหรับันัิกเรัียนิช�ันิปรัะถม

ศ์ึกษ์าปีที� 3 

  บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด 

สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 มี 5 ชุด ผื้้วิจัย 

ได้ออกแบบบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ โดยเรัียงล็ำดับเนิื�อหา 

จากงา่ยไปยาก โดยเรัิ�มจากเนิื�อหาตวัสะกดตรังตามาตรัา

กอ่นิแล็ว้จงึเรัยีนิแม ่กก กบ กนิ แล็ะกด เรัิ�มจากเนิ�ือหาท�ีงา่ย 

ไปส้่เนิื�อหาที�ยากขึ�นิจากนิั�นิจึงค่อย ๆ เพิ�มความซึ่ับซึ่้อนิ

ของกล็ไกโดยเพิ�มดา่นิเสริัมเพ�ือกรัะตุน้ิความสนิใจนัิกเรัยีนิ 

จนิเกิดเป็นิความสามารัถในิการัเรัียนิรั้้ ดังที� เขมณัฏฐ์ 

มิ�งศ์ิรัิธิรัรัม (Mingsiritham, 2016, p. 52) กล็่าวว่า 

การัออกแบบส�ือการัเรีัยนิร้ั้ให้มีปรัะสิทธิิภาพ ครั้ต้อง

ออกแบบจากง่ายไปยาก เพื�อให้เกิดการัเรัียนิรั้้ง่ายขึ�นิ 

กรัะตุ้นิการัเรัียนิรั้้ให้กับนิักเรัียนิ 

  ส่วนิผืล็การัหาปรัะสิทธิิภาพของบอรั์ดเกม 

ออนิไล็นิ์ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิ 

ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 กับกล็ุ่มทดล็องแบบหนิึ�งต่อหนิึ�ง  

(1:1) แล็ะแบบกล็ุ่มเล็็ก (1:3) พบว่ามีีค่่า E
1
/E

2 
เท่่ากัับ 

87/87 แล็ะ 87.78/88.89 ตามล็ำดับ สููงกัว่่าเกัณฑ์์

ท่ี�กัำหนด ค่ือ 85/85 ส่วนิผืล็การัหาปรัะสิทธิิภาพ 

ของบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เรั�ือง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับ

นิักเรัียนิช�ันิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 กับกล็ุ่มตัวอย่าง พบว่า 

มีค่า E
1
/E

2
 เท่ากับ 86.65/87.61 ส้งกว่าเกณฑ์์ที�กำหนิดไว้  

คือ 85/85 เช่นิเดียวกันิ เป็นิไปตามสมมติฐานิข้อที� 1  

ซึ่ึ�งอาจเปน็ิเพรัาะวา่ บอรัด์เกมออนิไล็นิถ์ก้สรัา้งแล็ะไดร้ับั

การัพัฒนิาขึ�นิตามกรัะบวนิการัวิจัยแล็ะพัฒนิา โดยผื่านิ 

การัตรัวจสอบ ทดล็องใชแ้ล็ะปรัะเมนิิปรัะสทิธิภิาพ จงึทำให้ 

มีค่าปรัะสิทธิิภาพส้งกว่าเกณฑ์์ที�กำหนิด ดังที� สุคนิธิ์  

สนิิธิพานินิท,์ฟองจนัิทรั ์สขุยิ�ง, จนิิตนิา วรีัเกยีรัตสินุิทรั, แล็ะ

พวิสัสา นิภารััตนิ ์(Sinthaphanon, Sukying, Veerakiatsuntorn, 

& Naparat, 2022, p. 11) กล็่าวว่า การัสรั้างนิวัตกรัรัม
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การัเรัียนิร้ั้แต่ล็ะชนิิดนิ�ันิ ในิการัออกแบบครั้ต้องกำหนิด

วัตถุปรัะสงค์ กำหนิดเนิ�ือหา เตรีัยมข้อม้ล็ให้สอดคล้็อง

กับการัออกแบบ สรั้างโปรัแกรัม ทดสอบโปรัแกรัมแล็ะ 

จัดทำเอกสารัค้่มือปรัะกอบการัใช้งานิเพ�ือปรัะสิทธิิภาพ

ของนิวัตกรัรัมการัเรัียนิรั้้ 

 2. การัศ์กึษ์าปรัะสทิธิผิืล็ของบอรัด์เกมออนิไล็นิ์ 

เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด สำหรัับนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์า 

ปีที� 3 ผื้้วิจัยได้ดำเนิินิการั 2 ขั�นิตอนิ 

  2.1 เปรัยีบเทยีบผืล็สัมฤทธิ�ิทางการัเรัยีนิ เรัื�อง 

มาตรัาตัวสะกด ของนิักเรัียนิชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ก่อนิ

กับหล็ังจัดการัเรัียนิการัสอนิโดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็นิ ์

พบว่า นิกัเรัียนิช�ันิปรัะถมศึ์กษ์าปีที� 3 มีคะแนินิผืล็สัมฤทธิ�ิ

ทางการัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกด ส้งกว่าก่อนิเรัียนิ 

อยา่งมนีิยัสาํคญัทางสถติทิี�รัะดบั .01 เป็นิไปตามสมมติฐานิ

ข้อที� 2 อภิปรัายผืล็ได้ ดังนิี�

   2.1.1 การัวางแผืนิแล็ะเตรีัยมการัจัด 

การัเรัยีนิการัสอนิของผ้ืว้จิยั โดยผ้ืว้จิยักำหนิดจุดปรัะสงค์

การัเรัยีนิรั้ ้เนิื�อหา กจิกรัรัมการัเรัยีนิการัสอนิ สื�อการัเรัยีนิรั้้  

ตล็อดจนิวิธิีการัวัดปรัะเมินิผืล็ที�เอื�อต่อการัเรัียนิรั้้ 

ของนิกัเรัียนิ ซึ่ึ�งการัวางแผืนิแล็ะเตรัียมการัเรัียนิการัสอนิ 

ในิขั�นินิี�นิั�นิทำให้ผื้้วิจัยจัดการัเรัียนิการัสอนิได้อย่าง

มีปรัะสิทธิิภาพมากข�ึนิส่งผืล็ให้นิักเรัียนิมีผืล็สัมฤทธิ�ิ 

ทางการัเรัียนิ เรัื�อง มาตรัาตัวสะกดที�ส้งขึ�นิ ดังที� สุรัางค์  

โคว้ตรัะก้ล็ (Khowtrakun, 2016, p. 27) ได้กล็่าวไว้ว่า 

การัต�ังวัตถุปรัะสงค์ของวิชาอย่างล็ะเอียด จะช่วยช�ีแนิะ

แนิวทางให้ครั้เตรัียมกิจกรัรัมปรัะสบการัณ์ของนัิกเรัียนิ 

เนิื�อหาวิธิีสอนิ เพื�อจะช่วยให้นิักเรัียนิเปล็ี�ยนิพฤติกรัรัม

ไปตามวัตถุปรัะสงค์ที�วางไว้ 

   2.1.2 การัจัดการัเรัียนิร้ั้ในิขั�นิกิจกรัรัม

การัเรัียนิการัสอนิมีความหล็ากหล็ายส่งเสรัิมให้นิักเรัียนิ

เกิดการัเรัียนิรั้้มากยิ�งขึ�นิ โดยผื้้วิจัยได้แบ่งขั�นิตอนิ 

การัสอนิเป็นิ 3 ขั�นิตอนิ คือ 

   ขั�นินิำ การักรัะตุ้นิให้นิักเรัียนินิำความร้ั้ 

ที�มีอย้่มาใช้ในิการัทำความเข้าใจเนิื�อหา เรัื�อง มาตรัา

ตัวสะกด โดยใช้กิจกรัรัมที�เรั้าความสนิใจ ใช้คำถามนิำ 

ใชเ้กมกรัะตุน้ิใหค้ดิ เปน็ิตน้ิ ดงัที� อาภรัณ ์ใจเที�ยง (Jaitiang, 

2010, pp. 11 - 13) กล่็าวว่า การัจัดการัเรีัยนิร้ั้ที�ดี 

แล็ะมีปรัะสิทธิิภาพนิั�นิ จะเกิดขึ�นิได้กอ็ย้่ที�ตวัครั ้การัสอนิ

ที�เรัา้ความสนิใจนิกัเรัยีนิ การัใหน้ิกัเรัยีนิไดเ้ล็น่ิเกมทดล็อง 

ย่อมทำให้ผื้้เรัียนิเรัียนิด้วยความสนิใจ 

   ขั�นิสอนิ ผื้้วิจัยคอยติดตามสังเกต 

พฤติกรัรัมการัเล็่นิของนิักเรัียนิอย่างใกล็้ชิดแล็ะคอยให้ 

ความช่วยเหล็ือในิด้านิต่าง ๆ เมื�อนิักเรัียนิต้องการั ดังที�  

สนิทิ สตัโยภาส (Satyopas, 2013, pp. 53 - 57) ไดก้ล็า่ววา่  

บทบาทของครั้ในิการัจัดการัเรัียนิการัสอนิที�ยึดผื้้เรัียนิ 

เป็นิสำคัญก็คือ ครั้ควรัส่งเสรัิมให้ผื้้เรัียนิฝึึกคิด ฝึึกทำ 

แล็ะฝึึกปรัับปรุังตนิเอง ครั้จะต้องเอาใจใส่นิักเรัียนิเป็นิ 

รัายบคุคล็ สอดคล็อ้งกบัแนิวคดิทฤษ์ฎีกีล็ุม่ Constructivism 

ที�กล็่าวไว้ว่า การัเรัียนิรั้้เป็นิกรัะบวนิการัที�เกิดขึ�นิภายในิ

นิักเรัียนิ นิักเรัียนิเป็นิผื้้สรั้างความรั้้ด้วยตนิเองโดยใช้

ข้อม้ล็ใหม่รั่วมกับข้อม้ล็ความรั้้ที�มีอย้่แล็้วมาเป็นิเกณฑ์์

ในิการัตัดสินิใจ การัให้ความช่วยเหล็ือชี�แนิะแก่นิักเรัียนิ

เป็นิสิ�งสำคัญมาก เพรัาะสามารัถช่วยพัฒนิานิักเรัียนิให้ 

ถึงรัะดับที�อย้่ในิศ์ักยภาพของตนิเองได้

   ขั�นิสรัปุ นิกัเรัยีนิไดอ้ภปิรัายผืล็การัเรัยีนิรั้้ 

หล็ังจากการัเล็่นิบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ทุกครัั�งเพื�อสรัุป 

องค์ความรั้้ในิปรัะเด็นิที�ว่าผื้้เรัียนิได้เรัียนิร้ั้เนิื�อหาสารัะ

อะไรัจากเกม ช่วยให้ผื้้เรัียนิมีผืล็สัมฤทธิิ�ทางการัเรัียนิ 

สง้ขึ�นิ ดงัที� ทศิ์นิา แขมมณ ี( Khaemmanee, 2014, p. 365) 

ได้กล็่าวว่า การันิำผืล็การัเล็่นิเกมของนิักเรัียนิมาใช้ในิ 

การัอภิปรัายเพื�อสรัุปการัเรัียนิรั้้ เป็นิวิธิีการัที�ช่วยให้ 

ผื้้เรัียนิได้รัับปรัะสบการัณ์ตรังแล็ะช่วยให้นิักเรัียนิบรัรัลุ็

วัตถุปรัะสงค์

  2.2 ผืล็การัศ์ึกษ์าความพึงพอใจของนัิกเรัียนิ 

ชั�นิปรัะถมศ์ึกษ์าปีที� 3 ที�มีต่อการัจัดการัเรัียนิการัสอนิ 

โดยใช้บอรั์ดเกมออนิไล็น์ิ เรั�ือง มาตรัาตัวสะกด พบว่า  

นิักเรัียนิมีความพึงพอใจอย้่ในิรัะดับมากที�สุดทุกด้านิ  

เปน็ิไปตามสมมติฐานิขอ้ท�ี 3 อาจเป็นิเพรัาะเหตุผืล็ตอ่ไปนิ�ี

   2.1.2 บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์คำนิึงถึง 

ความแตกตา่งในิการัเรัยีนิรั้ข้องนิกัเรัยีนิ โดยการักำหนิดให้ 

นิักเรัียนิทุกคนิมีโอกาสเป็นิผื้้ควบคุมเกมผื่านิกล็ไกแล็ะ

ไอเทมเสรัิมมีผืล็ทำให้นิักเรัียนิเกิดแรังจ้งใจในิการัเรัียนิร้ั้ 

สง่ผืล็ตอ่ความพงึพอใจของนัิกเรัยีนิ ดงัที� ณริัดา เวชญาลั็กษ์ณ์  

(Wechayalak, 2019, p. 30) กล็า่ววา่ การัจดักรัะบวนิการัเรัยีนิรั้้ 

โดยเนิน้ิที�การัจัดเนิ�ือหาสารัะแล็ะกิจกรัรัมใหส้อดคล็อ้งกับ

ความถนิัดแล็ะความแตกต่างของนิักเรัียนิทำให้นิักเรัียนิ 
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เกิดแรังจ้งใจในิการัเรีัยนิร้ั้ส่งผืล็ต่อความพึงพอใจ 

ของนิักเรัียนิ 

   2.1.2 การัมปีฏสิมัพนัิธิก์นัิรัะหวา่งการัเล็น่ิ 

บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์นิั�นิทำให้นิักเรัียนิตื�นิเต้นิแล็ะมี 

ความพงึพอใจที�เรัยีนิในิบอรัด์เกมออนิไล็นิช์ดุตอ่ไปเรัื�อย ๆ   

ดังที� สุคนิธิ์ สินิธิพานินิท์ (Sinthaphanon, 2010, p. 78) 

กล็่าวว่า การัเจรัจาโต้ตอบกับคอมพิวเตอรั์ทำให้ผื้้เรัียนิ

มีความพึงพอใจ การัป้อนิกลั็บ (Feedback) ในิทันิที

ทำให้นิักเรัียนิตื�นิเต้นิ ไม่เบื�อหนิ่าย แล็ะมีความพึงพอใจ 

ที�จะติดตามบทเรัียนิต่อไปเรัื�อย ๆ 

   2.1.3 บอรั์ดเกมออนิไล็นิ์มีวีดิทัศ์นิ์ 

ภาพ สี แล็ะเสียง ที�กรัะตุ้นิความสนิใจของนิักเรัียนิ  

ทำให้นิักเรัียนิรั้้สึกสนิุกสนิานิจึงเกิดความพึงพอใจ 

ดงัที� สิรัิยพุินิ ศ์ภุ์ธินิชัภคัชนิา (Suphthanatchaphakchana, 

2022, p. 26) กล็่าวว่า การัเล็ือกสื�อปรัะกอบที� 

หล็ากหล็าย ได้แก่ วีดิทัศ์นิ์ ภาพนิิ�ง สีแล็ะเสียง เป็นิปัจจัย 

ที�ส่งเสรัิมให้เกิดแรังจ้งใจแล็ะทำให้เกิดการัเรีัยนิร้ั้ 

แล็ะความพึงพอใจที�จะเรัียนิรั้้

ข้อเสันอแนะ
 ข้อเสันอแนะเพ่�อการนำผลการว์จััยไปใช้้

 1. ครั้ควรัศ์ึกษ์าจุดปรัะสงค์ กติกา วิธิีการัเล็่นิ

ของบอรั์ดเกมออนิไล็น์ิแต่ล็ะชุดก่อนิเพ�ือจะได้อธิิบาย 

ให้นิักเรัียนิเข้าใจในิกรัณีที�เกิดความสงสัย

 2. ครั้ควรัศ์ึกษ์าแผืนิการัจัดการัเรัียนิร้ั้ควบค้่

กับการัใช้งานิบอรั์ดเกมออนิไล็นิ์ เพื�อจะได้จัดการัเรัียนิ 

การัสอนิได้อย่างรัาบรัื�นิ

 3. ครั้ควรัศ์ึกษ์าค้่มือการัใช้งานิบอรั์ดเกม 

ออนิไล็น์ิให้ดีก่อนิเพรัาะจะช่วยให้ครั้เข้าใจในิวิธิีการั

จัดกิจกรัรัม บทบาทหนิ้าที� ซึ่ึ�งจะทำให้สามารัถอำนิวย 

ความสะดวกในิขณะที�จัดการัเรัียนิรั้้ให้แก่นิักเรัียนิ

 4. ครัค้วรัจดัเตรัยีมอปุกรัณ ์ไดแ้ก ่คอมพวิเตอรั์ 

เครัื�องฉาย จอโปรัเจคเตอรั์ อินิเทอรั์เนิ็ต ฯล็ฯ ให้พรั้อม

แล็ะเพียงพอกับนิักเรัียนิเพื�ออำนิวยความสะดวกในิ 

การัเรัียนิรั้้

 5. ครั้ควรักรัะตุ้นิหรัือส่งเสรัิมให้ผื้้เรัียนิกล็้าคิด 

กล็า้แสดงออก แล็ะสรัา้งบรัรัยากาศ์การัเรัยีนิรั้ใ้นิหอ้งเรัยีนิ

ด้วยบรัรัยากาศ์ผื่อนิคล็าย อบอุ่นิ เป็นิกันิเอง เพื�อให้

นิักเรัียนิบรัรัล็ุตามวัตถุปรัะสงค์ที�ตั�งไว้

 ข้อเสันอแนะในการว์จััยคัรั�งต่่อไป

 1. ควรัศ์ึกษ์าเกี�ยวกับการัเรีัยนิการัสอนิเรัื�องอ�ืนิ

โดยใชบ้อรัด์เกมออนิไล็นิเ์พื�อสง่เสรัมิการัเรัยีนิรั้ใ้นิรัายวชิา

อื�นิ ๆ

 2. ควรัศ์ึกษ์าผืล็ของการัใช้บอรั์ดเกมออนิไล็น์ิ 

ที�มผีืล็ตอ่ตวัแปรัอื�นิ ๆ  เชน่ิ ทกัษ์ะการัคดิสรัา้งสรัรัค ์ทกัษ์ะ

การัแก้ปัญหา ทักษ์ะการัทำงานิรั่วมกันิ เป็นิต้นิ
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บทัคิัดย่อ

 กิาร์วิจััยคร์ั�งนี�มีวัตถุปร์ะสงค์เพื�อ 1) ศ์ึกิษ์าข้้อมูลพื�นฐานและความต้องกิาร์ในกิาร์พัฒนาชัุดกิิจักิร์ร์ม 

กิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

สำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 2) สร์้างและหาปร์ะสิทธิภาพข้องชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์

เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพ�ือพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดสำหรั์บนักิเร์ียนชั�ันปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3  

3) ทดลองใชัช้ัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เร์ยีนร์ูต้ามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์เร์ยีนร์ูเ้ชังิร์กุิเพื�อพฒันาทกัิษ์ะกิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทย 

ที�มีตัวสะกิดสำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 และ 4) ปร์ะเมินปร์ะสิทธิผืลชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิด 

กิาร์จัดักิาร์เร์ยีนร์ู้เชังิร์กุิเพื�อพฒันาทักิษ์ะกิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทยท�ีมตีวัสะกิดสำหรั์บนกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์า 

ปีที� 3 ปร์ะชัากิร์ คือ นักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 โร์งเร์ียนป่ากิล้วยพัฒนา ปีกิาร์ศ์ึกิษ์า 2565 จัำนวน 17 คน  

เคร์ื�องมือที�ใชั้ในกิาร์วิจััยปร์ะกิอบด้วย แบบบันทึกิข้้อมูล แบบสอบถาม แบบสัมภาษ์ณ์์ ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ 

ตามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์เร์ยีนร์ูเ้ชังิร์กุิ แบบทดสอบวดัทกัิษ์ะกิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทยที�มตีวัสะกิด และแบบสอบถาม 

ความพึงพอใจั วิเคร์าะห์ข้้อมูลทางสถิติโดยใชั้กิาร์หาค่า E
1
/E

2
 ค่าร์้อยละ ค่าเฉลี�ย และส่วนเบี�ยงเบนมาตร์ฐาน

 ผืลกิาร์วิจััยพบว่า 1) นักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 มีปัญหาในกิาร์เร์ียนเร์ื�อง กิาร์อ่านและเข้ียนคำภาษ์าไทย 

ที�มีตัวสะกิดและต้องกิาร์ให้มีกิิจักิร์ร์มที�หลากิหลาย 2) ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ 

เพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดสำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 มี 4 ชัุด ได้แกิ่ 

คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิกิ คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิด คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์า 

1   นัักศึึกษาหลัักสููตรครุศึาสูตรมหาบััณฑิิต สูาขาวิิทยาการจััดการเรียนัรู� กลัุ�มวิิชาภาษาไทย บััณฑิิตวิิทยาลััย
2   รองศึาสูตราจัารย์ ภาควิิชาภาษาไทย คณะมนัุษยศึาสูตร์แลัะสูังคมศึาสูตร์
3   ผูู้�ช�วิยศึาสูตราจัารย์ ดร. ภาควิิชาภาษาไทย คณะมนัุษยศึาสูตร์แลัะสูังคมศึาสูตร์



แม่กิน และคำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิบ 3) ผืลคะแนนกิาร์ทำแบบทดสอบวัดทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน 

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดข้องนักิเร์ียนชั�ันปร์ะถมศึ์กิษ์าปีที� 3 กิ่อนเร์ียนมีค่าเฉล�ียเท่ากัิบ 12.76 และหลังเร์ียน 

มคีา่เฉลี�ยเทา่กิบั 17.53 และ 4) ชัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เร์ยีนร์ูต้ามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์เร์ยีนร์ูเ้ชังิร์กุิเพื�อพฒันาทกัิษ์ะกิาร์อา่นและ 

กิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดสำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 มีค่า E
1
/E

2
 เท่ากิับ 89.56/87.65 สูงกิว่าเกิณ์ฑ์ ์

ที�กิำหนด คอื 85/85 นกัิเร์ยีนมคีะแนนกิาร์ทำแบบทดสอบหลังเร์ยีนสงูกิวา่กิอ่นเร์ยีน และมคีวามพงึพอใจัตอ่กิาร์จัดักิาร์เร์ยีน 

กิาร์สอนโดยใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน 

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดในร์ะดับมากิที�สุด

คิำสำคิัญ: ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้, กิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ, กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

ABSTRACT

 The objectives of this research were 1) to study the basic information and needs to develop the learning 

activity package according to the concept of active learning management to develop skills in reading and writing 

Thai word with spelling for students in grade 3, 2) to create and find the effectiveness of the learning activity 

package according to the concept of active learning management to develop skills in reading and writing Thai 

word with spelling for students in grade 3, 3) to experiment with the learning activity package, and 4) Evaluate 

the effectiveness of a set of the learning activity package. The population was 17 students in grade 3 of Pakluay 

Pattana School in the academic year 2022 Research tools consisted of data recording form, questionnaire, Interview 

form, the learning activity package, reading and writing skills test and satisfaction questionnaire. The data were 

analyzed by using E
1
/E

2
, percentage, mean and standard deviation.

 The results of the research showed that 1) Grade 3 students had problems in learning about reading and 

writing Thai words with spelling and wanting to has a variety of activities. 2) The learning activity package have 

4 set; 1: Words spelling doesn’t meet MEA-KOK, 2: Words spelling doesn’t meet MEA-KOD, 3: Words spelling 

doesn’t meet MEA-KON, and 4: Words spelling doesn’t meet MEA-KOB. 3) The score of the Thai Reading and 

Writing Skills Test with spelling of students in grade 3 has an average score of 12.76 and after learning of 17.53. 

4) The effectiveness of the learning activity has an E
1
/E

2
 value of 89.56/87.65, higher than the criterion of 85/85. 

Students had higher scores in reading and writing Thai words with spelling after studying than before studying. 

And have satisfied with the teaching and learning with the learning activity package with the highest level.

KEYWORDS: The Learning Activity Package, Active Learning Management, Reading and Writing Thai Words with 

Spelling
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บทันำ 
 สาร์ะกิาร์เรี์ยนร์ู้ภาษ์าไทยเป็นสาร์ะหลักิท�ีใชั้ใน

กิาร์จััดกิาร์เร์ยีนกิาร์สอนตามหลกัิสตูร์แกินกิลางกิาร์ศ์กึิษ์า

ข้ั�นพ�ืนฐาน พทุธศั์กิร์าชั 2551 โดยเน้นให้นกัิเร์ียนได้เร์ียนร์ู้ 

ทั�ง 5 สาร์ะ คือ กิาร์อ่าน กิาร์เข้ียน กิาร์ฟััง ดู พูด  

หลกัิกิาร์ใชัภ้าษ์า และวร์ร์ณ์คดแีละวร์ร์ณ์กิร์ร์ม โดยเฉพาะ

อย่างยิ�งเร์ื�องกิาร์อ่านคำและกิาร์เข้ียนคำจัะต้องแม่นยำ

ถูกิต้อง อันจัะเป็นปร์ะโยชัน์ในกิาร์เร์ียนร์ู้เนื�อหาวิชัาอื�น ๆ   

ข้องนักิเร์ียนต่อไป นอกิจัากินี�ยังได้ร์ะบุคุณ์ภาพข้อง 

ผืูเ้ร์ยีนภาษ์าไทยเม�ือจับหลักิสูตร์กิาร์ศ์กึิษ์าข้�ันพื�นฐานไว้วา่ 

ควร์จัะมีทักิษ์ะกิาร์ฟััง กิาร์พูด กิาร์อ่าน และกิาร์เข้ียนที�ดี

และมีปร์ะสิทธิภาพ (Ministry of Education, 2013, p. 2)

 อย่างไร์ก็ิตาม จัากิกิาร์สำร์วจัผืลสัมฤทธ�ิ 

ด้านกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน ข้องนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์า 

ปีที� 3 โร์งเร์ียนป่ากิล้วยพัฒนา ในปีกิาร์ศ์ึกิษ์า 2564  

ที�ผื่านมาพบว่า นักิเร์ียนมีผืลสัมฤทธ�ิด้านกิาร์อ่านและ 

กิาร์เข้ียน เพียงร์้อยละ 53.6 ซึ่ึ�งต�ำกิว่ามาตร์ฐานที�ทาง

โร์งเร์ียนได้กิำหนดไว้ คือ ร์้อยละ 70 เมื�อพิจัาร์ณ์าจัากิ

มาตร์ฐานและตัวชัี�วัด พบว่า มาตร์ฐานและตัวชัี�วัดที�ควร์

ได้ร์ับกิาร์แกิ้ปัญหามากิที�สุด คือ มาตร์ฐานที� ท 1.1 ป.3/1 

กิาร์อ่านออกิเสียงคำ และ ท 4.1 ป.3/1 เขี้ยนสะกิดคำ 

และบอกิความหมายข้อคำ (Pakluay Pattana School, 

2021, p. 63)

 จัากิปัญหาดังกิล่าว ผืู้วิจััยในฐานะท�ีเป็นคร์ู 

ผืู้สอนวิชัาภาษ์าไทย จัึงได้หาแนวทางแกิ้ไข้ปัญหา 

เพื�อให้นักิเร์ียนมีทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนท�ีดีข้ึ�น  

โดยเฉพาะอย่างยิ�งกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มี

ตวัสะกิด เพร์าะนักิเร์ยีนในร์ะดับปร์ะถมศึ์กิษ์า กิาร์อา่นและ 

กิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดเป็นความร์ู้พื�นฐานที�

สำคัญในกิาร์เร์ียนร์ู้ ซึ่ึ�งกิาร์เร์ียนวิชัาต่าง ๆ  ทุกิร์ะดับต้อง

อาศ์ยัความสามาร์ถทางกิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทย 

ที�มีตัวสะกิดแทบทั�งสิ�น 

 สำหร์บัวธิกีิาร์จัดักิาร์ร์ูท้ี�สามาร์ถชัว่ยแกิไ้ข้ปญัหา

เร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด คือ 

กิาร์ใชั้สื�อกิาร์สอน ซึ่ึ�ง สนิท สัตโยภาส (Satyopas, 2013, 

p. 224) ได้กิล่าวถึงความสำคญัข้องสื�อกิาร์เร์ียนกิาร์สอน

ไวว้า่ สื�อกิาร์เร์ยีนกิาร์สอนจัะทำให้นกัิเร์ยีนเข้า้ใจับทเร์ยีน

ได้ง่ายข้�ึน ซึ่ึ�งส�ือกิาร์สอนปร์ะเภทหนึ�งท�ีมีส่วนสำคัญใน 

กิาร์ชั่วยแกิ้ไข้ปัญหากิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทย

ที�มีตัวสะกิดข้องนักิเร์ียนได้ดีและมีปร์ะสิทธิภาพ คือ  

ชัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู ้โดย สคุนธ ์สนิธพานนท์ (Sinthaphanon, 

2017, p. 31) ได้กิลา่วถงึปร์ะโยชัน์ข้องชุัดกิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ 

ไว้ว่า ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ชั่วยให้นักิเร์ียนมีอิสร์ะใน

กิาร์เร์ียนร์ู้ เกิิดทักิษ์ะกิร์ะบวนกิาร์คิดในด้านต่าง ๆ  

อีกิทั�งชั่วยลดบทบาทหน้าที�ในกิาร์สอนข้องคร์ูผืู้สอน  

เปิดโอกิาสให้นักิเร์ียนมีบทบาทสำคัญในกิาร์แสวงหา 

ความร์ู้ด้วยตนเองมากิข้ึ�น ซึ่ึ�งปร์ะโยชัน์ข้องชัุดกิิจักิร์ร์ม 

กิาร์เร์ียนร์ู้ที�ได้กิล่าวมาข้้างต้นมีความสอดคล้องกิับ

ลักิษ์ณ์ะที�สำคัญข้องแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ 

ที�เป็นกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้ที�สำคัญในศ์ตวร์ร์ษ์ที� 21

 กิาร์จััดกิาร์จััดกิาร์เรี์ยนร์ู้เชิังรุ์กิเป็นวิธีกิาร์สอน

ที�มีความเหมาะสมกัิบนักิเร์ียน โดยวัชัร์า เล่าเร์ียนดี, 

ปร์ณ์ัฐ กิิจัร์ุ่งเร์ือง, และอร์พิณ์ ศ์ิร์ิสัมพันธ์ (Laoriandee, 

Kitrungrueang, and Sirisamphan, 2017, p. 65) ได้กิลา่ววา่ 

กิาร์จัดักิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์กุิส่งเสร์ิมให้นกัิเร์ียนเกิิดกิาร์ตื�นตวั 

ตอ่กิาร์เร์ยีนร์ูแ้ละสร์า้งความกิร์ะตือร์ือร์น้ในดา้นกิาร์ร์ูค้ดิ 

ทำให้ผืลสมัฤทธิ�ทางกิาร์เร์ียนข้องนกัิเร์ียนสงูข้ึ�น ส่งผืลให้ 

นักิเร์ียนเกิิดความพึงพอใจัในกิาร์สอนที�เปิดโอกิาสให้ 

ผืู้เร์ียนได้มีส่วนร์่วมในกิาร์กิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้

 จัากิความสำคญัดงักิล่าว ผืู้วิจัยัจัึงมีความสนใจั 

ที�จัะสร์้างชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััด 

กิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน

คำภาษ์าไทยท�ีมีตวัสะกิดสำหรั์บนกัิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์า

ปีที� 3 เพ�ือใชั้พัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำที�มี 

ตัวสะกิดข้องนักิเร์ียนให้ดีข้ึ�น

วัตถุประสงคิ์ขีองการวิจัย
 1. ศ์ึกิษ์าข้้อมูลพื�นฐานและความต้องกิาร์ 

ในกิาร์พัฒนาชุัดกิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ูต้ามแนวคิดกิาร์จัดักิาร์ 

เร์ียนร์ู้เชัิงรุ์กิเพ�ือพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยน 

คำภาษ์าไทยที�มตีวัสะกิดสำหร์บันกัิเร์ยีน ชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์า

ปีที� 3

 2. ส ร์้ า ง แ ล ะ ห า ป ร์ ะ สิ ท ธิ ภ า พ ข้ อ ง 

ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้ 

เชังิร์กุิเพื�อพฒันาทกัิษ์ะกิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทย 

ที�มีตัวสะกิดสำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์า ปีที� 3
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 3. ทดลองใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิด

กิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและ

กิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดสำหร์ับนักิเร์ียน 

ชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3

 4. ปร์ะเมินปร์ะสิทธิผืลชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู ้

ตามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์เร์ยีนร์ูเ้ชังิร์กุิเพื�อพฒันาทกัิษ์ะกิาร์อา่น 

และกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดสำหรั์บนักิเร์ียน 

ชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3

สมมติฐานการวิจัย
 1. ชัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ูต้ามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์

เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ มีค่าปร์ะสิทธิภาพสูงกิว่าเกิณ์ฑ์์ที�กิำหนด  

คือ 85/85

 2. นกัิเร์ยีนชั�ันปร์ะถมศ์กึิษ์าปทีี� 3 มคีะแนนทักิษ์ะ

กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดหลังเร์ียน

สูงกิว่ากิ่อนเร์ียน

 3. นกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์าปทีี� 3 มคีวามพงึพอใจั 

ต่อกิาร์จัดักิาร์เรี์ยนกิาร์สอนโดยใชั้ชัดุกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ 

ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะ 

กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยท�ีมีตัวสะกิดอยู่ใน

ร์ะดับมากิที�สุด

กรอบแนวคิิดการวิจัย
 จัากิกิาร์ศ์ึกิษ์าทฤษ์ฎีี เอกิสาร์ และงานวิจััย 

ที�เกิี�ยวข้้อง ผืู้วิจััยกิำหนดกิร์อบแนวคิดในกิาร์วิจััยเร์ื�อง 

กิาร์สร์้างชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์

เร์ียนร์ู้เชัิงรุ์กิเพ�ือพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยน 

คำภาษ์าไทยท�ีมีตวัสะกิดสำหรั์บนกัิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์า 

ปีที� 3 ตามแผืนภาพ ดังนี�

   1. หลักิสูตร์แกินกิลาง 

กิาร์ศ์กึิษ์าข้�ันพื�นฐาน พทุธศั์กิร์าชั 

2551 กิลุ่มสาร์ะกิาร์เร์ียนร์ู้ 

ภาษ์าไทย ชัั�นปร์ะถมศึ์กิษ์าปีที� 3

   2. หลักิสูตร์สถานศ์ึกิษ์า 

โร์งเร์ียนป่ากิล้วยพัฒนา  

ปีกิาร์ศ์ึกิษ์า 2565 กิลุ่มสาร์ะ

กิาร์เร์ียนร์ู้ภาษ์าไทย ชัั�นปร์ะถม

ศ์ึกิษ์าปีที� 3

   3. แนวคิดเกิ�ียวกิบักิาร์จัดักิาร์

เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ

   4. กิาร์อ่านสะกิดคำ

   5. กิาร์เข้ียนสะกิดคำ

   6. มาตร์าตัวสะกิด

   7. ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้

   8. ความพึงพอใจั

ตัวแปรต้น

   กิาร์จัดักิาร์เร์ยีนกิาร์สอน 

โดยใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์ม 

กิาร์เร์ยีนร์ูต้ามแนวคดิ

กิาร์จัดักิาร์เรี์ยนร์ูเ้ชิังรุ์กิ 

เพื� อพัฒนาทักิษ์ะ 

กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน

คำภาษ์าไทยที�มตีวัสะกิด 

สำหร์ับนักิเร์ียนชัั�น

ปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3

ตัวแปรตาม

     1. ปร์ะสิทธิภาพข้องชุัดกิิจักิร์ร์ม 

กิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้ 

เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและ 

กิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทยท�ีมตีวัสะกิดสำหรั์บ

นักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3

     2. ทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดข้องนักิเร์ียน 

ชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 

     3. ความพึงพอใจัข้องนักิเร์ียน 

ชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์าปีที� 3 ที�มตีอ่กิาร์จัดักิาร์เรี์ยน 

กิาร์สอนโดยใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ 

ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ

ภาพื่ทัี� 1 กิร์อบแนวคิดกิาร์วิจััย 
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วิธีีดำเนินการวิจัย
 ดำเนินตามลักิษ์ณ์ะข้องกิร์ะบวนกิาร์วิจััยและ

พฒันา (Research and Development) โดยใชัแ้บบกิาร์ทดลอง 

กิลุ่มเดียว (One Group Pretest - Posttest Design) ดังนี�

 1. วิจัย (R
1
: Research): การศึึกษาขี้อม้ล 

พื่่�นฐานและคิวามต้องการในการพัื่ฒนาชุุดกิจกรรม

การเรียนร้้ตามแนวคิิดการจัดการเรียนร้้เชุิงรุก 

เพื่่�อพื่ฒันาทักัษะการอา่นและการเขีียนคิำภาษาไทัย

ทัี�มีตัวสะกดสำหรับนักเรียนชุั�นประถมศึึกษาปีทัี� 3

 ประชุากร

 1) นักิเร์ียนชั�ันปร์ะถมศึ์กิษ์าปีที� 3 โร์งเรี์ยน 

ป่ากิล้วยพัฒนา จัำนวน 17 คน

 2) คร์ูผืู้สอนวิชัาภาษ์าไทยชั�ันปร์ะถมศ์ึกิษ์า 

ตอนต้น (ชั่วงชัั�นที� 1) จัำนวน 3 คน 

 เคิร่�องม่อทัี�ใชุ้ในการวิจัย

 1) แบบบนัทกึิข้อ้มลูเกิี�ยวกิบักิาร์สร์า้งชัดุกิจิักิร์ร์ม

กิาร์เร์ยีนร์ู ้กิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทยที�มตีวัสะกิด 

และกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ

 2) แบบสอบถามนักิเร์ียนเกิี�ยวกิับปัญหาและ

ความต้องกิาร์ในกิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอนเร์ื�อง กิาร์อ่าน

และกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

 3) แบบสัมภาษ์ณ์์ครู์ผืู้สอนวิชัาภาษ์าไทยร์ะดับ

ปร์ะถมศ์ึกิษ์าเกิี�ยวกิับสภาพปัญหาและความคิดเห็นใน

กิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอนเร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำ

ภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

 การสร้างและหาคิุณภาพื่เคิร่�องม่อ

 1) แบบบันทึกิข้้อมูล

  1.1) ศ์กึิษ์าเอกิสาร์ ตำร์า และงานวจิัยัที�เกิี�ยวข้อ้ง 

กิบักิาร์สร์า้งชุัดกิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู ้กิาร์อา่นและกิาร์เขี้ยน

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด และกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ

  1.2) กิำหนดปร์ะเด็นที�จัะศ์ึกิษ์าจัากิเอกิสาร์

แล้วออกิแบบและสร์้างแบบบันทึกิข้้อมูล

  1.3) นำแบบบันทึกิข้้อมูลเสนอต่ออาจัาร์ย์ 

ที�ปร์ึกิษ์าวิทยานิพนธ์และปร์ับปร์ุงแกิ้ไข้ตามคำแนะนำ

  1.4) นำแบบบันทึกิข้้อมูลมาปร์ับปร์ุงแกิ้ไข้

แล้วเสนอต่อผืู้เชัี�ยวชัาญ จัำนวน 3 คน เพื�อตร์วจัสอบ 

ความถูกิต้องและวิเคร์าะห์ค่า IOC มีค่าเท่ากิับ 1.00

  1.5) จััดทำแบบบันทึกิข้้อมูลฉบับจัร์ิง เพื�อนำ

ไปใชั้เกิ็บร์วบร์วมข้้อมูลต่อไป

 2) แบบสอบถาม

  2.1) ศ์ึกิษ์าเอกิสาร์ ตำร์า และงานวิจััยท�ี

เกิี�ยวข้้องกิับกิาร์สร์้างแบบสอบถาม

  2.2) สร์้างแบบสอบถาม ซึ่ึ�งมีลักิษ์ณ์ะเป็น 

แบบตร์วจัสอบร์ายกิาร์ (Check List) จัำนวน 9 ข้้อ

  2.3) นำแบบสอบถามที�สร์้างเสร็์จัแล้ว  

เสนอต่ออาจัาร์ย์ที�ปร์ึกิษ์าวิทยานิพนธ์และปร์ับปร์ุงแกิ้ไข้

ตามคำแนะนำ

  2.4) นำแบบสอบถามเสนอต่อผืู้เชัี�ยวชัาญ 

จัำนวน 3 คน เพื�อตร์วจัสอบความถูกิต้องและวิเคร์าะห์

ค่า IOC มีค่าเท่ากิับ 1.00

  2.5) จััดทำแบบสอบถามฉบับจัร์ิงเพื�อนำไป 

ใชั้จัร์ิงต่อไป

 3) แบบสัมภาษ์ณ์์

  3.1) ศ์ึกิษ์าเอกิสาร์ ตำร์า และงานวิจััย 

ที�เกิี�ยวข้้องกิับกิาร์สร์้างแบบสัมภาษ์ณ์์

  3.2) สร์้างแบบสัมภาษ์ณ์์ ซึ่ึ�งมีลักิษ์ณ์ะเป็น 

แบบสมัภาษ์ณ์ท์ี�มโีคร์งสร์า้งแนน่อน (Structured Interviews) 

จัำนวน 5 ข้้อ

  3.3) นำแบบสัมภาษ์ณ์์ที�สร์้างเสร็์จัแล้วเสนอ

ต่ออาจัาร์ย์ที�ปร์ึกิษ์าวิทยานิพนธ์และปรั์บปรุ์งแกิ้ไข้ตาม

คำแนะนำ

  3.4) นำแบบสัมภาษ์ณ์์ที�ปร์ับปร์ุงแล้วเสนอ 

ต่อผืู้เชัี�ยวชัาญ จัำนวน 3 คน เพื�อตร์วจัสอบความถูกิต้อง

และวิเคร์าะห์ค่า IOC มีค่าเท่ากิับ 1.00

  3.5) จััดทำแบบสัมภาษ์ณ์์ฉบับจัร์ิงเพื�อนำไป

ใชั้จัร์ิงต่อไป

 การเก็บรวบรวมขี้อม้ล

 1) นำแบบบันทึกิข้้อมูลไปเกิ็บข้้อมูลเกิี�ยวกิับ 

กิาร์สร์้างชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด และกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ

 2) นำแบบสอบถามไปสอบถามนักิเร์ียนชัั�น 

ปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 ที�เป็นปร์ะชัากิร์ จัำนวน 17 คน

 3) นำแบบสัมภาษ์ณ์์ไปสัมภาษ์ณ์์คร์ูผืู้สอนวิชัา

ภาษ์าไทยชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าตอนต้น (ชั่วงชัั�นที� 1) จัำนวน 

3 คน
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 การวิเคิราะห์ขี้อม้ล

 1) นำแบบบันทึกิข้้อมูล: กิาร์วิเคร์าะห์เนื�อหา 

 2) แบบสอบถาม: ค่าร์้อยละ

 3) แบบสัมภาษ์ณ์์: กิาร์วิเคร์าะห์เนื�อหา 

 2. พื่ัฒนา (D
1
: Development): การสร้าง

และหาประสิทัธีิภาพื่ขีองชุุดกิจกรรมการเรียนร้ ้

ตามแนวคิดิการจัดการเรยีนร้เ้ชุงิรกุเพื่่�อพัื่ฒนาทัักษะ

การอ่านและการเขียีนคิำภาษาไทัยทัี�มตีวัสะกดสำหรับ

นักเรียนชุั�นประถมศึึกษาปีทัี� 3

 ประชุากร

 นักิเร์ียนกิลุ่มทดลอง จัำนวน 12 คน 

 เคิร่�องม่อทัี�ใชุ้ในการวิจัย

 1) ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััด 

กิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงรุ์กิเพ�ือพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและ 

กิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยท�ีมีตัวสะกิด จัำนวน 4 ชัุด ได้แกิ่ 

1) คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิกิ 2) คำที�มี 

ตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิด 3) คำที�มีตัวสะกิด 

ไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิน และ 4) คำท�ีมีตัวสะกิดไม่ตร์ง

ตามมาตร์าแม่กิบ

 2) แบบทดสอบวัดทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยน

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

 การสร้างและหาคิุณภาพื่เคิร่�องม่อ

 1)  ชุัดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้

  1.1) ศ์ึกิษ์าแนวคิดและทฤษ์ฎีีที�เกิ�ียวข้้อง

กิับชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้และกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ  

เพื�อใชั้เป็นแนวทางในกิาร์สร์้างชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้

  1.2) กิำหนดเน�ือหา ได้แกิ่ กิาร์อ่านและ 

กิาร์เข้ียนคำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าและกิิจักิร์ร์ม

ในชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ 

  1.3) จััดทำชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ 

  1.4) นำชัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เร์ยีนร์ูเ้สนอตอ่อาจัาร์ย์

ที�ปร์ึกิษ์าวิทยานิพนธ์และปร์ับปร์ุงแกิ้ไข้ตามคำแนะนำ

  1.5) นำชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้เสนอต่อ 

ผืู้เชั�ียวชัาญ จัำนวน 3 คน เพื�อตร์วจัสอบความถูกิต้อง

และวิเคร์าะห์ค่า IOC มีค่าเท่ากิับ 1.00

 2) แบบทดสอบ

  2.1) ศ์กึิษ์าเอกิสาร์ แนวคดิ ทฤษ์ฎี ีและงานวจิัยั 

ที�เกิี�ยวข้้องกิับกิาร์สร์้างแบบทดสอบ

  2.2) สร์้างแบบทดสอบเลือกิตอบ (ปร์นัย) 

จัำนวน 40 ข้้อ

  2.3) นำแบบทดสอบที�สร์้างข้ึ�นเสนออาจัาร์ย์

ที�ปร์ึกิษ์าวิทยานิพนธ์เพื�อตร์วจัสอบความถูกิต้อง

  2.4) นำแบบทดสอบมาปรั์บปรุ์งแกิ้ไข้ แล้ว

เสนอต่อผืู้เชัี�ยวชัาญ จัำนวน 3 คน เพื�อตร์วจัสอบ 

ความถูกิต้องและวิเคร์าะห์ค่า IOC มีค่าเท่ากิับ 1.00

 การเก็บรวบรวมขี้อม้ล

 1) นำชุัดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ ไปทดลองใชั้กิับ

นกัิเร์ยีนกิลุม่ทดลอง เกิง่ ปานกิลาง ออ่น แบบหน�ึงตอ่หนึ�ง  

(1:1) ร์วม 3 คน และกิลุ่มเล็กิ (1:3) ร์วม 9 คน ร์วมทั�งสิ�น  

12 คน

 2) นำแบบทดสอบ จัำนวน 40 ข้้อ ไปทดลองใชั้ 

กิับนักิเร์ียนกิลุ่มทดลองโร์งเร์ียนใกิล้เคียงที�เคยเร์ียน 

เร์ื�อง คำที�มตีวัสะกิดไมต่ร์งตามมาตร์มาแลว้ จัำนวน 20 คน

 3) วิเคร์าะห์หาคุณ์ภาพแบบทดสอบ โดยหาค่า

อำนาจัจัำแนกิและค่าความยากิง่ายตามสตูร์ KR-20 ข้อง 

Kuder Richardson

 4) คัดเลือกิข้้อสอบที�มีค่าความยากิง่าย (p) 

ร์ะหว่าง 0.20 – 0.80 และค่าอำนาจัจัำแนกิ (r) ที�มีค่า 

0.20 ข้ึ�นไป จัำนวน 20 ข้้อ

 การวิเคิราะห์ขี้อม้ล

 1) ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้: กิาร์หาค่า E
1
/E

2

 2) แบบทดสอบ: โปร์แกิร์มวิเคร์าะห์ข้้อสอบ

 3. วิจัย (R
2
: Research): การทัดลองใชุ้ชุุด

กิจกรรมการเรียนร้้ตามแนวคิิดการจัดการเรียนร้้ 

เชุิงรุกเพื่�่อพัื่ฒนาทัักษะการอ่านและการเขีียน 

คิำภาษาไทัยทัี�มตีวัสะกดสำหรบันกัเรยีนชุั�นประถมศึกึษา  

ปีทัี� 3

 ประชุากร

 นักิเร์ียนชั�ันปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 โร์งเร์ียน 

ป่ากิล้วยพัฒนา จัำนวน 17 คน

 เคิร่�องม่อทัี�ใชุ้ในการวิจัย

 1) ชัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ูต้ามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์

เร์ียนร์ู้เชัิงรุ์กิเพ�ือพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยน 

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด
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 2) แบบทดสอบวัดทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยน

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

 การเก็บรวบรวมขี้อม้ล

 1) นำแบบทดสอบวัดทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยน 

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด ให้ปร์ะชัากิร์ทดสอบกิ่อนเร์ียน

 2) ดำเนนิกิาร์ทดลองใชัช้ัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เร์ยีนร์ูต้าม

แนวคิดกิาร์จัดักิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิโดยจััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอน 

ตามที�กิำหนดไว้ ซึ่ึ�งใชั้เวลาดำเนินกิาร์ทดลองท�ังสิ�น  

2 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 ชัั�วโมง ร์วมทั�งสิ�น 8 ชัั�วโมง 

 3) นำแบบทดสอบวัดทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยน 

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด ให้ปร์ะชัากิร์ทดสอบหลังเร์ียน

 การวิเคิราะห์ขี้อม้ล

 1) ตร์วจัให้คะแนนแบบฝึึกิหัด จัำนวน 4 ชัุด

 2) ตร์วจัให้คะแนนแบบทดสอบกิ่อนเร์ียนและ

หลังเร์ียน

 4. พื่ัฒนา (D
2
: Development): การประเมิน

ประสิทัธีิผลชุุดกิจกรรมการเรียนร้้ตามแนวคิิด 

การจดัการเรยีนร้เ้ชุงิรกุเพื่่�อพื่ฒันาทักัษะการอา่นและ

การเขีียนคิำภาษาไทัยทัี�มีตัวสะกดสำหรับนักเรียน 

ชุั�นประถมศึึกษาปีทัี� 3

 ประชุากร

 นักิเร์ียนชั�ันปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 โร์งเร์ียน 

ป่ากิล้วยพัฒนา จัำนวน 17 คน

 เคิร่�องม่อทัี�ใชุ้ในการวิจัย

 1) ชัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ูต้ามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์

เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำ

ภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

 2) แบบทดสอบวัดทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยน

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

 3) แบบสอบถามความพึงพอใจัข้องนักิเร์ียน 

ชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 ที�มีต่อกิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอน 

โดยใชัช้ัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เร์ยีนร์ูต้ามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์เร์ยีนร์ู้ 

เชัิงร์ุกิ

 การสร้างและหาคิุณภาพื่เคิร่�องม่อ

 1)  แบบสอบถามความพึงพอใจั

  1.1) ศ์ึกิษ์าเอกิสาร์ ตำร์า และงานวิจััยท�ี

เกิี�ยวข้้องกิับกิาร์สร์้างแบบสอบถามความพึงพอใจั

  1.2) สร์้างแบบสอบถามความพึงพอใจั 

โดยมีลักิษ์ณ์ะเป็นแบบมาตร์าส่วนปร์ะมาณ์ค่า (Rating 

Scale) 5 ร์ะดับ 

  1.3) นำแบบสอบถามความพึงพอใจัเสนอต่อ 

อาจัาร์ย์ที�ปร์ึกิษ์าวิทยานิพนธ์และปร์ับปร์ุงแกิ้ไข้ตาม 

คำแนะนำ

  1.4) นำแบบสอบถามความพงึพอใจัท�ีปร์บัปร์งุ

แกิ้ไข้แล้วเสนอต่อผืู้เชัี�ยวชัาญ จัำนวน 3 คนตร์วจัสอบ

ความถูกิต้องและวิเคร์าะห์ค่า IOC มีค่าเท่ากิับ 1.00

  1.5) จััดทำแบบสอบถามความพึงพอใจั 

ฉบับจัร์ิงเพื�อนำไปใชั้เกิ็บร์วบร์วมข้้อมูลต่อไป

 การเก็บรวบรวมขี้อม้ล

 1) ปร์ะเมินปร์ะสิทธิภาพกิร์ะบวนกิาร์และ

ปร์ะสิทธิภาพข้องผืลลัพธ์ข้องชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้

 2) ปร์ะเมินคะแนนกิาร์ทำแบบทดสอบกิ่อนและ

หลังกิาร์ใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้

 3) ปร์ะเมนิความพงึพอใจัข้องนกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถม

ศ์ึกิษ์าปีที� 3 ที�มีต่อกิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอนโดยใชั้ 

ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้

 การวิเคิราะห์ขี้อม้ล

 1) ปร์ะสิทธิภาพ: กิาร์หาค่า E
1
/E

2

 2) คะแนน: ค่าเฉลี�ย/ ค่าร์้อยละ

 3) ความพงึพอใจั: คา่เฉลี�ย/สว่นเบี�ยงเบนมาตร์ฐาน

ผลการวิจัย
 ตอนทัี� 1 ผลการศึึกษาขี้อม้ลพื่่�นฐานและ 

คิวามต้องการในการพัื่ฒนาชุุดกจิกรรมการเรียนร้้ตาม

แนวคิดิการจดัการเรยีนร้เ้ชุงิรกุเพื่่�อพื่ฒันาทักัษะการอา่น

และการเขียีนคิำภาษาไทัยทัี�มตีวัสะกดสำหรับนกัเรยีน 

ชุั�นประถมศึึกษาปีทัี� 3 พบว่า

 1. กิาร์ศ์ึกิษ์าแนวคิดและทฤษ์ฎีีที�เกิี�ยวข้้อง

กิับกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด 

ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ และกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ    

ผืลกิาร์ศ์ึกิษ์าพบว่า กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทย

ที�มีตัวสะกิดมีเนื�อหาเกิี�ยวกิับตัวสะกิดที�แบ่งเป็น 2 กิลุ่ม 

คือ ตัวสะกิดตร์งมาตร์าและตัวสะกิดไม่ตร์งมาตร์า  

โดยปัญหากิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยนคำภาษ์าไทยที�มตีวัสะกิด

มีสาเหตุสำคัญ 2 ปร์ะกิาร์ คือ ด้านนักิเร์ียนและด้าน 
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คร์ูผืู้สอน สำหร์ับชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้เป็นสื�อกิาร์เร์ียน

กิาร์สอนปร์ะเภทหนึ�ง จััดทำข้ึ�นเพื�อใชั้คู่กิับกิาร์จััดกิาร์ 

เร์ยีนร์ูส้ง่ผืลใหน้กัิเร์ยีนเกิดิกิาร์เร์ยีนร์ูไ้ดอ้ยา่งมปีร์ะสทิธภิาพ

สอดคล้องกิับกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิที�เน้นบทบาท 

และกิาร์มีส่วนร์่วมข้องนักิเร์ียน กิร์ะตุ้นให้นักิเร์ียน 

มีส่วนร์่วมในชั�ันเร์ียนและสร์้างองค์ความร์ู้ด้วยตนเอง  

กิ่อให้เกิิดกิาร์พัฒนาเชัิงบวกิทั�งนักิเร์ียนและคร์ูผืู้สอน

 2. กิาร์สอบถามปัญหาและความต้องกิาร์ข้อง

นักิเร์ียน ผืู้วิจััยได้สอบถามปัญหาและความต้องกิาร์ใน 

กิาร์จััดกิาร์เร์ยีนกิาร์สอนเร์ื�อง กิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์า

ไทยที�มีตัวสะกิด ผืลปร์ากิฎีดังตาร์างที� 1 และตาร์างที� 2 

ตารางทัี� 1 จัำนวนและร์อ้ยละข้องปญัหาในกิาร์จัดักิาร์เร์ยีนกิาร์สอนเร์ื�อง กิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทยที�มตีวัสะกิด

ปัญหาการเรียนการสอน เห็นด้วย ไม่เห็นด้วย

จำนวน ร้อยละ จำนวน ร้อยละ

1. นักิเร์ียนมีปัญหาในกิาร์เร์ียนร์ู้เร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์า

ไทยที�มีตัวสะกิด

17 100 0 0

2. นักิเร์ียนไม่มีส่วนร์่วมในกิาร์เร์ียนกิาร์สอน 15 88.23 2 11.77

3. คร์ูสอนไม่สนุกิและไม่น่าสนใจั 17 100 0 0

4. คร์ูสอนโดยกิาร์บร์ร์ยายให้นักิเร์ียนฟัังเพียงอย่างเดียว 17 100 0 0

5. คร์ูไม่มีสื�อปร์ะกิอบกิาร์สอน 17 100 0 0

 จัากิตาร์างที� 1 แสดงให้เห็นว่านักิเร์ียนมีปัญหา

ในกิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอนเร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน 

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดเกิือบทุกิปร์ะเด็น คิดเป็น 

ร์้อยละ 100 ยกิเว้นปัญหากิาร์ไม่มีส่วนร์่วมในกิาร์เร์ียน

กิาร์สอน คิดเป็นร์้อยละ 88.23

ตารางทัี� 2 จัำนวนและร์้อยละข้องความต้องกิาร์ในกิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอนเร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทย

ที�มีตัวสะกิด

คิวามต้องการ ต้องการ ไม่ต้องการ

จำนวน ร้อยละ จำนวน ร้อยละ

1. นักิเร์ียนมีความต้องกิาร์ในกิาร์เร์ียนเร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำ

ภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

17 100 0 0

2. นักิเร์ียนต้องกิาร์มีส่วนร์่วมในกิิจักิร์ร์มกิาร์สอนเร์ื�อง กิาร์อ่านและ

กิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

17 100 0 0

3. นักิเร์ียนต้องกิาร์สื�อกิาร์เร์ียนกิาร์สอนเร์�ือง กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

17 100 0 0

4. นักิเร์ียนต้องกิาร์ให้คร์ูผืู้สอนจััดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนกิาร์สอนเร์�ือง 

กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด เชั่น กิิจักิร์ร์มแบ่งกิลุ่ม 

กิิจักิร์ร์มร์้องเพลง กิิจักิร์ร์มเล่นเกิม ให้มีความสนุกิสนาน

17 100 0 0
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 จัากิตาร์างที� 2 แสดงให้เห็นว่านักิเร์ียน ร์้อยละ 

100 มีความต้องกิาร์ในกิาร์เร์ียน เร์ื�อง กิาร์อ่านและ 

กิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดในทุกิปร์ะเด็น 

 3. กิาร์สัมภาษ์ณ์์ความคิดเห็นเกิ�ียวกิับ 

กิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอน เร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำ

ภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดจัากิคร์ูผืู้สอนกิลุ่มสาร์ะกิาร์เร์ียนร์ู้ 

ภาษ์าไทย พบว่า ข้อบเข้ตเน�ือหา เร์�ือง กิาร์อ่านและ 

กิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดที�นักิเร์ียนควร์จัะได้

เร์ียนร์ู้ คือ มาตร์าตัวสะกิด โดยเฉพาะมาตร์าตัวสะกิดที� 

ไม่ตร์งมาตร์า 4 มาตร์า ได้แกิ่ มาตร์าแม่กิกิ แม่กิด  

แม่กิน และมาตร์าแม่กิบ ในปร์ะเด็นข้องส�ือกิาร์เร์ียน

กิาร์สอนและวิธีกิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอนควร์มีลักิษ์ณ์ะ 

เปน็กิาร์จัดักิาร์เร์ยีนร์ูเ้ชังิร์กุิหร์อืที�เร์ยีกิวา่ Active Learning  

โดยเน้นให้นักิเร์ียนเป็นผืู้เร์ียนร์ู้ด้วยตนเองผื่าน 

กิาร์ลงมอืปฏบิตั ิสำหร์บักิาร์วดัและปร์ะเมนิผืลกิาร์จััดกิาร์เร์ยีนร์ู้  

เร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด 

ควร์ใชั้กิาร์วัดและปร์ะเมินผืลตามสภาพจัร์ิง เน้นปร์ะเมิน

ทกัิษ์ะกิาร์คิดในกิาร์ทำงาน ความสามาร์ถในกิาร์แก้ิปญัหา 

คร์ผูืูส้อนควร์ใชัก้ิาร์เกิบ็ข้อ้มลูหลาย ๆ  วธิรี์วมกินั เพื�อใหไ้ด้ 

ข้้อมูลที�หลากิหลาย ร์วมถึงมีเกิณ์ฑ์์กิาร์ปร์ะเมินชััดเจัน

และเพียงพอที�จัะปร์ะเมินผืล

 ตอนทัี� 2 ผลการสรา้งและหาประสทิัธีภิาพื่ขีอง

ชุุดกิจกรรมการเรียนร้้ตามแนวคิิดการจัดการเรียนร้ ้

เชุิงรุกเพื่�่อพัื่ฒนาทัักษะการอ่านและการเขีียน 

คิำภาษาไทัยทัี�มตีวัสะกดสำหรบันกัเรยีนชุั�นประถมศึกึษา 

ปีทัี� 3 พบว่า

 1. ชัดุกิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ูต้ามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์

เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ มีทั�งหมด 4 ชัุด ได้แกิ่ ชัุดที� 1 คำที�มีตัวสะกิด

ไมต่ร์งตามมาตร์าแมก่ิกิ ชัดุที� 2 คำที�มตีวัสะกิดไมต่ร์งตาม

มาตร์าแม่กิด ชัุดที� 3 คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์า 

แมก่ิน และชัดุที� 4 คำที�มตีวัสะกิดไมต่ร์งตามมาตร์าแมก่ิบ

 2. ผืลกิาร์หาปร์ะสิทธิภาพข้องชัุดกิิจักิร์ร์ม 

กิาร์เร์ียนร์ู้กัิบกิลุ่มทดลองแบบหนึ�งต่อหน�ึง (1:1) พบว่า  

มีค่า E
1
/E

2
 เท่ากิับ 89.17/83.33 และกิลุ่มทดลองแบบ

กิลุ่มเล็กิ (1:3) พบว่า มีค่า E
1
/E

2
 เท่ากิับ 94.26/87.22 ซึ่ึ�ง 

สูงกิว่าเกิณ์ฑ์์ที�กิำหนด คือ 85/85

 ตอนทัี� 3 ผลการทัดลองใชุชุุ้ดกจิกรรมการเรยีนร้้ 

ตามแนวคิดิการจัดการเรยีนร้เ้ชุงิรกุเพื่่�อพัื่ฒนาทัักษะ 

การอ่านและการเขียีนคิำภาษาไทัยทัี�มตีวัสะกดสำหรับ

นักเรียนชุั�นประถมศึึกษาปีทัี� 3 พบว่า

 1. ผืลคะแนนกิาร์ทำแบบฝึึกิหัด จัำนวน 4 แบบ

ฝึึกิหัด ในชุัดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ข้องนักิเร์ียนมีค่าเฉล�ีย

ทั�งหมด 107.47 คิดเป็นร์้อยละ 89.56 

 2. ผืลคะแนนกิาร์ทำแบบทดสอบวัดทักิษ์ะ 

กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตวัสะกิดกิ่อนเร์ียน

และหลังเร์ยีน โดยคะแนนก่ิอนเร์ยีนข้องนักิเร์ยีนมคีา่เฉล�ีย 

ทั�งหมด 12.76 คดิเป็นร์อ้ยละ 63.82 และคะแนนหลังเร์ยีน 

ข้องนักิเร์ียนมีค่าเฉลี�ยทั�งหมด 17.53 คิดเป็นร์้อยละ  

87.65 

 ตอนทัี� 4 ผลการประเมินประสทิัธีผิลชุดุกจิกรรม

การเรียนร้้ตามแนวคิิดการจัดการเรียนร้้เชุิงรุกเพื่่�อ

พื่ัฒนาทัักษะการอ่านและการเขีียนคิำภาษาไทัยทัี�มี 

ตวัสะกดสำหรบันกัเรียนชุั�นประถมศึึกษาปีทัี� 3 ผืู้วิจััย 

ได้หาปร์ะสิทธิภาพข้องชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ คะแนน 

กิาร์ทำแบบทดสอบวัดทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยน 

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดกิ่อนและหลังกิาร์ใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์ม

กิาร์เร์ียนร์ู้ และความพึงพอใจั ผืลกิาร์ศ์ึกิษ์าปร์ากิฏผืล

ดังตาร์างที� 3 ตาร์างที� 4 และ ตาร์างที� 5

ตารางทัี� 3 ผืลกิาร์หาปร์ะสิทธิภาพกิร์ะบวนกิาร์ (E
1
) และปร์ะสิทธิภาพข้องผืลลัพธ์ (E

2
) ข้องชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้

ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดสำหร์ับนักิเร์ียน

ชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3

แบบทัดสอบ จำนวน คิะแนนเต็ม คิะแนนรวม คิ่าเฉลี�ย ร้อยละ (คิ่าประสิทัธีิภาพื่)

ร์ะหว่างเร์ียน (E
1
) 17 120 1827 107.47 89.56

หลังเร์ียน (E
2
) 17 20 298 17.53 87.65
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 จัากิตาร์างท�ี 3 แสดงให้เห็นว่า ชัุดกิิจักิร์ร์ม 

กิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อ 

พัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยท�ีมี 

ตัวสะกิดสำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 มีค่า E
1
/E

2
 

เทา่กิบั 89.56/87.65 ซึึ่�งสงูกิวา่เกิณ์ฑ์ท์ี�กิำหนด คือ 85/85

ตารางทัี� 4 คะแนนกิาร์ทำแบบทดสอบวัดทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดกิ่อนและหลังกิาร์ใชั้ 

ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงรุ์กิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มี 

ตัวสะกิดสำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3

แบบทัดสอบ จำนวน (คิน) คิะแนนเต็ม ค่่าเฉลี่่�ย ส่่วนเบี่่�ยงเบี่นมาตรฐาน

กิ่อนเร์ียน (T1) 17 20 12.76 1.25

หลังเร์ียน  (T2) 17 20 17.53 1.55

 จัากิตาร์างที� 4 แสดงให้เห็นว่า คะแนนกิาร์ทำ

แบบทดสอบวัดทักิษ์ะกิ่อนและหลังกิาร์ใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์ม

กิาร์เร์ียนร์ู้กิ่อนเร์ียนมีคะแนนเฉลี�ยเท่ากิับ 12.76 และ 

หลังเร์ียนมีคะแนนเฉลี�ยเท่ากิับ 17.53 เมื�อเปร์ียบเทียบ 

คะแนนกิ่อนเร์ียนและหลังเร์ียน พบว่า คะแนนกิาร์ทำ 

แบบทดสอบหลังเร์ียนสูงกิว่ากิ่อนเร์ียน

ตารางทัี� 5 ค่าเฉลี�ยและส่วนเบี�ยงเบนมาตร์ฐานข้องความพึงพอใจัข้องนกัิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปทีี� 3 ที�มีต่อกิาร์จัดักิาร์

เร์ียนกิาร์สอนโดยใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน

คำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด

หัวขี้อ คิ่าเฉลี�ย ส่วนเบี�ยงเบนมาตรฐาน การแปลผล

1. ด้านเนื�อหาสาร์ะ 4.79 0.30 มากิที�สุด

2. ด้านกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนกิาร์สอน 4.87 0.22 มากิที�สุด

3. ด้านคุณ์ภาพข้องชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ 4.90 0.15 มากิที�สุด

4. ด้านปร์ะโยชัน์และความพึงพอใจัที�ได้ร์ับ 4.96 0.16 มากิที�สุด

ภาพื่รวมด้านคิวามพื่ึงพื่อใจ 4.87 0.21 มากทัี�สุด

 จัากิตาร์างที� 5 แสดงให้เห็นว่า ความพึงพอใจั 

ข้องนกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์าปทีี� 3 ที�มตีอ่กิาร์จัดักิาร์เร์ยีน 

กิาร์สอนโดยใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิด 

กิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและ 

กิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด ที�ผืู้วิจััยพัฒนาข้ึ�น 

อยู่ในร์ะดับมากิที�สุด (ค่าเฉลี�ย = 4.87 และส่วนเบี�ยงเบน 

มาตร์ฐาน = 0.21) เมื�อพิจัาร์ณ์าเป็นร์ายด้านพบว่า 

นักิเร์ียนมีความคิดเห็นอยู่ในร์ะดับมากิที�สุดทุกิด้าน  

ไม่ว่าจัะเป็นด้านเนื�อหาสาร์ะ (ค่าเฉลี�ย = 4.79 และ 

ส่วนเบี�ยงเบนมาตร์ฐาน = 0.30) ด้านกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียน 

กิาร์สอน (คา่เฉลี�ย = 4.87 และสว่นเบี�ยงเบนมาตร์ฐาน = 0.22)  

ด้านคุณ์ภาพข้องชัดุกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ (ค่าเฉลี�ย = 4.90 

และสว่นเบี�ยงเบนมาตร์ฐาน = 0.15) และดา้นปร์ะโยชันแ์ละ

ความพึงพอใจัที�ได้ร์บั (ค่าเฉล�ีย = 4.96 และส่วนเบ�ียงเบน 

มาตร์ฐาน = 0.16)

สรุปผลการวิจัย
 1. นักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 มีปัญหาใน 

กิาร์เร์ียนเร์ื�อง กิาร์อ่านและเข้ียนคำภาษ์าไทยที�มี 

ตัวสะกิดและต้องกิาร์ให้มีกิิจักิร์ร์มที�หลากิหลาย

 2. ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััด 

กิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน

คำภาษ์าไทยท�ีมีตวัสะกิดสำหรั์บนกัิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์า

ปีที� 3 มี 4 ชัุด ได้แกิ่ 1) คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์า 

แม่กิกิ 2) คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิด  

3) คำท�ีมีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิน และ  

4) คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิบ

 3. คะแนนกิาร์ทำแบบทดสอบวัดทักิษ์ะอ่าน 

และกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดข้องนักิเร์ียน 

ชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 มีค่าเฉลี�ยคะแนนกิ่อนเร์ียนเท่ากิับ 

12.76 และมีค่าเฉลี�ยคะแนนหลังเร์ียนเท่ากิับ 17.53
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 4. ปร์ะสิทธิภาพชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ 

ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะ 

กิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดสำหรั์บ 

นกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์าปทีี� 3 มคีา่ E
1
/E

2
 เทา่กิบั 89.56/87.65 

สูงกิว่าเกิณ์ฑ์์ท�ีกิำหนด คือ 85/85 นักิเร์ียนมีคะแนน 

กิาร์ทำแบบทดสอบหลังเร์ียนสูงกิว่ากิ่อนเร์ียน และมี 

ความพึงพอใจัต่อกิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอนโดยใชั้ 

ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้ 

เชังิร์กุิเพื�อพฒันาทกัิษ์ะกิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทย

ที�มีตัวสะกิดในร์ะดับมากิที�สุด

การอภิปรายผลการวิจัย
 กิาร์วิจััยเร์�ือง กิาร์สร์้างชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ 

ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะ 

กิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดสำหรั์บ

นกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์าปทีี� 3 สามาร์ถอภปิร์ายผืลไดด้งันี�

 1. นกัิเร์ียนมีปญัหาในกิาร์จัดักิาร์เร์ียนกิาร์สอน

เร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด  

โดยร์ะบุวา่ ครู์สอนไมส่นุกิและไม่นา่สนใจั เน้นกิาร์บร์ร์ยาย

ใหน้กัิเร์ยีนฟังัเพยีงอยา่งเดยีว ไมม่สีื�อปร์ะกิอบกิาร์สอน และ

นักิเร์ียนไม่มีส่วนร์่วมในกิาร์เร์ียนกิาร์สอน ดังที� ปร์ะเทิน  

มหาข้ันธ์ (Mahakhan, 2019, pp. 21 - 22) ได้กิล่าวไว้ว่า 

ปัญหากิาร์สอนภาษ์าไทยในร์ะดับปร์ะถมศ์ึกิษ์า นักิเร์ียน

ส่วนใหญ่ปร์ะสบปัญหากิาร์เรี์ยนภาษ์าไทยไม่เข้้าใจั  

อันเนื�องมาจัากิคร์ูผืู้สอนยังเน้นกิาร์สอนแบบเดิมส่งผืล

ให้นักิเร์ียนเกิิดความเบ�ือหน่ายในกิาร์เรี์ยนวิชัาภาษ์าไทย

ได้ง่าย  

 สำหร์ับความต้องกิาร์ในกิาร์จััดกิาร์เร์ียน 

กิาร์สอนเร์ื�อง กิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทย 

ที�มตีวัสะกิดข้องนกัิเร์ยีนพบวา่ นกัิเร์ยีนตอ้งกิาร์มสีว่นร์ว่ม

ในกิิจักิร์ร์มกิาร์สอน ต้องกิาร์สื�อกิาร์เร์ียนกิาร์สอน และ

ต้องกิาร์ให้คร์ูผืู้สอนจััดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนกิาร์สอน เชั่น 

กิิจักิร์ร์มแบ่งกิลุ่ม กิิจักิร์ร์มร์้องเพลง กิิจักิร์ร์มเล่นเกิม 

ให้มีความสนุกิสนาน ดังที� ปร์ะดินันท์ อุปร์นัย (Uporanai, 

2018, p. 17) ได้กิล่าวไว้ว่า กิาร์เร์ียนร์ู้ผ่ืานกิาร์เล่น 

ปนเร์ียนที�สนุกิและท้าทายจัะเป็นร์ากิฐานกิาร์เร์ียนร์ู้ 

ที�จัะสง่เสร์มิพฒันากิาร์ข้องนักิเร์ยีนในทุกิดา้น ซึ่ึ�งครู์ผืูส้อน 

ต้องจััดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ท�ีหลากิหลาย เป็นกิลไกิใน 

กิาร์กิร์ะตุ้นให้นักิเร์ียนเกิิดความต้องกิาร์ที�จัะเร์ียนร์ู้ 

ตลอดเวลา และทำให้ผืู้เร์ียนเร์ียนร์ู้ได้อย่างมีความสุข้ 

ตัวอย่างกิาร์จััดกิิจักิร์ร์ม เชั่น กิาร์ใชั้เกิมและเพลง กิาร์ใชั้ 

กิิจักิร์ร์มกิาร์แข้่งข้ันเป็นต้น

 2. ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััด 

กิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียน

คำภาษ์าไทยท�ีมีตวัสะกิดสำหรั์บนกัิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์า 

ปีที� 3 มีทั�งหมด 4 ชัุด ได้แกิ่ ชัุดที� 1 คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์ง

ตามมาตร์าแม่กิกิ ชัดุที� 2 คำท�ีมตีวัสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์า

แมก่ิด ชัดุที� 3 คำที�มตีวัสะกิดไมต่ร์งตามมาตร์าแมก่ิน และ

ชัุดที� 4 คำที�มีตัวสะกิดไม่ตร์งตามมาตร์าแม่กิบ ซึ่ึ�งได้แบ่ง

เนื�อหาตามมาตร์าตัวสะกิดท�ีไม่ตร์งตามมาตร์า จัำนวน  

4 มาตร์า ดังที� พร์ะยาอุปกิิตศ์ิลปสาร์ (Upakitsinlapasan, 

2002, p. 23) และกิิตติพงษ์์ วงศ์์ทิพย์ (Wongtip, 2021, 

pp. 39 - 40) ได้จัำแนกิตัวสะกิดออกิเป็น 8 มาตร์า 

โดยแบ่งเป็นตัวสะกิดตร์งมาตร์า จัำนวน 4 มาตร์า 

และตัวสะกิดไม่ตร์งมาตร์า จัำนวน 4 มาตร์า

 3. นักิเร์ียนมีคะแนนกิาร์ทำแบบทดสอบวัด 

ทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิด 

หลังเร์ียนด้วยชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้สูงกิว่ากิ่อนเร์ียน  

เปน็ไปตามสมมตฐิานกิาร์วจิัยัข้อ้ที� 2 ซึ่ึ�งอาจัจัะอภปิร์ายผืล 

ได้ในหลายปร์ะเด็น ดังต่อไปนี�

  3.1 นักิเร์ียนได้ฝึึกิหัดจัากิกิาร์ใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์ม

กิาร์เร์ียนร์ู้อย่างต่อเน�ือง สอดคล้องกัิบหลักิกิาร์ทฤษ์ฎีี

สัมพันธ์เชัื�อมโยงข้องธอร์์นไดด์ ว่าด้วยกิฎีแห่งกิาร์ฝึึกิหัด 

ดังที� อาจัร์ีย์ สาธุวิจัาร์ณ์์ (Satuwichan, 2020, p. 53) 

ได้กิล่าวไว้ว่า ภาษ์าไทยเป็นวิชัาทักิษ์ะ คร์ูภาษ์าไทย 

จัึงควร์ทร์าบกิฎีแห่งกิาร์ฝึึกิข้องธอร์์นไดด์ (Thorndike)  

ซึ่ึ�งมใีจัความวา่ ถา้ไดม้กีิาร์ฝึกึิหร์อืกิร์ะทำซึ่�ำ ๆ  อยูเ่สมอจัะ 

ทำให้สิ�งเร์้าและกิาร์ตอบสนองมีความสัมพันธ์กิัน 

อย่างมั�นคงข้ึ�น และกิาร์เร์ียนร์ู้กิ็จัะคงอยู่ต่อไป

  3.2 ผืูว้จิัยัเสร์มิแร์งทางบวกิโดยกิาร์ให้ร์างวัล

นกัิเร์ยีนร์ะหวา่งทำกิจิักิร์ร์มในข้ั�นกิาร์สอน โดยกิาร์เสร์มิแร์ง 

ทางบวกิใชั้เพื�อปร์บัปร์งุและส่งเสร์ิมนกัิเร์ียนมีความตั�งใจั

เร์ียนมากิข้�ึน เม�ือตั�งใจัเร์ียนนักิเร์ียนกิ็สามาร์ถเข้้าใจั 

บทเร์ียน ส่งผืลทำให้ทักิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เข้ียนข้อง 

นักิเร์ียนดีข้ึ�น สอดคล้องกิับทฤษ์ฎีีกิาร์วางเงื�อนไข้แบบ 
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กิาร์กิร์ะทำ (กิาร์เสร์มิแร์งทางบวกิ) ข้องสกินิเนอร์ ์(Skinner) 

ดังที� สุร์างค์ โคว้ตร์ะกิูล (Khowtrakun, 2021, p. 287) 

ได้กิล่าวไว้ว่า กิาร์เสร์ิมแร์งทางบวกิ เป็นกิาร์ปร์ับเปลี�ยน

พฤติกิร์ร์มให้นักิเร์ียนมีความสนใจัในกิาร์เร์ียนมากิข้ึ�น  

สง่ผืลทำใหกิาร์เรี์ยนเป็นไปอยา่งมปีร์ะสทิธภิาพ ตลอดจัน

นักิเร์ียนมีทักิษ์ะทางกิาร์เร์ียนที�ดีข้ึ�นตามลำดับ

  3.3 นักิเร์ียนมีความสนุกิสนานในกิาร์เร์ียน  

เพร์าะชุัดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้มีกิาร์ใชั้สื�อกิาร์เร์ียน 

กิาร์สอนที�นักิเร์ียนสามาร์ถจัับต้องได้ ซึ่ึ�งสื�อกิาร์เร์ียน

กิาร์สอนเปรี์ยบเสมือนส�ิงเร์้าท�ีคอยกิร์ะตุ้นให้นักิเร์ียน

เกิิดความสนใจัและต้องกิาร์ท�ีอยากิจัะเร์ียนมากิข้�ึน  

สง่ผืลทำใหน้กัิเร์ยีนไดร้์บัความร์ูพ้ร์อ้มกิบัความสนกุิสนาน 

และมีผืลสัมฤทธิ�ทางกิาร์เร์ียนที�สูงข้ึ�น ดังที� ฟัาฏินา  

วงศ์เ์ลข้า (Wonglekha, 2019, p. 36) ไดก้ิลา่วไวว้า่ กิาร์เร์า้ 

ความสนใจัเปน็เทคนิควิธีกิาร์ที�จัะชั่วยให้กิาร์สอนปร์ะสบ

ผืลสำเร์จ็ัได้ โดยเฉพาะอย่างยิ�งกิาร์สอนนกัิเร์ียนในร์ะดบั

ปร์ะถมศ์ึกิษ์า คร์ูผืู้สอนจัำเป็นต้องใชั้เทคนิคกิาร์เร์้า 

ความสนใจัโดยวิธีต่าง ๆ เชั่น ใชั้เพลง ใชั้เกิม ใชั้นิทาน  

ใชั้คำถาม ฯลฯ เพื�อดึงดูดความสนใจัข้องนักิเร์ียนกิลับมา 

และเพ�ือจังูใจัใหน้กัิเร์ยีนเกิดิความสนุกิ อกีิทั�งยงัสอดคลอ้ง

กิับงานวิจััยข้อง วัลลภา แจั่มจัันทร์์  (Jamjan, 2020)  

ที�ได้ศ์ึกิษ์าเร์ื�อง กิาร์ศ์ึกิษ์าความสามาร์ถกิาร์อ่านและ 

กิาร์เข้ยีนสะกิดคำภาษ์าไทยสำหร์บันกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์า

ปทีี� 1 จัากิกิาร์จัดักิาร์เรี์ยนร์ูโ้ดยใช้ัแบบฝึกึิทักิษ์ะกิาร์อ่านและ

เข้ียนสะกิดคำภาษ์าไทย ผืลกิาร์วิจัยัพบว่า ความสามาร์ถ

กิาร์อา่นและเข้ยีนสะกิดคำภาษ์าไทยข้องนกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถม

ศ์กึิษ์าปทีี� 1 หลงัเร์ยีนสงูกิวา่กิอ่นเร์ยีนอยา่งมนียัสำคญัทาง

สถิติที�ร์ะดบั .01 งานวิจัยัข้อง สกุิญัญา วงศ์์ศ์ิร์ิ (Wongsiri, 

2012) ที�ได้ศ์ึกิษ์าเร์ื�อง กิาร์พัฒนาชัุดกิิจักิร์ร์มส่งเสร์ิม 

ความคิดสร์้างสร์ร์ค์ในกิาร์เข้ียนเร์ื�องตามจัินตนากิาร์  

กิลุ่มสาร์ะกิาร์เร์ียนร์ู้ภาษ์าไทย สำหรั์บนักิเร์ียนชั�ันปร์ะถม

ศ์ึกิษ์าปีที� 3 ผืลกิาร์วิจััยพบว่า ผืลสัมฤทธิ�ทางกิาร์เร์ียน 

ด้วยชุัดกิิจักิร์ร์มส่งเสร์ิมความคิดสร์้างสร์ร์ค์ในกิาร์เข้ียน

เร์ื�องตามจัินตนากิาร์ คะแนนเฉลี�ยหลงักิาร์ใชั้ชัดุกิิจักิร์ร์ม

สงูกิวา่กิอ่นใชัช้ัดุกิจิักิร์ร์มอยา่งมนียัสำคญัทางสถติทิี�ร์ะดบั 

.05 และงานวจิัยัข้อง สรั์ญญพชััร์ ์แกิว้ศ์ร์ไีตร์ (Keawsritrai, 

2020) ที�ได้ศ์ึกิษ์าเร์ื�อง กิาร์พัฒนาชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้

ภาษ์าไทยเพื�อกิาร์ส�ือสาร์เร์ื�องคำและหน้าที�ข้องคำ โดยใชั้

กิาร์จัดักิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์กุิ สำหร์บันกัิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์า 

ปทีี� 6 ผืลกิาร์วจิัยัพบวา่ นกัิเร์ยีนมผีืลสมัฤทธิ�ทางกิาร์เร์ยีน

หลังเร์ียนด้วยชุัดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ท�ีพัฒนาข้�ึน สูงกิว่า

กิ่อนเร์ียน อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที�ร์ะดับ .05

 4. ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััด 

กิาร์เร์ยีนร์ูเ้ชังิร์กุิเพื�อพฒันาทกัิษ์ะกิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำ

ภาษ์าไทยที�มตีวัสะกิดมปีร์ะสทิธภิาพ เทา่กิบั 89.56/87.65 

ซึ่ึ�งสงูกิวา่เกิณ์ฑ์ท์�ีกิำหนด คอื 85/85 เป็นไปตามสมมติฐาน

กิาร์วิจััยข้้อที� 1 ดงัที� วาโร์ เพง็สวัสดิ� (Phengsawat, 2019, 

p. 44) ได้กิล่าวไว้ว่า หากิผืลกิาร์ทดสอบปร์ะสิทธิภาพ 

สงูกิวา่เกิณ์ฑ์ท์ี�กิำหนดซึ่ึ�งเกิณ์ฑ์ก์ิาร์ยอมร์บัหร์อืไมย่อมร์บั

ปร์ะสิทธิภาพข้องชุัดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้น�ัน ให้ถือว่า 

ความแปร์ปร์วนร์้อยละ 2.50 - 5.00 กิ็สามาร์ถยอมร์ับ

ได้ว่าชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้นี�มีปร์ะสิทธิภาพ สอดคล้อง

กิับงานวิจััยข้อง ปนัดดา เดชัแฟัง (Dethfang, 2020) 

ที�ได้ศ์ึกิษ์าเร์ื�อง กิาร์พัฒนาชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู ้

แบบร์่วมมือโดยใชั้เทคนิค STAD เร์ื�อง ชันิดข้องคำ  

เพื�อส่งเสร์ิมผืลสัมฤทธิ�ทางกิาร์เร์ียนวิชัาภาษ์าไทย 

สำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 6 ผืลกิาร์วิจััยพบว่า  

ชัดุกิจิักิร์ร์มที�พฒันาข้ึ�นมปีร์ะสทิธภิาพเทา่กิบั 83.29/84.50 

ซึ่ึ�งสูงกิว่าเกิณ์ฑ์์ที�ตั�งไว้คือ 80/80 งานวิจััยข้อง อมร์ร์ัตน์  

ธุร์าร์ัตน์ (Thurarat, 2015) ที�ได้ศ์ึกิษ์าเร์ื�อง กิาร์พัฒนา 

ชัุดกิิจักิร์ร์มเร์ื�อง มาตร์าตัวสะกิด กิลุ่มสาร์ะกิาร์เรี์ยนร์ู้ 

ภาษ์าไทย ชัั�นปร์ะถมศึ์กิษ์าปทีี� 3 โดยจัดักิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ 

แบบใชั้สมองเป็นฐานพบว่า ชัุดกิิจักิร์ร์มมีปร์ะสิทธิภาพ 

89.75/83.83 สงูกิวา่เกิณ์ฑ์ท์ี�ตั�งไวค้ือ 80/80 และงานวจิัยั

ข้อง ญาณ์ิศ์า สุ่มงาม (Somngam, 2016) ที�ได้ศ์ึกิษ์าเร์ื�อง  

กิาร์พัฒนาชัุดกิิจักิร์ร์มส่งเสร์ิมทักิษ์ะกิาร์อ่านภาษ์าไทย

สำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 1 ผืลกิาร์วิจััยพบว่า  

ชัุดกิิจักิร์ร์มส่งเสร์ิมทักิษ์ะกิาร์อ่านภาษ์าไทย สำหร์ับ 

นกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์าปทีี� 1 ที�พฒันาข้ึ�น มปีร์ะสทิธภิาพ

เท่ากิับ 83.17/82.80 สูงกิว่าเกิณ์ฑ์์ที�ตั�งไว้คือ 80/80

 สำหร์บัความพงึพอใจัข้องนกัิเร์ยีนชัั�นปร์ะถมศ์กึิษ์า

ปีที� 3 ที�มีต่อกิาร์จััดกิาร์เร์ียนกิาร์สอนโดยใชั้ชัุดกิิจักิร์ร์ม

กิาร์เร์ยีนร์ูต้ามแนวคดิกิาร์จัดักิาร์เร์ยีนร์ูเ้ชังิร์กุิเพื�อพฒันา

ทกัิษ์ะกิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยนคำภาษ์าไทยที�มตีวัสะกิดพบว่า  
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อยู่ในร์ะดับมากิท�ีสุด เป็นไปตามสมมติฐานกิาร์วิจััยข้้อ

ที� 3 ทั�งนี�เกิิดจัากิกิาร์ที�นักิเร์ียนได้ร์ับความพึงพอใจัจัากิ

กิาร์จััดกิาร์เรี์ยนกิาร์สอนโดยใช้ัชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนร์ู้ 

ไม่ว่าจัะเป็น 1) เนื�อหาสาร์ะข้องชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ 

ที�มีกิาร์ลำดับความยากิง่ายข้องเน�ือหาให้เหมาะสมกัิบ

พื�นฐานความร์ู้ข้องนักิเร์ียนร์ะดับชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3  

2) กิาร์จัดักิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนกิาร์สอนที�มคีวามหลากิหลาย

และสนกุิสนาน 3) คณุ์ภาพ ความสวยงาม และความน่าสนใจั 

ข้องชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ที�สามาร์ถกิร์ะตุ้นความสนใจั

ข้องนักิเร์ียน และ 4) ปร์ะโยชัน์ที�ทำให้นักิเร์ียนสามาร์ถ

พฒันาทกัิษ์ะกิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทยที�มตีวัสะกิด 

ให้ดียิ�งข้ึ�น ดังที� สุร์างค์ โคว้ตร์ะกิูล (Khowtrakun, 2021, 

p. 179) ได้กิล่าวไว้ว่า ความพอใจัมีความเกิี�ยวข้้องกิับ 

แร์งจังูใจัและความตอ้งกิาร์ ดงันั�นจังึตอ้งกิร์ะทำดว้ยวธิใีด 

วิธีหนึ�งเพื�อตอบสนองความต้องกิาร์ ซึ่ึ�งเมื�อเปร์ียบเทียบ

กิบักิาร์จัดักิาร์เร์ยีนร์ู ้หากิคร์ผูืูส้อนสามาร์ถทำใหน้กัิเร์ยีน 

เกิิดความพึงพอใจัในกิาร์เร์ียนกิาร์สอน นักิเร์ียนกิ็จัะ

สามาร์ถปฏบิตักิิจิักิร์ร์มกิาร์เรี์ยนกิาร์สอนได้ด ีสอดคลอ้งกัิบ 

งานวจัิัยข้อง กินกิ เอี�ยมศ์ร์ชีัาญชัยั (Iamsrichanchai, 2017) 

ที�ได้ศ์ึกิษ์าเร์�ือง กิาร์พัฒนาชุัดกิิจักิร์ร์มกิาร์สอนซ่ึ่อมเสริ์ม 

กิาร์อ่านภาษ์าไทย สำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 2  

พบว่า ความพึงพอใจัข้องนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 2  

ที�มีต่อชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์สอนซึ่่อมเสร์ิมกิาร์อ่านภาษ์าไทย 

ภาพร์วมอยู่ในร์ะดับมากิที�สุด 

ขี้อเสนอแนะ
 ขี้อเสนอแนะเพื่่�อการนำผลการวิจัยไปใชุ้

 1. คร์ูผืู้สอนควร์ศึ์กิษ์าและทำความเข้้าใจั 

เกิี�ยวกิับร์ายละเอียดข้องชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ 

ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิเพื�อพัฒนาทักิษ์ะ 

กิาร์อ่านและกิาร์เขี้ยนคำภาษ์าไทยที�มีตัวสะกิดสำหรั์บ

นักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 เพื�อทำให้กิาร์จัดักิาร์เร์ียน

กิาร์สอนเกิิดปร์ะสิทธิภาพมากิที�สุด

 2. คร์ูผืู้สอนควร์ศ์ึกิษ์าคู่มือปร์ะกิอบกิาร์ใช้ั 

ชัุดกิิจักิร์ร์มกิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดกิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้ 

เชังิร์กุิเพื�อพฒันาทกัิษ์ะกิาร์อา่นและกิาร์เข้ยีนคำภาษ์าไทย

ที�มีตัวสะกิดสำหร์ับนักิเร์ียนชัั�นปร์ะถมศ์ึกิษ์าปีที� 3 เพร์าะ

จัะสามาร์ถอธิบายร์ายละเอียดเพิ�มเติมให้แกิ่นักิเร์ียน 

ข้ณ์ะทำกิิจักิร์ร์มหร์ือชั่วงที�พบปัญหาได้

 ขี้อเสนอแนะในการวิจัยคิรั�งต่อไป

 1. ควร์ศ์ึกิษ์าเกิ�ียวกิับกิาร์สร์้างชัุดกิิจักิร์ร์ม 

กิาร์เร์ียนร์ู้ตามแนวคิดอื�น ๆ เพื�อให้มีความน่าสนใจัและ

แปลกิใหม่ข้ึ�น

 2. ควร์ศ์ึกิษ์าเกิี�ยวกิับกิาร์พัฒนาชัุดกิิจักิร์ร์ม 

กิาร์เร์ียนร์ู้ภาษ์าไทยโดยใชั้กิาร์จััดกิาร์เร์ียนร์ู้เชัิงร์ุกิ 

ในเนื�อหาและร์ะดับชัั�นอื�น ๆ
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บัทคัดย่อ

 ภาษาไทยุเป็นิภาษาคำโดด จัึงเอ�ือให้คำหลายุคำมีหนิ้าท�ีหรือความหมายุเพิ�มข�ึนิต์ามพัฒนิาการการใช้ภาษา

ในิแต์่ละช่วงเวลา ปัจัจัุบัันิการต์ิดต์่อสูื�อสูารในิสูังคมไทยุเปิดกว้างมากขึ�นิ ผูู้้ใช้ภาษาสูามารถเลือกใช้คำที�จัะสูื�อสูาร

ได้อยุ่างอิสูระ สู่งผู้ลให้คำในิภาษาไทยุหลายุคำมีการเปล�ียุนิแปลงอยุู่ระหว่างหนิ้าที�และความหมายุเดิมกับัหนิ้าที�และ 

ความหมายุใหม ่คำวา่ “ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏใชใ้นิภาษาไทยุเปน็ิคำยุอดนิยิุมคำหนิึ�งในิกลุม่ผูู้ใ้ชภ้าษาที�กำลงัมกีารเปลี�ยุนิแปลง

ทั�งด้านิหนิ้าที�และความหมายุของคำอยุู่ในิบัริเวณทับัซ้้อนิ 

 บัทความวิจัยัุนิี�เปน็ิงานิวิจัยัุเชิงคณุภาพ มีวตั์ถปุระสูงค์เพื�อวิเคราะห์หนิ้าที�และความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” 

ที�ปรากฏใช้ในิภาษาไทยุปัจัจัุบัันิ ผูู้้วิจััยุเก็บัรวบัรวมข้อมูลโดยุใช้เครื�องมือค้นิหาของ https://www.google.co.th ต์ั�งแต์่ 

วันิที� 1 มกราคม พ.ศ. 2565 ถึงวันิที� 1 มีนิาคม พ.ศ. 2566 ได้ข้อมูลที�ปรากฏคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิข้อความภาษาไทยุ

ปัจัจัุบัันิบันิสูื�อสูังคมออนิไลนิ์ จัำนิวนิ 153 ข้อความ จัำแนิกข้อมูลต์ามรูปภาษาที�ปรากฏได้ 2 รูปแบับั คือ ข้อความ 

ที�ปรากฏคำว่า “ต์ะโกนิ” จัำนิวนิ 66 ขอ้ความ และข้อความที�ปรากฏคำว่า “แบับัต์ะโกนิ” จัำนิวนิ 87 ขอ้ความ ผู้ลการศึกษา 

พบัหนิ้าที�ของคำว่า “ต์ะโกนิ” จัำแนิกเป็นิ 2 หมวดคำ ได้แก่ 1 ) หมวดคำกริยุา ทำหนิ้าที�แสูดงการกระทำหรืออาการ

ของผูู้้กระทำกริยุา จัำนิวนิ 59 ข้อความ และ 2) หมวดคำกริยุาวิเศษณ์ ทำหนิ้าที�ขยุายุกริยุาหลักในิประโยุค จัำนิวนิ 

94 ข้อความ ผู้ลการศึกษาด้านิความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” พบัว่ามี 2 ความหมายุ ได้แก่ 1) ความหมายุเดิม  

ซ้ึ�งเป็นิความหมายุประจัำคำ หมายุถึง ‘ออกเสูียุงดังกว่าปรกต์ิเพื�อให้ได้ยุินิ’ และ 2) ความหมายุใหม่ที�ขยุายุกว้างขึ�นิ

แต์่ยุังเชื�อมโยุงกับัความหมายุเดิม หมายุถึง ‘การขยุายุรายุละเอียุด หรือถ่ายุทอดลักษณะ ความรู้สูึกนิึกคิดที�มีต์่อสูิ�งใด 

สูิ�งหนิึ�งในิปริมาณที�มากกว่าปกต์ิ เพื�อแสูดงให้เห็นิภาพต์ามอยุ่างชัดเจันิ หรือเห็นิภาพแล้วแต์่ต์้องการเนิ้นิความพิเศษ

เพิ�มขึ�นิ’  

คำสำคัญ: ต์ะโกนิ, หนิ้าที�ของคำ, ความหมายุของคำ, ภาษาไทยุปัจัจัุบัันิ
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ABSTRACT

 The Thai language is an isolating language that allows many words to have more functions or meanings 

according to the development of language use in each period. Thailand nowadays is an open communication 

society. Language users can freely choose words to communicate. That influenced many Thai vocabularies to 

change their original functions and meanings to new functions and meanings. The functions and meanings of the 

word /ta-koːn/ in Thai, a popular vocabulary among language users, have changed the overlap between old and 

new.  

 This qualitative research article aims to analyze the function and meaning of the word /ta - koːn/ that 

appears in Contemporary Thai. The data collected appears as the word /ta - koːn/ in current Thai text on social 

media between 1/1/2022 and 1/3/2023. By using a search engine https://www.google.co.th. The total of data 

collected that appears in the word /ta - koːn/ in current Thai text on social media is 153 texts and were classified 

according to the language that appeared into two forms: 66 texts containing the word /ta - koːn/ and 87 texts 

containing the word /bɛːb - ta - koːn/. The results revealed that the word /ta - koːn/ is classified into two-word 

classes: 1) a verb has a function to express action or the symptom of the doer, totaling 59 texts 2) an adverb has 

a function to serve as a modifier for the main verb in sentences, totaling 94 texts. The results of the research in 

terms of the meaning of the word /ta - koːn/ classified into two meanings: 1) the original meaning, which is the 

lexical meaning, that is ‘utter louder than usual to be heard’ and 2) The new meaning is an extension but still 

close to the original meaning, that is ‘expanding details or convey characteristics or consciousness of something 

in greater quantities than normal to show the image clearly or emphasize more special of something’.

KEYWORDS: /ta - koːn/, Function of Word, Meaning of Word, Contemporary Thai
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บัทนำ
 ภาษาไทยุจััดอยุูใ่นิกลุม่ภาษาคำโดด คำหนิึ�งคำที�

ปรากฏใชใ้นิภาษาไทยุ มหีนิา้ที�และความหมายุไดม้ากกวา่หนิึ�ง  

โดยุที�ไม่ต์้องมีการเปล�ียุนิแปลงรูปคำ (Jaratjarungkiat, 

2015, p. 137) ด้วยุธิรรมชาต์ิของคำในิภาษาไทยุที�เป็นิ

คำโดด ทำให้คำหลายุคำเกิดการเปลี�ยุนิแปลงไปเป็นิ 

คำหลายุหนิา้ที�หรอืคำหลายุความหมายุ รวมไปถงึกลายุไป

เปน็ิคำไวยุากรณต์์ามพฒันิาการการใชภ้าษาของผูู้ใ้ชภ้าษา 

ในิแต์ล่ะชว่งเวลา สูอดคลอ้งกบััที� ไพทยุา มสีูตั์ยุ ์(Meesat, 

1997) กลา่ววา่ การเปน็ิคำโดดในิภาษาไทยุถอืเปน็ิลกัษณะหนิึ�ง 

ที�เอื�อต์่อการทำให้คำคำหนิึ�งเปลี�ยุนิไปเป็นิคำไวยุากรณ์

ที�สูามารถเพ�ิมหรือเปล�ียุนิแปลงหนิ้าที�ของคำในิประโยุค 

จัึงทำให้เกิดการเลือกใช้คำที�มีอยุู่ก่อนิมาขยุายุหนิ้าที�หรือ

ความหมายุให้เข้ากบัับัริบัทการสูื�อสูารมากกว่าการสูร้าง

คำขึ�นิมาใหม่ 

 สูาเหต์ขุองการเปลี�ยุนิแปลงหนิา้ที�และความหมายุ

ของคำในิภาษาไทยุ นิอกจัากจัะเนิื�องมาจัากลักษณะของ

คำที�อยุู่ในิกลุ่มภาษาคำโดดแล้ว การแลกเปล�ียุนิสูื�อสูาร

ระหวา่งคนิหลากหลายุกลุม่ที�เปดิกวา้งมากยุ�ิงขึ�นิในิบัรบิัท

สูงัคมไทยุปจััจับัุันิกเ็ปน็ิอกีปจััจัยัุหนิึ�งที�เอื�อต์อ่การทำใหค้ำ

คำหนิึ�งมีหนิ้าที�หรือความหมายุที�เปลี�ยุนิแปลงไปจัากเดิม 

สูมุาล ีพลขุนิทรัพยุ ์และอศิเรศ ดลเพ็ญ (Phonkhunsap and  

Dolphen, 2020) กลา่ววา่ รปูแบับัการสูื�อสูารในิชวีติ์ประจัำวนัิ 

เปน็ิการสูะทอ้นิใหเ้หน็ิลกัษณะหรือความต์อ้งการใชภ้าษา

อยุา่งแทจ้ัรงิ ความต์อ้งการใชค้ำในิการพดูหรอืสูื�อสูาร ทำให้

มกีารใชค้ำในิต์ำแหนิง่หนิา้ที�และความหมายุที�ต์า่งไปจัากเดมิ  

โดยุเฉพาะการเลอืกใชค้ำในิพื�นิที�สูื�อสูงัคมออนิไลนิ ์ซ้ึ�งเปน็ิ

อีกหนิึ�งช่องทางการสูื�อสูารที�ได้รับัความนิิยุมในิปัจัจุับัันิ 

นิอกเหนิือจัากการสูนิทนิาแบับัเผู้ชิญหนิ้า ความแต์กต์่าง

ของการสูื�อสูารระหว่างพื�นิที�จัริงกบััพื�นิที�เสูมือนิจัริง และ

ความต์้องการของผูู้้ใช้ภาษาที�ต์้องการถ่ายุทอดอารมณ์ 

ความรูสู้กึหรอืนิ�ำเสูยีุง ใหม้นีิ�ำหนิกัที�ใกลเ้คยีุงกนัิในิบัางบัรบิัท  

เป็นิอีกหนิึ�งปัจัจััยุที�สู่งผู้ลต์่อการเลือกใช้คำที�ทำให้เกิด 

การเปลี�ยุนิแปลงดา้นิหนิา้ที�หรอืความหมายุของคำ เพื�อให้

สูอดคลอ้งต์ามบัรบิัทหรอืสูถานิการณก์ารสูนิทนิาระหวา่ง

ผูู้้ร่วมสูื�อสูารในิปัจัจัุบัันิ

 การเปลี�ยุนิแปลงไปเป็นิคำหลายุหนิ้าที�หรือ 

คำหลายุความหมายุมีความสูอดคล้องกับัการกลายุ

เป็นิคำไวยุากรณ์ คำที�เกิดการเปลี�ยุนิแปลงมักจัะเป็นิ

คำเนิื�อหาซ้ึ�งเป็นิคำที�มีความหมายุประจัำคำ และคำ 

ที�มีความเป็นิไวยุากรณ์นิ้อยุ (Jaratjarungkiat, 2015, 

p. 141) ดังที�จัะเห็นิได้จัากงานิวิจััยุที�มีการศึกษาการ 

กลายุเป็นิคำไวยุากรณ์ เช่นิ งานิของนิพวรรณ เมืองแก้ว 

และวิภาสู โพธิิแพทย์ุ (Muangkaew and Pothipath, 

2013) ที�ศึกษาที�มาของคำแสูดงการขอร้อง “กรุณา” และ 

“หนิ่อยุ” ในิภาษาไทยุ งานิของกรชนิก นิันิทกนิก และ

เบัญจัวรรณ สูุขวัฒนิ์ (Nanthakanok and Sukwat, 2019) 

ที�ศึกษาหนิ้าที�ทางไวยุากรณ์ของคำว่า “ค่อยุ” ที�ปรากฏ

ใช้ในิภาษาไทยุ งานิของกนิกวรรณ วารีเขต์ต์์ และวิภาสู  

โพธิิแพทยุ์ (Wareeket and Pothipath, 2013) ศึกษา

การกลายุเป็นิคำไวยุากรณ์ของคำนิาม “ผู้ม” งานิของ 

สูุรีเนิต์ร จัรัสูจัรุงเกียุรต์ิ (Jaratjarungkiat, 2017) ศึกษา

การกลายุเปน็ิคำไวยุากรณข์องคำวา่ “ยุงั” จัากการศกึษา

งานิวิจััยุที�เกี�ยุวกับัการกลายุเป็นิคำไวยุากรณ์พบัว่าจัะ

ศึกษาเกณฑ์์การจัำแนิกหมวดคำ ปจััจัยัุและกระบัวนิการ

ที�กลายุเป็นิคำไวยุากรณ์ มีทั�งรูปแบับัที�ศึกษาเฉพาะสูมัยุ

และศกึษาในิเชงิประวตั์หิรือขา้มสูมยัุเพื�อเหน็ิกระบัวนิการ

เปลี�ยุนิแปลงของคำ ด้านิงานิวิจััยุที�ศึกษาคำหลายุหนิ้าที�

หรือคำหลายุความหมายุ เช่นิ งานิของรุง่ทิพยุ ์รตั์นิภานุิศร  

(Rattanaphanusorn, 2006) ศึกษาการขยุายุความหมายุ

ของคำกริยุาแสูดงการรับัรู้ด้วยุต์าในิภาษาไทยุ งานิของ

โสูมรวี สูมเพชร (Sompheth, 2020) ศึกษาการขยุายุ

ความหมายุของคำว่า “กัด” ในิภาษาไทยุ งานิของพิมพา 

บัำรุงสูุข (Bumroongsook, 1972) ศึกษาคำหลายุหนิ้าที�ในิ

ภาษาไทยุ งานิของสิูทธิธิิรรม ออ่งวุฒวิฒันิ ์(Ongwuttiwat,  

2008) ศกึษาคำวา่ “ที�” ในิดา้นิคำหลายุหนิา้ที�ในิภาษาไทยุ 

ปัจัจัุบัันิ จัากการศึกษางานิวิจััยุที�เกี�ยุวกับัคำหลายุหนิ้าที� 

ผูู้้วิจััยุพบัว่างานิวิจััยุที�ผู้่านิมา จัะศึกษาการจัำแนิกหนิ้าที�

ด้วยุเกณฑ์์ความหมายุ ต์ำแหนิ่ง และหนิ้าที�ที�ปรากฏ

ในิโครงสูร้าง ไวยุากรณ์ สู่วนิงานิวิจััยุที�ศึกษาเกี�ยุวกับั 

คำหลายุความหมายุจัะศึกษาต์ามแนิวอรรถศาสูต์ร์ปรชิานิ
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 การสูำรวจัคำและวลีฮิิต์บันิสู�ือสูงัคมออนิไลน์ิในิ

แต์่ละป ีสูะท้อนิให้เหน็ิลกัษณะการเลือกใช้คำที�ผูู้้ใช้ภาษา

จัะนิำคำมาขยุายุหนิ้าที�หรือความหมายุให้สูอดคล้องกับั

ความต์อ้งการในิการสูื�อสูารและกลายุเปน็ิความนิยิุมขึ�นิมา  

ณ ช่วงเวลาหนิึ�ง ในิปี พ.ศ. 2565 ที�ผู้่านิมา ไวซ้์ไซ้ท์ 

(ประเทศไทยุ) ผูู้้ให้บัริการด้านิการรวบัรวมและวิเคราะห์

ขอ้มูลบันิสู�ือสัูงคมออนิไลน์ิในิประเทศไทยุ ได้มกีารรวบัรวม

คำและวลจีัากทกุชอ่งทางการสูื�อสูารบันิสูื�อสูงัคมออนิไลนิ์ 

เพื�อจััดอันิดับั 15 คำ ที�ได้รับัความนิิยุมสููงสูุด เช่นิ ต์ัวแม่ 

แนิ่นิะวิ ช็อต์ฟีีล สูู่ขิต์ เฟี่�อนิ ไวซ้์ไซ้ท์ (Wisesight, 2022) 

คำว่า “ต์ะโกนิ” เป็นิ 1 ในิ 15 คำ และวลีที�ได้รับัความนิิยุม

สููงสูุด ผูู้้วิจััยุสูังเกต์ว่า คำว่า “ต์ะโกนิ” ทั�งที�ปรากฏในิรูป

คำโดด และปรากฏร่วมในิวลี “แบับัต์ะโกนิ” มีหนิ้าที�และ

ความหมายุเปลี�ยุนิแปลงไป กล่าวคือ จัากเดิม “ต์ะโกนิ” 

เปน็ิคำกริยุาบัอกอาการของผูู้้กระทำกริยุาท�ีเปล่งเสูียุงดัง 

กวา่ปกต์ ิไดม้กีารขยุายุหนิา้ที�และความหมายุของ “ต์ะโกนิ” 

ไปเป็นิคำท�ีใช้ขยุายุรายุละเอียุดของสูภาพ อารมณ ์

ความรู้สูึกของบัคุคลหรือสูิ�งใดสูิ�งหนิึ�งที�แสูดงออกเหมือนิ

กับัสูิ�งเหล่านิั�นิเปล่งเสูียุงได้ ดังต์ัวอยุ่าง

 (1) “คนิดัง” ตะโกนเรียุก “พี�แจั็ค” ลั�นิราชมัง!

(TNN Online, 2022)

 จัากต์ัวอยุ่างที� 1 คำว่า “ต์ะโกนิ” ทำหนิ้าที�เป็นิ 

กริยุาหลักของประโยุค ปรากฏในิต์ำแหน่ิงหลังคำนิาม 

“คนิดัง” ซ้ึ�งเป็นิผูู้้กระทำกริยุา ความหมายุของต์ะโกนิ

ในิตั์วอยุ่างที� 1 จัึงหมายุถึงการออกเสูียุงดังกว่าปกต์ิ 

เพื�อให้ได้ยุินิ นิอกจัากนิี�คำว่า “ต์ะโกนิ” ยุงัทำหนิ้าที�ขยุายุ 

คำกรยิุาอื�นิที�เปน็ิกรยิุาหลกัของประโยุค รวมถงึการขยุายุ

ความนิั�นิเปน็ิการขยุายุความหมายุที�เนิน้ิการบัง่บัอกสูภาพ

หรืออารมณ์ความรู้สูึกของบุัคคลหรือสูิ�งใดสูิ�งหนิึ�งให้รบััรู้

ได้อยุ่างชัดเจันิ ดังต์ัวอยุ่าง 

 (2) วันินิี�นิายุหล่อแบับัตะโกนเลยุ

(Motive Influence, 2022)

 จัากต์วัอยุ่างที� 2 คำว่า “ต์ะโกนิ” ทำหนิ้าที�ขยุายุ

คำว่า “หล่อ” ซ้ึ�งเป็นิกริยุาหลักของประโยุค ปรากฏในิ

ต์ำแหนิง่หลงัคำกรยิุาหลกัที�แสูดงสูภาพของผูู้ก้ระทำกรยิุา 

ความหมายุของต์ะโกนิในิตั์วอยุา่งที� 2 แสูดงใหเ้หน็ิปรมิาณ

ของกริยุาหลกัที�มีจัำนิวนิมาก คล้ายุลกัษณะของสูิ�งที�เหน็ิ

สูามารถเปล่งเสูียุงดังออกมาจันิรับัรู้ได้

 ต์ัวอยุ่างข้างต์้นิผูู้้วิจััยุสูังเกต์ว่า คำว่า “ต์ะโกนิ” 

ในิภาษาไทยุปัจัจุับัันิมีการเปล�ียุนิแปลงทั�งด้านิต์ำแหน่ิง

และหนิ้าที�โดยุไม่ได้เปลี�ยุนิแปลงรูปคำ นิอกจัากนิ�ียุัง

มีการเปล�ียุนิแปลงด้านิความหมายุโดยุมีความหมายุ 

เพิ�มขึ�นิ ซ้ึ�งผูู้้วิจััยุสูังเกต์ว่าการเปลี�ยุนิแปลงหนิ้าที�และ 

ความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” ยุังอยุู่ในิบัริเวณทับัซ้้อนิ

ระหวา่งหนิา้ที�และความหมายุเดมิกบััหนิา้ที�และความหมายุ

ใหม ่สูว่นิการใชข้ึ�นิอยุูก่บััการต์คีวามของผูู้ใ้ชภ้าษาและบัรบิัท

ในิการสูื�อสูาร การเริ�มต์้นิเปลี�ยุนิแปลงนิี�ทำให้ผูู้้วิจัยัุสูนิใจั

ศกึษาหนิา้ที�และความหมายุของคำวา่ “ต์ะโกนิ” วา่มหีนิา้ที� 

และความหมายุที�เพ�ิมข�ึนิหรอืเปล�ียุนิแปลงอยุ่างไร เพ�ือเป็นิ 

แนิวทางศึกษาการเปลี�ยุนิแปลงหนิ้าที�และความหมายุ 

ที�เกิดขึ�นิกับัการใช้คำในิภาษาไทยุปัจัจัุบัันิ 

วัตถุุปัระสงค์การวิจัย
 เพื�อวิเคราะห์หนิ้าที�และความหมายุของคำว่า 

“ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏใช้ในิภาษาไทยุปัจัจัุบัันิ

กรอบัแนวคิดในการวิจัย
 ผูู้้วิจััยุประยุุกต์์ใช้กรอบัแนิวคิดโครงสูร้างของ 

ภาษาไทยุที�วิเคราะห์ต์ามแนิวภาษาศาสูต์ร์โครงสูร้าง 

(Structural Grammar) ของ วิจัินิต์นิ์ ภาณพุงศ์ (Panupong, 

2000) ในิการจัำแนิกหมวดคำ โดยุใช้ “ต์ำแหนิ่ง”  

เปน็ิเกณฑ์ใ์นิการจัำแนิกหมวดคำ ซ้ึ�งต์ำแหนิง่ของคำแต่์ละคำ 

ที�เรียุงกันิอยุู่ในิประโยุคมีต์ำแหนิ่งเกี�ยุวข้องกันิในิแง่ 

ที�อยุูห่นิ้า หรือหลงัคำชนิิดใดชนิิดหนิึ�ง เมื�อสูงัเกต์ต์ำแหนิ่ง

การปรากฏของคำในิประโยุคที�มากพอสูมควรแล้ว จัึงนิำ 

คำเหลา่นิั�นิมาสูรา้งกรอบัประโยุคทดสูอบั เพ�ือเปน็ิหลกัในิ

การจัำแนิกคำต์า่ง ๆ  ออกเป็นิหมวดคำ โดยุยึุดการปรากฏ

ในิต์ำแหนิ่งเดิม และในิต์ำแหนิ่งเดียุวกันิจััดจัำแนิกเป็นิ 

หมวดเดยีุวกนัิ (Panupong, 2000, p.51) จัากการวเิคราะหค์ำ

ในิภาษาไทยุต์ามกรอบัประโยุคทดสูอบัจัำแนิกคำไดท้ั�งหมด 
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26 หมวด ดังนิี� 1) หมวดคำนิาม 2) หมวดคำกริยุาอกรรม  

3) หมวดคำกริยุาสูกรรม 4) หมวดคำกริยุาทวิกรรม  

5) หมวดคำคุณศัพท์ หรือ คำกริยุาอกรรมยุ่อยุ  

6) หมวดคำช่วยุหน้ิากริยุา 7) หมวดคำช่วยุหลังกริยุา  

8) หมวดคำปฏิเสูธิ 9) หมวดคำหนิ้ากริยุา 10) หมวดคำ

หลงักริยุา 11) หมวดคำลงท้ายุ 12) หมวดคำกริยุาวิเศษณ์ 

13) หมวดคำพิเศษ 14) หมวดคำสูรรพนิาม 15) หมวดคำ

ลักษณนิาม 16) หมวดคำจัำนิวนินิับั 17) หมวดคำลำดับัที�  

18) หมวดคำหน้ิาจัำนิวนิ 19) หมวดคำหลังจัำนิวนิ  

20) หมวดคำบัอกกำหนิดเสูยีุงต์รแีละเสูยีุงจัตั์วา 21) หมวด

คำบัอกกำหนิดเสูยีุงโท 22) หมวดคำบัอกเวลาต์ามลำพงัได้  

23) หมวดคำบัอกเวลาต์ามลำพังไมไ่ด ้24) หมวดคำบุัพบัท 

25) หมวดคำเชื�อมนิาม 26) หมวดคำเชื�อมอนิุพากยุ์

 ผูู้้วิจััยุได้ประยุุกต์์ใช้กรอบัแนิวคิดการจัำแนิก

หมวดคำของนิววรรณ พันิธิุเมธิา (Phanthumetha, 2015) 

ซ้ึ�งเสูนิอความคดิวา่ควรใชค้วามหมายุเปน็ิเกณฑ์จ์ัำแนิกคำ  

แต์่ด้วยุข้อจัำกัดของการจัำแนิกด้วยุความหมายุท�ีม ี

ความละเอียุดและซ้ับัซ้้อนิ จัึงใช้หนิ้าที�ในิการสูื�อสูาร

เป็นิเกณฑ์์จัำแนิกคำเป็นิหมวดใหญ่ และจัำแนิกคำเป็นิ 

ประเภทยุอ่ยุต์ามเกณฑ์ค์วามหมายุต์อ่ไป (Phanthumetha, 

2015, pp. 3-4) หมวดคำท�ีแบั่งต์ามเกณฑ์์หนิ้าที� 

ในิการสูื�อสูาร ประกอบัด้วยุ 6 หมวด ดังนิี�

 1) คำเร่ยก-ร้อง ได้แก่ คำเรียุกขานิ คำอุทานิ 

2) คำหลัก ได้แก่ คำนิาม คำกริยุา 3) คำแทน ได้แก่  

คำบัอกบัุรุษ คำชี�เฉพาะ คำไม่ชี�เฉพาะ คำบัอกจัำนิวนิ 

คำบัอกการแยุก คำบัอกผูู้้ทำร่วม 4) คำขยาย ได้แก่  

คำที�ขยุายุได้ทั�งคำนิามและคำกริยุา คำที�ขยุายุคำนิาม  

คำที�ขยุายุคำกริยุา คำที�ขยุายุคำขยุายุ 5) คำเชื่่�อม เช่นิ  

คำเชื�อมบัอกเจั้าของ คำเชื�อมบัอกความคล้อยุต์าม  

คำเช�ือมบัอกการขยุายุความ 6) คำเสรมิ ไดแ้ก ่คำบัอกมาลา  

คำบัอกการถาม คำบัอกสูถานิภาพ 

 นิอกจัากนิี� ผูู้้วิจััยุได้ประยุุกต์์ใช้กรอบัแนิวคิด 

ชุดกริยุาในิภาษาไทยุของ อัญชลี สูิงห์นิ้อยุ วงศ์วัฒนิา 

(Singnoi Wongwattana, 2012) ศึกษาและจัำแนิกหนิ่วยุ

สูร้างกริยุาเรียุงด้วยุการวิเคราะห์ใหม่ กลุ่มแรก คือ  

หนิ่วยุกริยุาเรียุงต์้นิแบับั เป็นิชุดกริยุาที�ประกอบัด้วยุ 

คำกริยุาแท้ทำหนิ้าที�เป็นิภาคแสูดงร่วมประธิานิเดียุวกันิ 

และมีความสูัมพันิธิ์ทางความหมายุอยุ่างผูู้กแนิ่นิ แบั่งได้ 

6 ประเภท ดังนิี� 1) กริยุาเรียุงร่วมสูร้างความ 2) กริยุา

เรยีุงแสูดงทศิทาง 3) กรยิุาเรยีุงแสูดงอากัปกริยุา 4) กรยิุา

เรียุงแสูดงเจัต์นิา 5) กริยุาเรียุงแสูดงความประสูงค์ และ 

6) กริยุาเรียุงแสูดงผู้ล (Singnoi Wongwattana, 2012,  

pp. 41 - 45) กลุม่ที�สูอง คอื หนิว่ยุกรยิุาเรยีุงลดความเปน็ิต์น้ิ

แบับั เปน็ิชดุกรยิุาที�มคีณุสูมบัตั์ทิางวากยุสัูมพนัิธิแ์ละอรรถ

ศาสูต์ร์ที�นิอกเหนิือไปจัากกริยุาเรียุงต์้นิแบับั กริยุาเรียุงที�

ลดความเปน็ิต์้นิแบับัจัะมีลกัษณะวากยุสูมัพนัิธิ์ที�โดดเด่นิ

กว่า แบั่งได้ 6 ประเภท ดังนิี� 1) กริยุาเรียุงที�เป็นิชุดกริยุา

หลักและคำไวยุากรณ์ 2) สูัมพันิธิกริยุาและภาคแสูดง

กริยุา 3) กริยุาเรียุงที�เป็นิหนิ่วยุประกอบัคำ 4) กริยุาเรียุง 

ที�เปน็ิประโยุคต์่างระดบัั 5) กริยุาเรียุงที�เปน็ิประโยุคลกูโซ้่ 

และ 6) กริยุาเรียุงที�เป็นิกลุ่มประโยุคสูัมพันิธิ์ (Singnoi 

Wongwattana, 2012, pp. 45 - 59)

 ในิงานิวิจััยุนิี�ผูู้้วิจััยุประยุุกต์์ใช้กรอบัประโยุค

ทดสูอบัจัากการใช้เกณฑ์์ต์ำแหนิ่งจัำแนิกคำของ วิจัินิต์นิ์ 

ภาณุพงศ์ (Panupong, 2000) แนิวคิดการจัำแนิกคำด้วยุ

เกณฑ์์หนิ้าที�ในิการสูื�อสูารและความหมายุของนิววรรณ 

พันิธิุเมธิา (Phanthumetha, 2015) และแนิวคิดชุดกริยุา

ในิภาษาไทยุของ อัญชลี สูิงห์นิ้อยุ วงศ์วัฒนิา (Singnoi 

Wongwattana, 2012) มาเป็นิแนิวทางในิการวิเคราะห์

หนิ้าที�และความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏใช้ในิ

ภาษาไทยุปัจัจัุบัันิ
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วิธี่ดำเนินการวิจัย
 ปัระชื่ากร

 ประชากรในิงานิวิจััยุนิี� เป็นิกลุ่มข้อมูลที�ปรากฏ

การใช้คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิภาษาไทยุปัจัจุับัันิบันิสู�ือสัูงคม

ออนิไลนิ์ จัากพาดหัวเร�ือง (Link Title) ที�ปรากฏหน้ิา

แสูดงผู้ลการค้นิหาบันิเว็บัไซ้ต์์ https://www.google.

co.th 

 กลุ่มตัวอย่าง

  กลุ่มต์ัวอยุ่างในิงานิวิจััยุนิี� เป็นิกลุ่มข้อมูลที�

ปรากฏการใช้คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิภาษาไทยุปัจัจัุบัันิบันิสูื�อ

สูงัคมออนิไลนิ ์ผูู้ว้จิัยัุคดัเลือกกลุ่มต์วัอยุา่งดว้ยุวธิิกีารสูุม่

แบับัเจัาะจังจัากข้อมลูที�ปรากฏบันิเว็บัไซ้ต์์  https://www.

google.co.th  โดยุผูู้้วิจััยุคัดเลือกเฉพาะข้อความที�ปรากฏ

เปน็ิพาดหวัเรื�อง (Link Title) ในิหนิา้แสูดงผู้ลการคน้ิหาของ 

https://www.google.co.th ที�จัะเชื�อมโยุงไปยุงัหนิา้เวบ็ัไซ้ต์์

ต์่าง ๆ เพื�อให้เห็นิลักษณะการใช้ภาษาของผูู้้ใช้ภาษาจัาก

ข้อมูลหลากหลายุประเภท เช่นิ พาดหัวเรื�องเว็บัไซ้ต์์ข่าว  

พาดหัวเรื�องเว็บัไซ้ต์์โฆษณา พาดหัวเรื�องเว็บัไซ้ต์์นิิยุายุ 

และพาดหัวเรื�องจัากข้อความแสูดงความคิดเห็นิในิ 

สูื�อสูังคมออนิไลนิ์ โดยุเก็บัข้อมูลระหว่างวันิที� 1 มกราคม 

พ.ศ. 2565 – 1 มีนิาคม พ.ศ. 2566 เพื�อให้สูอดคล้องกับั

ช่วงเวลาที�มีการสูำรวจัคำยุอดนิิยุมบันิสูื�อสูังคมออนิไลนิ์

ในิปี พ.ศ. 2565 ได้จัำนิวนิข้อมูลกลุ่มต์ัวอยุ่างทั�งหมด 

153 ข้อความ

 เคร่�องม่อท่�ใชื่้ในการวิจัย

 เครื�องมือที�ใช้ในิการวิจััยุครั�งนิี� ผูู้้วิจััยุใช้เครื�อง

มือค้นิหาของ https://www.google.co.th ในิการสืูบัค้นิ

และรวบัรวมข้อมูลท�ีปรากฏการใช้คำว่า “ต์ะโกนิ”  

ในิข้อความภาษาไทยุปัจัจุับัันิบันิสู�ือสัูงคมออนิไลน์ิ และ

ใช้ต์ารางข้อมูลจัำแนิกและจััดเก็บักลุ่มข้อความต์ัวอยุ่าง

ที�จัะนิำมาใช้วิเคราะห์หนิ้าที�และความหมายุของคำว่า 

“ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏใช้ในิภาษาไทยุปัจัจัุบัันิ 

 การเก็บัรวบัรวมข้อมูล

 ผูู้้วิจััยุรวบัรวมเฉพาะข้อมูลภาษาไทยุปัจัจัุบัันิ 

บันิสู�ือสูงัคมออนิไลนิ์ที�ปรากฏคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิข้อความ 

จัาก https://www.google.co.th  ต์ามขั�นิต์อนิ ดังนิี�

 1. กำหนิดคำสูืบัค้นิข้อมูล โดยุใช้คำสูืบัค้นิ 

จัำนิวนิ 2 คำ ได้แก่ “ต์ะโกนิ” และ “แบับัต์ะโกนิ”

 2. ระบัุเงื�อนิไขในิการสูืบัค้นิข้อมูล ดังนิี�

  2.1 กำหนิดช่วงเวลา โดยุระบัุเป็นิเงื�อนิไข 

ช่วงเวลาทั�งหมด

  2.2 กำหนิดการสูืบัค้นิเฉพาะในิประเทศ 

ไทยุ

  2.3 กำหนิดการสูืบัค้นิเฉพาะภาษาไทยุ

  2.4 กำหนิดเวลา โดยุระบัุวันิที�ระหว่าง   

1 มกราคม พ.ศ. 2565 – 1 มีนิาคม พ.ศ. 2566

  2.5 กำหนิดผู้ลการค้นิหา โดยุระบัุเงื�อนิไข 

ผู้ลการค้นิหาทั�งหมด

 การวิเคราะห์ข้อมูล

  ผูู้้วิจััยุวิเคราะห์ข้อมูลภาษาท�ีเก็บัรวบัรวมได้

จัำนิวนิ 153 ข้อความ โดยุประยุุกต์์ใช้กรอบัแนิวคิดต์่าง ๆ   

ดังนิี�

 1. วิเคราะห์หมวดคำของคำว่า “ต์ะโกนิ” โดยุ

ประยุุกต์์ใช้กรอบัประโยุคทดสูอบั ต์ามแนิวคิดโครงสูร้าง

ภาษาไทยุ ของวิจัินิต์นิ์ ภาณุพงศ์ (Panupong, 2000)  

ร่วมกับัแนิวคิดชุดกริยุาในิภาษาไทยุของอัญชลี สูิงห์นิ้อยุ 

วงศ์วัฒนิา (Singnoi Wongwattana, 2012) 

 2. วิเคราะห์หนิ้าที�และความหมายุของคำว่า 

“ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏใช้ภาษาไทยุปัจัจุับัันิ โดยุประยุุกต์์ใช้

แนิวคิด ของนิววรรณ พันิธิุเมธิา (Phanthumetha, 2015) 

ที�ใช้เกณฑ์์หน้ิาท�ีและความหมายุของคำต์ามบัริบัท 

การสูื�อสูารในิการจัำแนิกหมวดคำ

 3. นิบััความถี�และคำนิวณค่าร้อยุละการปรากฏ

ซ้�ำของคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิแต์่ละหมวดคำ

ผลการวิจัย
 จัากการศึกษาข้อมูลที�ปรากฏ คำว่า “ต์ะโกนิ” 

ข้อความภาษาไทยุปัจัจัุบัันิบันิสู�ือสูังคมออนิไลนิ์ จัำนิวนิ 

153 ข้อความ โดยุเป็นิข้อความที�ปรากฏคำว่า “ต์ะโกนิ” 

จัำนิวนิ 66 ขอ้ความ คดิเปน็ิรอ้ยุละ 43.14 และเปน็ิขอ้ความ

ที�ปรากฏคำว่า “แบับัต์ะโกนิ” จัำนิวนิ 87 ข้อความ คิดเป็นิ

รอ้ยุละ 56.86 ผูู้ว้จิัยัุพบัวา่ คำวา่ “ต์ะโกนิ” ในิกลุม่ต์วัอยุา่ง

สูามารถจัำแนิกหนิ้าที�ได้ 2 หมวดคำ ได้แก่ หมวดคำกริยุา 

และหมวดคำกริยุาวิเศษณ์ ดังรายุละเอียุดในิต์ารางที� 1
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ตารางท่� 1 หมวดคำของคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิข้อความภาษาไทยุปัจัจัุบัันิบันิสูื�อสูังคมออนิไลนิ์

ลำดับั หมวดคำ (หน้าท่�/ความหมาย)

รูปัภาษาท่�ปัรากฏในข้อความ
รวม

ตะโกน แบับัตะโกน

จำนวน ร้อยละ จำนวน ร้อยละ จำนวน ร้อยละ

1 คำกริยุา 58 87.88 1 1.15 59 38.56

2 คำกริยุาวิเศษณ์ 8 12.12 86 98.85 94 61.44

 รวม 66 100 87 100 153 100

  จัากต์ารางข้างต์้นิแสูดงให้เห็นิว่า ในิภาพรวม

คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิภาษาไทยุปัจัจัุบัันิปรากฏใช้เป็นิ 

คำกริยุาวิเศษณ์มากกว่าคำกริยุา คือ ปรากฏใช้เป็นิ 

คำกริยุาวิเศษณ์ ร้อยุละ 61.44 และปรากฏใช้เปน็ิคำกริยุา 

ร้อยุละ 38.56 แต์่หากพิจัารณาในิรายุละเอียุดจัะเห็นิว่า

รปูแบับัการปรากฏใช้คำวา่ “ต์ะโกนิ” ในิข้อความภาษาไทยุ 

ปัจัจัุบัันินิั�นิแต์กต์่างกันิ กล่าวคือ ข้อความที�ปรากฏคำว่า  

“ต์ะโกนิ” เพียุงคำเดยีุวจัะใชเ้ปน็ิคำกรยิุามากกว่าคำกรยิุา

วิเศษณ์ คือ ใช้เป็นิคำกริยุา ร้อยุละ 87.88 และใช้เป็นิ

คำกริยุาวิเศษณ์ ร้อยุละ 12.22 สู่วนิข้อความที�ปรากฏ

คำว่า “ต์ะโกนิ” คู่กับัคำว่า “แบับั” เป็นิ “แบับัต์ะโกนิ”  

จัะใช้เป็นิคำกริยุาวิเศษณ์มากกว่าคำกริยุา คือ ใช้เป็นิ 

คำกริยุาวิเศษณ์ ร้อยุละ 98.85 และใช้เป็นิคำกริยุาเพียุง

ร้อยุละ 1.15 

 1. หน้าท่�ของคำว่า “ตะโกน” ในภาษาไทย

ปััจจุบััน

 การศึกษาคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิภาษาไทยุปัจัจัุบัันิ 

โดยุใช้เกณฑ์์ทางวากยุสัูมพันิธิ์ ในิการจัำแนิกหมวดคำ

เพื�อบัอกหนิ้าที�พบัว่า คำว่า “ต์ะโกนิ” จััดอยุู่ในิหมวด 

คำกรยิุา ทำหน้ิาท�ีแสูดงอาการหรือการกระทำของประธิานิ

ในิประโยุค และยุงัจัดัอยุูใ่นิหมวดคำกรยิุาวเิศษณ ์ทำหนิา้ที�

ขยุายุกรยิุาหลกัของประโยุค ต์ามบัรบิัทของผูู้ใ้ชภ้าษาไทยุ

ในิปัจัจัุบัันิ ซ้ึ�งมีรายุละเอียุดดังนิี�

  1.1 หน้าท�่ของคำว่า “ตะโกน” ในหมวด 

คำกริยาตามเกณฑ์์วากยสัมพัันธี์

  ผู้ลการวเิคราะหต์์ามแนิวคดิโครงสูรา้งภาษาไทยุ 

ของ วิจัินิต์นิ์ ภาณุพงศ์ (Panupong, 2000) ที�ใช้ต์ำแหนิ่ง

ของคำจัากการปรากฏในิกรอบัประโยุคทดสูอบัเพ�ือจัำแนิก

หมวดคำ ผูู้้วิจััยุพบัว่า คำว่า “ต์ะโกนิ” จััดอยุู่ในิหมวดคำ

กริยุาอกรรม ซ้ึ�งเปน็ิกริยุาเด�ียุวที�ไม่มีกรรมมารองรับั และ

ปรากฏอยุูใ่นิต์ำแหนิง่          ต์ามกรอบัประโยุคทดสูอบั ดงันิี�

 1. ก x (นิาม)           แล้ว

 2. ข x (นิาม) กำลัง            

(1)  ชาวบั้านิ ตะโกน แล้ว

(2) ประชาชนิ     กำลัง ตะโกน

 จัากต์ัวอยุ่าง จัะเห็นิว่า คำว่า “ต์ะโกนิ” แทนิที�

ในิต์ำแหนิ่ง       ในิกรอบัประโยุคทดสูอบัได้ จัึงจััดเป็นิ

หมวดคำกริยุาอกรรมต์ามเกณฑ์์ต์ำแหนิ่งของ  วิจัินิต์นิ์ 

ภาณพุงศ ์(Panupong, 2000) แต์เ่นิื�องจัากการปรากฏของ 

คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิกลุ่มข้อมลู ไม่ได้ปรากฏเป็นิกริยุาเดี�ยุว

อยุ่างเดียุว แต์่ยุังปรากฏเป็นิหนิ่วยุกริยุาเรียุงต์้นิแบับั 

กลุ่มกริยุาเรียุงแสูดงเจัต์นิา ประกอบัด้วยุกริยุากระทำ

ที�ปรากฏต์ำแหนิ่งแรกเพื�อแสูดงการกระทำ และมีกริยุา 

อีกหนิึ�งคำแสูดงเจัต์นิาจัากการกระทำของประธิานิ 

ในิประโยุค เรียุกว่า กริยุาเจัต์นิา  (Singnoi Wongwattana, 

2012, p. 44) ซ้ึ�งคำว่า “ต์ะโกนิ” ปรากฏในิต์ำแหนิ่งกริยุา

กระทำของกลุ่มกริยุาเรียุงแสูดงเจัต์นิาได้  ดังนิ�ันิ ผูู้้วิจััยุ 

จัึงได้ประยุุกต์์ใช้กรอบัประโยุคทดสูอบัของวิจัินิต์นิ์  

ภาณุพงศ์ (Panupong, 2000) ร่วมกับัรูปแบับักริยุาเรียุง

แสูดงเจัต์นิาของ อัญชลี สูิงห์นิ้อยุ วงศ์วัฒนิา ( Singnoi 

Wongwattana, 2012) เพื�อจัำแนิกหน้ิาที�ของคำวา่ “ต์ะโกนิ” 

ในิหมวดคำกรยิุาทั�งหนิว่ยุกรยิุาเดี�ยุวและหนิว่ยุกรยิุาเรยีุง 

ให้ครอบัคลุมกับักลุ่มข้อมูลมากยุิ�งขึ�นิ ทำให้ได้กรอบั

ประโยุคทดสูอบัดังต์่อไปนิี�
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 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 1   

 นิามวลี    

 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 2   

 นิามวลี        กริยุาเจัต์นิา 

 จัากกรอบัประโยุคทดสูอบัขา้งต์น้ิ คำวา่ “ต์ะโกนิ” 

ที�ปรากฏในิต์ำแหนิ่ง        ของกรอบัประโยุคทดสูอบัที� 1  

จััดเป็นิคำกริยุาเดี�ยุว หรือกริยุาอกรรม แสูดงการกระทำ

ของประธิานิท�ีไม่ต์้องการกรรมมารองรับั ขณะที�คำว่า 

“ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏในิต์ำแหน่ิง    หนิ้ากริยุาเจัต์นิา

ของกรอบัประโยุคทดสูอบัที� 2 จััดเป็นิกริยุากระทำต์าม 

รูปแบับัของหนิ่วยุกริยุาเรียุงแสูดงเจัต์นิา ดังต์ัวอยุ่าง 

ต์่อไปนิี�

 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 1   

 นิามวลี  ______

(3)        ชาวบั้านิ ตะโกน ขอให้เป็นินิายุก

(4) ปชช.   ตะโกน “ลุงต์ู่สูู้ๆ”

 “ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏในิต์ัวอยุ่างที� 3 ถึง 4 จััดเป็นิ 

คำกริยุาเดี�ยุวหรือกริยุาอกรรม ทำหนิ้าที�เป็นิกริยุาหลัก 

แสูดงการกระทำของประธิานิในิประโยุคที�มีอนิุพากยุ์ 

อยุ่าง “ขอัให้เป็็นันัายก”, “ลุังต�ูสูู้ๆ” มาช่วยุขยุายุ 

การกระทำใหช้ดัเจันิขึ�นิ โดยุไมจ่ัำเปน็ิต์อ้งมกีรรมมารองรบัั  

คำกริยุาที�ปรากฏในิกรอบัประโยุคทดสูอบัที� 1 จัึงจััดเป็นิ

หมวดคำกริยุาอกรรมจัากการใช้เกณฑ์์ต์ำแหน่ิงจัำแนิก

หมวดคำ

 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 2   

 นิามวลี         กริยุาเจัต์นิา

(5)      ชาวบั้านิ      ตะโกน      เรียก    นิายุกฯหญิง

(6)     ‘เทนิ ฮิาก’    ตะโกน     ด�า       แข้งแมนิยุูฯ

 ตั์วอยุ่างที� 5 – 6 คำว่า “ต์ะโกนิ” จััดเป็นิ 

หนิ่วยุกริยุาเรียุงแสูดงเจัต์นิาที�คำว่า “ต์ะโกนิ” ปรากฏ 

ในิต์ำแหนิง่กรยิุากระทำเพื�อแสูดงการกระทำของประธิานิ

ในิประโยุค และมีกริยุาเจัต์นิาทำหนิ้าที�แสูดงเจัต์นิาของ 

การต์ะโกนิ ในิต์วัอยุา่งที� 5 หนิว่ยุกรยิุาเรยีุง “ต์ะโกนิเรยีุก” 

เปน็ิการแสูดงเจัต์นิาของการกระทำที�ประธิานิในิประโยุค 

คอื ชาวิบัา้นั มเีจัต์นิาในิการต์ะโกนิเพื�อเรยีุกหรอืแสูดงออก

ถงึการสูนัิบัสูนินุิผูู้ล้งสูมัครเลอืกต์ั�งต์ำแหนิง่นิายุกรัฐมนิต์รี 

ขณะที�ต์ัวอยุ่างที� 6 ปรากฏหนิ่วยุกริยุาเรียุง “ต์ะโกนิด่า”  

เป็นิการแสูดงเจัต์นิาต์ำหนิิ หรือแสูดงความไม่พอใจั 

ฝ่่ายุต์รงข้ามของประธิานิในิประโยุค 

 จัากต์ัวอยุ่างที� 3 – 6 จัะเห็นิว่า ต์ำแหนิ่งของคำ

วา่ “ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏท�ังในิกรอบัประโยุคทดสูอบัที� 1 และ

กรอบัประโยุคทดสูอบัที� 2 ทำให้ “ต์ะโกนิ” เปน็ิไดท้ั�งกริยุา

เดี�ยุวทำหนิา้ที�บัอกการกระทำของประธิานิในิประโยุคโดยุ

ไม่ต์้องมีกรรมมารองรับั และเป็นิกริยุากระทำในิหนิ่วยุ

กริยุาเรียุงแสูดงเจัต์นิาที�ผูู้้ใช้สูามารถตี์ความเจัต์นิาในิ

การกระทำของประธิานิในิประโยุคได้จัากอนิุพากยุ์ที�เป็นิ

สู่วนิขยุายุหรือคำกริยุาในิหนิ่วยุกริยุาเรียุงคำอื�นิ

  1.2 หน้าท่�ของคำว่า “ตะโกน” ในหมวด

คำกริยาวิเศึษณ์ตามเกณฑ์์วากยสัมพัันธี์

  ต์ามแนิวคิดโครงสูร้างภาษาไทยุของวิจัินิต์นิ์  

ภาณุพงศ์ (Panupong, 2000) ที�ใช้ต์ำแหนิ่งจัาก 

การปรากฏในิกรอบัประโยุคทดสูอบัจัำแนิกหมวดคำ หมวดคำ 

วเิศษณห์รอืกรยิุาวเิศษณต์์อ้งเป็นิคำท�ีปรากฏหลังคำกรยิุา

ในิต์ำแหนิ่ง    ต์ามกรอบัประโยุคทดสูอบั ดังนิี�

 3. ก   นิาม   กริยุาอกรรม    

(7) ดอกไม้      สูวยุ     จััง

 กรอบัประโยุคทดสูอบัหมวดคำกริยุาวิเศษณ์  

มีเงื�อนิไขว่าคำที�ปรากฏในิต์ำแหน่ิง        จัะต์้องไม่ใช่ 

คำกรยิุาหรอืคำลงทา้ยุ จังึจััดอยุูใ่นิหมวดคำกรยิุาวเิศษณไ์ด้  

วิจัินิต์นิ์ ภาณุพงศ์ (Panupong, 2000) ได้ให้คำอธิิบัายุ

เพิ�มเต์ิมไว้ว่า คำกริยุาวิเศษณ์มีทั�งที�พ้องรูปพ้องเสูียุงกับั

คำกริยุาและไม่พ้องรูปพ้องเสูียุงกับัคำกริยุา สูอดคล้อง

กับัข้อสูังเกต์ของนิ�ำเพชร จัินิเลิศ (Jinlert, 2016) ว่า  

คำกริยุาวิเศษณ์อาจัไปปรากฏในิต์ำแหนิ่งกริยุาอกรรมได้  

แต์่ไม่จััดว่าอยุู่ในิหมวดเดียุวกันิเพราะต์ำแหนิ่งของคำ 

ในิกรอบัประโยุคทดสูอบัท�ีต์่างกันิจัึงอาจันัิบัเป็นิคำพ้อง

รปูพ้องเสูียุงระหว่างคำกริยุาอกรรมและคำกริยุาวิเศษณ์

  “ต์ะโกนิ” เป็นิอีกหนิ�ึงคำท�ีจััดไว้ในิหมวดกริยุา

อกรรมและหมวดกรยิุาวเิศษณ ์ต์ามเกณฑ์ต์์ำแหนิง่ของคำ
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ในิกรอบัประโยุคทดสูอบั ขณะเดียุวกันิเมื�อพิจัารณาจัาก

เกณฑ์์หนิ้าที�ในิบัริบัทการสูื�อสูารของนิววรรณ พันิธิุเมธิา  

(Phanthumetha, 2015) คำว่า “ต์ะโกนิ” จััดเป็นิคำหลัก

ประเภทคำกริยุาท�ีทำหนิา้ที�แสูดงอาการของผูู้้กระทำกริยุา 

หรือประธิานิในิประโยุค และยุงัจัดัเปน็ิคำขยุายุที�ทำหนิา้ที� 

ขยุายุคำกริยุาของประโยุคให้มีความชัดเจันิมากขึ�นิ ดัง

นิั�นิ ผูู้้วิจััยุจัึงได้ประยุุกต์์ใช้กรอบัประโยุคทดสูอบัของ วิ

จัินิต์นิ์ ภาณุพงศ์ (Panupong, 2000) ร่วมกับัเกณฑ์์

จัำแนิกคำต์ามหนิ้าที�ในิการสูื�อสูาร ของนิววรรณ พันิธิุ

เมธิา (Phanthumetha, 2015) เพื�อใช้เป็นิกรอบัประโยุค

ทดสูอบัจัำแนิกคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิหมวดคำกริยุาวิเศษณ์

ให้ครอบัคลุมกลุ่มข้อมูล ทำให้ได้กรอบัประโยุคทดสูอบั 

ดังต์่อไปนิี�

 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 3  

 นิามวลี     กริยุาอกรรม    

 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 4  

 นิามวลี     กริยุาอกรรม แบับั            

 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 5  

 กริยุาอกรรม   แบับั    

 จัากกรอบัประโยุคทดสูอบัขา้งต์น้ิ คำวา่ “ต์ะโกนิ” 

จััดอยุู่ในิหมวดคำวิเศษณ์หรือกริยุาวิเศษณ์ เม�ือปรากฏ

ในิต์ำแหนิ่ง         ของกรอบัประโยุคทดสูอบั ในิกรอบั

ประโยุคทดสูอบัที� 3  คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิต์ำแหนิ่ง         ทำ

หนิ้าท�ีขยุายุกริยุาอกรรม ซ้ึ�งเป็นิกริยุาหลักของประโยุค 

ในิกรอบัประโยุคทดสูอบัที� 4 และ 5 คำว่า “ต์ะโกนิ” จัะ

ปรากฏร่วมกับัคำว่า “แบับั” ในิต์ำแหนิ่ง        เพื�อทำ

หนิา้ที�ขยุายุกรยิุาหลกัของประโยุคเชน่ิเดยีุวกนัิ ดงัต์วัอยุา่ง 

ต์่อไปนิี�

 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 3 

 นิามวลี        กริยุาอกรรม _________

(8) แพ็กเกจั คุ้ม  ตะโกน

(9) ทัวร์ญี�ปุ่นิ หนัาวิ ตะโกน

 TOKYO

 จัากต์ัวอยุ่างที� 8 - 9 คำว่า “ต์ะโกนิ” ปรากฏ

ในิต์ำแหน่ิง    ต์ามหลังกริยุาอกรรม จััดอยุู่ในิหมวด

คำวิเศษณ์หรือกริยุาวิเศษณ์ทำหนิ้าที�ขยุายุคำกริยุา  

โดยุปรากฏในิรูปแบับัชุดกริยุาเรียุงท�ีมีต์ำแหนิ่งและหน้ิาท�ี

ของคำแต์กต์่างจัากชุดกริยุาเรียุงในิหมวดคำกริยุาที�

คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิหมวดนิี�ทำหนิ้าที�เป็นิกริยุาหลักของ

ประโยุคในิต์ำแหนิ่งกริยุากระทำร่วมกับักริยุาเจัต์นิาในิ

หนิ่วยุกริยุาเรียุงแสูดงเจัต์นิา ขณะที�คำกริยุาในิต์ำแหนิ่ง 

กรยิุาอกรรมและคำวา่ “ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏในิต์ำแหนิง่ของ

กรอบัประโยุคทดสูอบัที� 3 ไม่ได้ทำหนิ้าที�เป็นิกริยุาหลัก 

ของประโยุคร่วมกันิ แต์่อยุู่ในิชุดกริยุาเรียุงลดต์้นิแบับั  

กลุ่มกริยุาหลักและกริยุาวิเศษณ์ ซ้ึ�ง อัญชลี สูิงห์นิ้อยุ  

วงศ์วัฒนิา (Singnoi Wongwattana, 2012) อธิิบัายุถึง 

ชดุกรยิุาเรยีุงลดต์น้ิแบับักลุม่นิี�ไวว้า่ ประกอบัดว้ยุกรยิุาแท้ 

หรือกริยุาหลักของประโยุคที�มีความสัูมพันิธิ์เชิงอรรถ

ศาสูต์ร์กับัหนิ่วยุนิามที�เป็นิประธิานิ และมีกริยุาวิเศษณ์

ที�ไม่มีความสูัมพันิธิ์เชิงอรรถศาสูต์ร์กับัหนิ่วยุนิามที�เป็นิ

ประธิานิ ทำหนิ้าที�ขยุายุกริยุาหลักให้มีความชัดเจันิขึ�นิ 

 จัากต์ัวอยุ่าง 8 – 9 นิี� คำว่า “คุ้ม” และ “หนิาว” 

จััดเป็นิกริยุาหลักของประโยุคโดยุมีคำว่า “ต์ะโกนิ” เป็นิ 

คำกริยุาวิเศษณ์บัอกรายุละเอียุดของกริยุาหลักให้เห็นิ

ปริมาณที�มากกว่าปกต์ิ แม้ว่า “ต์ะโกนิ” ปรากฏร่วมกับั 

คำว่า “คุ้ม” และ “หนิาว” ในิรูปแบับัชุดกริยุาเรียุง  

แต์น่ิ�ำหนิกัของทั�งสูองคำกไ็มเ่ทา่กนัิ กลา่วคือ คำวา่ “คุม้” 

และ “หนิาว” เปน็ิกรยิุาหลกัที�สูมัพนัิธิก์บััประธิานิ แต์ค่ำวา่  

“ต์ะโกนิ” ไม่มีความสูัมพันิธิ์ร่วมกับัประธิานิในิประโยุค 

หากแต์่เป็นิสู่วนิเพิ�มรายุละเอียุดให้กริยุาหลักเท่านิั�นิ 

 ตั์วอยุา่งประโยุค ทวัิร ์ญี่ี�ป็ุ�นั TOKYO หนัาวิตะโกนั 

จัากต์วัอยุา่งที� 9 คำวา่ “หนิาว” เปน็ิกรยิุาหลกัที�บัอกสูภาพ

ของ ทัวร์ญี�ปุ่นิ TOKYO และ “ต์ะโกนิ” ทำหน้ิาท�ีขยุายุคำว่า 

“หนิาว” ที�เปน็ิกรยิุาหลกัของประโยุคในิลกัษณะของการให้

รายุละเอียุดเกี�ยุวกบััปริมาณหรือระดบััของอณุหภมูิไม่ได้

เป็นิการบัอกสูภาพของ ทัวิร์ญี่ี�ป็ุ�นั TOKYO ที�เป็นิประธิานิ 

อีกทั�งไม่สูามารถแยุกและต์ีความเป็นิ ทัวิร์ญี่ี�ป็ุ�นั TOKYO 

หนัาวิ และ ทวัิร์ญี่ี�ป็ุ�นั TOKYO ตะโกนั เมื�อแยุกออกมาแล้ว

จัะเห็นิวา่ประโยุคทั�งสูองไมต่์อ่เนิื�องหรอืมคีวามเก�ียุวขอ้งกันิ  

ซ้ึ�งแต์กต่์างจัาก “ต์ะโกนิ” ในิหมวดกริยุาท�ีเป็นิชุดกริยุา
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เรียุงต์้นิแบับัที�เม�ือแยุกคำว่า “ต์ะโกนิ” ออกจัากกริยุา 

อกีต์วัแลว้ ยุงัเหน็ิความต์อ่เนิื�องและเห็นิความทบััซ้อ้นิของ

เหต์ุการณ์ที�สูัมพันิธิ์กับัประธิานิเดียุวกันิ 

 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 4  

 นิามวลี     กริยุาอกรรม   แบับั    ____

(10)     วิว        สูวยุ         แบับั      ตะโกน

(11)     พี�คนินิี�     รวยุ        แบับั      ตะโกน

 จัากกรอบัประโยุคทดสูอบัที� 4 คำว่า “ต์ะโกนิ” 

ท�ีปรากฏในิ    รว่มกบััคำวา่ “แบับั” ในิต์ำแหนิง่ต์ามหลงั

กริยุาอกรรมหรือกริยุาหลักของประโยุค จััดอยุู่ในิหมวด 

คำวเิศษณห์รอืคำกริยุาวเิศษณ ์คำวา่ “แบับั” ต์าม พจันิานุิกรม 

ฉบัับัราชบััณฑ์ิต์ยุสูถานิ พ.ศ. 2554 จััดเป็นิคำนิาม  

แต์เ่มื�อพจิัารณาประโยุคที�ใชใ้นิการสู�ือสูารบัางกรณสีูงัเกต์

ได้ว่า “แบับั” ไม่ได้รับัการขยุายุจัากคำว่า “ต์ะโกนิ”  และ 

“ต์ะโกนิ” ก็ไม่ได้ทำหนิ้าที�บัอกการกระทำของ “แบับั”  

ในิบัรบิัทนิี�“แบับั” ไมไ่ดท้ำหนิา้ที�เปน็ิคำนิาม และ “ต์ะโกนิ” 

ไม่ได้ทำหนิ้าที�เป็นิคำกริยุา แต์่ทั�งสูองคำทำหนิ้าที�ร่วมกันิ

เป็นิกริยุาวิเศษณ์ขยุายุกริยุาหลักของประโยุค  

 ต์ัวอยุ่างที� 10–11 คำกริยุาหลักคือคำว่า “สูวยุ” 

และ “รวยุ” มคีำวา่ “ต์ะโกนิ” ทำหน้ิาท�ีเป็นิคำกริยุาวเิศษณ์

ขยุายุกริยุาหลักเพื�อให้รายุละเอียุดเพิ�มเต์ิม ผูู้้วิจััยุสูังเกต์

ว่าหากลองละคำว่า “แบับั” ออกจัากประโยุค จัะพบัว่า 

ประโยุคใหม่ที�เกิดขึ�นิยุังคงความหมายุเดิม เนิื�องจัาก 

ความหมายุหนิึ�งของ “แบับั” มีความหมายุว่า ‘อยุ่าง’ 

เป็นิคำนิามที�ประกอบัคำในิต์ำแหนิ่งหลัง ทำหนิ้าที�ขยุายุ

ลักษณะของคำในิต์ำแหนิ่งข้างหนิ้า “แบับั” อีกต์่อหนิึ�ง 

ดังรายุละเอียุดในิต์ารางที� 2 

ตารางท่� 2 เปรยีุบัเทียุบัประโยุคเดิมกับัประโยุคละ “แบับั”

 ปัระโยคเดิม ปัระโยคละ “แบับั” ความหมาย

(10) วิวสูวยุแบับัต์ะโกนิ วิวสูวยุต์ะโกนิ วิวสูวยุมาก

(11) พี�คนินิี�รวยุแบับัต์ะโกนิ พี�คนินิี�รวยุต์ะโกนิ พี�คนินิี�รวยุมาก

 จัากประโยุคเดมิในิต์วัอยุา่งที� 10 – 11 และประโยุคละ  

“แบับั” ในิต์ารางที� 2 จัะเห็นิว่าคำว่า “ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏ

ในิต์ำแหน่ิง    ต์ามหลังคำกริยุาอกรรมทำหน้ิาที�เป็นิ 

คำขยุายุกรยิุา ซ้ึ�งจัดัอยุูใ่นิหมวดคำวิเศษณห์รอืกรยิุาวเิศษณ์ 

 กรอบัปัระโยคทดสอบัท่� 5  

 กริยุาอกรรม แบับั  

(12) แจั๋ว   แบับั ตะโกน!! 

(13) นิ่าเรียุนิ  แบับั ตะโกน! 

(14) เศร้า   แบับั ตะโกน   เลยุค่ะ

 กรอบัประโยุคทดสูอบัที� 5 คำที�ปรากฏในิ

ต์ำแหนิ่ง      จััดเป็นิหมวดคำวิเศษณ์หรือกริยุาวิเศษณ์ 

โดยุกรอบัประโยุคทดสูอบันิี�ไม่ปรากฏนิามวลีที�ทำหนิ้าที�

เป็นิประธิานิของประโยุค เนิื�องจัากบัริบัทของการสูื�อสูาร

บัางกรณี ผูู้้ร่วมสูื�อสูารต์ีความว่าใครเป็นิผูู้้กระทำได้จัาก

การต์ีความบัริบัทแวดล้อมอ�ืนิ แม้จัะมีเพียุงกริยุาวล ี

และสู่วนิขยุายุทำหน้ิาท�ีเป็นิภาคแสูดงเพียุงอยุ่างเดียุว 

อยุ่างไรก็ต์าม การไม่ปรากฏหรือละต์ำแหน่ิงนิามวลี 

ซ้ึ�งเป็นิผูู้้กระทำ อาจัทำให้สูับัสูนิในิเรื�องหนิ้าที�และ 

การจัำแนิกหมวดคำได้บัางกรณี ผูู้้วิจััยุสูังเกต์ว่าเมื�อ

ทดลองเพิ�มนิามวลีลงไปในิต์ำแหนิ่งหนิ้ากริยุาอกรรมในิ

ต์ัวอยุ่างที� 12 -14 อยุ่าง  “แจั๋ว”, “นิ่าเรียุนิ”, และ “เศร้า” 

หนิา้ที�ของคำในิต์ำแหนิง่กรยิุาอกรรม และ คำวา่ “ต์ะโกนิ”  

ในิต์ำแหนิ่ง   __ ของกรอบัประโยุคทดสูอบัที� 5 ยุงัคงเดมิ  

ถอืวา่คำวา่ “แจัว๋”, “นิา่เรยีุนิ”, และ “เศรา้” เปน็ิกรยิุาหลกั 

และคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิต์ำแหนิ่ง         เป็นิคำกริยุาวิเศษณ์ 

 เมื�อเพิ�มนิามวลใีนิต์ำแหนิง่หนิา้กรยิุาอกรรมแลว้  

กริยุาอกรรมต้์องเป็นิกริยุาหลักและทำหน้ิาท�ีแสูดง 

การกระทำของประธิานิต์ามเดิม เช่นิเดียุวกันิกับัคำว่า 

“ต์ะโกนิ” ท�ีปรากฏในิต์ำแหนิ่ง    ของกรอบัประโยุค

ที� 5 ยุงัต์้องทำหนิ้าที�ขยุายุกริยุาหลกัร่วมกบััคำว่า “แบับั” 

ต์ามเดิม หากมีการเปลี�ยุนิแปลงหนิ้าที�ของคำแต์่ละ 

ต์ำแหนิ่งที�ปรากฏในิกรอบัประโยุคทดสูอบัที� 5 ทำให้ 
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ไมสู่ามารถต์คีวามไดเ้หมอืนิเดมิ อนิมุานิไดว้า่คำวา่ “ต์ะโกนิ” 

หรือคำอื�นิ ๆ ท�ีปรากฏในิต์ำแหนิ่ง    ของกรอบัประโยุค

ทดสูอบัที� 5 ไมใ่ชค่ำวเิศษณห์รอืคำกรยิุาวเิศษณท์ี�ทำหนิา้ที� 

ขยุายุกริยุาหลัก แต์่เป็นิคำในิหมวดอื�นิ โดยุพิจัารณา 

จัากหนิ้าที�ที�ปรากฏก่อนิและหลังเพ�ิมนิามวลีนิำมา 

เปรียุบัเทียุบักันิร่วมด้วยุ ดังต์ัวอยุ่างในิต์ารางที� 3

ตารางท่� 3 เปรียุบัเทียุบัความแต์กต์่างของประโยุคเดิมและประโยุคเพิ�มประธิานิ

ปัระโยคเดิม ปัระโยคเพัิ�มปัระธีาน

(12)   แจั๋วแบับัต์ะโกนิ!! พี่ี�คนันัี�แจั๋วแบับัต์ะโกนิ!!

(13)   นิ่าเรียุนิแบับัต์ะโกนิ! หลัักสููตรนัี�นิ่าเรียุนิแบับัต์ะโกนิ!

(14)   เศร้าแบับัต์ะโกนิเลยุค่ะ นัิยายเร่�อังนัี�เศร้าแบับัต์ะโกนิเลยุค่ะ

  ต์ัวอยุ่างที� 12 – 14 เม�ือนิำมาทดลองโดยุ

การเต์ิมนิามวลี พี่ี�คนันัี�, หลัักสููตรนัี�, และ นัิยายเร่�อังนัี�  

ที�ทำหนิ้าที�เปน็ิประธิานิของประโยุค จัะเหน็ิว่าคำแต์่ละคำ

ในิประโยุคดงักลา่วยุงัคงทำหนิา้ที�เดมิ และการเพิ�มประธิานิ

ช่วยุให้แยุกกริยุาหลกัที�ทำหนิ้าที�แสูดงอาการ สูภาพ หรือ 

การประสูบั ออกจัากคำวิเศษณ์ที�ทำหนิ้าท�ีให้รายุละเอียุด

ของคำกริยุาหลักได้ชัดเจันิมากขึ�นิ อยุ่างเช่นิในิต์ัวอยุ่าง 

ที� 12 แจ๋วิแบับัตะโกนั! เป็นิประโยุคละประธิานิที�มีคำว่า 

“แจั๋ว” ทำหนิ้าที�เป็นิกริยุาหลักบัอกสูภาพของประธิานิ 

และคำว่า “ต์ะโกนิ” เป็นิคำกริยุาวิเศษณ์ทำหนิ้าที�ขยุายุ

คำว่า “แจั๋ว” กริยุาหลักของประโยุค ซ้ึ�ง ต์ีความ แจ๋วิแบับั

ตะโกนั! ได้ว่า เป็นิการชื�นิชมคนิ สูัต์ว์ สูิ�งของ หรือสูิ�งใด

สูิ�งหนิึ�งในิเชิงบัวก เมื�อเพิ�มนิามวลี พี่ี�คนันัี� ในิต์ำแหนิ่งหนิ้า 

“แจั๋ว” ที�เป็นิกริยุาหลัก ในิรูปประโยุคใหม่ พี่ี�คนันัี�แจ๋วิ

แบับัตะโกนั! จัะเห็นิว่า “แจั๋ว” ยุังทำหนิ้าที�เป็นิกริยุาหลัก 

ที�บัอกสูภาพของประธิานิ และคำว่า “ต์ะโกนิ” ยุังทำ

หนิา้ที�ขยุายุกรยิุาหลกัของประโยุคเหมือนิเดมิ เมื�อต์คีวาม  

พี่ี�คนันัี�แจ๋วิแบับัตะโกนั! พบัว่า เป็นิการชื�นิชมบัุคคลหนิึ�ง 

ในิเชิงบัวกเช่นิเดียุวกันิกับัประโยุคเดิมท�ีไม่มีนิามวลี 

ปรากฏอยุู่ 

 การเพ�ิมนิามวลี เช่นิ พี่ี�คนันัี� ที�ปรากฏในิตั์วอยุ่าง

ข้างต์้นิ เป็นิการระบัุว่ากำลังกล่าวถึงใครให้ชัดเจันิขึ�นิ 

และการเพิ�มนิามวลีมาอีกหนิึ�งต์ำแหนิ่งทำให้ประโยุคมี 

ความสูมบูัรณ์ยุิ�งขึ�นิ อีกทั�งยุงัเปน็ิข้อสูนิบััสูนินุิหนิึ�งที�ทำให้

เห็นิว่า “ต์ะโกนิ” จััดอยุู่ในิหมวดกริยุาวิเศษณ์ นิอกจัากนิี� 

เมื�อใช้เกณฑ์์หนิ้าที�ในิบัริบัทการสูื�อสูารก็ทำให้เห็นิว่า 

“ต์ะโกนิ” เป็นิคำกริยุาวิเศษณ์จัากการทำหน้ิาท�ีขยุายุ

กริยุาหลักของประโยุคทั�งในิรูปประโยุคเดิมที�ละนิามวลี  

และรูปประโยุคใหม่ที�เพิ�มนิามวลีเข้ามาแล้วยุังคง 

ความหมายุเดิม เมื�อนิำมาเปรียุบัเทียุบักันิ 

 ต์ัวอยุ่างประโยุคต์ั�งแต์่ 8 – 14 แสูดงให้เห็นิว่า  

ต์ำแหนิ่งของ “ต์ะโกนิ” ในิกรอบัประโยุคทดสูอบัท�ี 3  

ถึงกรอบัประโยุคทดสูอบัที� 5 จััดเป็นิคำวิเศษณ์หรือ

คำกริยุาวิเศษณ์ที�ทำหนิ้าที�ขยุายุและบัอกรายุละเอียุด 

ของคำกรยิุาหลกัในิประโยุคหลกั โดยุปรากฏเปน็ิชดุกรยิุา

เรียุงลดต์้นิแบับัในิต์ัวอยุ่างที� 8 – 9 หรือปรากฏร่วมกับั

คำว่า “แบับั” ในิต์ำแหนิ่งหลังคำกริยุาอกรรมในิต์ัวอยุ่าง

ที� 10 - 14 

 คำว่า “ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏในิประโยุคต์ัวอยุ่าง 

ที� 10 – 18 อาจัไม่ใช่คำคำเดียุวกับัคำกริยุาอกรรมแต์่

อาจัเป็นิคำพ้องรูปพ้องเสูียุง เพราะต์ำแหนิ่งที�ปรากฏในิ

กรอบัประโยุคทดสูอบัอยุู่ในิต์ำแหนิ่งของคำกริยุาวิเศษณ์ 

ต์ามเกณฑ์์จัำแนิกหมวดคำของวิจัินิต์นิ์ ภาณุพงศ์ 

(Panupong, 2000) อกีท�ังเม�ือพจิัารณาต์ามเกณฑ์ห์น้ิาท�ีและ 

ความหมายุของคำในิบัริบัทการสู�ือสูารของนิววรรณ  

พันิธิุเมธิา (Phanthumetha, 2015) จัะพบัว่ามีหนิ้าที� 

แต์กต์า่งกนัิ เพราะคำวา่ “ต์ะโกนิ” ในิหมวดคำกรยิุาจัดัเปน็ิ

คำหลัก ทำหนิ้าที�บัอกอาการ สูภาพ และการประสูบัของ 

ผูู้ก้ระทำกรยิุา สูว่นิคำวา่ “ต์ะโกนิ” ในิหมวดคำกรยิุาวเิศษณ์ 

จััดเป็นิคำขยุายุมีหนิ้าที�ขยุายุคำกริยุา หลักของประโยุค 

ให้มีความชัดเจันิเพิ�มขึ�นิ คำว่า “ต์ะโกนิ” จัึงทำหนิ้าที�ได้

ทั�งในิหมวดคำกริยุา และหมวดคำกริยุาวิเศษณ์ ขึ�นิอยุู่

กับัต์ำแหนิ่งหรือหนิ้าท�ีและความหมายุต์ามบัริบัทของ

การสูื�อสูาร
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 2. ความหมายของคำว่า “ตะโกน” ในภาษาไทย 

ปััจจุบััน

 การศึกษาคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิภาษาไทยุปัจัจัุบัันิ 

โดยุใช้เกณฑ์์หนิ้าที�และความหมายุในิบัริบัทการสู�ือสูาร

ของนิววรรณ พันิธิุเมธิา (Phanthumetha, 2015) ในิ 

การจัำแนิกหมวดคำเพื�อบัอกความหมายุ พบัวา่ “ต์ะโกนิ”  

มีความหมายุนิอกเหนิือไปจัากความหมายุเดิมที�ทำหนิ้าที� 

เปน็ิคำกรยิุา โดยุความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิภาษาไทยุ 

ปัจัจัุบัันิ มีการเปล�ียุนิแปลงความหมายุของคำเพิ�มขึ�นิ  

ซ้ึ�งเกี�ยุวข้องกับับัริบัทของผูู้้ใช้ภาษาไทยุในิปัจัจัุบัันิ มีรายุ

ละเอียุดดังนิี�

  2.1 ความหมายของคำว่า “ตะโกน”  

ตามความหมายปัระจำคำในหมวดคำกริยา

 ความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” คือ ‘ก.  

ออกเสูียุงดังกว่าปรกต์ิเพื�อให้ได้ยุินิ’ (Royal Institute,  

2011) โดยุจััดอยุู่ในิหมวดคำกริยุาท�ีแสูดงอาการ 

ของประธิานิในิประโยุค เมื�อ “ต์ะโกนิ” เป็นิคำกริยุาเดี�ยุว

ทำหนิ้าที�เป็นิกริยุาหลักแสูดงอาการหรือการกระทำของ 

ผูู้้กระทำกริยุา หาก “ต์ะโกนิ” เป็นิหนิึ�งในิชุดกริยุาเรียุง

จัะเป็นิกริยุาหลักต์ำแหนิ่งแรกที�มีหนิ้าที�แสูดงการกระทำ 

รว่มกับักรยิุาเจัต์นิาอีกคำหนิ�ึงเพ�ือแสูดงเจัต์นิาบัางประการ

ของผูู้ก้ระทำกริยุาหรอืผูู้สู้ง่สูารไปยัุงผูู้ร้บััสูารในิกระบัวนิการ

สูื�อสูาร กล่าวคือ ข้อความที�ปรากฏคำว่า “ต์ะโกนิ” เป็นิ 

กริยุาเด�ียุวหมายุถึง ‘การกระทำท�ีมีการออกเสูียุงดัง 

กว่าปกต์ิเพื�อให้ได้ยุินิ’ หาก “ต์ะโกนิ” ปรากฏเป็นิ

ชุดกริยุาเรียุงจัะสูื�อถึงการกระทำท�ีมีเจัต์นิามากกว่า 

การเปลง่เสูยีุงใหด้งักวา่ปกต์ริวมอยุูด่ว้ยุ การปรากฏของกรยิุา 

แสูดงเจัต์นิาในิต์ำแหนิ่งหลังคำกริยุา “ต์ะโกนิ” ทำให้ต์ี 

ความความต์้องการของผูู้้สู่งสูารได้ชดัเจันิขึ�นิ ดงัต์วัอยุ่าง

(15)  ‘มิลลิ’ เคลียุร์ดรามา ตะโกนในิคอนิเสูิร์ต์เกาหลี 

(16) โจั๋โชว์ห้าว! เขม่นิกันิบันิรถไฟีฟี้า สูาวใจักล้า

       ตะโกนบอก “ไปต์ีกันิที�อื�นิได้ไหมคะ”

 จัากต์ัวอยุ่างข้างต์้นิแสูดงให้เห็นิว่า “ต์ะโกนิ” 

 ที�ปรากฏในิข้อความมีทั�งที�อยุู่ในิต์ำแหนิ่งของกริยุาเดี�ยุว 

และชุดกริยุาเรียุง ในิต์ัวอยุ่างที� 15 เมื�อพิจัารณาหนิ้าที� 

ของคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิบัริบัทของการสูื�อสูาร ความหมายุ

ของ “ต์ะโกนิ” จััดเป็นิความหมายุประจัำคำที�หมายุถึง 

การออกเสูียุงที�ดังกว่าปรกต์ิ ปัจัจััยุสูนิับัสูนิุนิว่าคำกริยุา 

“ต์ะโกนิ” ต์รงกับัความหมายุประจัำคำ คือบัรบิัทแวดลอ้ม

ของคำและความหมายุในิต์ำแหนิ่งอื�นิที�สูนัิบัสูนุินิหนิ้าที� 

และความหมายุของการกระทำดังกล่าว เห็นิได้จัาก  

มลิัลั ิซ้ึ�งเปน็ิชื�อของศลิปนิิ ปรากฏในิต์ำแหนิง่ของผูู้ก้ระทำ

กริยุา “ต์ะโกนิ” ในิคอนิเสูิร์ต์ ต์ีความได้ว่าการออกเสูียุง

ของมลิลนิิั�นิมรีะดบััความดงัที�มากกวา่การพดูคยุุกนัิอยุา่ง

ปกต์ิทั�วไป หรือในิอีกแง่หนิ�ึงการกระทำอยุ่าง “ต์ะโกนิ” 

มกัจัะเกดิในิสูภาพแวดลอ้มที�การสูื�อสูารต์อ้งใชร้ะดบััเสูยีุง 

ที�ดังมากกว่าปกต์ิ จัากเหตุ์การณ์ดังกล่าวที�เกิดขึ�นิในิ 

งานิคอนิเสิูร์ต์จัึงเป็นิไปได้ที�คำกริยุา “ต์ะโกนิ” สูื�อถึง 

การเปลง่เสูยีุงในิระดบััที�ดงักวา่เสูยีุงที�ใชใ้นิการสูื�อสูารทั�วไป

 ต์วัอยุา่งท�ี 16 คำวา่ “ต์ะโกนิ” ปรากฏในิชุดกรยิุา

เรียุง เป็นิคำกริยุาหลักในิต์ำแหน่ิงแรกแสูดงการกระทำ 

ที�มกีรยิุาต์วัที�สูองบัง่บัอกเจัต์นิาของผูู้ก้ระทำกรยิุา ต์วัอยุา่ง

ที� 16 ในิข้อความ สูาวิใจกลั้าตะโกนับัอัก“ไป็ตีกันัที�อั่�นัได้

ไหมคะ” สูื�อให้เห็นิเจัต์นิาของการเปล่งเสูียุงดังกว่าปกต์ิ 

ต์ีความได้ว่าผูู้้กระทำกริยุาใช้การเปล่งเสูียุงที�ดังมากกว่า

ปกต์ิเพ�ือเต์ือนิหรือต์ำหนิิการกระทำของอีกฝ่่ายุ แม้ว่า 

การสูื�อสูารกับัอกีฝ่า่ยุในิสูว่นิอนุิพากยุ ์ไป็ตกีนััท�ีอั่�นัไดไ้หมคะ 

อยุู่ในิรูปประโยุคขอร้องให้อีกฝ่่ายุไปแสูดงพฤต์ิกรรม 

ที�ไม่เหมาะสูมในิบัริเวณอื�นิก็ต์าม 

 หนิ้าท�ีและความหมายุของคำกริยุา “ต์ะโกนิ” 

ในิบัริบัทการสูื�อสูารที�ปรากฏในิต์ัวอยุ่างข้างต์้นิ แสูดง 

ให้เห็นิว่าถ้อยุคำแวดล้อมคำว่า “ต์ะโกนิ” เป็นิสู่วนิ

สูนิับัสูนิุนิความหมายุประจัำคำท�ีสูื�อถึงการเปล่งเสูียุง 

ที�ดังกว่าปกต์ิให้ชัดเจันิมากยุิ�งขึ�นิ รวมถึงการปรากฏเป็นิ 

ชดุกรยิุาเรยีุงรว่มกับักรยิุาเจัต์นิา ชว่ยุแสูดงให้ผูู้ร้ว่มสู�ือสูาร 

ต์ีความเจัต์นิาของผูู้้กระทำกริยุา “ต์ะโกนิ” ได้ว่าเป็นิ 

การกระทำท�ีใช้เสูียุงดังมากกว่าปกต์ิเพื�อสูื�อสูารเจัต์นิา 

บัางอยุ่างไปยุังผูู้้รับัสูารรวมอยุู่ด้วยุ

  2.2 ความหมายของ “ตะโกน” การเปัล่�ยนแปัลง 

ไปัสู่ความหมายในหมวดคำกริยาวิเศึษณ์

  เมื�อวิเคราะห์ต์ามเกณฑ์์วากยุสัูมพันิธิ์ในิ 

หวัขอ้ที� 1 ผูู้ว้จิัยัุพบัวา่ “ต์ะโกนิ” นิอกจัากจัะจัดัอยุูใ่นิหมวด
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คำกริยุาได้แล้ว ยุังจััดอยุู่ในิหมวดคำกริยุาวิเศษณ์ได้ด้วยุ 

เนิื�องจัากเม�ือใชก้รอบัประโยุคทดสูอบัของวิจันิิต์นิ ์ภาณุพงศ์  

(Panupong, 2000) คำว่า “ต์ะโกนิ” สูามารถปรากฏในิ

ต์ำแหนิ่ง   ต์ามหลงัคำกรยิุาอกรรมไดเ้ชน่ิเดยีุวกบััคำอื�นิ

ในิหมวดคำกริยุาวิเศษณ์ ซ้ึ�ง “ต์ะโกนิ” ในิหมวดคำกริยุา

วเิศษณท์ำหนิา้ที�ขยุายุกรยิุาที�อยุูต่์ำแหนิง่กอ่นิหนิา้ เพื�อเพิ�ม 

รายุละเอียุดให้กับัคำกริยุาหลักในิประโยุค 

  ในิด้านิความหมายุเมื�อต์ีความต์ามบัริบัท 

การสูื�อสูาร และบัรบิัทแวดลอ้มของคำ ผูู้้วจิัยัุ พบัว่า “ต์ะโกนิ” 

ในิหมวดคำกรยิุาวเิศษณ ์มคีวามหมายุคลา้ยุคำวา่ “มาก” 

ทำหนิ้าที�ขยุายุความคำกริยุาอื�นิให้มีความชัดเจันิยุิ�งขึ�นิ

ในิแง่ของปริมาณ ทั�งในิเรื�องการขยุายุความรายุละเอียุด 

ของคำกริยุาที�เป็นิการบั่งบัอกสูภาพของผูู้้กระทำกริยุา 

หรือขยุายุการแสูดงอารมณ์ความรู้สูึกของผูู้้กระทำกริยุา

ที�มีปริมาณมากกว่าปกต์ิ ดังต์ัวอยุ่างต์่อไปนิี� 

(17) 9 เรื�องนั�ารักแบับัตะโกนของ Zom Marie

(18) ป็้ายยาลัิป็จุ�มเจ้านัาง สูีสูวิยตะโกนนน

  จัากต์ัวอยุ่างที� 17 - 18 จัะเห็นิว่า “ต์ะโกนิ”  

ทำหนิ้าท�ีขยุายุความหมายุของกริยุาหลักในิประโยุค 

ทั�ง 2 คำ ได้แก่  นั�ารัก และ สูวิย เป็นิการแสูดงรายุ

ละเอียุดของ กริยุาที�บั่งบัอกสูภาพของผูู้้กระทำกริยุา  

ซ้ึ�งไม่สูามารถวดัเปน็ิปรมิาณออกมาเปน็ิตั์วเลขใหเ้หน็ิเปน็ิ

รปูธิรรมได ้คำวา่ “ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏต์ำแหนิง่หลงัคำกรยิุา

หลกัทั�งรปูแบับัชดุกริยุาเรียุงและรปูแบับัที�ปรากฏร่วมกบัั 

คำว่า “แบับั” ในิบัริบัทนิ�ีจัึงทำหนิ้าท�ีขยุายุความหมายุ 

ของกริยุาที�บั่งบัอกสูภาพของผูู้้กระทำกริยุาให้เหน็ิชดัเจันิ

มากขึ�นิ 

  ผูู้้วิจััยุสูันินิิษฐานิว่า คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิหมวด 

คำกรยิุาวเิศษณม์กีารขยุายุความหมายุของคำ โดยุผูู้้ใชภ้าษา

ใชก้ารเปรยีุบัเทยีุบัคุณสูมบัตั์บิัางประการจัากความหมายุ 

ประจัำคำของคำว่า “ต์ะโกนิ” คือ ระดับัความดังในิ

การเปล่งเสูียุง มาใช้สูื�อความหมายุในิบัริบัทที�ต์้องการ

แสูดงให้เห็นิว่ากริยุาหลักมีการแสูดงสูภาพในิระดับัที�

ชัดเจันิมากข�ึนิจัากปกติ์ ดังนิั�นิสูรุปได้ว่า ความหมายุอีก

นิัยุหนิึ�งของคำว่า “ต์ะโกนิ” คือ ‘การขยุายุรายุละเอียุด 

หรือถ่ายุทอดลักษณะ ความรู้สูึกนิึกคิดที�มีต์่อสูิ�งใด 

สูิ�งหนิึ�งในิปริมาณที�มากกว่าปกต์ิ เพื�อแสูดงให้เห็นิภาพ 

ต์ามอยุ่างชัดเจันิ หรือเห็นิภาพแล้วแต์่ต์้องการเนิ้นิ 

ความพิเศษเพิ�มข�ึนิ’ ซ้ึ�งความหมายุที�เพ�ิมข�ึนิของคำว่า 

“ต์ะโกนิ” ในิบัางกรณเีทยีุบัเคยีุงไดก้บััคำวา่ “มาก”, “มาก ๆ ”,  

และ “มากท�ีสูุด” ต์ามการต์ีความของผูู้้ใช้ภาษาท�ีเป็นิ 

ผูู้้ร่วมสูื�อสูาร

สรุปัผลการวิจัย
 จัากการศึกษาหน้ิาท�ีและความหมายุของคำว่า  

“ต์ะโกนิ” ในิภาษาไทยุปจััจุับันัิ จัำนิวนิทั�งสูิ�นิ 153 ขอ้ความ  

โดยุประยุุกต์์ใช้กรอบัประโยุคทดสูอบัของวิจัินิต์นิ์  

ภาณุพงศ์ (Panupong, 2000) จัำแนิกคำว่า “ต์ะโกนิ”  

ออกเป็นิ 2 หมวดคำ ได้แก่ หมวดคำกริยุา จัำนิวนิ 

59 ข้อความต์ัวอยุ่าง คิดเป็นิร้อยุละ 38.56 โดยุคำว่า 

“ต์ะโกนิ” ปรากฏในิต์ำแหนิ่งกริยุาหลักของประโยุคทั�งในิ 

รูปกริยุาเดี�ยุวและชุดกริยุาเรียุงต์้นิแบับั และหมวด 

คำกริยุาวิเศษณ์ จัำนิวนิ 94 ข้อความต์ัวอยุ่าง คิดเป็นิ 

ร้อยุละ 61.44 โดยุคำว่า “ต์ะโกนิ” จัะปรากฏในิต์ำแหนิ่ง

หลังคำกริยุาหลักของประโยุค ทั�งในิชุดกริยุาเรียุง

ลดต์้นิแบับั และปรากฏร่วมคำว่า “แบับั” ทำหนิ้าที� 

เป็นิสู่วนิขยุายุรายุละเอียุดกริยุาหลักของประโยุค

 ด้านิหนิ้าที�และความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ”  

ในิภาษาไทยุปจััจับุันัิ พิจัารณาจัากหนิ้าที�และความหมายุ

ในิบัริบัทการสูื�อสูารต์ามแนิวคิดของนิววรรณ พันิธิุเมธิา 

(Phanthumetha, 2015) พบัว่า คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิหมวด

คำกริยุา เมื�อปรากฏในิรูปคำกริยุาเดี�ยุวจัะมีความหมายุ

ต์ามนิิยุามของพจันิานิุกรม ฉบัับัราชบััณฑ์ิต์ยุสูถานิ พ.ศ. 

2554 ว่า ‘ก. ออกเสูียุงดังกว่าปรกต์ิเพื�อให้ได้ยุินิ’ (Royal 

Institute, 2011) หากปรากฏในิชุดกริยุาเรียุงต์้นิแบับั 

จัะบั่งบัอกการกระทำที�มีเจัต์นิาของผูู้้กระทำกริยุารวม

อยุู่ด้วยุ ขณะที�ความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิหมวด 

คำกริยุาวิเศษณ์ มีการเปล�ียุนิแปลงด้านิความหมายุ 

เพิ�มขึ�นิ คือ‘การขยุายุรายุละเอียุด หรือถ่ายุทอดลักษณะ 

ความรู้สูึกนิึกคิดที�มีต์่อสูิ�งใดสูิ�งหนิึ�งในิปริมาณที�มากกว่า 

ปกต์ิ เพื�อแสูดงให้เห็นิภาพต์ามอยุ่างชัดเจันิ หรือเห็นิ

ภาพแล้วแต์่ต์้องการเนิ้นิความพิเศษเพิ�มขึ�นิ’ ซ้ึ�งแต์กต์่าง 

จัากเดิมที�หมายุถึงอาการที�จัะเกิดขึ�นิกับับัุคคลหรือ 
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สูิ�งมีชีวิต์ และเกี�ยุวข้องกับัการรับัรู้จัากการได้ยุินิเพียุง

อยุ่างเดียุว แต์่ความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิหมวดนิี� 

ครอบัคลุมไปถึงสูิ�งไม่มีชีวิต์และเช�ือมโยุงไปยุังการรับัรู้

อื�นิ ๆ ร่วมด้วยุ เช่นิ การมองเห็นิ การได้รสู การได้กลิ�นิ  

อภิปัรายผลการวิจัย
 “ต์ะโกนิ” ในิหมวดคำกริยุา แบั่งออกเป็นิ 

กริยุาเดี�ยุวและชุดกริยุาเรียุง เมื�อปรากฏเป็นิคำกริยุา

เดี�ยุวทำหนิ้าที�เป็นิกริยุาหลักที�แสูดงอาการหรือการ 

กระทำของผูู้้กระทำกริยุา หากปรากฏเป็นิชุดกริยุาเรียุง  

คำว่า “ต์ะโกนิ” จัะทำหนิ้าท�ีเป็นิกริยุาหลักร่วมกันิกับั 

กริยุาอีกหนิ�ึงตั์วในิหนิ่วยุกริยุาเรียุงต์้นิแบับัแสูดง

เจัต์นิา ความแต์กต์่างของคำว่า “ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏเป็นิ 

คำกรยิุาเด�ียุวและการปรากฏเป็นิชุดกรยิุาเรยีุง ผูู้ว้จิัยัุพบัว่า  

เมื�อเปน็ิกรยิุาเดี�ยุว คำกรยิุา “ต์ะโกนิ” จัะสูื�อถงึการกระทำ 

ที�มีการเปล่งเสูียุงให้ดังมากกว่าปกต์ิเพียุงอยุ่างเดียุว  

ต์ัวอยุ่างเช่นิ (3) ชาวิบั้านัตะโกนขอัให้เป็็นันัายก ขณะที� 

คำกริยุา “ต์ะโกนิ” ที�เป็นิชุดกริยุาเรียุงแสูดงเจัต์นิาจัะ 

แสูดงให้เห็นิความต์้องการของผูู้้กระทำกริยุาว่าการ 

เปล่งเสูียุงดังกว่าปกต์ิมีวัต์ถุประสูงค์อื�นิที�สูนิับัสูนุินิ 

ให้เกิดการกระทำนิ�ันิข�ึนิและเป็นิเหต์ุการณ์ที�มี 

ความเกี�ยุวข้องกนัิ ต์วัอยุ่างเช่นิ (5) ชาวิบั้านัตะโกนเรีียก

นัายกฯหญี่งิ ดงันิั�นิ เมื�อพจิัารณาหนิา้ที�ของคำวา่ “ต์ะโกนิ” 

ในิหมวดคำกริยุา ในิบัริบัทการสูนิทนิาร่วมกับัต์ำแหน่ิง 

การปรากฏของคำกริยุา “ต์ะโกนิ” ในิกรอบัประโยุค

ทดสูอบัท�ังที�เป็นิกริยุาเด�ียุวและชุดกริยุาเรียุง จัะเห็นิว่า

มีหนิ้าที�แสูดงการเปล่งเสูียุงท�ีดังกว่าปกต์ิของผูู้้กระทำ

กริยุาเหมือนิกันิ ต์่างกันิที�คำกริยุา “ต์ะโกนิ” ที�เป็นิชุด

กริยุาเรียุงจัะทำให้เห็นิว่า “ต์ะโกนิ” เป็นิการเปล่งเสูียุง

ดังที�มีเจัต์นิาและมีที�มาของการกระทำด้วยุ

 ในิการวิจััยุครั�งนิี� ผูู้้วิจััยุพบัว่าคำว่า “ต์ะโกนิ”  

ที�ใช้ในิภาษาไทยุปัจัจุับัันิ บัางกรณีมีหนิ้าที�เหมือนิ 

คำกรยิุาวเิศษณ ์เมื�อพจิัารณาจัากหน้ิาท�ีของคำวา่ “ต์ะโกนิ”  

ต์ามบัริบัทการสูนิทนิาก็พบัว่ามีหนิ้าที�ขยุายุคำกริยุา

หลักของประโยุคเช่นิเดียุวกับัคำอื�นิ ๆ ในิหมวดคำกริยุา 

วิเศษณ์ จัากต์ำแหนิ่งในิกรอบัประโยุคทดสูอบัคำว่า  

“ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏในิหมวดคำกริยุาและหมวดคำกริยุา

วิเศษณ์ ไม่ใช่คำเดียุวกันิแต์่อาจัเป็นิคำพ้องรูปพ้องเสูียุง  

แต์่ถ้าวิเคราะห์จัากหนิ้าที�ในิบัริบัทการสู�ือสูาร คำว่า  

“ต์ะโกนิ” ที�ปรากฏในิหมวดคำกริยุาและหมวด 

คำกริยุาวิเศษณ์จััดเป็นิคำหลายุหนิ้าที� เพราะสูามารถ 

ทำหนิ้าที�ได้มากกว่าหนิึ�งและความหมายุยุังคงมี 

ความเกี�ยุวพันิกันิอยุู่ สูอดคล้องกับัการแบั่งหมวดคำ

หลายุหนิ้าที�ของพิมพา บัำรุงสูุข (Bumroongsook, 1972) 

ที�จััดแบั่งคำในิหมวดคำกริยุาและหมวดคำกริยุาวิเศษณ์

ไวใ้นิประเภทที�สูามารถทำหนิา้ที�หลายุหนิา้ที�ต์ามต์ำแหนิง่ 

ที�ปรากฏในิกรอบัประโยุคทดสูอบั

 จัากการประยุุกต์์ใช้กรอบัประโยุคทดสูอบั 

ของวิจัินิต์นิ์ ภาณุพงศ์ (Panupong, 2000) พบัรูปแบับั 

การปรากฏของคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิหมวดคำกริยุา

วิเศษณ์ 2 รูปแบับั คือ รูปแบับัชุดกริยุาเรียุง และรูปแบับั 

ที�ปรากฏร่วมกับัคำว่า “แบับั” การปรากฏในิรูปแบับั 

ชุดกริยุาเรียุงของหมวดคำกริยุาวิเศษณ์มีความแต์กต์่าง 

จัากคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิหมวดคำกริยุา กล่าวคือ “ต์ะโกนิ” 

ในิหมวดคำกริยุา จััดเป็นิชุดคำกริยุาเรียุงพื�นิฐานิที�มี 

กริยุาแท้ต์ั�งแต์่สูองคำข�ึนิไปร่วมประธิานิและทำหน้ิาท�ีเป็นิ

ภาคแสูดงร่วมกันิ โดยุคำกริยุา “ต์ะโกนิ” จััดอยุู่ในิหนิ่วยุ

กริยุาเรียุงแสูดงเจัต์นิา ขณะที�คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิหมวด

กริยุาวิเศษณ์ จััดเป็นิชุดคำกริยุาเรียุงลดต์้นิแบับั อัญชลี 

สูิงห์นิ้อยุ วงศ์วัฒนิา (Singnoi Wongwattana, 2012)  

ได้อธิิบัายุว่าชุดกริยุาเรียุงลดต์้นิแบับัเป็นิชุดกริยุาเรียุง 

ที�มีคุณสูมบััต์ิด้านิวากยุสัูมพันิธิ์และอรรถศาสูต์ร์ 

ที�เด่นิกว่าชุดกริยุาเรียุงต์้นิแบับั ผูู้้วิจััยุสัูงเกต์ว่า คำว่า 

“ต์ะโกนิ” ในิหมวดคำกริยุาวิเศษณ์จััดอยุู่ในิชุดกริยุาเรียุง 

ลดต์้นิแบับัที�ประกอบัไปด้วยุกริยุาหลักและคำไวยุากรณ์ 

ซ้ึ�งคำว่า “ต์ะโกนิ” เป็นิกริยุาท�ีลดรูปแบับัและมี 

การเปลี�ยุนิแปลงหนิ้าที�มาเป็นิคำไวยุากรณ์ในิหมวด 

คำกริยุาวิเศษณ์ที�มีหนิ้าที�ขยุายุคำกริยุาหลกัของประโยุค

 การเปลี�ยุนิแปลงและเพิ�มหนิ้าที�ของคำว่า  

“ต์ะโกนิ” จัากกริยุาหลักในิหมวดคำกริยุามาอยุู่ในิ 

หมวดคำกริยุาวิเศษณ์หรือคำไวยุากรณ์ในิชุดกริยุาเรียุง

ลดต์้นิแบับั สูอดคล้องกับัแนิวคิดของอัญชลี สูิงห์นิ้อยุ 

วงศ์วัฒนิา (Singnoi Wongwattana, 2012) ที�มองว่า  

การกลายุมาเป็นิคำไวยุากรณ์ของกริยุาแต์่ละคำนิั�นิ 

แต์กต์่างกันิ กริยุาบัางคำผู้่านิกระบัวนิการเปลี�ยุนิแปลง

เป็นิคำไวยุากรณ์อยุ่างสูมบัูรณ์แล้ว ขณะที�กริยุาบัางคำ

60
พิิฆเนศวร์์สาร์ ปีีที่่� 19  ฉบัับัที่่� 2  เดืือนกรกฎาคม - ธัันวาคม 2566



เพิ�งเริ�มมีการเปลี�ยุนิแปลงและยุังอยุู่ในิบัริเวณทับัซ้้อนิ

ระหว่างหนิ้าที�ในิหมวดเดิมกับัหนิ้าที�ในิหมวดใหม่ จัึงต์้อง

อาศัยุการต์ีความต์ามบัริบัทและความสูัมพันิธิ์ในิด้านิ

อรรถศาสูต์รร์ว่มดว้ยุ ซ้ึ�งผูู้ว้จิัยัุเหน็ิวา่การขยุายุหนิา้ที�ของ 

คำวา่ “ต์ะโกนิ” ในิปัจัจับุันัิยัุงอยุู่ในิกรณทีี�เริ�มเปล�ียุนิแปลง 

และจััดอยุู่ในิหมวดคำกริยุาและหมวดคำกริยุาวิเศษณ์ได้

โดยุอาศัยุการต์ีความต์ามบัริบัทต์ามแนิวคิดของอัญชลี 

สูิงห์นิ้อยุ วงศ์วัฒนิาที�กล่าวถึงข้างต์้นิ

 การใช้คำว่า “ต์ะโกนิ” ในิปัจัจุับัันิมิได้ทำ 

ให้เกิดการเปลี�ยุนิแปลงด้านิหนิ้าที�ของคำเพียุงอยุ่างเดียุว  

หากแต์่ยุังทำให้มีการเปล�ียุนิแปลงด้านิความหมายุ 

ด้วยุ กล่าวคือ ปัจัจัุบัันิคำว่า “ต์ะโกนิ” มีความหมายุ 

กว้างออกจัากเดิม ซ้ึ�งความหมายุประจัำคำ คือ  

‘ก. ออกเสูียุงดังกว่าปรกต์ิเพื�อให้ได้ยุินิ’ (Royal Institute, 

2011) ใช้กับัอาการ หรือการกระทำของบัุคคลในิบัริบัท 

ที�ต์้องแสูดงออกผู้่านิการเปล่ง เสูียุงให้ดังกว่าปกต์ิ  

ก่อนิจัะมีการขยุายุความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ”  

ให้ครอบัคลุมมากข�ึนิว่า ‘เป็นิการกระทำที�ใช้การ 

เปลง่เสูยีุงใหด้งักวา่ปกต์เิพื�อสูื�อสูารเจัต์นิาหรือแสูดงออก

ถึงความคิดบัางประการของผูู้้กระทำกริยุา’  

 นิอกจัากความหมายุเดิมของคำว่า “ต์ะโกนิ”  

ที�เกี�ยุวข้องกับัการเปล่งเสูียุงให้ดังกว่าปกต์ิและสูัมพันิธิ ์

กบััการไดยุ้นิิแลว้ ผูู้ใ้ชภ้าษาไทยุปจััจับุันัิยุงันิำคำวา่ “ต์ะโกนิ” 

มาใช้ขยุายุรายุละเอียุดเกี�ยุวกับัสูภาพของบัุคคลหรือ 

สูิ�งใดสูิ�งหนิึ�งที�สูามารถรับัรู้ได้ผู้่านิประสูาทสูัมผู้ัสู 

ที�นิอกเหนิือไปจัากการได้ยุินิ รวมไปถึงขยุายุความรู้สูึก

นิึกคิดภายุในิจัิต์ใจัที�ผูู้้สู่งสูารรับัรู้จัากการประสูบักับั 

สูิ�งใดสู�ิงหนิ�ึงท�ีมีปริมาณมาก จันิต์้องใช้คำว่า “ต์ะโกนิ”  

มาเป็นิความเปรียุบัเพื�อนิำความรู้สูึกนิึกคิดภายุในิ 

ซ้ึ�งมีความเป็นินิามธิรรมมาแสูดงออกให้เห็นิอยุ่างเป็นิ 

รูปธิรรมเพ�ือให้ผูู้้รับัสูารรับัรู้ในิทิศทางเดียุวกันิ แม้ว่าจัะ

ไม่ได้มีการเปล่งเสูียุงดังออกมาจัริง ๆ ก็ต์าม 

 การขยุายุความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ”  

เปน็ิประเด็นินิา่สูนิใจัท�ีผูู้ใ้ชภ้าษาเลอืกคำวา่ “ต์ะโกนิ” มาใช้

ขยุายุความคิด ความรู้สูึก การรบััรู้ต์่าง ๆ  ที�เปน็ินิามธิรรม

ให้เป็นิข้อมูลรูปธิรรมในิเชิงปริมาณ ผูู้้วิจััยุสูังเกต์ว่าการ

ขยุายุความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” สูอดคล้องกับั

คณุสูมบัตั์ขิอง “เสูยีุง” ที�แยุกความแต์กต์า่งจัากลกัษณะของ 

การเปล่งเสูียุง เช่นิ เสูียุงกระซ้ิบั เสูียุงต์ะโกนิ เสูียุงกรี�ด 

ที�มาของเสูียุง เช่นิ เสูียุงนิ�ำ เสูียุงฝ่นิ เสูียุงเพลง และ

ระดับัของการเปล่งเสูียุง เช่นิ เสูียุงดัง เสูียุงเบัา เสูียุงค่อยุ  

ซ้ึ�งคุณสูมบััต์ิของเสูียุงท�ีเพ�ิมระดับัและลดระดับัได้ 

อาจัเป็นิปัจัจััยุท�ีทำให้ผูู้้ใช้ภาษาในิปัจัจัุบัันิเลือกใช้คำ 

ที�สูัมพันิธิ์กับัเสูียุงอยุ่างคำว่า “ต์ะโกนิ” มาให้ข้อมูล 

ในิเชิงปริมาณของสูิ�งใดสูิ�งหนิึ�งที�มีการเพิ�มและ 

ลดได้ ความหมายุของคำว่า “ต์ะโกนิ” ที�เพ�ิมข�ึนิ 

จัึงสูัมพันิธิ์กับัการเปลี�ยุนิแปลงไปต์ามบัริบัทที�ใช้ 

ในิการสู�ือสูาร การรับัรู้ และการตี์ความเพ�ือบัรรลุ 

ต์ามเป้าหมายุการสูื�อสูารของผูู้้ร่วมสูื�อสูาร

 การขยุายุความหมายุเพิ�มข�ึนิของคำวา่ “ต์ะโกนิ” 

ผูู้้วิจััยุพบัว่าคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิความหมายุประจัำคำ  

กับัคำว่า “ต์ะโกนิ” ในิความหมายุกว้างออกมี 

ความสัูมพันิธิก์บััหนิา้ท�ีของคำท�ีแต์กต่์างกันิ โดยุ “ต์ะโกนิ” 

ในิความหมายุประจัำคำจัะสูัมพันิธิ์กับัหนิ้าที�ในิหมวด 

คำกริยุาอกรรม สู่วนิ “ต์ะโกนิ” ในิความหมายุที�กว้างออก

สูัมพันิธิ์กับัหนิ้าที�ในิหมวดคำกริยุาวิเศษณ์ สูอดคล้องกับั 

ที�พมิพา บัำรงุสูขุ (Bumroongsook, 1972) ไดเ้สูนิอขอ้สูงัเกต์ 

ความสูัมพันิธิ์ของความหมายุกับัคำหลายุหนิ้าท�ีไว้ว่า  

ถ้านิำความหมายุประจัำคำมาแทนิที�ในิคำนิั�นิ ๆ ที�ทำ

หนิ้าท�ีต์่างกันิ แล้วสูามารถแทนิที�คำนิ�ันิได้ถือว่าเป็นิ 

คำหลายุหน้ิาท�ีที�มีความหมายุเหมือนิกันิ ขณะเดียุวกันิ

ถ้าไม่สูามารถนิำความหมายุอยุ่างเดียุวกันิมาใช้แทนิที� 

คำนิั�นิ ๆ  ได ้ถอืวา่เปน็ิคำหลายุหนิา้ที�ที�มคีวามหมายุต์า่งกนัิ 

ต์ามหนิ้าที�ของคำ ซ้ึ�งคำว่า “ต์ะโกนิ” จัดัอยุูใ่นิประเภทที� 2 

คือ คำหลายุหนิ้าที�ที�มีความหมายุต์่างกันิ แต์่ความหมายุ

ยุังคงมีความเกี�ยุวพันิกันิอยุู่

 ผูู้้วิจััยุยุังสูังเกต์ว่าความหมายุใหม่ของคำว่า 

“ต์ะโกนิ” ที�ดเูหมอืนิจัะแยุกจัากความหมายุเดมิอยุา่งสูิ�นิเชงิ  

กลับัยุังเชื�อมโยุงอยุู่กับัความหมายุเดิม กล่าวคือ บัุคคล

หรือสูิ�งใดสูิ�งหนิึ�งที�กำลังจัะถูกขยุายุด้วยุคำว่า “ต์ะโกนิ” 

ต์้องมีปริมาณท�ีมากกว่าปกต์ิ มีความชัดเจันิที�สูามารถ

รับัรู้ได้ร่วมกันิระหว่างผูู้้ร่วมสูื�อสูาร อาจัเป็นิในิลักษณะ

นิามธิรรมหรอืรปูธิรรมกไ็ด ้อกีทั�งเปน็ิการถา่ยุโยุงความหมายุ 

จัากประสูาทสูมัผู้สัูสูว่นิอื�นิ ๆ  อาท ิการมองเหน็ิ การไดก้ลิ�นิ  

การได้รสูชาต์ิ และการสัูมผู้ัสูไปสูู่การได้ยุินิ แม้จัะไม่ม ี

การกระทำที�เกิดการเปล่งเสูียุงออกมาจัริง ๆ ก็ต์าม
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ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพั่�อการนำผลวิจัยไปัใชื่้

 นิำผู้ลการวจิัยัุไปเปน็ิพื�นิฐานิในิการศกึษากลุม่คำ 

ที�มีการเปลี�ยุนิแปลงหน้ิาท�ีและความหมายุในิระยุะเริ�มต์้นิ 

ที�เกดิขึ�นิในิภาษาไทยุปจััจับุันัิ เพื�อทราบัและเขา้ใจัถงึทศิทาง

การเปลี�ยุนิแปลงและธิรรมชาต์ใินิการสูื�อสูารของผูู้ใ้ชภ้าษา

ในิบัริบัทสูังคมไทยุปัจัจัุบัันิ

 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั�งต่อไปั

 ควรศกึษาการเปลี�ยุนิแปลงหนิา้ที�และความหมายุ

ของคำอื�นิ ๆ  เช่นิ คำว่า “หวานิ”, “ฟีาด”, “ต์ำ”  ที�ปรากฏ

ใช้ในิภาษาไทยุปัจัจัุบัันิเพ�ิมเต์ิม เพ�ือที�จัะเห็นิปัจัจััยุอ�ืนิ ๆ  

ที�สู่งผู้ลต์่อการเปล�ียุนิแปลงหน้ิาที�และความหมายุของ 

คำในิระยุะเริ�มต์น้ิที�จัะชว่ยุใหเ้หน็ิรปูแบับัของการเปลี�ยุนิแปลง

ที�เกิดขึ�นิในิกลุ่มผูู้้ใช้ภาษาไทยุในิปัจัจัุบัันิและอาจัช่วยุในิ

การคาดคะเนิทิศทางของการเปลี�ยุนิแปลงที�จัะเกิดขึ�นิในิ
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บทคัดีย่อ

 การวิิจัยคัร�ังน�ีมีวิัตถุประสงคั์เพ�ือวิิเคัราะห์การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุในตัวิลูะคัรวิรรณคัดีไทัยเร�ืองเสภัา 

ขัุนช้างขัุนแผน แลูะเพื�อวิิเคัราะห์สุนทัรียรสทัี�ปรากฏในวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน ผู้วิิจัยประยุกต์ใช้แนวิคัิด

โวิหารภัาพพจน์อปุมา โวิหารภัาพพจน์อปุลูกัษณ์ แลูะสนุทัรียรสวิรรณคัดีไทัย 4 ประเภัทั ได้แก� เสาวิรจนี นารีปราโมทัย์  

พิโรธิวิาทััง แลูะสัลูลูาปังคัพิไสย แลูะนำเสนอผลูโดยการพรรณนาวิิเคัราะห์

 ผลูการวิิจัยพบุวิ�าวิรรณคัดีไทัยเร�ืองเสภัาขุันช้างขัุนแผน ฉบุับุพิมพ์ พ.ศ. 2555 โดยสำนักพิมพ์ 

ศิลูปาบุรรณาคัาร ปรากฏการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรหลูักประกอบุไปด้วิยตัวิลูะคัรขัุนช้าง พบุวิ�ามีการใช้

คัวิามเปรียบุแสดงโวิหารภัาพพจน์อุปมา 31 คัำ โวิหารภัาพพจน์อุปลัูกษณ์ 87 คัำ สุนทัรียรสวิรรณคัดีไทัยพบุจาก

การใช้คัวิามเปรียบุในบุทัขัองตัวิลูะคัรขัุนช้าง ประกอบุด้วิย 3 ประเภัทั ได้แก� เสาวิรจนี 1 คัำ พิโรธิวิาทััง 91 คัำ แลูะ

สัลูลูาปังคัพิไสย 5 คัำ ตัวิลูะคัรขัุนแผน พบุมีการใช้คัวิามเปรียบุแสดงโวิหารภัาพพจน์อุปมา 31 คัำ โวิหารภัาพพจน์ 

อปุลูกัษณ ์129 คัำ สนุทัรยีรสวิรรณคัดไีทัยพบุจากการใชค้ัวิามเปรยีบุในบุทัขัองตัวิลูะคัรขุันแผน ประกอบุด้วิย 3 ประเภัทั 

ได้แก� เสาวิรจนี 82 คัำ พิโรธิวิาทััง 37 คัำ แลูะสัลูลูาปังคัพิไสย 19 คัำ ตัวิลูะคัรนางวิันทัอง พบุมีการใช้คัวิามเปรียบุ 

แสดงโวิหารภัาพพจน์อุปมา 36 คัำ โวิหารภัาพพจน์อุปลูักษณ์ 127 คัำ สุนทัรียรสวิรรณคัดีไทัยพบุ 4 ประเภัทั 

ได้แก� เสาวิรจนี 54 คัำ นารีปราโมทัย์ 38 คัำ พิโรธิวิาทััง 65 คัำ แลูะสัลูลูาปังคัพิไสย 29 คัำ แลูะตัวิลูะคัรพระไวิย  

พบุมกีารใชค้ัำแสดงโวิหารภัาพพจนอ์ปุมา 6 คัำ โวิหารภัาพพจนอ์ปุลูกัษณ ์140 คัำ สนุทัรยีรสวิรรณคัดไีทัยพบุจากการใช ้

คัำเปรียบุในบุทัขัองตัวิลูะคัร แลูะตัวิลูะคัรพระไวิย ประกอบุด้วิย 3 ประเภัทั ได้แก� เสาวิรจนี 12 คัำ พิโรธิวิาทััง 11 คัำ  

แลูะสัลูลูาปังคัพิไสย 21 คัำ 

คำสำคัญ: คัวิามเปรียบุ, วิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน, ตัวิลูะคัร

1-2  อาจารย์์ โปรแกรมวิิชาภาษาและวิัฒนธรรมไทย์ คณะมนุษย์ศาสตร์



ABSTRACT

 The objectives of this study were to analyze the figure of speech usage in the Thai literary work entitled 

“Sepha Khun Chang Khun Phaen” and to analyze the linguistic aesthetics present in the aforementioned Thai 

literary piece. 

 The researcher applied the figure of speech concepts of simile, metaphor, and the linguistic aesthetics of 

Thai literature in four types, namely Saowarojanee. (poems that admire the beauty of nature, place or person), 

Naree Pramote (poems that express affection and flirtation), Piroj Watang (poems that express anger and reproach), 

and Salapangka Pisai (poems that expressing sorrow and lamentation) by presenting the results with analytical 

descriptions. The results of the research showed that the Thai literature titled Sepha Khun Chang Khun Phaen, 

published in 2012 By Silapa Bannakarn Publishing House, it appeared that the language was used as the figure 

of speech in the four main characters. The character named Khun Chang was found to use 31 words of simile and 

87 words of metaphor. The Thai literature aesthetics were found from the figure of speech usage in the script of 

Khun Chang’s character. It consisted of 3 types, namely 1 word of Saowarojanee, 91 words of Piroj Watang, and 

5 words of Salapangka Pisai. The script of Khun Phaen’s character was found to use 31 words of simile and 129 

words of metaphor. The Thai literature aesthetics were found from the figure of speech usage in the script of Khun 

Phaen’s character. It consisted of 3 types, namely 82 word of Saowarojanee, 37 words of Piroj Watang, and 19 

words of Salapangka Pisai. The script of Nang Wanthong’s character was found to use 36 words of simile and 

127 words of metaphor. The Thai literature aesthetics were found 4 types, namely 54 word of Saowarojanee, 38 

words of Naree Pramote, 65 words of Piroj Watang, and 29 words of Salapangka Pisai. The script of Phra Wai’s 

character was found to use 6 words of simile and 140 words of metaphor. The Thai literature aesthetics were 

found 3 types, namely 12 word of Saowarojanee, 11 words of Piroj Watang, and 21 words of Salapangka Pisai.

KEYWORDS: Figure of Speech, Thai Literature Entitled Sepha Khun Chang Khun Phaen, Character
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บทนำ
 ภัาษาเป็นเคัรื�องมือสำคััญทัี�มนุษย์ใช้ใน 

การสื�อสาร ถ�ายทัอดประสบุการณ ์อารมณ ์คัวิามรูส้กึนกึคัดิ 

ขัองคันในสงัคัมผ�านกระบุวินการขัองการสื�อสาร นอกจาก

ในชีวิิตประจำวิันแลู้วิภัาษายังเป็นเคัรื�องมือสำคััญ 

ในการสรา้งสรรคัว์ิรรณคัด ีรปูภัาษาอย�างหนึ�งทัี�กวิมีกันำมาใช้ 

เพื�อสร้างวิรรณศิลูป์ก็คัือ การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุ  

กวิีหรือนักประพันธิ์ใช้เป็นกลูวิิธิีรังสรรค์ัวิรรณคัดีให้เป็น

สิ�งสุนทัร

 การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุหรือโวิหารภัาพพจน์ 

เป็นกลูวิิธิีทัางภัาษาทัี�มุ�งให้เกิดสุนทัรียภัาพแลูะ 

สุนทัรียรสในวิรรณคัดีไทัย ดังทั�ี สมเกียรติ รักษ์มณี 

(Rakmanee, 2008, pp. 73-74) กลู�าวิวิ�าในชนิดขัอง

โวิหารภัาพพจน์ (Figure of Speech) คัือ อุปมา (Simile) 

เป็นการเปรียบุขัองสิ�งหนึ�งให้เหมือนหรือคัลู้ายกับุอีกสิ�งหนึ�ง  

โดยเพ�งเลู็งทัี�รูปสมบุัติหรือลูักษณะสมบุัติเป็นสำคััญ  

โดยใชค้ัำเปรยีบุต�าง ๆ  เป็นคัำเช�ือม นบัุเป็นโวิหารภัาพพจน์

ทัี�กวิีหรือนักประพันธิ์นิยมใช้มากในบุทัพรรณนา เช�น  

บุทัชมโฉม บุทัชมนกชมไม ้บุทัคัร�ำคัรวิญ สิ�งทัี�นำมาเปรยีบุ

นั�นสนับุสนุนให้สิ�งทัี�ต้องการกลู�าวิถึงเด�นชัดขัึ�น 

 การใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุในวิรรณคัดนีั�น ผูร้บัุสาร

จะต้องทัำคัวิามเข้ัาใจให้เกิดคัวิามแจ�มแจ้งทัั�งคัวิามหมาย 

นัยตรงแลูะคัวิามหมายนัยแฝง นอกจากน�ีการใช้ภัาษา

คัวิามเปรียบุในวิรรณคัดียังเป็นการขัยายคัวิามหมาย

ออกไป โดยนำคัำทัี�มีคัวิามหมายทัี�เป็นรูปธิรรมไปใช้เป็น 

คัวิามหมายขัองสิ�งทัี�เปน็นามธิรรม เราจงึกลู�าวิถงึนามธิรรม

ให้เขั้าใจได้ง�ายขัึ�น ดงัทัี� กหุลูาบุ มลัูลูิกะมาส (Malikamas, 

1997, pp. 1-3) ได้กลู�าวิแสดงทัรรศนะเกี�ยวิกับุเหตุผลูใน

การใช้ภัาพพจน์ในวิรรณคัดีไทัย สรุปได้ดังนี�

 1. ภัาพพจน์ให้คัวิามสำเริงอารมณ์ หมายถึง

ภัาพพจน์บุนัดาลูให้ผูอ้�านผูฟ้ังัได้ใชค้ัวิามคิัดแลูะจินตนาการ 

ดงัเช�นเราตั�งชื�อสิ�งต�าง ๆ  ดว้ิยการเปรยีบุเทัยีบุสิ�งทัี�เหมือน

หรือสิ�งต�าง โดยใช้การสังเกต คัวิามคัิด แลูะจินตนาการ

เทัียบุเคัียง

 2. ภัาพพจน์ทัำให้สิ�งทัี�เป็นนามธิรรมเป็น

รูปธิรรมขั�ึน การใช้ภัาพพจน์ช�วิยให้ผู้อ�านนึกเห็น 

เป็นภัาพได้ชัดเจนขัึ�น ซึ่ึ�งเทั�ากับุวิ�าทัำให้วิรรณคัดีเขั้าสู� 

ประสาทัสมัผสัแลูะการรับุรู้โดยตรง อาจจะโดยการได้ยิน  

ได้เห็น ได้สัมผัส ได้ร�วิมมีประสบุการณ์ จึงทัำให้เขั้าถึง 

แลูะเขั้าใจวิรรณคัดีเรื�องนั�น ๆ ได้ดียิ�งขัึ�น

 3. ภัาพพจน์ให้คัวิามเขั้มขั้นทัางอารมณ์มากขัึ�น  

ด้วิยการให้คัวิามแตกต�าง คัวิามขััดแย้ง คัวิามเหมือน  

คัวิามผสาน แลูะทััศนคัติทัี�มีต�อสิ�งหนึ�งสิ�งใด

 4. ภัาพพจน์ช�วิยให้กลู�าวิคัำน้อยแต�ได้คัวิามมาก  

ทัั�งนี�ด้วิยลูักษณะการบุังคัับุทัางฉันทัลัูกษณ์ทัี�กำหนด 

จำนวินคัำ สมัผัส หรือคัร ุลูห ุดงัน�ันกวิีจึงต้องสรรคัำมาใช ้

ให้จัดวิางลูงในตำแหน�งนั�นอย�างเหมาะสม ขัณะเดียวิกัน 

ก็ต้องใส�เน�ือคัวิามหรือคัวิามหมายตามทัี�ต้องการด้วิย  

เพื�อให้สื�อคัวิามแลูะสื�ออารมณ์ได้

 ในวิรรณคัดีไทัยมักปรากฏการใช้ถ้อยคัำทัี�ม ี

คัวิามหมายเปรยีบุเทัยีบุ เปรยีบุกบัุพฤตกิรรม อารมณแ์ลูะ

คัวิามรูส้กึขัองตัวิลูะคัรทัี�มตี�อสถานการณ์ใดสถานการณ์หน�ึง  

การใช้คัำเปรียบุเม�ือถูกนำมาใช้อ้างเปรียบุกับุสิ�งต�าง ๆ  

ก็จะทัำให้เกิดสุนทัรียรสในวิรรณคัดีไทัย (Rakmanee, 

2008, p. 105)

 สนุทัรยีรสเปรยีบุไดด้ั�งหวัิใจหลูกัขัองวิรรณคัดไีทัย  

คัือคัวิามงามทัี�สร้างด้วิยภัาษาให้ผู้รับุสารได้มีอารมณ์

ร�วิมในเนื�อหาขัองวิรรณคัดีไทัย ดังทัี� สมเกียรติ รักษ์มณี 

(Rakmanee, 2008, p. 105) ได้กลู�าวิถึงรสในวิรรณคัดี

กอปรด้วิยภัาษาวิรรณศิลูป์ในบุทัประพันธิ์ทัี�กวิีหรือ 

นักประพันธิ์รังสรรคั์ขัึ�นมา เพื�อถ�ายทัอดแนวิคัิดแลูะ 

เนื�อหาใด ๆ ออกมาสู�ผู้อ�านผู้ฟััง ย�อมเป็นไปเพื�อให้ผู้อ�าน 

ผู้ฟัังเห็นด้วิยหรือคัลู้อยตาม มีอารมณ์ร�วิมกับุผู้ประพันธิ์ 

หรือเขั้าถึงอารมณ์ทัี�ผู้ประพันธิ์ถ�ายทัอดออกมาอย�าง 

ลูึกซึ่ึ�ง คัวิามรู้สึกหรืออารมณ์ขัองผู้อ�านผู้ฟัังทัี�เกิดจาก 

เนื�อคัวิามแห�งวิรรณคัดีหรือวิรรณกรรม ประกอบุขัึ�นจาก

การปรงุแต�งดว้ิยถอ้ยคัำภัาษาอนัเหมาะเจาะ ลูะเมยีดลูะไม 

ถ�ายทัอดคัวิามรู้สึกแห�งเนื�อคัวิามได้อย�างเขั้าถึงอารมณ์ 

เช�นนี� ในทัางวิรรณศิลูป์เรียกวิ�า “รสแห�งวิรรณคัดี” 

 จากการศกึษาผลูงานการวิจิยัทัางรสวิรรณคัดไีทัย  

พบุวิ�าในกลูอนบุทัลูะคัรปรากฏรสวิรรณคัดีไทัย 

ผลูงานขัอง นุชรี ขัุนน�ำ (Khunnam, 2013, pp. 232-233)  

เป็นการศึกษารสวิรรณคัดีไทัยในกลูอนบุทัลูะคัรเรื�อง 

อเิหนา พระราชนพินธิใ์นพระบุาทัสมเดจ็พระพทุัธิเลูศิหลูา้ 

นภัาลัูย พบุวิ�าปรากฏรสวิรรณคัดีไทัยนารีปราโมทัย์  

589 บุทั รองลูงมาคัือ เสาวิรจนี 471 บุทั สัลูลูาปังคัพิสัย  
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371 บุทั แลูะพิโรธิวิาทััง 349 บุทัตามลูำดับุ ซึ่ึ�งตรงตาม 

อารมณ์คัวิามรู้สึกพื�นฐานขัองมนษุย์ คัือ รกั โกรธิ เกลูียด  

โศกเศร้า แลูะคัวิามลูุ�มหลูง ส�วินในรสวิรรณคัดีสันสกฤต  

ศึกษาจากผลูงานขัอง ภััสร์ธิีรา ฉลูองเดช (Chalongdech, 

2005, p. 118) ซึึ่�งวิเิคัราะห์รสวิรรณคัดีทัี�ปรากฏในนิทัานเวิตาลู  

ฉบุบัุพระนพินธิก์รมหมื�นพทิัยาลูงกรณ ตามทัฤษฎีรีสวิรรณคัดี 

สนัสกฤต ผลูการวิเิคัราะหป์รากฏวิ�า รสวิรรณคัดทีัี�ปรากฏอยู�

มากทั�ีสดุ คัือ ศฤงคัารรส รองลูงมาคืัอ เราทัรรส กรุณารส  

อทััภัตูรส วิรีรสภัยานกรส หาสยรส พภีัตัสรส แลูะศานตรส  

ตามลูำดับุ 

 รสวิรรณคัดสีนัสกฤต กสุมุา รกัษมณ ี(Raksamanee, 

1991, pp. 21-22) กลู�าวิถึงทัฤษฎีีรสวิรรณคัดีสันสกฤต 

สรุปได้วิ�า รส คัือปฏิกิริยาทัางอารมณ์ทัี�เกิดขัึ�นในใจ 

ขัองผู้อ�านเมื�อผู้อ�านได้รับุรู้อารมณ์ทัี�กวิีได้ถ�ายทัอดไว้ิใน

วิรรณคัดี นกัวิรรณคัดีตามทัฤษฎีีรสวิรรณคัดีสนัสกฤตมี

คัวิามเหน็วิ�ารสวิรรณคัดเีกดิขัึ�นเมื�อกวิมีอีารมณส์ะเทัอืนใจ  

แลูว้ิถ�ายทัอดคัวิามรูส้กึนั�นออกมาในบุทัประพนัธิ ์อารมณน์ั�น 

จะกระทับุใจผูอ้�านทัำใหเ้กดิการรบัุรู้แลูะเกดิปฏกิริยิาทัาง

อารมณต์อบุสนองสิ�งทัี�กวิไีดเ้สนอออกมา รสจึงเป็นคัวิามรูส้กึ 

ทัี�เกดิขัึ�นในใจขัองผูอ้�าน มใิช�สิ�งทัี�อยู�ในวิรรณคัดซีึ่ึ�งเปน็เพยีง 

อารมณ์ทัี�กวิีถ�ายทัอดไวิ้แลูะเป็นตัวิทัำให้เกิดรสเทั�าน�ัน 

อารมณ์ต�าง ๆ ทัี�กวิีแสดงไวิ้ในผลูงานเรียกวิ�า “ภัาวิะ”  

ในระยะแรก ภัาวิะหลัูกม ี9 อย�าง คัอื คัวิามรัก (รต)ิ คัวิามขับุขันั  

(หาสะ) คัวิามทุักขัโ์ศก (โสกะ) คัวิามโกรธิ (โกธิะ) คัวิามม�ุงมั�น  

(อตุสาหะ) คัวิามน�ากลูวัิ (ภัยะ) คัวิามน�ารงัเกียจ (ชคุัปุสา)  

คัวิามน�าพิศวิง (วิสิมยะ) แลูะคัวิามสงบุ (ศมะ) เพื�อใหผู้อ้�าน

สามารถรบัุรูว้ิ�าเกดิภัาวิะหนึ�งขัึ�นแก�ตวัิลูะคัร กวิตีอ้งแสดง

เหตขุัองภัาวิะ (วิิภัาวิะ) ไวิ้เปน็เบุื�องตน้ ต�อจากนั�นตวัิลูะคัร

ต้องแสดงผลูขัองภัาวิะ (อนุภัาวิะ) ให้รู้วิ�าเกิดภัาวิะหน�ึง 

ขัึ�นในใจขัองตวัิลูะคัรในเรื�องแลูว้ิ นอกจากนั�นยงัแสดงออก 

อกีอย�างหนึ�งเปน็ภัาวิะทัี�เกดิขัึ�นตามธิรรมชาต ิ(สาตตวิกิภัาวิะ)  

สาตตวิิกภัาวิะจึงทัำหน้าทั�ีช�วิยอนุภัาวิะให้ผู้อ�านได้รับุรู้

ภัาวิะในใจตัวิลูะคัรได้ง�ายขั�ึน เมื�อผู้อ�านได้รับุรู้ภัาวิะทัี�

กวิีแสดงไวิ้แลู้วิก็จะเกิดอารมณ์ตอบุสนองต�อภัาวิะนั�น  

เรียกวิ�า “รส” มี 9 รส เทั�ากบัุจำนวินภัาวิะแลูะสมัพนัธิ์กบัุ

แต�ลูะภัาวิะ คัือ คัวิามซึ่าบุซึ่�ึงในคัวิามรัก (ศฤงคัารรส) เป็น

อารมณต์อบุสนองต�อภัาวิะรกัคัวิามสนกุสนาน (หาสยรส) 

เปน็อารมณต์อบุสนองภัาวิะขับุขันั คัวิามสงสาร (กรณุารส)  

เป็นอารมณ์ตอบุสนองต�อภัาวิะทัุกขั์โศก คัวิามแคั้นเคัือง 

(เราทัรรส) เปน็อารมณ์ตอบุสนองภัาวิะโกรธิ คัวิามชื�นชม

ในคัวิามกลู้าหาญ (วิีรรส) เป็นอารมณ์ตอบุสนองภัาวิะ

คัวิามมุ�งมั�นในการต�อสู้ คัวิามเกรงกลูัวิ (ภัยานกรส)  

เปน็อารมณ์ตอบุสนองภัาวิะน�ากลูวัิ คัวิามเบุื�อระอา ชิงชงั 

(พีภััตสรส) เป็นอารมณ์ตอบุสนองภัาวิะน�ารังเกียจ  

คัวิามอัศจรรย์ใจ (อัทัภูัตรส) เป็นอารมณ์ตอบุสนอง 

ภัาวิะน�าพิศวิง แลูะคัวิามสงบุแห�งจิตใจ (ศานตรส)  

เป็นอารมณ์ตอบุสนองภัาวิะสงบุ

 กวิหีรอืนกัประพันธิส์รา้งวิรรณคัดีสื�อคัวิามหมาย  

ดังนั�นวิรรณคัดีจึงต้องมีคัวิามงาม มีสุนทัรียรสทัี�แสดง

ลูักษณะภัาษาวิรรณศิลูป์ การศึกษารสวิรรณคัดีถือได้วิ�า

เป็นส�ิงทั�ีทัำให้วิรรณคัดีมีคัุณคั�า เป็นส�ิงทั�ีทัำให้วิรรณคัดี

เปน็ศิลูปะ การศึกษาการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุทัี�ทัำให้เกิด

สุนทัรียรสในวิรรณคัดีต้องเขั้าถึงเนื�อแทั้ในคัวิามหมาย  

หยั�งลูกึลูงถงึแก�นขัองชวีิติในวิรรณคัดทีัี�เลู�าผ�านสายตาขัอง

คันสร้างหรือตามทัี�กวิีหรือนักประพันธิ์ได้รังสรรคั์ขัึ�นมา 

 การจำลูองชีวิิตขัองมนุษย์แลูะอมนุษย์ผ�าน 

วิรรณคัด ีอาศยัตวัิลูะคัรเปน็ผูข้ับัุเคัลูื�อนตวัิบุทัใหว้ิรรณคัดี

มีชีวิิต องคั์ประกอบุขัองวิรรณคัดีนั�นมีหลูายประเภัทั  

ดงัทัี� ชมยัพร วิฑิูรูธิรีศาสนต ์(Witoonthirasat, 1972, p. 53) 

ได้แสดงทัรรศนะวิ�าวิรรณคัดีประเภัทัเร�ืองเลู�าโดยทัั�วิไป  

ไม�วิ�าจะเปน็เรื�องใดมกัประกอบุดว้ิยโคัรงเรื�องทัี�มตีวัิลูะคัร 

ฉาก บุทัสนทันา ฯลูฯ ทัั�งนี�เพื�อให้เรื�องดำเนินไปด้วิย 

คัวิามสนุกสนานต�ืนเตน้แลูะมคีัณุคั�าทัางดา้นศลีูธิรรมจรรยา

เปน็ประการสำคัญั ตวัิลูะคัรในวิรรณคัดนีั�นมอียู�หลูายประเภัทั 

เช�น มีตัวิพระเอก ตัวินางเอก ตัวิผู้ร้ายหรือตัวิปฏิปักษ์  

ตวัิจำอวิด เป็นตน้ ในบุรรดาตัวิลูะคัรเหลู�าน�ีมบีุทับุาทัแตกต�างกัน 

ออกไปตามจนิตนาการขัองผูแ้ต�ง แลูะหากพินจิดใูหถ้�องแทัแ้ลูว้ิ 

ตัวิลูะคัรเอกฝ่ายดีกับุตัวิลูะคัรฝ่ายปฏิปักษ์ มักมีบุทับุาทั 

พอ ๆ  กนั ขับัุเคัี�ยวิกนัตลูอดทัั�งเรื�องไม�วิ�าจะเปน็ขันุช้างกบัุ

ขัุนแผน ในเรื�องขัุนช้างขัุนแผน อิเหนากับุจรกา ในเรื�อง

อเิหนา พระรามกับุทัศกณัฑูใ์นเรื�องรามเกยีรติ� พระอภัยัมณี 

กับุอุศเรน ในเร�ืองพระอภััยมณีหรือแม้แต�ในวิรรณคัดี

ประเภัทัจกัร ๆ  วิงศ์ ๆ  เช�น พระสงัขั์กบัุทั้าวิสามนต์ในเรื�อง

สังขั์ทัอง คัาวิีกับุทั้าวิสันนุราชในเรื�องคัาวิี เป็นต้น ผู้อ�าน 
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มักจดจำตัวิพระเอกได้ดีพอ ๆ กับุขัุนช้าง ทัศกัณฐ์ จรกา 

ทัา้วิสามนต ์ฯลูฯ ตวัิลูะคัรฝา่ยรา้ยเหลู�านี�จะถกูผูแ้ต�งเจตนา

ทัี�ใส�ลัูกษณะด้อยให้มากขั�ึน ไม�วิ�าจะเป็นด้านบุุคัลูิกภัาพ  

รปูร�างหนา้ตา แลูะบุทับุาทัเพื�อส�งเสรมิบุทับุาทัขัองวิรีบุรุษุ

 นอกเหนือไปจากตัวิลูะคัรทัี�เป็นมนุษย์แลู้วิ 

ในวิรรณคัดยีงัปรากฏตัวิลูะคัรอมนุษย ์ซึ่ึ�งเป็นองคัป์ระกอบุ

สำคััญทัี�ทัำให้เรื�องดำเนินไปจนถึงตอนจบุ ตวัิลูะคัรทักุตวัิ

จงึถอืไดว้ิ�าเป็นองคัป์ระกอบุสำคัญัขัองวิรรณคัดีแต�ลูะเร�ือง 

ดังทัี� วิิภัา กงกะนันทั์ (Kongkanan, 1979, p. 9) กลู�าวิถึง 

คัวิามสำคััญขัองตัวิลูะคัรไวิ้วิ�า ถ้าปราศจากตัวิลูะคัร 

ซึ่ึ�งเป็นผู้กระทัำพฤติกรรม เรื�องก็ดำเนินไปไม�ได้ ตัวิลูะคัร 

อาจเป็นคันจริง ๆ เช�น สมเด็จพระนเรศวิรมหาราชหรือ

เป็นคันสมมติ เช�น สมภัารกร�าง อาจเป็นสัตวิ์จริง เช�น 

ลูิง กระต�าย หรือเป็นสัตวิ์สมมติ เช�นม้ามังกร อาจเป็น 

คัรึ�งคันคัรึ�งสัตวิ์ เช�นนางเงือก อาจเป็นอมนุษย์ เช�น 

ผี เทัวิดา ยักษ์ อาจเป็นดอกไม้หรือต้นไม้ เช�น ต้นอ้อ 

ต้นไทัร อาจเปน็สรรพสิ�งขัองต�าง ๆ  ทัั�งวิตัถแุลูะนามธิรรม  

รวิมทัั�งอากาศธิาตุ

 หากกลู�าวิถึงวิรรณคัดีไทัยทัี�อยู�บุนพื�นฐานกิเลูส 

ขัองมนษุยท์ัั�วิไปแลูะยังเปน็ทัี�รูจ้กักนัดสีำหรบัุปถุชุนธิรรมดา 

อย�างเสภัาขันุชา้งขันุแผน วิรรณคัดไีทัยทัี�ไดร้บัุการยกย�อง 

จากวิรรณคัดสีโมสรสมยัรชักาลูทัี� 6 วิ�าเปน็หนงัสอืทัี�แต�งดี 

ในประเภัทัฉนัทัลูกัษณก์ลูอนเสภัา ดว้ิยเนื�อหาทัี�กวิจีำลูอง

สถานการณม์าจากวิถิชีวีิติจรงิขัองคันในสังคัมสมัยอยุธิยา

ทัำให้เกิดสุนทัรียรสแลูะสุนทัรียภัาพทั�ีตราตรึงอย�ูใน

หัวิใจขัองผู้อ�าน ดังทัี� เจือ สตะเวิทัิน (Satawetin, 1973,  

p. Introduction) ไดก้ลู�าวิถงึวิรรณคัดไีทัยเรื�องขันุชา้งขันุแผน

ไวิ้วิ�า เป็นเร�ืองทั�ีถ�ายทัอดให้เห็นวิิถีการดำเนินชีวิิตขัอง 

ผู้คันในอดีต เพราะวิรรณคัดีเรื�องขัุนช้างขัุนแผนเป็นเรื�อง

ทัี�แสดงถึงชีวิิตสามัญชนเลู�าสืบุต�อกันมาอย�างต�อเนื�อง 

จากคันรุ�นหน�ึงไปส�ูคันอีกร�ุนหน�ึงด้วิยเน�ือหาเร�ืองราวิ 

ทัี�สนุกสนาน

 คัุณคั�าขัองวิรรณคัดีเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน 

นอกจากอ�านแลู้วิสนุกสนานเขั้าใจง�าย การใช้ถ้อยคัำ

สำนวินมีคัวิามหมายเด�นชัด ไพเราะ พรรณนาคัวิามได้ดี 

บุรรยายคัวิามได้เหมาะสมกับุเหตุการณ์ ให้อารมณ์ขััน

อ�านแลู้วิไม�เบุื�อ มีการสร้างลูักษณะขัองตัวิลูะคัรเด�นชัด

เหมือนมีจิตใจจริง ๆ ทัำให้ผู้อ�านเกิดคัวิามประทัับุใจ  

มีการจัดโคัรงเรื�องได้ดี สนิทั ตั�งทัวิี (Tangtawee, 1985, 

pp. 134 -135) 

 การใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุในตวัิลูะคัรวิรรณคัดไีทัย

เรื�อง เสภัาขัุนช้างขัุนแผนเป็นการแสดงพฤติกรรมทั�ีเกิด

จากอารมณ์ขัองตวัิลูะคัร การดำเนินเรื�องขัองตวัิลูะคัรใน

ทัุกตอนสะทั้อนอารมณ์ขัองตัวิลูะคัรนั�น ๆ  จากการศึกษา

ผลูงานขัอง รุ�งอรณุ แซึ่�อึ�ง (Saeung, 1995, pp. 394-395) 

ศกึษาเรื�องอารมณเ์ศรา้ขัองตวัิลูะคัรในวิรรณคัดไีทัยเรื�อง

เสภัาขัุนช้างขัุนแผน พระอภััยมณี อิเหนา แลูะรามเกียรติ� 

พบุวิ�าอารมณข์ัองตัวิลูะคัรทั�ีแสดงออกลู้วินแลูว้ิแต�มสีาเหตุ

ทัี�มาขัองการเกิดอารมณ์ขัองตัวิลูะคัร

 ในแง�ขัองการศึกษาการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุใน 

ตวัิลูะคัรวิรรณคัดไีทัยเรื�อง เสภัาขันุชา้งขันุแผน เปน็ประเดน็

ทัี�น�าสนใจศกึษาตามระเบุยีบุวิธิิกีารศกึษาสนุทัรยีะแห�งคัำ 

กอปรกับุคัวิามสนใจขัองผู้วิิจัยศึกษาวิรรณคัดีเรื�องเสภัาขุันช้าง 

ขันุแผน เน�ืองจากเปน็วิรรณคัดเีอกทัี�ปรากฏพลูงัมากระทับุ 

จิตใจทัุกคัรั�งทัี�ได้อ�าน ด้วิยเหตุผลูดังกลู�าวิ จึงก�อให้เกิด

คัำถามสำหรับุผู้วิิจัยวิ�า ในวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้าง 

ขันุแผนมกีารใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุตวัิลูะคัรมลีูกัษณะอย�างไร 

แลูะคัวิามเปรยีบุทัี�กวินีำมาใชม้ลีูกัษณะเปรยีบุกบัุส�ิงใดบุา้ง 

เพื�อส�ือถึงอารมณ์ขัองตัวิลูะคัรทัี�แสดงออกมาเป็น 

รสวิรรณคัดไีทัยใหผู้อ้�านไดซ้ึ่าบุซึ่ึ�ง ผูว้ิจิยัจงึสนใจศกึษาการใช้ 

ภัาษาคัวิามเปรยีบุในตัวิลูะคัรวิรรณคัดีไทัยเร�ือง เสภัาขุันชา้ง 

ขันุแผน เพ�ือเป็นการตอบุคัำถามขัองผูว้ิจัิยดังกลู�าวิข้ัางตน้  

แลูะเป็นประโยชน์ต�อผู้ทัี�สนใจศึกษาเรื�องการใช้ภัาษา 

คัวิามเปรียบุทั�ีกวิหีรอืนักประพันธิร์งัสรรคัโ์ดยผ�านอารมณ์ 

คัวิามคัิด คัวิามรู้สึกแลูะแสดงออกเป็นพฤติกรรมขัอง 

ตัวิลูะคัรในวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน

วัตัถุุประสงค์ขุองการวิจััย
 1. วิิเคัราะห์การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุใน 

ตัวิลูะคัรวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน

 2. วิิเคัราะห์สนุทัรียรสทั�ีปรากฏในวิรรณคัดีไทัย 

เรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน
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วิธีีดีำเนินการวิจััย
 ผู้วิิจยัใช้ระเบุียบุวิิธิีวิิจยัเชิงคัณุภัาพ (Qualitative 

Research) นำเสนอขั้อมูลูโดยวิิธิีการพรรณนาวิิเคัราะห์ 

(Descriptive Analysis) ทัั�งนี�ใช้ขั้อมูลูเชิงปริมาณประกอบุ 

มีวิิธิีการดำเนินการวิิจัย ดังนี�

 ขุ้อมูลที�ใช้้ในการวิจััย

 ขัอ้มลููทัี�ใชใ้นการวิจิยัเรื�องการใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุ 

ในตัวิลูะคัรวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน ผู้วิิจัย 

สุ�มตัวิอย�างแบุบุเจาะจง คัือ วิรรณคัดีไทัย เรื�อง 

เสภัาขันุชา้งขันุแผน ฉบุบัุพมิพ ์พ.ศ. 2555 โดยสำนกัพมิพ์

ศิลูปาบุรรณาคัาร จำนวินทัั�งหมด 43 ตอน (Sepa Khun 

Chang Khun Phaen, 2012) เป็นวิรรณคัดีไทัยทัี�มีเนื�อหา

ใกลู้เคัียงกับุชีวิิตจริงขัองคันทัั�วิไป เม�ืออ�านแลู้วิสามารถ

เขัา้ใจแลูะเขัา้ถงึอรรถรสขัองวิรรณคัดไีดง้�าย แลูะคัดัเลูอืก 

เฉพาะตวัิลูะคัรหลูกั 4 ตวัิ ได้แก� ตวัิลูะคัรขันุช้าง ตวัิลูะคัร

ขัุนแผน ตัวิลูะคัรนางวิันทัอง แลูะตัวิลูะคัรพระไวิย 

 เคร่�องม่อที�ใช้้ในการวิจััย

 ผู้วิิจัยสร้างเคัรื�องมือโดยจัดทัำเป็นแบุบุบุันทัึก

ขั้อมูลู ดังนี�

 1. แบุบุบุันทัึกขั้อมูลูการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุ 

ในตัวิลูะคัรวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน

 2. แบุบุสรุปขั้อมูลูการใช้ภัาษาเชิงอุปมาแลูะ 

อุปลูักษณ์ 

 3. แบุบุสรุปขั้อมูลูสุนทัรียรสวิรรณคัดีไทัย  

 การสร้างและหาคุณภาพเคร่�องม่อ

 การวิิจัยในคัรั�งนี�เป็นการวิิเคัราะห์การใช้ภัาษา

คัวิามเปรียบุในตัวิลูะคัรวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้าง

ขัุนแผน มีวิิธิีการสร้างแลูะหาคัุณภัาพเคัรื�องมือ ดังนี�

 1. ศึกษาเอกสารทัี�เก�ียวิขั้องกับุการสร้าง 

แบุบุบุันทัึกขั้อมูลู แลูะออกแบุบุแบุบุบุันทัึกขั้อมูลู

 2. นำแบุบุเก็บุขั้อมูลูไปให้ผู้เชี�ยวิชาญ จำนวิน  

3 คัน ด้านภัาษาไทัย ด้านวิรรณคัดีไทัย แลูะด้านการวิิจัย

ตรวิจสอบุคัุณภัาพขัองเคัรื�องมือ

 3. ปรับุปรุงแก้ไขัเคัร�ืองมือตามคัำแนะนำขัอง 

ผู้เชี�ยวิชาญ เพื�อใช้เก็บุขั้อมูลูวิิจัย

 การเก็บรวบรวมขุ้อมูล

 การเก็บุขั้อมูลูในการศึกษาคัร�ังน�ี ผู้วิิจัยได้เก็บุ

ขัอ้มูลูโดยอ�านวิรรณคัดีไทัยเร�ืองเสภัาขุันชา้งขุันแผนอย�าง

ลูะเอียด ทัั�ง 43 ตอน ผู้วิิจัยเก็บุขั้อมูลู 2 ประเด็น ได้แก�

 1. ขั้อมูลูการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัร

 2. ขั้อมูลูสุนทัรียรสในวิรรณคัดีไทัย

 การวิเคราะห์ขุ้อมูล

 ผู้วิิจัยวิิเคัราะห์ขั้อมูลูจากวิรรณคัดีไทัย เร�ือง 

เสภัาขันุชา้งขันุแผน ฉบุบัุพมิพ ์พ.ศ. 2555 โดยสำนกัพมิพ์

ศิลูปาบุรรณาคัาร ทัั�ง 43 ตอน (Sepa Khun Chang Khun 

Phaen, 2012)  ในประเด็นดังต�อไปนี� 

 1. การใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุในตวัิลูะคัรวิรรณคัดไีทัย 

เรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน ผู้วิิจัยวิิเคัราะห์โดยจัดหมวิดหมู� 

ตามคัวิามหมายขัองคัำ โดยประยุกต์ใช้แนวิคัิดขัอง 

สมเกียรติ รักษ์มณี (Rakmanee, 2008, p. 105) ดังนี�

  1.1 อุปมา (Simile) หมายถึง การเปรียบุเทัียบุ

ขัองสิ�งหนึ�งใหเ้หมอืนหรอืคัลูา้ยกบัุอกีสิ�งหนึ�ง โดยพจิารณา

การใชค้ัำเปรยีบุต�าง ๆ  เป็นคัำเชื�อม เช�น กลู ดงั ดจุ ประดุจ 

ประหนึ�ง เลู�ห ์ประเลู�ห ์เพยีง ถนดั ลูะมา้ย แมน้ เหมอืน เฉก  

เช�น เฉกเช�น ราวิ ราวิกับุ เป็นต้น

  1.2 อุปลูักษณ์ (Metaphor) หมายถึง  

การเปรียบุเทัียบุขัองสิ�งหนึ�งวิ�ามีคัุณสมบุัติร�วิมหรือ 

เช�นเดียวิกับุอีกสิ�งหนึ�ง ทัั�งนี�โดยพิจารณาคัุณสมบุัติ 

มใิช�รปูสมบุตั ิการใชโ้วิหารภัาพพจนช์นดินี�อาจใชค้ัำเปรยีบุ 

เป็น คัือ เทั�า เทั�ากับุ หรือไม�มีคัำเปรียบุก็ได้

 2. สุนทัรียรสวิรรณคัดีไทัย ผู้วิิจัยวิิเคัราะห์ 

รสวิรรณคัดีไทัยในการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตวัิลูะคัร โดย

ประยกุตใ์ชแ้นวิคัดิขัองดวิงมน จติรจ์ำนงคั ์(Chitchamnong, 

1993, pp. 11-26) ดังนี�

  2.1 เสาวิรจน ี(บุทัชมโฉม) คัอืการชมคัวิามงาม 

ขัองตัวิลูะคัรในเรื�อง ซึ่ึ�งอาจเป็นตัวิลูะคัรทัี�เป็นมนุษย์ 

อมนุษย์หรือสัตวิ์ ซึ่ึ�งการชมน�ีอาจชมคัวิามเก�งกลู้าขัอง

กษัตริย์ คัวิามงามขัองปราสาทัราชวิังหรือคัวิามเจริญ

รุ�งเรืองขัองบุ้านเมือง

  2.2 นารีปราโมทัย์ (บุทัเกี�ยวิ โอ้โลูม) คัือ 

การกลู�าวิขั้อคัวิามขัองตัวิลูะคัรแสดงคัวิามรัก การเกี�ยวิ

พาราส ีการพบุกันในระยะแรก ๆ  แลูะในการโอโ้ลูมปฏโิลูม

ก�อนจะถึงบุทัสังวิาส

  2.3 พิโรธิวิาทััง (บุทัตัดพ้อ) คัือ การกลู�าวิ

ขั้อคัวิามขัองตัวิลูะคัรแสดงอารมณ์ไม�พอใจ ตั�งแต�น้อย

ไปจนมาก จึงเริ�มตั�งแต� ไม�พอใจ โกรธิ ตัดพ้อ ประชด
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ประชัน กระทับุกระเทัียบุเปรียบุเปรย เสียดสี แลูะด�าวิ�า

อย�างรุนแรง

  2.4 สัลูลูาปังคัพิไสย (บุทัโศก) คัือ การกลู�าวิ

ขั้อคัวิามแสดงอารมณ์โศกเศร้าอาลูัยรัก

ผลการวิจััย
 การศึกษาคัร�ังน�ีผู้วิิจัยรวิบุรวิมขั้อมูลูจาก  

วิรรณคัดีไทัย เร�ืองเสภัาขุันชา้งขุันแผนฉบัุบุพมิพ ์พ.ศ. 2555  

สำนักพิมพ์ศิลูปาบุรรณาคัาร จำนวิน 43 ตอน แลูะ 

อ�านอย�างลูะเอียดเพื�อเก็บุรวิบุรวิม แลูะวิิเคัราะห์ขั้อมูลู

ทัั�งหมด แสดงผลูการวิิจัยได้ 2 ประเด็น ดังนี�

 1. คัวิามเปรียบุลูักษณะตัวิลูะคัร

 จากการวิิเคัราะห์การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุใน 

ตัวิลูะคัรวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน พบุวิ�ามี 

การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุทัี�เป็นโวิหารภัาพพจน์อุปมา 

(Simile) แลูะโวิหารอุปลูักษณ์ (Metaphor) ดังนี�

    1.1 โวิหารอุปมา (Simile) แสดงตัวิอย�าง ดังนี�

   นางเทพทองเหลีย์วิหน้าควิ้าลูกชาย์ 

 พลิกควิ่ำพลิกหงาย์อย์ู�ตัวิสั่น

 ทุดลูกบััดสีเหมือนผีีป้�น    

 หัวิล้านในครรภ์ดังวิงเดือน

   เสีย์แรงอุ้มท้องประคองมา  

 ชกโคตรแม�อ้าย์หมาขี้ี�เรื�อนเป้�อน

 เลี�ย์งมันไวิ้ไย์อาย์เพื่อนเรือน    

 หัวิเหมือนโคตรขี้้างไหนให้เกิดมา

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 5)

  การใช้คัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรขัุนช้างจาก 

บุทัประพันธิท์ัี�นางเทัพทัองเป็นผูเ้ปรยีบุดงักลู�าวิแสดงให้เหน็ 

ถึงคัวิามอัปลูักษณ์ขัองขัุนช้างทั�ีแรกคัลูอดมีลูักษณะ 

น�าเกลูียด หวัิลู้านตั�งแต�อยู�ในคัรรภั์ สร้างคัวิามน�าอบัุอาย

ให้แก�นางเทัพทัองผู้เป็นแม�อย�างมาก

   ครานั�นนางพิมนิ่มน้อง  

 อย์ู�ในห้องกับันางสาย์ทองพี่

 จัดแจงขี้้าวิปลาทารพี   

 ยั์งไม�มีพระสงฆ์์องค์ใดมา

   เปิดหน้าต�างนางพิมเจ้าแลดู  

 เห็นเจ้าเณรย์ืนอย์ู�ไม�เงย์หน้า

 ห�มดองครองแนบักับักาย์า  

 สีกาสาวิ์จับัเนื�อดังนวิลจันทร์

 (Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 52)

  การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรขัุนแผน 

จากบุทัประพนัธิ์ดงักลู�าวิทัี�นางวินัทัองกลู�าวิชมคัวิามงาม

ขัองขุันแผน วิ�ามีผิวิผุดผ�องเหมือนแสงขัองพระจันทัร์ 

แสดงให้เห็นวิ�าขัุนแผน ไม�วิ�าจะอยู�ในสถานภัาพใดก็ยังมี

ลูักษณะกายทัี�งดงาม

   ขุี้นช้างออกจากพุ�มชิงชี่   

 บั�าวิไพร�ตามมี่ทั�งน้อย์ใหญ่�

 ร�วิมทางนางพิมที่จะไป    

 เดินเรีย์งเคีย์งไหล�ย์ิ�มไปล�มา

   สาย์ทองนางพิมหลีกริมทาง   

 ขุี้นช้างเดินเกินนางขี้้�นมาหน้า

 แกล้งอ�านเพลงย์าวิกล�าวิกระทบัมา   

 โอ้วิ�าดวิงดอกฟ้้ามณฑาธาร

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, p. 85)

  การใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุในตวัิลูะคัรนางวินัทัอง  

จากบุทัประพันธิ์ดงักลู�าวิทั�ีขันุชา้งเป็นผูก้ลู�าวิคัำนกึเปรยีบุ

วิ�านางวินัทัอง เปน็ผู้หญิงทัี�สวิยงดงามเหมือนดอกมณฑูา 

ทัี�มกีลูิ�นหอมฟัุ�งไปทัั�วิ แลูะเป็นผูห้ญงิทัี�อย�ูสงู ขันุชา้งเองก็รูว้ิ�า 

ยากทั�ีจะเขั้าถึงนางวัินทัองได้ จึงเปรียบุนางวิ�าเป็นดอกฟั�า

   จะกล�าวิถึ้งโฉมเจ้าหมื่นไวิย์   

 อิ่มเอิบักำเริบัใจใครจะเหมือน

 ปราโมทย์์โชติช�วิงดังดวิงเดือน   

 มิได้เคลื่อนรสรักสักวิันคืน

   โฉมเจ้าสร้อย์ฟ้้าพาลจะงอน  

 หย์�อนแต้มลงไม�ได้ให้สะอื�น

 ผัีวิมานอนตละช้อนใส�ปากกลืน   

 ถึ้าผีัวิคลาดขี้าดคืนก็ขีุ้�นมัวิ

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 700)

  การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรพระไวิย 

จากบุทัประพนัธิด์งักลู�าวิทัี�กวิหีรอืนกัประพนัธิเ์ปรยีบุเทัยีบุ 

คัวิามงามขัองพระไวิย ทัี�ดื�มด�ำในรสรักก็มีคัวิามสุขั  

เปรียบุเสมือนดวิงเดือนทัี�กำลูังส�องแสงสวิ�างโชติช�วิง
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  1.2 โวิหารอุปลูักษณ์ (Metaphor) แสดง

ตัวิอย�าง ดังนี�

   ครานั�นจ้งโฉมนางวิันทอง  

 อย์ู�ในห้องได้ย์ินขีุ้นช้างวิ�า

 เสีย์งแม�ร้องไห�โฮโผีล�ออกมา  

 เห็นหน้าขีุ้นช้างก็ขี้ัดใจ

 ใครมาวิ�าชั่วิผีัวิกูตาย์   

   แกล้งใส�ควิามร้าย์กูจะด�าให้

 อ้าย์งูเห�าเจ้าเล�ห์ทุกอย์�างไป  

 หม้อใบัละสิบัเบัี�ย์สู้เสีย์มา

 กระทืบัตีนผีางผีางกลางประตู

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 183)

  การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรขุันช้างจาก

บุทัประพันธิ์ทัี�นางวิันทัองเป็นผู้เปรียบุ แสดงให้เห็นถึง

ลูักษณะนิสัยขัองขัุนช้างทัี�เป็นคันเจ้าเลู�ห์ เหมือนงูพิษ

   เจ้าคิดนี�ดีแล้วิแก้วิแม�อา

 แม�จะพาไปฝากขี้รัวิบัุญ่นั่น

 จะได้รู้การณรงค์คงกระพัน  

 ให้เหมือนกันสืบัต�อพ�อขีุ้นไกล

   วิ�าแล้วิจ้งสั่งพวิกบั�าวิขี้้า

 ชวินกันเร็วิหวิาอย์�าช้าได้

 กูจะบัวิชลูกชาย์สาย์สุดใจ

 เอ็งจงไปเที่ย์วิหาผี้าเนื�อดี

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 37)

  จากการใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุตวัิลูะคัรขันุแผน

โดยนางทัองประศรีเป็นผู้กลู�าวิ แสดงให้เห็นถึงการใช้ 

คัวิามเปรยีบุทัี�ไม�ไดม้คีัวิามตรงตามรูปคัำ แต�มคีัวิามหมายทั�ี

ตอ้งวิเิคัราะหว์ิ�า “สายสดุใจ” นั�นหมายถงึรกัมากทัี�สดุนั�นเอง 

    ครานั�นท�านย์าย์ศรีประจัน 

 ครั�นถึ้วินสามวิันหาช้าไม�

 ประโลมกอดลูกน้อย์กลอย์ใจ

 ด้วิย์ไม�รู้กลมารย์า

   โอ้เจ้าพิมนิ่มนวิลขี้องแม�เอ๋ย์   

 เจ้าไม�เคย์ให้ชาย์เสน�หา

 ร้อย์ชั่งจงฟ้้งคำมารดา    

 พี่คู�เคย์ขี้องเจ้ามาเเต�ก�อนเเล้วิ

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 127)

  การใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุตวัิลูะคัรนางวินัทัอง 

จากบุทัประพันธิด์งักลู�าวิทั�ีนางศรปีระจันผูเ้ป็นแม�ไดก้ลู�าวิ

สอนลููกสาวิอันเป็นทัี�รักแลูะมีคั�ายิ�งดั�งเงินหนึ�งร้อยชั�ง  

ในวิันออกเรือน ให้ระมัดระวัิงการกระทัำแลูะคัำพูดอย�า

ให้สามีต้องผิดหวิัง

   ไม�คลาดเคลื่อนเหมือนแม้นขีุ้นแผีนพ�อ

 เหลืองลอออวิบัอ้วินเป็นนวิลศรี

 ทั�งจุกผีมกลมกล�อมกระหม�อมดี   

 ช�างพาทีฉอเลาะพูดเพราะพราย์

   นางวิันทองน้องคะน้งถึ้งขีุ้นแผีน 

 ด้วิย์ลูกแม้นเหมือนเหลือเป็นเชื�อสาย์ 

 บัอกบั�าวิไพร�ให้สำเหนีย์กเรีย์กลูกชาย์ 

 ชื่อวิ�าพลาย์งามน้อย์แก้วิกลอย์ใจ

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 397)

  การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรพระไวิย 

จากบุทัประพันธิ์ดังกลู�าวิทั�ีกวิีหรือผู้ประพันธิ์กลู�าวิถึงรูป

สมบุตัิทัี�ดีขัองพระไวิย ทัี�ผิวิพรรณดีแลูะอ้วินทั้วินสมบุรูณ์ 

เส้นผมดกดำ มีลูกัษณะคัลู้ายกบัุขันุแผนผู้เปน็พ�ออย�างยิ�ง

 2. สุนทัรียรสในวิรรณคัดีไทัย

 การใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุในตวัิลูะคัรวิรรณคัดไีทัย 

เรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน จำนวิน 43 ตอน ฉบุับุพิมพ์ 

พ.ศ. 2555 โดยสำนักพิมพ์ศิลูปาบุรรณาคัาร ผู้วิิจัย

พจิารณาเฉพาะรสทัางวิรรณคัดไีทัย 4 รส ไดแ้ก� เสาวิรจนี 

นารีปราโมทัย์ พิโรธิวิาธิัง แลูะสัลูลูาปังคัพิไสย ดังนี�

    2.1 เสาวิรจนี แสดงตัวิอย�าง ดังนี�

   ลูกสาวิหัวิเราะร�าวิ�าแม�เอ๋ย์  

 ช�างไม�อาย์เขี้าเลย์เห็นผีิดส่ำ

 ศรีประจันครั�งมองร้องกรรมกรรม 

 ผีลัดผี้าตารางดำห�มขี้าวิม้า

   แม�เดินนำทางนางพิมตาม  

 ดูเหมือนหน้่งนางห้ามงามหนักหนา

 บั�าวิไพร�ตามกันเป็นหลั่งมา 

 พวิกขี้้าก็แบักเครื่องกัณฑ์ไป

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 46)
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  2.2 นารีปราโมทัย์ แสดงตัวิอย�าง ดังนี� 

   โอ้วิ�าแก้วิแวิวิตาขี้องพี่เอ๋ย์ 

 ไม�พูดเลย์เคืองเขี้็ญ่เป็นไฉน

 เจ้างามปลื�มลืมแล้วิไม�อาลัย์  

 จงคิดใคร�ครวิญ่ดูแต�เดิมมา

   เมื่อเด็กเด็กเล็กเล�นอย์ู�ด้วิย์กัน  

 สารพันร�วิมรักกันหนักหนา

 เมื่อเล�นขี้อปลูกหอกับัแก้วิตา  

 พี่พาเจ้าหนีขีุ้นช้างไป

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 66)

  จากการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัร 

นางวิันทัอง กวิีหรือนักประพันธิ์ กลู�าวิถึงคัวิามรัก 

ขัองขุันแผนทัี�มีต�อนางวัินทัอง แสดงสุนทัรียรสแสดง 

คัวิามรกัทัี�มตี�อหญงิอนัเปน็ทัี�รกัดั�งแกว้ิตาดวิงใจขัองตนเอง

  2.3 พิโรธิวิาทััง แสดงตัวิอย�าง ดังนี�

   ศรีประจันฮ้ดฮัดให้ขี้ัดใจ  

 อย์�าวิ�าย์ืดย์าวิไปอีฉิบัหาย์

 ม้งจะให้กูก้อย์พลอย์วิุ�นวิาย์   

 จะรักอย์ู�เป็นหม้าย์ฤๅอย์�างไร

   ถึ้งต้นโพธิ�ต้นไทรจะไปสืบั  

 มิใช�ทางแค�คืบักูหาไปไม�

 แม้นวิ�าย์ั่งย์ืนขี้ืนขี้ัดใจ   

 กูจะให้ขีุ้นช้างเสีย์วิันนี�

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 188)

  จากการใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุขัา้งตน้ แสดงถงึ 

สุนทัรียรสพิโรธิวิาทััง ทัี�นางศรีประจัน กลู�าวิบุริภัาษ  

ตวัิลูะคัรนางวัินทัอง ทัี�ไม�ยอมตกลูงเป็นภัรรยาขัองขุันช้าง

ตามทัี�ตนปรารถนา

  2.4 สัลูลูาปังคัพิไสย แสดงตัวิอย�าง ดังนี�

   ก้มกอดเท้าผีัวิเห็นมัวินิ่ง  

 โอ้สิ�นบัุญ่จริงพ�อทูนหัวิ

 จะปลุกสักเท�าใดไม�ไหวิตัวิ   

 มานอนมัวิทิ�งเมีย์เสีย์อย์�างไร

   นี่จะทำฉันใดให้พ�อรู้   

 วิ�าขีุ้นแผีนเขี้าจู�เขี้้ามาได้

 เขี้าจะฆ์�าฟ้้นน้องจ้งต้องไป   

 มิใช�นอกใจแล้วิหลีกลี�

(Sepa Khun Chang Khun Phaen, 2012, p. 305)

  จากการใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุตวัิลูะคัรดงักลู�าวิ 

แสดงสนุทัรียรสสลัูลูาปงัคัพิไสย ขัองตวัิลูะคัรนางวัินทัอง 

ทัี�ต้องพรากจากขัุนช้างเพราะขัุนแผนเขั้ามาฉุดตัวิไป  

สรุปผลการวิจััย
 การวิิเคัราะห์ลูักษณะการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุ

ตัวิลูะคัรขัุนแผนในวิรรณคัดีไทัยเรื�องขัุนช้างขัุนแผนนี�  

เปน็การวิเิคัราะหโ์วิหารภัาพพจนอ์ปุมา (Simile) อปุลูกัษณ์  

(Metaphor) แลูะวิิเคัราะห์สุนทัรียรสวิรรณคัดีไทัยทัั�ง  

4 รส ผู้วิิจัยพิจารณาเฉพาะรสวิรรณคัดีไทัย ตามแนวิคัิด

ขัอง ดวิงมน จติรจ์ำนงคั ์(Chitchamnong, 1993, pp. 11-26)  

ไดแ้ก� เสาวิรจนี (บุทัชมโฉม) นารีปราโมทัย์ (บุทัเก�ียวิ โอโ้ลูม)  

พิโรธิวิาทััง (บุทัตัดพ้อ) แลูะสัลูลูาปังคัพิไสย (บุทัโศก)  

สรุปผลูการวิิจัยได้ 2 ประเด็น ดังนี�

 1. การใช้ภ้าษาความเปรียบในวรรณคดีีไทย

เร่�องเสภาขุุนช้้างขุุนแผน

 จากการวิิเคัราะห์การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุใน 

ตัวิลูะคัรวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน จำนวิน 

43 ตอน ฉบัุบุพิมพ์ พ.ศ. 2555 โดยสำนักพิมพ์ศิลูปา 

บุรรณาคัาร พบุมกีารใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุโวิหารภัาพพจน์

อปุมา (Simile) โวิหารภัาพพจนอ์ปุลูกัษณ ์(Metaphor) ดงันี�

  1.1 ตัวิลูะคัรขัุนช้าง ผลูการวิิจัยพบุวิ�ามี 

การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุทัี�แสดงโวิหารภัาพพจน์อุปมา 

(Simile) 31 คัำ โวิหารภัาพพจนอ์ปุลูกัษณ ์(Metaphor) 87 คัำ 

  การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรขุันช้างใน

วิรรณคัดไีทัยเร�ืองเสภัาขุันชา้งขุันแผน สรุปไดว้ิ�าเป็นการใช้

ภัาษาคัวิามเปรียบุมีคัวิามหมายในด้านทัี�ดีแลูะไม�ดี แสดง

คัวิามอัปลัูกษณ์ทัี�ภัายนอกขุันช้างมีรปูร�างหัวิลู้าน ตวัิอ้วิน 

หนวิดเคัรารกรุงรงั ไม�น�าพสิมยั แลูะคัวิามอปัลูกัษณภ์ัายใน

จิตใจทัี�มีนิสัยเป็นคันเจ้าเลู�ห์ ใช้เลู�ห์กลูต�าง ๆ  เพื�อให้ได้ใน

สิ�งทัี�ตนเองปรารถนา ไม�รูจ้กัผดิชอบุชั�วิด ีแลูะไม�ปฏบิุตัติาม 

ศีลูธิรรม 

  1.2 ตวัิลูะคัรขันุแผน ผลูการวิจิยัพบุวิ�ามกีารใช้ 

ภัาษาคัวิามเปรียบุแสดงโวิหารภัาพพจน์อุปมา (Simile) 

31 คัำ โวิหารภัาพพจน์อุปลูักษณ์ (Metaphor) 129 คัำ 
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  การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรขัุนแผน

ในวิรรณคัดีไทัยเรื�องขัุนช้างขัุนแผน ผลูการวิิจัยสรุปได้

วิ�าการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุมีคัวิามหมายในด้านทัี�ดีแลูะ 

ไม�ด ีโดยแสดงลัูกษณะการเปรยีบุเทัยีบุรูปลูกัษณภ์ัายนอก

ทัี�มีคัวิามงามแลูะการแสดงออกทัางพฤติกรรมทัั�งทัาง 

ดา้นทัี�ด ีเช�น มคีัวิามกลูา้หาญ เฉลูยีวิฉลูาดในการเอาตวัิรอด 

จากขั้าศึก แลูะการแสดงออกพฤติกรรมทั�ีไม�ดี เช�น  

คัวิามเจ้าชู้ขัองขัุนแผน 

  1.3 นางวิันทัอง ผลูการวิิจัยพบุวิ�ามีการใช้

ภัาษาคัวิามเปรียบุแสดงโวิหารภัาพพจน์อุปมา (Simile) 

36 คัำ แลูะโวิหารภัาพพจน์อุปลูักษณ์ (Metaphor)  

127 คัำ 

  การใชภ้ัาษาคัวิามเปรยีบุตวัิลูะคัรนางวินัทัอง 

ในวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัาขันุช้างขันุแผน สรปุได้วิ�าการใช้

ภัาษาคัวิามเปรียบุทัี�พบุแสดงคัวิามหมายในด้านทัี�ดีแลูะ 

ไม�ดโีดยแสดงลัูกษณะการเปรียบุเทัยีบุรูปลัูกษณภ์ัายนอก

ทัี�มีคัวิามงามแลูะการแสดงออกทัางพฤติกรรมทัางด้าน

ทัี�ดี เช�น รักแลูะซึ่ื�อสัตย์ต�อขัุนแผน มีฝีมือในงานเย็บุปัก 

แลูะพฤติกรรมทัี�ไม�ดีขัองนางวิันทัอง เช�น มีฝีปากกลู้า 

ไม�เคัารพสามี 

  1.4 พระไวิย ผลูการวิิจัยพบุวิ�ามีการใช้ภัาษา

คัวิามเปรียบุแสดงโวิหารภัาพพจน์อุปมา (Simile) 6 คัำ 

โวิหารภัาพพจน์อุปลูักษณ์ (Metaphor) 140 คัำ 

  การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรพระไวิย  

ในวิรรณคัดีไทัยเรื�องขัุนช้างขัุนแผน ผลูการวิิจัยพบุวิ�า  

การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุมีคัวิามหมายในด้านทัี�ดี เช�น  

คัวิามกตัญญูทูัี�มีต�อพ�อแม� แลูะพฤติกรรมในด้านไม�ดี เช�น 

มีใจรักภัรรยาอย�างลูำเอียง 

 2. สุนทัรียรสทัี�ปรากฏในวิรรณคัดีไทัยเร�ือง 

เสภัาขัุนช้างขัุนแผน

 การวิิเคัราะห์สุนทัรียรสในวิรรณคัดีไทัยทัั�ง 

4 รส ได้แก� เสาวิรจนี นารีปราโมทัย์ พิโรธิวิาทััง แลูะ 

สัลูลูาปังคัพิไสย ดังนี�

 สุนทัรียรสในวิรรณคัดีไทัยพบุจากการใช้ภัาษา

คัวิามเปรียบุในตัวิลูะคัรขัุนช้าง พบุสุนทัรียรส 3 ประเภัทั 

ไดแ้ก� เสาวิรจนี 1 คัำ พโิรธิวิาทังั 91 คัำ แลูะสัลูลูาปังคัพไิสย  

5 คัำ

 สุนทัรียรสวิรรณคัดีไทัยทั�ีพบุจากการใช้ภัาษา 

คัวิามเปรยีบุในบุทัตัวิลูะคัรขุันแผน พบุสุนทัรยีรส 3 ประเภัทั 

คัอื เสาวิรจน ี82 คัำ พโิรธิวิาทังั 37 คัำ แลูะสลัูลูาปงัคัพไิสย  

19 คัำ

 สนุทัรยีรสในวิรรณคัดไีทัยทัี�พบุจากการใชภ้ัาษา 

คัวิามเปรยีบุในบุทัตวัิลูะคัรวินัทัอง พบุสนุทัรยีรส 4 ประเภัทั 

ได้แก� เสาวิรจนี 54 คัำ นารีปราโมทัย์ 38 คัำ พิโรธิวิาทััง 

65 คัำ แลูะสัลูลูาปังคัพิไสย 29 คัำ

 สนุทัรยีรสในวิรรณคัดไีทัยทัี�พบุจากการใชภ้ัาษา

คัวิามเปรยีบุขัองตวัิลูะคัรพระไวิย พบุสนุทัรยีรส 3 ประเภัทั 

ไดแ้ก� เสาวิรจน ี12 คัำ พโิรธิวิาทังั 11 คัำ แลูะสลัูลูาปงัคัพไิสย  

21 คัำ

อภิปรายผลการวิจััย
 การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรขัุนแผนใน

วิรรณคัดีไทัยเรื�องขัุนช้างขัุนแผน ผู้วิิจัยอภัิปรายผลู 

ตามวิัตถุประสงคั์ขัองงานวิิจัย 2 ประเด็น ได้แก� การใช้

ภัาษาคัวิามเปรียบุในตัวิลูะคัรวิรรณคัดีไทัยเรื�องเสภัา 

ขัุนช้างขุันแผน แลูะสุนทัรียรสทัี�ปรากฏในวิรรณคัดีไทัย

เรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน อภัิปรายผลูได้ ดังนี�

 การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุในตัวิลูะคัรวิรรณคัดี

ไทัยเรื�องเสภัาขัุนช้างขัุนแผน ประกอบุด้วิย การใช้โวิหาร

ภัาพพจน์อุปมา (Simile) แลูะการใช้โวิหารภัาพพจน์ 

อปุลูกัษณ์ (Metaphor) ผลูการวิิจยัทัี�ผู้วิิจยัคั้นพบุเกี�ยวิกบัุ 

ตัวิลูะคัรขัุนช้าง พบุการใช้คัวิามเปรียบุในลูักษณะไม�ดี 

เนื�องจากลูักษณะภัายนอกขัองขัุนช้างอัปลูักษณ์ หัวิลู้าน 

ร�างใหญ� แลูะมีหนวิดเคัรารกรุงรัง แลูะมีลูักษณะภัายใน

ทัี�เป็นคันขัี�อิจฉา ริษยา อยากได้สิ�งใดต้องได้ไม�วิ�าจะใช้วิิธิี

ใดก็ตาม จากผลูการวิิจัยพบุวิ�าขัุนช้างเป็นตัวิลูะคัรทัี�ขัาด

คัณุธิรรม ผดิจรยิธิรรม เนื�องจากใชก้ลูอบุุายช�วิงชงินางวินัทัอง  

มาเป็นภัรรยาขัองตน ซึ่ึ�งในขัณะนั�นยังคังเป็นภัรรยาขัอง

ขันุแผนอย�ู หรือในขัณะทั�ีวินัทัองทั้องแก� ขันุช้างกย็งับุงัคับัุ

ขัู�เขัญ็แลูะลูกัพาตัวิขัองนางวินัทัอง ไปคัรอบุคัรองอีกคัรั�ง 

จนกระทัั�งนางวินัทัองคัลูอดลูกู เม�ือรูว้ิ�าไม�ใช�ลูกูขัองตัวิเอง

ขัุนช้างก็ได้สร้างบุาปใหญ�หลูวิงด้วิยการหลูอกพาลููกขัอง 

นางวัินทัองไปฆ่�า ตลูอดจนมีการใส�คัวิามขุันแผน แลูะพระไวิย  

แลูะเพด็ทัลููต�อสมเดจ็พระพนัวิษา ให้เขั้าใจผิดแลูะลูงโทัษ

ขัุนแผนอยู�บุ�อยคัรั�ง พฤติกรรมขัองขัุนช้างดังกลู�าวิจึงถูก
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เปรียบุเทัียบุในด้านทัี�ไม�ดีเสียมากกวิ�า ทัั�งนี�ผลูการวิิจยัยงั

พบุการใชค้ัวิามเปรยีบุในดา้นทัี�ดขีัองตวัิลูะคัรขันุชา้งอยู�บุา้ง 

เช�น การใชค้ัวิามเปรยีบุขัองนางวินัทัอง ทัี�หวินนกึถงึคัวิามดี 

ขัองขัุนช้างทัี�ถึงแม้นวิ�าขัุนช้างจะมีรูปลูักษณ์อัปลูักษณ์

หรือมีการแสดงพฤติกรรมทัี�ไม�ดีต�อคันอื�น แต�ขัุนช้างก็

เปน็คันทัี�รกัเดียวิใจเดียวิแลูะรกันางวินัทัองเปน็อย�างมาก  

สนุทัรยีรสทัี�พบุจากตัวิลูะคัรขุันชา้ง พบุรสทัางวิรรณคัดีไทัย  

พิโรธิวิาทััง ทัี�ตัวิลูะคัรแสดงอารมณ์โกรธิต�อขัุนช้าง เช�น  

นางเทัพทัองทัี�โกรธิเพราะขันุชา้งมรีปูร�างอปัลูกัษณต์ั�งแต�เกดิ 

นางวินัทัองทั�ีโกรธิชังขันุชา้งมาต�ังแต�วิยัเดก็ ขันุแผนทั�ีโกรธิเม�ือ

ขันุชา้งมาลูกัพาตวัินางวัินทัองไป หรือแมก้ระทัั�งพลูายงาม 

ทัี�โกรธิแคั้นขัุนช้างไม�อยากให้นางวิันทัองอยู�กับุขัุนช้าง

 ผลูการวิิจัยทั�ีผู้วิิจัยคั้นพบุเกี�ยวิกับุตัวิลูะคัร

ขัุนแผน พบุการใช้คัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรในลูักษณะทัี�ดี

แลูะไม�ดีตลูอดทัั�งเรื�อง เนื�องจากขัุนแผนมีรูปลูักษณ์ทัี�ดี 

งดงาม แลูะมีคัุณสมบุัติทัี�เก�งกลู้า มีวิิชาอาคัม รบุชนะ

หลูายคัรั�ง จึงทัำให้ขันุแผนถูกเปรียบุในทัางคัวิามหมายใน

ลูกัษณะทัี�ดี เช�นมีรปูงาม มีคัวิามรอบุรู้ในวิิชาอาคัม แลูะมี

คัวิามกลู้าหาญสามารถเอาชนะศัตรูได้หลูายคัรั�ง จึงเป็น

ทัี�โปรดปรานขัองสมเด็จพระพันวิษา แลูะการทั�ีรูปงาม 

แลูะเจ้าคัารมก็ทัำให้เป็นทัี�ต้องใจขัองสตรี ด้วิยคัวิามทัี�มี 

รูปงามขัองขุันแผน จึงมักปรากฏบุทัชมคัวิามงามเกือบุ

ตลูอดทัั�งเรื�อง โดยเฉพาะในเวิลูาแรกหน�ุม ตวัิลูะคัรขันุแผน 

กวิีหรือนกัประพนัธิ์สร้างให้มีลูกัษณะคัารมดีประกอบุกบัุ

มีวิิชาอาคัมจึงไม�พลูาดเมื�อหมายปองสตรี ลูักษณะเช�นนี�

จึงมักปรากฏสุนทัรียรสทัางวิรรณคัดีไทัย นารีปราโมทัย์ 

หรือแม้กระทัั�งในยามโกรธิโดยเฉพาะกับุหญิงอนัเป็นทัี�รกั

อย�างนางวิันทัอง ก็มักจะปะทัะคัารมให้เห็นอยู�ตลูอดทัั�ง

เรื�อง ทัำให้พบุสุนทัรียรสทัางวิรรณคัดีไทัย พิโรธิวิาทััง 

สุนทัรียรสทัางวิรรณคัดีไทัยทั�ีปรากฏเก�ียวิกับุตัวิลูะคัร

ขัุนแผน คัือ สุนทัรียรสสัลูลูาปังคัพิไสย พบุได้ในตอนทัี�

ขัุนแผนพลัูดพรากกับุนางวัินทัองตอนไปออกรบุ หรือใน

ตอนทัี�นางวิันทัองถูกประหาร 

 ผลูการวิิจัยทั�ีผู้วิิจัยคั้นพบุเกี�ยวิกับุตัวิลูะคัร

นางวิันทัอง พบุการใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรใน

ลูักษณะทัี�ดีแลูะไม�ดี เน�ืองจากนางวัินทัอง มีรูปงดงาม

มากจนกลู�าวิได้วิ�างามลู�ำคันในสุพรรณ จึงทัำให้ขัุนแผน 

แลูะขัุนช้างต�างช�วิงชิงกันมาตลูอด ด้วิยรูปงามขัอง 

นางวิันทัอง จึงถูกเปรียบุเป็นขัองสูง เช�น ดอกฟั�า  

ดวิงจนัทัร์ กระตายในดวิงจนัทัร์ หรือสตัวิ์ชั�นสงูอย�างหงส์ 

หรอือัญมณมีคีั�า ขัณะเดยีวิกันก็ปรากฏการใช้คัวิามเปรียบุ

ในดา้นทัี�ไม�ด ีเนื�องจากนางวินัทัองมลีูกัษณะนสิยัปากกลูา้ 

พูดประชดประชันเก�ง จึงมักปรากฏการใช้คัวิามเปรียบุ

ในลูักษณะทัี�ไม�ดีอยู�บุ้าง สุนทัรียรสทัางวิรรณคัดีไทัยทัี�

พบุในการวิิจัยคัรั�งนี� ได้แก� เสาวิรจนี ทัี�ชมคัวิามงามขัอง

นางวิันทัอง พิโรธิวิาทััง เช�น นางศรีประจันกลู�าวิบุริภัาษ

นางวิันทัอง ขััดใจไม�ยอมเชื�อฟัังไปเป็นภัรรยาขัองขัุนช้าง 

หรือขัุนแผน ทัี�กลู�าวิคัำบุริภัาษทัี�นางวิันทัอง หรือสมเด็จ 

พระพันวิษาทัี�กลู�าวิบุริภัาษนางวิันทัอง เป็นหญิงกาลูกิณี

สองใจ  

 ผลูการวิิจัยทั�ีผู้วิิจัยคั้นพบุเกี�ยวิกับุตัวิลูะคัร  

พลูายงาม ตัวิลูะคัรสำคััญอีกตัวิทั�ีกำหนดชะตาชีวิิต 

ขัองนางวินัทัอง ผูเ้ปน็แม�ทัี�ตอ้งพบุจุดจบุโดยการถกูประหารชวีิติ  

ตัวิลูะคัรพระไวิย ทัี�สืบุเช�ือสายมาจากขุันแผน มีรูปงาม

ตามแบุบุอย�างผู้เป็นพ�อ มักปรากฏการใช้คัวิามเปรียบุ

จากกวิีหรือนักประพันธิ์ หรือจากตัวิลูะคัรอื�น เช�น กวิี

หรือนักประพันธิ์เปรียบุ พระไวิย ผิวิพรรณดังแสงจันทัร์ 

เป็นคันทัี�ชาญฉลูาด มีวิิชาอาคัมดี เก�งในเร�ืองออกรบุ  

ในวิรรณคัดีเรื�องขัุนช้างขัุนแผนพระไวิย ก็ไม�ได้มีรักเดียวิ  

จึงเกิดการใช้คัวิามเปรียบุจากบุรรดาภัรรยาทัั�งสองใน

ยามหึงหวิงแลูะช�วิงชิงพระไวิย เช�น บุทัทัี�นางสร้อยฟั�า 

ต�อวิ�าพระไวิย เป็นโพธิ�ิทัี�ไร้ใบุไม�สามารถพึ�งได้ อน�ึงด้วิย 

ตัวิบุทัทัี�พระไวิยอยู�ในฐานะลููกแลูะเป็นตัวิลูะคัรทัี�ไม�ได้ 

อยู�กับุพ�อแม�ตั�งแต�เด็ก จึงโหยหาคัวิามพร้อมหน้า

พร้อมตาขัองคัรอบุคัรัวิ อันเป็นทัี�มาขัองคัวิามโศกเศร้า 

คัรั�งย�ิงใหญ�เม�ือตอนทัี�พระไวิยไปลัูกพานางวัินทัอง  

แลูะขันุชา้งทัลููฟั�องจนเกดิโศกนาฏกรรม ทัำใหน้างวินัทัอง 

ถูกประหารชีวิิต สร้างคัวิามเสียใจให้แก�พระไวิย จนหมด

สติไป สุนทัรียรสทัางวิรรณคัดีไทัยทัี�พบุเกี�ยวิกับุตัวิลูะคัร 

พระไวิย ได้แก� เสาวิรจนี ชื�นชมรูปลูักษณ์ทัี�งดงาม  

นารีปราโมทัย์ ตอนทั�ีพระไวิยเก�ียวิพาราสีนางศรีมาลูา 

แลูะนางสร้อยฟั�า พิโรธิวิาทััง การแสดงอารมณ์โกรธิขัอง 

พระไวิยทัี�มตี�อขันุชา้ง แลูะสลัูลูาปงัคัพไิสย การแสดงอารมณ์

โศกเศร้าอาลัูยนางวัินทัองผู้เป็นแม�ตอนพลัูดพรากกันใน

ยามเดก็ หรอืแมก้ระทัั�งในตอนทัี�นางวินัทัองถกูประหารชวีิติ

ผลูการวิจิยัคัรั�งนี�สอดคัลู ้องกบัุผลูงานวิจิยัขัอง จนิดารตัน์  
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บุุญพันธิ์ (Boonphan, 2004, p. 82) แลูะผลูงานวิิจัย 

ขัอง ปิยภัรณ์ อบุแพทัย์ (Obphaet, 2009, pp. 206-208)  

ทัี�ใช้ภัาพพจน์อุปมาแลูะอุปลูักษณ์ในการเปรียบุเทัียบุ 

คัวิามหมายขัองสตัวิใ์นสำนวินไทัย ทัำใหเ้หน็การใชภ้ัาพพจน์

ในสำนวินไทัยทัี�มีการเปรียบุเทัียบุกับุสัตวิ์ต�าง ๆ สื�อ 

คัวิามหมายในลูักษณะทัี�ไม�ตรงกับุรูปขัองคัำ แลูะผลูงาน 

การศึกษาทัี�ใช้แนวิคัิดโวิหารภัาพพจน์ในการศึกษา

สุนทัรียรสวิรรณคัดีไทัย เช�น ผลูงานการศึกษาขัอง นุชรี  

ขันุน�ำ (Khunnam, 2013, pp. 233-235) ศกึษารสวิรรณคัดี

ไทัยในกลูอนบุทัลูะคัรเรื�อง อิเหนา แลูะรุ�งอรุณ แซึ่�อ�ึง 

(Saeung, 1995, pp. 562-564) วิเิคัราะหอ์ารมณเ์ศรา้ขัอง

ตวัิลูะคัรในวิรรณคัดีไทัยเร�ืองขุันช้างขุันแผน พระอภัยัมณี  

อิเหนา แลูะรามเกียรติ�

ขุ้อเสนอแนะ
 ขุ้อเสนอแนะในการนำผลการวิจััยไปใช้้

 การใช้ภัาษาคัวิามเปรียบุตัวิลูะคัรขัุนแผนใน

วิรรณคัดีไทัยเร�ืองขุันช้างขุันแผน ผู้วิิจัยวิิเคัราะห์ตาม

โวิหารภัาพพจน์อุปมา (Simile) แลูะ โวิหารภัาพพจน ์

อุปลูักษณ์ (Metaphor) แลูะการศึกษาสุนทัรียรส 

วิรรณคัดีไทัย 4 ประเภัทั ได้แก� เสาวิรจนี นารีปราโมทัย์ 

พิโรธิวิาทััง แลูะสัลูลูาปังคัพิไสย สามารถนำผลูการวิิจัย

ในคัรั�งนี�เปน็ขั้อมลููในการเรียนการสอนด้านวิรรณคัดีไทัย 

กอปรกับุการตีคัวิามหมายในวิรรณคัดีไทัยได้

 ขุ้อเสนอแนะในการวิจััยครั�งตั่อไป

 1. คัวิรใช้แนวิคัิดโวิหารภัาพพจน์อื�นนอกจาก 

อุปมา (Simile) แลูะ อุปลูักษณ์ (Metaphor) ในการศึกษา

คัวิามเปรียบุตวัิลูะคัรในวิรรณคัดีไทัยในเรื�องเสภัาขัุนช้าง 

ขัุนแผน 

 2. คัวิรใช้แนวิคัิดรสวิรรณคัดีสันสกฤตใน 

การวิิเคัราะห์สุนทัรียรสในวิรรณคัดีไทัย ในเร�ืองเสภัา 

ขัุนช้าง ขัุนแผน หรือเรื�องอื�น ๆ เช�น อิเหนา รามเกียรติ� 
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บทคััดย่อ

 งาน์วัิจัย์น์�่มื่่วััตถุประสังค์เพัื�อศึกษากลวัิธี่การแปลหน์ังสัือราชการที่างการทูี่ตจากภัาษาจ่น์เป็น์ภัาษาไที่ย์  

เปรย่์บเที่ย่์บกบัภัาษาตน้์ฉับบัพัรอ้มื่ย์กตวััอย์า่ง จากเวับ็ไซตส์ัถาน์กงสัลุใหญ ่ณ เมื่อืงชงิตา่วั ประจำสัาธีารณรฐัประชาชน์จน่์  

จำน์วัน์ 72 เรื�อง และข้อควัรระวัังการแปลหน์ังสัือราชการที่างการทีู่ต ระเบ่ย์บวัิจัย์น์่�เป็น์เชิงคุณภัาพัใช้ที่ฤษฎี่ 

การแปลของ Newmark, Baker และ กน์กพัร น์ุ่มื่ที่อง และศิริวัรรณ ลิขิตเจริญเปน็์เกณฑ์์ใน์การวัิจยั์ ผืลการศึกษาพับวั่า 

การแปลหน์ังสัือราชการที่างการทีู่ตไมื่่ซับซ้อน์มื่ากน์ัก เพัราะรูปประโย์คใน์หน์ังสัือมื่่โครงสัร้างแบบตาย์ตัวั ใน์แต่ละ

ประโย์คย์งัแฝงไปด้ว้ัย์คำศพััที่แ์ละควัามื่หมื่าย์ที่่�ผืูเ้ขย่์น์ตอ้งการสัื�อให้กบัผืูอ้า่น์ได้ ้ศกึษามื่มุื่มื่องของคำศพััที่ท์ี่่�หลากหลาย์ 

แตย่์งัคงรกัษาโครงสัรา้งและควัามื่หมื่าย์เด้มิื่เอาไวั ้ผืูว้ัจิยั์สัรปุกลวัธิีก่ารแปลเปน็์ 4 แน์วัที่าง ได้แ้ก ่การแปลแบบตรงภัาษา  

การที่ับศัพัที่์ การละและเพัิ�มื่คำ และการละคำ โด้ย์กลวัิธี่การแปลที่่�พับมื่ากที่่�สัุด้ คือ กลวัิธี่การแปลแบบตรงภัาษา  

คิด้เป็น์ร้อย์ละ 76.39 รองลงมื่าคือ การแปลที่ับศัพัที่์ คิด้เป็น์ร้อย์ละ 11.11 การละและเพัิ�มื่คำ คิด้เป็น์ร้อย์ละ 6.94 และ

พับน์้อย์ที่่�สัุด้คือการละคำ คิด้เป็น์ร้อย์ละ 5.56 หลังจากการศึกษาและวัิเคราะห์การแปลหน์ังสัือราชการที่างการทีู่ต 

พับวัา่มื่ค่ำศพััที่ท์ี่างราชการที่่�หลากหลาย์คำที่่�มื่ค่วัามื่จำเปน็์และเปน็์ประโย์ชน์ใ์น์อน์าคต ด้งัน์ั�น์คำศพััที่ท์ี่่�ศกึษาใน์งาน์วัจิยั์ 

ฉับับน์่�จึงมื่่ควัามื่สัำคัญเป็น์อย์่างมื่ากใน์การน์ำไปใช้แปลหน์ังสัือราชการที่างการทีู่ตต่อไป
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ABSTRACT

 The purposes of this research were to study the approaches for translating diplomatic notes from Chinese 

to Thai language and to make comparisons with the original language with 72 examples from the website of the 

Royal Thai Consulate-General, Qingdao, People’s Republic of China, with precautions for translating diplomatic 

notes. This research was qualitative research. The translation theories of Newmark, Baker and Kanokporn Numtong 

& Siriwan Likhidcharoentham were used as research criteria. The research found that the translating diplomatic 

notes is moderately uncomplicated as there are some fixed structures in sentences. In addition, there are some 

hidden words and meanings conveying to study the perspectives of a variety of words and terms but retains its 

original structure and meaning. It also summarized the translation strategies into four approaches, namely literal 

translation, transliteration, omission and addition, and omission. It revealed that the most common translation 

approach was literal translation which accounts for 76.39 percent while transliteration, omission and addition, 

and omission accounts for 11.11 percent, 6.94 percent, 5.56 percent respectively. After exploring and analyzing, 

essential vocabulary words and terms are found useful in the future. Therefore, the vocabulary words and terms 

studied in this research are particularly essential for translating diplomatic notes.

KEYWORDS: Translation Strategies, Diplomatic Notes, Chinese-Thai Translation 
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บทนัำ 
 ไที่ย์และจ่น์เร�ิมื่มื่่การติด้ต่อและมื่่สััมื่พััน์ธีไมื่ตร่ 

ที่่�ด้่ต่อกัน์มื่าอย์่างย์าวัน์าน์ต�ังแต่ที่ั�งสัองฝ่าย์มื่่มื่ติจัด้ตั�ง 

สัถาน์กงสุัลใหญ่แห่งสัาธีารณรัฐประชาชน์จ่น์ประจำ

ประเที่ศไที่ย์ขึ�น์ใน์วันั์ที่่� 22 กรกฎีาคมื่ พั.ศ. 2531 หลงัจากน์ั�น์  

วันั์ที่่� 10 เมื่ษาย์น์ พั.ศ. 2534 ที่างรฐับาลจน่์ได้อ้น์มุื่ตัใิหจ้ดั้ตั�ง 

สัถาน์กงสุัลใหญแ่หง่สัาธีารณรัฐประชาชน์จน่์ประจำเชย่์งใหม่ื่  

ซึ�งเปน็์สัถาน์กงสัลุใหญ่แห่งแรกที่่�ที่างรฐับาลจ่น์จดั้ตั�งขึ�น์

ใน์ประเที่ศไที่ย์และใน์เอเช่ย์ตะวััน์ออกเฉั่ย์งใต้ (Chinese 

Consulate in Chiang Mai, 2022) แสัด้งถึงควัามื่ก้าวัหน์้า

ใน์การพัฒัน์าควัามื่สัมัื่พันั์ธ์ีระหวัา่งจน่์และไที่ย์ หลังจากน์�ัน์ 

ที่ั�งสัองประเที่ศได้จั้ด้ต�ังสัถาน์เอกอัครราชทูี่ต สัถาน์กงสุัลใหญ่ 

เพัิ�มื่ขึ�น์ โด้ย์ไที่ย์มื่่สัถาน์เอกอัครราชทีู่ตตั�งอย์ู่ที่่�กรุงปักกิ�ง 

และสัถาน์กงสุัลใหญ ่9 แหง่ ได้แ้ก ่น์ครกวัา่งโจวั น์ครคุน์หมื่งิ  

น์ครเซ่�ย์งไฮ้้ น์ครเฉัิงตู น์ครหน์าน์หน์ิง น์ครซ่อาน์  

เมื่อืงเซ่�ย์เหมื่นิ์ เมื่อืงฮ้อ่งกง และเมื่อืงชงิตา่วั ใน์ส่ัวัน์ของจน่์ 

มื่่สัถาน์เอกอัครราชทีู่ตตั�งอย์ู่ที่่�กรุงเที่พัมื่หาน์คร และ

สัถาน์กงสัุลใหญ่ใน์ไที่ย์ 3 แห่ง ได้้แก่ (1) สัถาน์กงสัุลใหญ ่

ประจำเช่ย์งใหมื่่ (2) สัถาน์กงสัุลใหญ่ประจำสังขลา และ  

(3) สัถาน์กงสัุลใหญ่ประจำขอน์แก่น์และสัำน์ักงาน์ 

การกงสัุลประจำภัูเก็ต (Royal Thai Embassy in Beijing, 

2020) ซึ�งสัะที่อ้น์ใหเ้ห็น์วัา่ไที่ย์จน่์มื่ค่วัามื่สัมัื่พันั์ธ์ีที่่�ด้ต่อ่กัน์ 

มื่าโด้ย์ตลอด้และได้้ย์กระด้ับควัามื่สััมื่พััน์ธี์กลาย์เป็น์ 

หุ้น์สั่วัน์ควัามื่ร่วัมื่มื่ือใน์เชิงย์ุที่ธีศาสัตร์รอบด้้าน์ โด้ย์มื่่ 

ควัามื่รว่ัมื่มื่อืใน์ด้า้น์การศกึษา เที่คโน์โลย์ ่การแลกเปล่�ย์น์ด้า้น์

วัชิาการ การคา้และการลงที่นุ์ เปน็์อาที่ ิซึ�งที่วัค่วัามื่กวัา้งขวัาง 

ใน์ทีุ่กมื่ิติมื่ากขึ�น์ ที่ำให้การแปลได้้เข้ามื่ามื่่บที่บาที่สัำคัญ

อย์่างมื่ากใน์การสัื�อสัาร ที่ั�งน์่�มื่่น์ักแปลได้้ให้แน์วัคิด้ที่าง

ด้้าน์การแปลเอกสัารที่างการทีู่ต อย์่างเช่น์ Ye, Y., and 

Ye, T. (2017, pp. 112-113) กล่าวัวั่าการแปลเอกสัาร

ที่างการทูี่ตตอ้งมื่ค่วัามื่ละเอย่์ด้รอบคอบและมื่ค่วัามื่ถูกตอ้ง 

เน์ื�อหาต้องไมื่่มื่่บิด้เบือน์ มื่ิฉัะน์ั�น์จะที่ำให้ผืลประโย์ชน์์

ของประเที่ศได้้รับควัามื่เสั่ย์หาย์จน์กลาย์เป็น์หาย์น์ะได้้ 

ด้ังน์ั�น์การแปลเอกสัารที่างการทูี่ตต้องมื่่ควัามื่แมื่่น์ย์ำ 

โด้ย์ต้องคำน์ึงวััฒน์ธีรรมื่ของที่ั�งสัองประเที่ศ และควัามื่

คุ้น์เคย์ของประเพัณ่ที่่�แตกต่างกัน์ เป็น์ต้น์ ถึงแมื่้เอกสัาร

ของที่ั�งสัองประเที่ศจะมื่ภ่ัาษาที่่�ไมื่เ่หมื่ือน์กนั์ อาจจะสัง่ผืล 

ให้มื่่ควัามื่คลาด้เคลื�อน์ การแปลเอกสัารจึงต้องเล่�ย์ง 

การใชค้ำที่่�คลมุื่เครือ ด้งัน์ั�น์ผืูแ้ปลเอกสัารที่างการที่ตูควัร

ระมื่ัด้ระวัังการใช้คำศัพัที่์ Huang (2002, p. 28) กล่าวัวั่า

ตามื่ลักษณะที่ั�วัไปของภัาษาที่างการทูี่ต โด้ย์เฉัพัาะอย่์างย์�ิง

ลกัษณะของรปูแบบขอ้ควัามื่ตอ้งมื่ค่วัามื่ถกูตอ้ง เหมื่าะสัมื่  

และรักษารูปแบบสัำคัญใน์การน์ำไปใช้ เน์ื�องจากเป็น์ข้อ

กำหน์ด้และคุณลักษณะประการแรกของภัาษาที่�่ใช้ใน์ 

การปฏบิตัทิี่างการที่ตู ควัามื่ถกูตอ้งเปน็์สัิ�งสัำคญัมื่าก หาก

ใช้ใน์ที่างที่่�ผืิด้อาจสั่งผืลให้เกิด้ปัญหาหรือควัามื่ขัด้แย์้ง 

ระหวั่างประเที่ศได้้ ด้ังน์ั�น์จำเป็น์ต้องมื่่ควัามื่แม่ื่น์ย์ำใน์ 

การแปลภัาษาหน์�ึงเป็น์อ่กภัาษาหน์�ึง เช่น์เด้่ย์วักับการใช้

ภัาษาตา่งประเที่ศโด้ย์ตรง ขอ้กำหน์ด้ด้า้น์ควัามื่ถูกตอ้งของ

ภัาษาที่่�ใช้ใน์การปฏิบตัิที่างการที่ตูรวัมื่ถึงควัามื่เหมื่าะสัมื่ 

ของภัาษา เมื่ื�อแปลตำแหน์ง่ที่างการทูี่ตควัรใชค้ำที่่�ถกูตอ้ง

เหมื่าะสัมื่ น์กัการที่ตูใชภ้ัาษาเพัื�อปกปอ้งผืลประโย์ชน์ข์องชาติ  

ด้งัน์ั�น์ภัาษาที่่�ใชใ้น์การที่ตูจงึมื่ค่วัามื่ชดั้เจน์ใน์ด้า้น์การเมื่อืง 

แมื่้แต่คำหรือสัำน์วัน์เพั่ย์งคำเด้่ย์วัก็อาจเผืย์ให้เห็น์จุด้ย์ืน์

หรือที่ัศน์คติของผืู้พัูด้ได้้

 บที่ควัามื่วัิจัย์ฉับับน์�่เป็น์การศึกษาการแปล

หน์ังสัือราชการที่างการทีู่ตที่่�มื่่ควัามื่โด้ด้เด้่น์ด้้าน์การใช้

คำศพััที่์เปน็์แบบที่างการ ผืู้วัิจยั์สัน์ใจศึกษาการใช้รปูแบบ 

ประโย์คแบบที่างการ เพัื�อต้องการสัะที่้อน์ให้เห็น์ถึง 

ควัามื่สัำคญัของการแปลใน์อก่ด้า้น์หน์ึ�งซึ�งมื่ค่วัามื่แตกตา่ง 

จากการแปลแบบที่ั�วัไป โด้ย์กรอบแน์วัคิด้ที่่�ผืู้วัิจัย์ใช้ใน์ 

การศกึษาหนั์งสัอืราชการที่างการทูี่ต ได้แ้ก่ อจัฉัรา ไล่ศตัรูไกล  

(Laistrooglai, 2005, p. 2) กลา่วัวัา่ การแปลคอื การถา่ย์ที่อด้

ควัามื่หมื่าย์จากภัาษาหน์ึ�งไปสัูอ่ก่ภัาษาหน์ึ�ง ที่ั�งการตค่วัามื่ 

การอธีิบาย์โด้ย์ใช้ถ้อย์คำอื�น์ ๆ  ให้ได้้ตรงกัน์ ด้ังน์ั�น์ผืู้แปล

จำเป็น์ต้องพัย์าย์ามื่ให้ผืู้อ่าน์ที่่�อ่าน์ข้อควัามื่แปลเข้าใจใน์

สัิ�งเด้ย่์วักัน์กบัผืูอ้า่น์ขอ้ควัามื่จากต้น์ฉับับ สัพุัรรณ ่ป่�น์มื่ณ่  

(Pinmanee, 2019) กล่าวัวั่า การแปลเป็น์เรื�องของ 

การถ่าย์ที่อด้ควัามื่หมื่าย์จากสััญลักษณ์ที่างภัาษาหน์ึ�ง

ไปสัู่อ่กภัาษาหน์ึ�ง ผื่าน์การใช้พัจน์านุ์กรมื่และไวัย์ากรณ์

อย์่างเหมื่าะสัมื่ เปน็์กระบวัน์การที่่�ต้องอาศยั์เกณฑ์์พัิเศษ  

ฐน์วัิชณ์ ไกรเพัิ�มื่ (Kraiperm, 2016, p. 55) กล่าวัวั่า  

น์ักแปลต้องที่ำหน์้าที่่�ทีู่ตวััฒน์ธีรรมื่เพัื�อถ่าย์ที่อด้ข้อมืู่ล

ที่างวัฒัน์ธีรรมื่จากภัาษาต้น์ที่างมื่าสัู่ภัาษาปลาย์ที่างเพัื�อ
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ให้ผืู้อ่าน์ซ�ึงอย์ู่คน์ละวััฒน์ธีรรมื่กับผืู้เข่ย์น์เข้าใจเร�ืองราวั 

มื่ากที่่�สัุด้ น์ับเป็น์ควัามื่ที่้าที่าย์ที่่�ย์ิ�งใหญ่ เพัราะน์ักแปล

ไมื่่ได้้เป็น์เพั่ย์งผืู้รู้ที่�ังสัองภัาษาเท่ี่าน์ั�น์ แต่ต้องเป็น์ผืู้รู้ 

ที่ั�งสัองวััฒน์ธีรรมื่ด้้วัย์ 

 จากน์ิย์ามื่ข้างต้น์สัรุปได้้วั่า การแปลคือ 

การถ่าย์ที่อด้ภัาษาจากต้น์ที่างไปสัู่ภัาษาปลาย์ที่าง

หรือภัาษาเป้าหมื่าย์ ที่ั�งน์�่การรับภัาษาจากต้น์ที่างไปสัู่

ภัาษาปลาย์ที่างจะขึ�น์อย์ู่กับวััฒน์ธีรรมื่ของแต่ละที่้องถ�ิน์  

การที่่�จะเข้าใจเน์�ือสัารจากผืู้ส่ังสัารได้้ด้่ ผืู้ถ่าย์ที่อด้จำเป็น์

ต้องเข้าใจใน์สัารต้น์ฉับับอย์่างแจ่มื่แจ้งและสัามื่ารถ

ถ่าย์ที่อด้ควัามื่รู้สัึกไปจน์ถึงการอธีิบาย์เน์ื�อสัารให้ผืู้รับ

สัารเข้าใจได้้เท่ี่าเที่่ย์มื่กับภัาษาต้น์ฉับับที่่�ถูกถ่าย์ที่อด้ออก

มื่าราวักบัผืูร้บัสัารอา่น์สัารน์ั�น์ด้ว้ัย์ตน์เอง การแปลใน์บาง

ครั�งอาจมื่่การปรับเปล่�ย์น์เน์ื�อสัารของภัาษาต้น์ที่างให้เข้า

กับวััฒน์ธีรรมื่ของภัาษาปลาย์ที่างได้้และผืู้รับสัารเข้าใจ

ถือวั่าเป็น์การถ่าย์ที่อด้ที่างภัาษาได้้อย่์างสัมื่บูรณ์แบบ 

สัำหรบัแน์วัที่างการวัเิคราะหด์้า้น์กระบวัน์การแปล ผืูว้ัจิยั์

ได้ศ้กึษากระบวัน์การแปลของ Nida และ Taber (1974) ที่่�ให้

หลกัใน์การวัเิคราะหข์อ้ควัามื่และหลกัใน์การตค่วัามื่ภัาษา  

โด้ย์จำลองรูปแบบกระบวัน์การแปลด้ังน์่� 

ภาพที� 1 แบบจำลองกระบวัน์การการแปลของ Nida และ Taber

ที�มา: Nida and Taber, 1974, p. 484

 จากแบบจำลองกระบวัน์การแปลของ Nida และ 

Taber (1974) น์ั�น์ สัะที่้อน์กระบวัน์การแปลที่่�เป็น์ขั�น์ตอน์

ออกมื่าให้เข้าใจได้้ชัด้เจน์มื่ากย์ิ�งขึ�น์ น์อกจาน์�่ มื่ิลเด้รด้  

เอ็มื่ลาร์สััน์ (Mildred M. Larson) น์ักแปลอ่กที่่าน์หน์ึ�งได้้

ให้แผืน์ภัูมื่ิ (Diagram) ใน์ด้้าน์กระบวัน์การแปลไวั้ด้ังน์่�

ภาพที� 2 แผืน์ภัูมื่ิกระบวัน์การแปลของ Larson 

ที�มา: Larson, 1984, p. 4 
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 ที่ั�งน์่�มื่่ผืู้เช่�ย์วัชาญได้้อธีิบาย์กลวัิธี่และแน์วัที่าง

การแปลไวั้ด้ังต่อไปน์่�

 1. Newmark (1988) ได้แ้บง่กลวัธิีก่ารแปลไวัด้้งัน์่� 

1) การแปลแบบคำต่อคำ (Word-for-Word Translation) 

เปน็์รปูแบบการแปลที่่�มื่กัแปลแบบบรรที่ดั้ตอ่บรรที่ดั้ รกัษา

ลำดั้บคำใน์ภัาษาต้น์ฉับับ และแปลคำด้ว้ัย์ควัามื่หลากหลาย์ 

ที่่�ตรงตัวัที่่�สุัด้โด้ย์ไมื่่คำน์ึงถึงบริบที่ 2) การแปลตามื่อักษร 

(Literal Translation) เปน็์รปูแบบการแปลที่่�เปล่�ย์น์โครงสัรา้ง

ไวัย์ากรณ์ใน์ภัาษาต้น์ฉับับเป็น์โครงสัร้างไวัย์ากรณ์ใน์

ภัาษาฉับับแปลซึ�งเที่่ย์บเค่ย์งกัน์ได้้แต่ย์งัคงแปลคำตรงตัวั 

อย์ู่โด้ย์ไมื่่คำน์ึงถึงบริบที่ 3) การแปลแบบตรงภัาษา 

(Faithful Translation) เป็น์รูปแบบกา รแปลที่่�พัย์าย์ามื่

ถา่ย์ที่อด้ควัามื่หมื่าย์ใหถ้กูตอ้งตามื่บรบิที่ของภัาษาตน้์ฉับบั

ด้้วัย์เง�ือน์ไขของโครงสัร้างไวัย์ากรณ์ใน์ภัาษาฉับับแปล  

4) การแปลควัามื่ (Semantic Translation) เป็น์รูปแบบการแปล 

ที่่�คลา้ย์กับการแปลแบบตรงภัาษา เพัย่์งแต่การแปลชน์ดิ้น์่�

จะรวัมื่เอาควัามื่สุัน์ที่รข่องภัาษาตน้์ฉับบัเขา้ไวัใ้น์ภัาษาฉับับ

แปลด้้วัย์ ภัาษามื่่ควัามื่สัละสัลวัย์เป็น์ธีรรมื่ชาติ ย์ืด้หย์ุ่น์

ใน์เรื�องการแปลควัามื่หมื่าย์ตามื่ควัามื่เหมื่าะสัมื่เพัื�อไมื่่ให้

เกิด้ควัามื่ซ�ำซ้อน์ใน์เรื�องการเล่น์คำหรือการใช้คำซ�ำมื่าก 

จน์เกนิ์ไป 5) การแปลแบบเสัร ่(Free Translation) เปน็์รปูแบบ 

การแปลที่่�ผืลติสัารหรอืแปลเน์ื�อหาโด้ย์ไมื่ย่์ดึ้ตดิ้กบัรปูแบบ 

หรอืลกัษณะใด้ ๆ  ของภัาษาตน้์ฉับบั มื่กัเปน็์การถอด้ควัามื่ 

ที่่�ไมื่ย่์าวักวัา่ภัาษาตน้์ฉับบั 6) การแปลแบบสัำน์วัน์ (Idiomatic 

Translation) เป็น์รูปแบบการแปลที่่�ถ่าย์ที่อด้เอกสัารจาก

ตน้์ฉับบัมื่าที่ั�งหมื่ด้ แต ่มื่ก่ารเปล่�ย์น์แปลงลกัษณะควัามื่หมื่าย์ 

บ้างโด้ย์ใช้ถ้อย์คำและสัำน์วัน์เฉัพัาะของภัาษาฉับับแปล 

ซึ�งถ้อย์คำและสัำน์วัน์น์ั�น์ไมื่่ปรากฏใน์ภัาษาต้น์ฉับับ

 2. Baker (1992) กลา่วัวัา่กรณท่ี่่�ผืูแ้ปลไมื่ส่ัามื่ารถ

หาคำใน์ภัาษาแปลมื่าเที่่ย์บเค่ย์งกับคำใน์ภัาษาต้น์ฉับับได้้ 

(Non-equivalence at Word Level) ที่ั�งน์่�เน์ื�องจากสัิ�งที่่�แปล 

ไมื่่เป็น์ที่่�รู้จักหรือไมื่่ปรากฏใน์วััฒน์ธีรรมื่ของภัาษาที่่�แปล  

โด้ย์แบง่กลวัธิีก่ารแปลไวัด้้งัน์่� 1) การแปลตรงตามื่รปูแบบและ

เน์ื�อหาของภัาษาตน้์ฉับับ 2) การแปลโด้ย์ใชค้ำที่่�มื่ค่วัามื่หมื่าย์ 

กวัา้งขึ�น์ 3) การแปลโด้ย์ใชค้ำที่่�แสัด้งควัามื่รูส้ักึเปน็์กลาง ๆ   

4) การแปลโด้ย์แที่น์ที่่�ที่างวััฒน์ธีรรมื่โด้ย์ใช้คำหรือ

สัำน์วัน์ที่่�ใกล้เค่ย์งกับวััฒน์ธีรรมื่ของผืู้อ่าน์ฉับับแปล  

5) การแปลโด้ย์การใช้คำย์ืมื่หรือที่ับศัพัที่์ และเพัิ�มื่คำ    

6) กา รแปลแบบถอด้ควัามื่โด้ย์ใช้คำที่่�เก่�ย์วัข้องกับภัาษา 

ต้น์ฉับับ 7) การแปลแบบถอด้ควัามื่โด้ย์ใช้คำที่�่ไมื่่

เก่�ย์วัข้องกับภัาษาต้น์ฉับับ 8) การแปลโด้ย์ละคำ  

9) การแปลโด้ย์ใช้ภัาพัประกอบ และ 10) การแปลโด้ย์ 

การอธีิบาย์ พัร้อมื่ย์กตัวัอย์่างประกอบ

 3. กน์กพัร น์ุม่ื่ที่อง และศริวิัรรณ ลขิติเจรญิธีรรมื่  

(N umtong & Likhidcharoentham, 2019, p. 121) กล่าวัวั่า  

การทัี่บศัพัที่์ (Transliteration) คือการใช้ตัวัอักษรจ่น์ที่่�มื่่ 

ควัามื่ใกลเ้คย่์งกบัคำใน์ภัาษาตา่งประเที่ศ คำแปลใน์ภัาษาจน่์ 

อาจเป็น์คำที่่�มื่่การอ่าน์รวัมื่กัน์แล้วัไมื่่มื่่ควัามื่หมื่าย์  

แต่มื่่เสั่ย์งที่่�ไพัเราะและตัวัอักษรเป็น์มื่งคลหรืออาจมื่ ่

ควัามื่หมื่าย์ใหมื่่ใน์ภัาษาจ่น์ก็ได้้ อย์่างเช่น์ Coca Cola  

(可口可乐) New York (纽约) ฯลฯ

 สัรุปได้ว้ัา่ การแปลแต่ละประเภัที่ผืูแ้ปลต้องคำน์งึ

ถงึควัามื่หมื่าย์หลักของตวััสัารที่่�ตอ้งการใหผ้ืูร้บัสัารเขา้ใจ

อย์่างแที่้จริง แมื่้วั่าคำศัพัที่์น์ั�น์จะเป็น์ภัาษาต่างประเที่ศ  

ผืู้แปลต้องอาศัย์การทัี่บศัพัที่์ให้มื่่ควัามื่ใกล้เค่ย์งกัน์กับ 

ภัาษาแมื่่ใน์แต่ละที่้องที่่� เพัื�อไมื่่ให้แปลเกิน์ควัามื่จริงจน์

ที่ำให้ผืู้รับสัารและผืู้สั่งสัารเข้าใจผืิด้ที่ั�งสัองฝ่าย์

 กล่าวัได้้วั่า การแปลหน์งัสัือราชการที่างการที่ตู 

ถอืเปน็์ศาสัตรด์้า้น์การแปลอย์า่งหน์ึ�งที่่�คอ่น์ขา้งพับได้ย้์าก  

เพัราะน์้อย์คน์ที่่�จะเลือกเข่ย์น์หน์ังสัือด้้าน์การทีู่ต ผืู้แปล

เอกสัารการทูี่ตจึงต้องมื่่ควัามื่รู้ด้้าน์การต่างประเที่ศ 

รวัมื่ที่�ังการถา่ย์ที่อด้ของที่ั�งภัาษาตน้์ฉับับและภัาษาปลาย์ที่าง  

ตลอด้จน์ติด้ตามื่สัถาน์การณ์ที่างการทีู่ตระหวั่าง 

ที่ั�งสัองประเที่ศอย์ู่เสัมื่อ และผืู้แปลจักต้องมื่่ควัามื่รู้ใน์ 

การตค่วัามื่และวัเิคราะห์บที่ควัามื่เฉัพัาะด้า้น์การแปลโด้ย์

ใช้ภัาษาต้น์ฉับับเปน็์ตัวัถ่าย์ที่อด้ให้ออกมื่าได้้อย์่างชดั้เจน์

ใน์งาน์วัจิยั์น์่�ผืูว้ัจิยั์เลง็เหน็์ควัามื่สัำคญัของการแปลหน์งัสัอื

ราชการที่างการทูี่ตผืา่น์การแปลจากภัาษาจน่์เป็น์ภัาษาไที่ย์  

โด้ย์มื่่วััตถุประสังค์เพั�ือศึกษาวัิเคราะห์กลวัิธี่การแปล

หน์งัสัือราชการที่างการฑ์ตู อ่กที่ั�งปจัจบุนั์ย์งัขาด้งาน์วัิจยั์ 

ที่่�น์ำเสัน์อกลวัิธี่การแปลหนั์งสัือราชการที่างการทูี่ต  

ด้ว้ัย์เหตนุ์่�ผืูว้ัจิยั์หวังัเปน็์อย์า่งย์ิ�งวัา่งาน์วัจิยั์น์่�จะเปน็์ประโย์ชน์์

ใน์การศกึษาการแปลเอกสัารที่างการที่ตูจากภัาษาจน่์เปน็์

ภัาษาไที่ย์ และสัามื่ารถน์ำไปประย์ุกต์ใช้ใน์ช่วัิตประจำวััน์

และด้้าน์การศึกษาต่อไป
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วิัตถุุประสืงคั์ของการวิิจัย
 เพัื�อศกึษาวัเิคราะหก์ลวัธิีก่ารแปลหน์งัสัอืราชการ

ที่างการทีู่ตจากภัาษาจ่น์เป็น์ภัาษาไที่ย์

วิิธีีดำเนัินัการวิิจัย
 ประชากร 

 การวัจิยั์ใน์ครั�งน์่� ผืูว้ัจิยั์เกบ็ขอ้มื่ลูจากขา่วักจิกรรมื่

ที่างการทีู่ต จำน์วัน์ 100 เร�ือง (มื่กราคมื่ – ธีัน์วัาคมื่  

พั.ศ. 2562) ที่่�ปรากฏบน์เวับ็ไซตข์องสัถาน์เอกอัครราชทูี่ต

และสัถาน์กงสัลุใหญ่ไที่ย์ ประจำสัาธีารณรฐัประชาชน์จ่น์ 

จำน์วัน์ 4 แห่ง ได้้แก่

 1. สัถาน์เอกอัครราชทีู่ต ณ กรุงปักกิ�ง (https://

thaiembbeij.org/cn/) จำน์วัน์ 7 เรื�อง

 2. สัถาน์กงสัลุใหญ ่ณ น์ครเฉังิต ู(https://chengdu.

thaiembassy.org/cn/index) จำน์วัน์ 3 เรื�อง

 3. สัถาน์กงสัุลใหญ่ ณ น์ครซ่อาน์ (https://xian.

thaiembassy.org/cn/index) จำน์วัน์ 18 เรื�อง

 4. สัถาน์กงสัุลใหญ่ ณ เมื่ืองชิงต่าวั (https://

qingdao.thaiembassy.org/cn/index) จำน์วัน์ 72 เรื�อง

 กลุ่มตัวิอย่าง

 ผืูว้ัจิยั์คดั้เลอืกขา่วักจิกรรมื่ที่างการทูี่ตบน์เว็ับไซต์

ของสัถาน์เอกอคัรราชที่ตูและสัถาน์กงสัลุใหญไ่ที่ย์ ประจำ

สัาธีารณรัฐประชาชน์จ่น์จากจำน์วัน์ผืู้เข้าชมื่ข่าวักิจกรรมื่ 

โด้ย์ใช้ข่าวัของสัถาน์กงสัุลใหญ่ ณ เมื่ืองชิงต่าวั 72 เรื�อง 

เปน็์กลุม่ื่ตัวัอย์า่งใน์การวิัจยั์คร�ังน์่� เพัราะจากการศึกษาพับว่ัา 

สัถาน์กงสุัลใหญ่ ณ เมื่ืองชิงต่าวั มื่่จำน์วัน์ข่าวักิจกรรมื่

มื่ากกวั่าสัถาน์เอกอัครราชทีู่ตและสัถาน์กงสัุลอื�น์ ซึ�งที่ั�ง 

3 แห่ง มื่่รูปแบบประโย์คที่่�คล้าย์คลึงกัน์

 เคัรื�องมือการวิิจัย

 งาน์วัจิยั์น์่�เปน็์การวัจิยั์เชงิเอกสัาร (Documentary 

Research) และการวัเิคราะหก์ลวัธิีก่ารแปลผืูว้ัจิยั์ได้จ้ดั้ที่ำ

แบบวัิเคราะห์กลวัิธี่การแปลเพัื�อคัด้กรองและวัิเคราะห์ 

ข่าวัที่่�ปรากฏบน์เวั็บไซต์ของสัถาน์เอกอัครราชทีู่ตและ 

สัถาน์กงสัุลใหญ่ไที่ย์ ประจำสัาธีารณรัฐประชาชน์จ่น์ 

จำน์วัน์ 4 แห่ง โด้ย์จัด้ที่ำเป็น์ตารางจำแน์กข้อมืู่ลและ 

แย์กตามื่ประเภัที่ของกลวัิธี่การแปล

 การสืร้างและหาคัุณภาพเคัรื�องมือ

 ผืู้วัิจัย์สัร้างและที่ด้สัอบเก็บข้อมืู่ลด้ังน์่�

 1. สัร้างแบบวัิเคราะห์กลวัิธี่การแปล

 2. จัด้แย์กประเภัที่กลวัิธี่การแปล

 3. ตรวัจสัอบควัามื่ถกูต้องและหาประสัิที่ธีิภัาพั

โด้ย์ผืูเ้ช่�ย์วัชาญด้า้น์ภัาษาจน่์ จำน์วัน์ 2 ที่า่น์ และภัาษาไที่ย์  

จำน์วัน์ 1 ที่่าน์ และผืู้วัิจัย์น์ำข้อเสัน์อมื่าปรับปรุงแบบ

วัิเคราะห์กลวัิธี่การแปล

 4. น์ำแบบวัิเคราะห์กลวัิธี่การแปลมื่าใช้ใน์    

การวัิจัย์

 การเก็บรวิบรวิมข้อมูล

 บที่ควัามื่วัิจัย์เร�ืองน์�่มื่่ขั�น์ตอน์ใน์การรวับรวัมื่

ข้อมืู่ลด้ังน์่�

 1. ผืู้วัิจัย์ด้ำเน์ิน์การวัิเคราะห์กลวัิธี่การแปล

หน์งัสัือราชการที่างการที่ตู จำน์วัน์ 72 เรื�อง จากภัาษาจ่น์ 

เป็น์ภัาษาไที่ย์ โด้ย์อ้างอิงจากที่ฤษฎี่การแปล Newmark 

(1988) Baker (1992) และกน์กพัร น์ุ่มื่ที่อง และศิริวัรรณ 

ลิขิตเจริญธีรรมื่ (Numtong & Likhidcharoentham, 2019) 

 2. ศึกษาหลักและข้อควัรระวัังใน์การแปล 

จ่น์ - ไที่ย์    

 3. ผืู้วัิจัย์แบ่งประเภัที่ของข่าวักิจกรรมื่ จากน์ั�น์ 

วัิเคราะห์กลวัิธี่ที่่�ใช้ใน์การแปลหนั์งสัือราชการที่าง 

การทีู่ตออกเป็น์แต่ละประเภัที่   

 4. การแปลชื�อเฉัพัาะ ผืู้วัิจัย์จะใช้การเข่ย์น์ชื�อ

เฉัพัาะตามื่ชื�อใน์หน์ังสัือราชการที่างการทีู่ต เพัื�อให้เป็น์

มื่าตรฐาน์เด้่ย์วักัน์และสัะด้วักต่อการศึกษาเปร่ย์บเที่่ย์บ 

น์อกจากน์่�ผืูว้ัจิยั์จะถอด้เสัย่์งตามื่เกณฑ์ก์ารถา่ย์ที่อด้เสัย่์ง

ภัาษาจ่น์แมื่น์ด้าริน์ด้้วัย์อักขรวัิธี่ไที่ย์ (Office of the Prime 

Minister, 2007)

 5. ศกึษารปูแบบและกลวัธิีก่ารแปลขา่วักจิกรรมื่

ของสัถาน์เอกอัครราชทูี่ตและสัถาน์กงสุัลใหญ ่ที่่�มื่ก่ารแปล 

จากภัาษาจ่น์เป็น์ภัาษาไที่ย์

 6. รวับรวัมื่ขา่วักจิกรรมื่ของสัถาน์เอกอคัรราชที่ตู

และสัถาน์กงสุัลใหญ่ และเอกสัารวิัชาการที่�่เก่�ย์วัข้อง  

เพัื�อใช้เป็น์เคร�ืองมื่ือประกอบการวิัเคราะห์และสังัเคราะห์

ขอ้มื่ลู และขอ้ควัรระวัังการแปลหนั์งสัอืราชการที่างการทูี่ต
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 การวิิเคัราะห์ข้อมูล

 บที่ควัามื่วัิจัย์น์่�ใช้การวัิเคราะห์เชิงเอกสัาร 

(Documentary Research) ซึ�งหลังจากรวับรวัมื่ข้อมืู่ลแล้วั  

ผืู้วัิจัย์คัด้กรองข้อมืู่ลตามื่ประเภัที่ของกลวิัธี่การแปล  

จากน์ั�น์สังัเคราะห์เพัื�อใช้ใน์การวัิเคราะห์ประโย์ค คดั้แย์ก

และจัด้กลุ่มื่ตามื่ประเภัที่ของกลวัิธี่การแปลใช้การน์ับ

ควัามื่ถ่�และคา่สัถติริอ้ย์ละ และวัเิคราะหต์ามื่วัตัถปุระสังค์  

โด้ย์แสัด้งตัวัอย์่างตารางการเก็บรวับข้อมูื่ลเพั�ือน์ำมื่า

วัิเคราะห์กลวัิธี่การแปล ด้ังน์่�

ภาพที� 3 ตัวัอย์่างการวัิเคราะห์กลวัิธี่การแปล

ผลการวิิจัย
 จากการศึกษาวัิเคราะห์กลวัิธี่การแปลหนั์งสัือ

ราชการที่างการทูี่ตจากภัาษาจ่น์เป็น์ภัาษาไที่ย์ที่่�ปรากฏ

บน์เวับ็ไซตข์องสัถาน์เอกอคัรราชที่ตูและสัถาน์กงสัลุใหญ่

ไที่ย์ ประจำสัาธีารณรัฐประชาชน์จ่น์ จำน์วัน์ 72 เรื�อง  

คิด้เป็น์ร้อย์ละ 100 (มื่กราคมื่ – ธีัน์วัาคมื่ พั.ศ. 2562)  

โด้ย์ผืู้วัิจัย์น์ำที่ฤษฎี่กลวัิธี่การแปลที่ั�ง 7 ของ Newmark 

(1988) พัร้อมื่ใช้กระบวัน์การแปลที่ั�ง 10 แบบ ของ Bak er 

(1992) รวัมื่ถึงการที่ับศัพัที่์ของกน์กพัร น์ุ่มื่ที่อง และ 

ศริวิัรรณ ลขิติเจรญิธีรรมื่ (Numtong & Likhidcharoentham, 

2019, p. 121) สัรุปรวัมื่ได้้มื่าเป็น์กลวัิธี่การแปลที่่�ใช้ใน์ 

การแปลหน์ังสัือราชการที่างการทีู่ต 4 วัิธี่ ด้ังน์่� 

 1. การแปลแบบตรงภัาษา คอืการแปลที่่�พัย์าย์ามื่

ถา่ย์ที่อด้ควัามื่หมื่าย์ใหถ้กูตอ้งตามื่บรบิที่ของภัาษาตน้์ฉับบั

ด้้วัย์เง�ือน์ไขของโครงสัร้างไวัย์ากรณ์ใน์ภัาษาฉับับแปล  

พับจำน์วัน์ 55 เรื�อง คิด้เป็น์ร้อย์ละ 76.39

 2. การแปลที่บัศพััที่ ์เปน็์การแปลคำศพััที่เ์ฉัพัาะ

ที่่�มื่าจากภัาษาต่างประเที่ศ ซึ�งจะต้องแปลให้ได้้เสั่ย์ง 

คลา้ย์กบัภัาษาตน้์ฉับบั เมื่ื�อน์ำมื่ารวัมื่กับกลุม่ื่คำแลว้ัไมื่เ่กดิ้ 

ควัามื่หมื่าย์อื�น์ การแปลแบบที่ับศัพัที่์โด้ย์ที่ั�วัไปน์ั�น์จะย์ึด้

ตามื่เสั่ย์งของชื�อหรือสัถาน์ที่่� พับจำน์วัน์ 8 เรื�อง คิด้เป็น์

ร้อย์ละ 11.11
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 3. การละและเพัิ�มื่คำ คือ ละคำบางส่ัวัน์ใน์ภัาษา

ต้น์ฉับับเพัื�อลด้ควัามื่ซับซ้อน์และเพัิ�มื่ควัามื่กระชับให้กับ

ภัาษาแปล ใน์ขณะเด้่ย์วักัน์ก็มื่่การเพัิ�มื่คำให้กบัโครงสัร้าง

ของประโย์ค ให้ฉับับแปลมื่่ควัามื่ชัด้เจน์ย์ิ�งขึ�น์ พับจำน์วัน์ 

5 เรื�อง คิด้เป็น์ร้อย์ละ 6.94

 4. การละคำ คือ การละคำบางส่ัวัน์หรือเลือก

น์ำเสัน์อบางคำที่่�สัำคัญใน์ภัาษาต้น์ฉับับ โด้ย์ที่่�ไมื่่สั่งผืล

ต่อควัามื่หมื่าย์เด้ิมื่ กลวัิธี่น์่�ช่วัย์ลด้ควัามื่ซับซ้อน์และ 

เพัิ�มื่ควัามื่กระชับให้กับภัาษาแปล พับจำน์วัน์ 4 เรื�อง  

คิด้เป็น์ร้อย์ละ 5.56 

 จากน์ั�น์ผูืว้ัจิยั์จดั้แบง่กลุม่ื่รวัมื่กลวัธิีก่ารแปลออก

เป็น์ 4 วัิธี่ โด้ย์แสัด้งเป็น์ตัวัอย์่างตามื่ตาราง ด้ังน์่� 

ตารางที� 1 กลวัิธี่การแปลหน์ังสัือราชการที่างการทีู่ต

การแปลแบบ

ตรงภาษา

ร้อยละ การทับศััพท์ ร้อยละ การละ

และเพิ�มคัำ

ร้อยละ การละคัำ ร้อยละ

55 76.39 8 11.11 5 6.94 4 5.56

 ผืู้วัิจัย์ขอแสัด้งตัวัอย์่างประโย์คไวั้ 3 ตัวัอย์่าง 

พัอสัังเขป 

 1. กลวิิธีีการแปลแบบตรงภาษา พับการ

รวับรวัมื่ข่าวักิจกรรมื่ได้้ จำน์วัน์ 55 เรื�อง คิด้เป็น์ร้อย์ละ 

76.39

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

  1.1 2019年1月15日枣庄市人民政

府外事办公室主任黄公勇及国际合作科科

长张晓东拜会了泰王国驻青岛总领事王玉

君。会谈中，黄公勇主任向总领事介绍了

枣庄近期的发展情况，双方就未来的合作

交换了意见。

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019a)

   มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 361 คน์

    ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  เมื่ื�อวััน์ที่่� 15 มื่กราคมื่ 2562 น์าย์หวัง กงหย์่ง  

(Mr. Huang Gongyong) อธีิบด้่สัำน์ักงาน์การต่างประเที่ศ

เมื่ืองจ่าวัจวัง มื่ณฑ์ลซาน์ตง พัร้อมื่ด้้วัย์น์าย์จาง เสั่�ย์วัตง  

(Mr. Zhang Xiaodong) หวััหน์า้แผืน์กควัามื่รว่ัมื่มื่อืระหวัา่งประเที่ศ 

สัำน์กังาน์การตา่งประเที่ศเมื่อืงจา่วัจวัง เขา้เย์่�ย์มื่คารวัะน์างสัาวั 

น์ภัสััพัร ภัทัี่ร่ชวัาล กงสัลุใหญ่ ณ เมื่ืองชิงต่าวั เพัื�อแน์ะน์ำ

พััฒน์าการเมื่ืองจ่าวัจวัง และหารือเก่�ย์วักับกิจกรรมื่ที่่�จะ

ร่วัมื่กัน์จัด้ใน์ปี 2562

(Royal Thai Consulate-General in Chengdu, 2019a)

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

  1.2 2019年9月2日泰王国驻青岛       

总领事王玉君及领馆外交官员参加了在

青岛鲁商凯越酒店举行的大韩民国国庆招

待会，并向大韩民国驻青岛总领事朴镇雄

表示祝贺。山东省人民政府外事办公室主

任蔡先金、青岛市副市长薛庆国、滨州市

副市长贾善银及省内各市代表参加了招待

会。 

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019b) 

  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 210 คน์

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  เมื่ื�อวััน์ที่่� 2 กัน์ย์าย์น์ 2562 น์างสัาวัน์ภััสัพัร     

ภัทัี่ร่ชวัาล กงสัลุใหญ่ ณ เมื่ืองชิงต่าวั น์ำข้าราชการสัถาน์

กงสัลุใหญฯ่ เขา้รว่ัมื่งาน์และแสัด้งควัามื่ย์นิ์ด้ก่บัน์าย์ Park 

Jin Woong กงสุัลใหญเ่กาหลใ่ต้ประจำเมื่ืองชงิตา่วั เน์�ืองใน์ 

โอกาสัเฉัลิมื่ฉัลองวััน์ชาติสัาธีารณรัฐเกาหล่ ณ โรงแรมื่ 

Qingdao Lushang Hyatt Regency โด้ย์มื่่น์าย์ไช่ เซ่ย์น์จิน์ 

อธีิบด้่สัำนั์กงาน์การต่างประเที่ศมื่ณฑ์ลซาน์ตง น์าย์เซวั่ย์ 

ชิ�งกั�วั รองน์าย์กเที่ศมื่น์ตร่เมื่ืองชิงต่าวั น์าย์เจ่�ย์ ซ่าน์หย์ิน์ 

รองน์าย์กเที่ศมื่น์ตรเ่มืื่องปน่์โจวั และผืูแ้ที่น์จากเมืื่องตา่ง ๆ   

ของมื่ณฑ์ลซาน์ตง เข้าร่วัมื่ด้้วัย์

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019b)
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  ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

  1.3 2019年11月22日泰王国驻青岛     

总领事王玉君应邀出席了在青岛国际会议

中心举办的“青岛沂蒙周”开幕式。此次

活动由临沂市政府和大众报业集团联合主

办。青岛市副市长薛庆国、青岛市政协副主

席杨宏军、临沂市人民政府市长孟庆斌、

临沂市政协主席隋涛、大韩民国驻青岛总

领事、日本国驻青岛代 理总领事，以及相

关企事业单位共计800余人参加了活动。 

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019c) 

  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 203 คน์

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  เมื่ื�อวันั์ที่่� 22 พัฤศจกิาย์น์ 2562 น์างสัาวัน์ภัสััพัร 

ภัทัี่รช่วัาล กงสัลุใหญ ่ณ เมื่อืงชงิตา่วั ได้เ้ขา้รว่ัมื่พัธิีเ่ปด่้งาน์  

2019 Linyi Week In Qingdao จัด้โด้ย์ที่างการเมื่ืองหลิน์อ่� 

และบริษัที่ Dazhong News Group ณ ห้อง Shanghe  

ศูน์ย์์ประชุมื่น์าน์าชาติ เมื่ืองชิงต่าวั ตามื่คำเชิญของ

ที่างการเมื่ืองหลิน์อ่� โด้ย์มื่่น์าย์เซวั่ย์ ชิ�งกั�วั รองน์าย์ก

เที่ศมื่น์ตร่เมื่ืองชิงต่าวั น์าย์หย์าง หงจวัิน์ รองประธีาน์

สัภัาที่่�ปรึกษาที่างการเมืื่องแห่งเมื่ืองชงิตา่วั น์าย์เมื่ิ�ง ชิ�งปน่์  

น์าย์กเที่ศมื่น์ตร่เมืื่องหลิน์อ�่ น์าย์สัวั่ เที่า ประธีาน์สัภัา

ที่่�ปรึกษาที่างการเมื่ืองแห่งเมื่ืองหลิน์อ�่ น์าย์ตู้ เต๋อชาง 

ประธีาน์สัภัาประชาชน์เมื่ืองหลิน์อ่� กงสัุลใหญ่เกาหล่ใต้

และรักษาการกงสุัลใหญ่ญ่�ปุ่น์ประจำเมืื่องชิงต่าวั และ

แขกผืู้มื่่เก่ย์รติจากหน์่วัย์งาน์ภัาครัฐและบริษัที่เอกชน์  

เข้าร่วัมื่กวั่า 800 คน์

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019c) 

  จากประโย์คที่่� 1.1-1.3 พับวั่ามื่่การใช้รปูแบบ

การแปลแบบตรงภัาษา หลังจากการแปลเป็น์ภัาษาไที่ย์

พับวั่าการแปลมื่่โครงสัร้างที่างไวัย์ากรณ์ที่่�ตรงกบัเน์ื�อหา

ภัาษาจน่์ ซึ�งเน์ื�อหาขา่วัมื่ก่ารบรรย์าย์เหตกุารณ ์การกระที่ำ 

ของบุคคล เพัื�อให้เห็น์ถึงการปฏิบัติงาน์ที่างการทีู่ตต้อง

ปฏิบัติตน์อย์่างไร หามื่าตรการช่วัย์สั่งเสัริมื่กิจการของ

ประเที่ศ และผืู้แปลได้้คำน์ึงถึงผืู้รับสัารปลาย์ที่าง ที่ำให้

การแปลต้องมื่่ควัามื่ชัด้เจน์ เพัื�อให้ผืู้รับสัารเข้าใจและ

ติด้ตามื่ควัามื่เคลื�อน์ไหวังาน์ต่างประเที่ศ

 2. กลวิิธีีการทับศััพท์ พับการรวับรวัมื่ข่าวั

กิจกรรมื่ได้้ จำน์วัน์ 8 เรื�อง คิด้เป็น์ร้อย์ละ 11.11

   ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

          2.1 2019年5月8日泰王国驻青岛总

领事王玉君前往日本国驻青岛总领事馆签字

留言以庆贺日本新天皇德仁即位。之后， 

王玉君总领事与日本国驻青岛总领事中原邦

之就近期两领馆举行的活动进行了交流。 

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019d)

  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 177 คน์

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  เมื่ื�อวันั์ที่่� 8 พัฤษภัาคมื่ 2562 น์างสัาวัน์ภัสััพัร  

ภััที่ร่ชวัาล กงสุัลใหญ่ ณ เมื่ืองชิงต่าวั ไปลงน์ามื่แสัด้ง

ควัามื่ย์นิ์ด้เ่น์ื�องใน์โอกาสัเจา้ฟ้า้ชาย์น์ารฮุ้โิตะมื่กฎุีราชกมุื่าร 

เสัด็้จข�ึน์ครองราชย์เ์ป็น์สัมื่เด็้จพัระจักรพัรรดิ้พัระองค์ใหมื่่ 

ณ สัถาน์กงสัุลใหญ่ญ่�ปุ่น์ ประจำเมื่ืองชิงต่าวั จากน์ั�น์  

กงสัลุใหญฯ่ และ Mr. Nakahara Kuniyuki กงสัลุใหญญ่่�ปุน่์ 

ประจำเมื่อืงชงิตา่วั ได้ส้ัน์ที่น์าแลกเปล่�ย์น์เก่�ย์วักบักจิกรรมื่

ที่่�ที่ั�งสัองสัถาน์กงสัุลใหญ่ฯ ได้้จัด้ขึ�น์ ใน์ช่วังที่่�ผื่าน์มื่า

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019d)

   ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

  2.2 2019年4月3日泰王国驻青岛总

领事王玉君及泰国中国（青岛）商务信息

中心的工作人员接见了青岛卓越大融城运

营总监赵翠林、品牌经理张婧来以及泰国

著名按摩品牌Let’s Relax青岛店总经理

禹崇业、副总经理罗鹏一行。赵总监一行

此次来访是为建立联系，并邀请总领事出

席Let’s Relax大融城分店的开业典礼。

赵总监也表示愿意为泰国节等活动提供场

地支持。

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019e) 

  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 157 คน์
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  ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  เมื่ื�อวััน์ที่่� 3 เมื่ษาย์น์ 2562 น์างสัาวัน์ภััสัพัร     

ภัทัี่รช่วัาล กงสัลุใหญ ่ณ เมื่ืองชงิตา่วั พัรอ้มื่ด้ว้ัย์เจา้หน์า้ที่่�

ศนู์ย์ข์อ้มื่ลูเพัื�อธีรุกจิไที่ย์ใน์จน่์ ณ เมื่อืงชงิตา่วั ใหก้ารตอ้น์รบั  

น์างสัาวัจ้าวั ชุ่ย์หลิน์ ผืู้อำน์วัย์การฝ่าย์ปฏิบัติการ และ 

น์างสัาวัจาง จิ�งหลาย์ ผืู้จัด้การฝ่าย์สัิน์ค้าบริโภัค  

ห้างสัรรพัสัิน์ค้าต้าหรงเฉัิง (Imix Park) พัร้อมื่ด้้วัย์ 

น์าย์หย์ ูฉังเย์ ่ผืูจ้ดั้การที่ั�วัไป และน์าย์ลวัั เผืงิ รองผืูจ้ดั้การที่ั�วัไป  

ร้าน์สัปาไที่ย์ Let’s relax ที่�่เข้าเย์่�ย์มื่คารวัะ เพั�ือกระชับ

ควัามื่สัมัื่พันั์ธีแ์ละเชญิกงสัลุใหญฯ่ เปน็์ประธีาน์ใน์การเปด่้

รา้น์สัปาไที่ย์สัาขาที่่� 2 ณ หา้งสัรรพัสันิ์คา้ฯ พัรอ้มื่ที่ั�งเสัน์อ

พัื�น์ที่่�ของห้างสัรรพัสัิน์ค้าฯ ให้เป็น์ที่่�จัด้งาน์เที่ศกาลไที่ย์ 

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019e)

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

  2.3 2019年4月24日晚王玉君总领

事 参加了在“纳黎萱”号护卫舰甲板上

举行的招待晚宴。青岛市人民政府副市长

薛庆国、山东省公安边防总队总队长徐晓

伟、青岛市人民政府外事办公室主任牟俊

典，以及驻青高校 代表、在泰国投资的青

岛企业代表、驻青泰国留学生等70余人参

加了招待会。招待会气氛 温馨友好，泰国

留学生感到像是回到了家乡。

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019f) 

  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 146 คน์

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  ใน์วันั์ที่่� 24 เมื่ษาย์น์ 2562 กงสุัลใหญ่ฯ ได้้เข้า 

ร่วัมื่งาน์เล่�ย์งรบัรองบริเวัณที่้าย์เรือของเรือหลวังน์เรศวัร 

โด้ย์มื่น่์าย์เซวัย่์ ชิ�งกั�วั (Mr.Xue Qingguo) รองน์าย์กเที่ศมื่น์ตร่

เมื่ืองชิงต่าวั น์าย์สัวั่ เสั่ย์วัเหวั่ย์ (Mr.Xu Xiaowei) Chief of 

Shandong public security frontier corps น์าย์มืู่่ จวัิ�น์เต่�ย์น์  

(Mr.Mou Jundian) อธีบิด้ส่ัำน์กังาน์การตา่งประเที่ศมื่ณฑ์ลซาน์ตง  

และผืู้แที่น์จากมื่หาวัิที่ย์าลัย์ บริษัที่เอกชน์ที่่�ลงทีุ่น์ใน์ไที่ย์  

ตลอด้จน์นั์กศกึษาไที่ย์ใน์เมื่อืงชงิตา่วัเขา้รว่ัมื่ประมื่าณ 70 คน์  

บรรย์ากาศภัาย์ใน์งาน์เตม็ื่ไปด้ว้ัย์ควัามื่อบอุน่์และเปน็์มื่ติร  

โด้ย์เฉัพัาะน์ักศึกษาไที่ย์มื่่ควัามื่รู้สัึกเหมื่ือน์ได้้กลับบ้าน์

 (Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019f)

 จากประโย์คที่่� 2.1 และ 2.3 พับวั่า คำศัพัที่์ที่่� 

ข่ด้เสั้น์ใต้เป็น์คำที่ับศัพัที่์ชื�อสัถาน์ที่่�และชื�อบุคคล ที่ั�งน์่� 

การแปลชื�อสัถาน์ที่่�ใน์ขา่วัด้งักลา่วั ผืูแ้ปลได้ใ้ชว้ัธิีก่ารแปล 

ตามื่หลกัควัามื่น์ิย์มื่ซึ�งเปน็์การถ่าย์ที่อด้เสั่ย์งจากสัำเน์่ย์ง 

ภัาษาจน่์กลาง เชน่์ คำว่ัา 青岛 (ชงิตา่วั) และ山东 (ซาน์ตง)  

ใน์สั่วัน์การแปลคำที่ับศัพัที่์ชื�อบุคคล มื่่การแปลโด้ย์ใช้ 

การถ่าย์ที่อด้เสั่ย์งตามื่หลักเกณฑ์์การถ่าย์ที่อด้เสั่ย์งของ

สัำนั์กน์าย์กรัฐมื่น์ตร ่ซึ�งบุคคลใน์ข่าวัไมื่ม่ื่ช่ื�อเป็น์ภัาษาไที่ย์ 

จงึใชก้ารทัี่บศัพัที่แ์ที่น์การแปลควัามื่หมื่าย์ สัว่ัน์ประโย์ค 2.2 

น์ั�น์จะเหน็์ได้้วั่ามื่่ควัามื่แตกต่างจากประโย์คอื�น์ เน์ื�องจาก

เปน็์การแปลชื�อภัาษาญ่�ปุน่์โด้ย์ผืา่น์อกัษรจน่์ การแปลที่บัศพััที่์ 

ชื�อบคุคลน์่�จึงมื่่การถ่าย์ที่อด้เสั่ย์งมื่าจากเสั่ย์งภัาษาญ่�ปุ่น์

โด้ย์ตรง ซึ�งการแปลชื�อเฉัพัาะจากภัาษาตน้์ฉับบัที่่�เปน็์ภัาษา

ญ่�ปุ่น์ใน์คำวั่า 德仁 (Naruhito) มื่าสัู่ภัาษาจ่น์ 德仁 

(Dé rén) และแปลมื่าเปน็์ภัาษาไที่ย์น์ั�น์ หากผืู้แปลเลือกใช้ 

การที่บัศพััที่จ์ากภัาษาจน่์ จะอา่น์ได้ว้ัา่ เตอ๋เหรนิ์ การแปล 

เชน่์น์่�อาจที่ำใหผ้ืูร้บัสัารซ�ึงสัว่ัน์ใหญรู่จ้กัชื�อใน์รูปแบบภัาษา

ญ่�ปุ่น์มื่ากกวั่าเกิด้ควัามื่เข้าใจคลาด้เคลื�อน์และไมื่่รู้จัก 

บุคคลด้ังกล่าวัได้้ ด้ังน์ั�น์ การแปลคำที่ับศัพัที่์น์อกจาก

จะแปลโด้ย์ถ่าย์ที่อด้เสั่ย์งให้ตรงตามื่ภัาษาต้น์ฉับับแล้วั  

ย์งัตอ้งคำน์งึถงึคำแปลที่่�น์ยิ์มื่ใชอ้ย์า่งแพัรห่ลาย์ และที่่�สัำคญั 

อก่ประการหน์ึ�งคือการแปลชื�อจากภัาษาอื�น์มื่าสัูภ่ัาษาจน่์ 

และแปลจากภัาษาจ่น์เป็น์ภัาษาไที่ย์ ผืู้แปลจะต้องศึกษา

และคำนึ์งถึงการออกเสั่ย์งภัาษาต้น์ฉับับให้ถ่องแที่้ 

เพัื�อป้องกัน์มื่ิให้เกิด้ควัามื่ผืิด้พัลาด้คลาด้เคลื�อน์

 3. กลวิิธีีการละและเพิ�มคัำ พับการรวับรวัมื่

ข่าวักิจกรรมื่ได้้ จำน์วัน์ 5 เรื�อง คิด้เป็น์ร้อย์ละ 6.94

   ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

  3.1 在聊城拜访期间，总领事参

观了位于聊城市经济技术开发区的中通客

车控股股份  有限公司、乖宝宠物食品集

团、韩国希杰（聊城）生物科技有限公司

和位于聊城高新技术 产业开发区的山东盛

世天华生物科技有限 公司、诺伯特智能装

备（山东）有限公司等，还参观了聊城城

市规划馆和聊城人力资源服务产业园等。

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019g) 
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  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 207 คน์

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย 

  ระหวั่างการเดิ้น์ที่างเย์ือน์เมื่ืองเหล่ย์วัเฉิัง  

กงสัลุใหญ่ฯ ได้้ศึกษาด้งูาน์ (1) บริษทัี่ผืลิตรถย์น์ต์โด้ย์สัาร 

ZHONG TONG BUS HOLDING CO.,LTD ซึ�งจัด้อัน์ดั้บอย์ู่ใน์

อัน์ด้ับ 2 ของจ่น์ และอัน์ด้ับที่่� 4 ของโลก ผืลิตรถโด้ย์สัาร

ขน์าด้ 6 เมื่ตรถึง 18 เมื่ตร อาที่ิ รถโด้ย์สัารสัาธีารณะ  

รถโด้ย์สัารที่างไกล รถตู้ รถโรงเร่ย์น์ มื่่ควัามื่สัามื่ารถใน์ 

การผืลิตรถโด้ย์สัารประหย์ัด้พัลังงาน์และพัลังงาน์ใหมื่่

จำน์วัน์ 30,000 คัน์/ปี สั่งออกไป 100 เขตพัื�น์ที่่�/ประเที่ศ 

อาที่ิ รัสัเซ่ย์ อเมื่ริกาใต้ อิน์โด้น์่เซ่ย์ มื่าเลเซ่ย์ แอฟ้ริกา 

และไที่ย์ โด้ย์สั่งออกมื่าไที่ย์ประมื่าณ 500 – 600 คัน์/ปี  

(2) บริษทัี่อาหารสัตัว์ั GAMBOL PET GROUP ก่อตั�งขึ�น์เมื่ื�อ 

ป ี2549 มื่ส่ัว่ัน์แบง่ที่างการตลาด้รอ้ย์ละ 7 ของตลาด้สันิ์คา้

ปศสุัตัวัใ์น์จน่์ มื่บ่รษิทัี่ลกูอย์ูท่ี่่�อเมื่รกิา ญ่�ปุน่์ เน์เธีอรแ์ลน์ด้์

และไที่ย์ ได้ล้งทุี่น์ต�ังโรงงาน์อาหารสัตัว์ัใน์น์คิมื่อตุสัาหกรรมื่

อมื่ตะซติ่� จ.ระย์อง ใน์ปี 2559 มื่ก่ำลังการผืลิตอาหารสัตัว์ั

เล่�ย์งรวัมื่ 6,000 ตนั์/ปี สัง่ไปขาย์ยั์งประเที่ศจน่์ภัาย์ใต้ย์่�หอ้ 

Myfoodie ใน์อน์าคต มื่่แผืน์สั่งออกผืลิตภััณฑ์์อาหารสััตวั์

จากจ่น์มื่าไที่ย์ (3) บริษัที่ CJ GROUP จากเกาหล่ใต้ ผืลิต

อาหารแชแ่ขง็ ได้แ้ก ่เก่�ย์วั ลกูชิ�น์และสัเตก็ เพัื�อผืลติสันิ์คา้

สัง่ขาย์ภัาย์ใน์ประเที่ศจน่์ (4) บรษิทัี่ย์าสัมื่นุ์ไพัรจน่์ SHENGSI 

TIANHUA GROUP ซึ�งมื่ค่วัามื่รว่ัมื่มื่ือกับผืูป้ระกอบการไที่ย์ 

ใน์การผืลิตอาหารเสัริมื่สัมืุ่น์ไพัรจ่น์เพัื�อจำหน์่าย์ใน์ไที่ย์

และสั่งออกไปอเมื่ริกา (5) บริษัที่เครื�องจักรอัจฉัริย์ะ 

NOBOT INTELLIGENT DEVICE (SHANDONG) CO.,LTD 

เป็น์บริษัที่วัิจัย์ ผืลิต จำหน์่าย์และให้บริการด้้าน์หุ่น์ย์น์ต์

อตุสัาหกรรมื่ โกด้งัอจัฉัริย์ะ และรถย์กพัาเลที่ Royal Thai 

Consulate-General in Qingdao, 2019g)

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

  3.2 此外，总领事还参观了滨州

市博物馆、滨州市城市规划馆和滨州市艺

术馆。王玉君总领事此行与紧密了双方关

系，并与滨州相关职能单位建立了联系，

有利于双方加强交流和信息共享。
(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019h)

  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 168 คน์

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  น์อกจากน์่� กงสัลุใหญฯ่ ย์งัได้เ้ย์่�ย์มื่ชมื่ พัพิัธิีภัณัฑ์์ 

เมื่ืองป่น์โจวั พัิพัิธีภััณฑ์์ผัืงเมื่ืองป่น์โจวั ซึ�งจัด้แสัด้ง

ประวััติศาสัตร์และน์โย์บาย์ของเมืื่องป่น์โจวั พัิพัิธีภััณฑ์์

ศลิปะเมื่อืงปน่์โจวั ซึ�งจดั้แสัด้งภัาพัพัมิื่พัจ์ากการแกะสัลักไมื่้  

ตลอด้จน์ศลิปะพัื�น์บา้น์ อาที่ ิการตดั้กระด้าษ ละครพัื�น์บา้น์ 

Lyu Opera ตุ�กตาเสัือ (Cloth Tiger) ผื้าพัิมื่พั์ลาย์สั่น์�ำเงิน์ 

และบ้าน์ตระกูลเวั่ย์ ซึ�งเป็น์ 1 ใน์ 3 ตัวัแที่น์สัิ�งก่อสัร้าง

สัำหรับอย์ู่อาศัย์ของชาวัภัาคเหน์ือใน์สัมื่ัย์จ่น์โบราณ 

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019h)

  ตัวัอย์่างประโย์คภัาษาจ่น์

   3.3 在淄博拜访期间，总领事还参

观了中华琉璃文化创意园、鲁泰纺织股份

有限公司、齐文化博物馆、临淄足球博物

馆、淄博  城市规划馆和中国陶瓷琉璃馆

等淄博重点企业和文化产业。 

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019i) 

  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 158 คน์

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  ระหวัา่งการเด้นิ์ที่างเย์อืน์เมื่อืงจอืปั�วักงสัลุใหญฯ่ 

ได้ศ้กึษาด้งูาน์ (1) CHINA CREATIVE PARK FOR COLOURED 

GLAZE CULTURE ซึ�งลงทีุ่น์สัร้างโด้ย์บริษัที่ LINGSHANG 

COLOURED GLAZE โด้ย์ควับรวัมื่การพัฒัน์าและออกแบบ

ผืลติภัณัฑ์ ์ผืลติ จดั้แสัด้ง จดั้จำหน์า่ย์ ตลอด้จน์เปน็์สัถาน์ที่่�

ที่อ่งเที่�่ย์วัเชิงวัฒัน์ธีรรมื่และสัถาน์ที่่�ฝึกอบรมื่ไวัใ้น์พั�ืน์ที่่�เด้ย่์วั 

สัิน์ค้าที่่�ผืลิตขึ�น์ สั่งขาย์ไปย์งั 30 เขตพัื�น์ที่่�/ประเที่ศที่ั�วัโลก 

โด้ย์ร้อย์ละ 60 ของสัิน์ค้าสั่งขาย์ไปย์ังอิตาล่

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019i)

  จากการศกึษาและวัเิคราะหป์ระโย์คที่่� 3.1 - 3.3  

พับวั่ามื่่กลวัิธี่การแปลแบบละคำจากภัาษาต้น์ฉับับแล้วั

เพัิ�มื่คำใน์ฉับับแปล การแปลลักษณะน์่�แมื่้วั่าจะที่ำให้เกิด้ 

ควัามื่แตกต่างและควัามื่ซับซอ้น์ด้า้น์รูปประโย์คที่่�เกิด้จาก

การเพัิ�มื่คำใน์ภัาษาปลาย์ที่าง ที่วัา่ยั์งคงไวัซ้ึ�งควัามื่หมื่าย์เด้มิื่  

ซึ�งไมื่่ได้้สั่งผืลให้เกิด้ควัามื่หมื่าย์ที่่�คลาด้เคล�ือน์ ที่ั�งน์่� 

การเพัิ�มื่คำใน์ภัาษาปลาย์ที่างก็เพัื�อให้ผืู้รับสัารเข้าใจ 

ควัามื่หมื่าย์ใน์สัถาน์การณ์น์ั�น์ ๆ ให้ชัด้เจน์ย์ิ�งขึ�น์
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 4. กลวิิธีลีะคำำ� พับการรวับรวัมื่ข่าวักิจกรรมื่ได้้ 

จำน์วัน์ 4 เรื�อง คิด้เป็น์ร้อย์ละ 5.56

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

  4.1 2019年10月11日上午10时泰王

国驻青岛总领事馆在领馆驻地为拉玛九世

普密蓬•阿杜德先王3周年升遐纪念日举办

献花叩拜 点烛仪式。

 (Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019j) 

  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 134 คน์

   ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  เมื่ื�อวันั์ศกุรท์ี่่� 11 ตลุาคมื่ 2562 เวัลา 10.00 น์.  

สัถาน์กงสัุลใหญ่ฯ ได้้จัด้พัิธี่ถวัาย์มื่าลาและถวัาย์บังคมื่ 

เน์ื�องใน์โอกาสัวันั์คลา้ย์วันั์สัวัรรคตพัระบาที่สัมื่เด็้จพัระบรมื่

ชน์กาธีเิบศร มื่หาภูัมื่พิัลอดุ้ลย์เด้ชมื่หาราชบรมื่น์าถบพิัตร  

ณ ที่่�ที่ำการสัถาน์กงสุัลใหญ่ฯ (Royal Thai Consulate-

General in Qingdao, 2019j)

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาจีนั

          4.2 2019年8月10日14时20分泰王

国驻青岛总领事馆为王国诗丽吉王太后87

岁懿寿举办诵经仪式。泰王国驻青岛总领

事王玉君 带领泰领馆及领馆商务处的公务

员、工作人员以及在青岛的泰国人参加了

诵经仪式。之后，全体人员打坐为诗丽吉

王太后祈福。

(Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019k)

  มื่่ผืู้เข้าชมื่ที่ั�งสัิ�น์ 126 คน์

  ตัวิอย่างประโยคัภาษาไทย

  ใน์วััน์น์่� 10 สัิงหาคมื่ 2562 เวัลา 14.20 น์.  

สัถาน์กงสุัลใหญ่ ณ เมื่ืองชิงต่าวั จัด้พัิธี่สัวัด้มื่น์ต์และ 

น์ั�งสัมื่าธีิถวัาย์พัระราชกุศล เน์�ืองใน์โอกาสัวััน์เฉัลิมื่

พัระชน์มื่พัรรษา สัมื่เด้จ็พัระน์างเจา้สัริกิติิ� พัระบรมื่ราชนิ์น่์าถ 

พัระบรมื่ราชชน์น์พ่ันั์ปหีลวัง ประจำปพีัทุี่ธีศกัราช 2562 โด้ย์มื่่ 

น์างสัาวัน์ภััสัพัร ภััที่ร่ชวัาล กงสุัลใหญ่ ณ เมื่ืองชิงต่าวั 

เป็น์ประธีาน์ น์ำสัวัด้มื่น์ต์ พัร้อมื่กับข้าราชการ เจ้าหน์้าที่่�

สัถาน์กงสุัลใหญ่ฯ ที่่มื่ประเที่ศไที่ย์ ตลอด้จน์ชาวัไที่ย์

ใน์เมื่ืองชิงต่าวั จากน์ั�น์ เป็น์การน์ั�งสัมื่าธีิเพัื�อถวัาย์เป็น์ 

พัระราชกศุลแด้ส่ัมื่เด้จ็พัระน์างเจา้สัริกิติิ� พัระบรมื่ราชนิ์น่์าถ 

พัระบรมื่ราชชน์น์่พััน์ปีหลวัง

Royal Thai Consulate-General in Qingdao, 2019k) 

 จากประโย์คที่่� 4.1 และ 4.2 พับกลวัิธี่การแปล

แบบละคำอย์ู่บางสั่วัน์ ซึ�งการแปลไมื่่สั่งผืลต่อรปูประโย์ค

ย์ังคงที่ำให้ผืู้รับสัารเข้าใจ การเข่ย์น์ข่าวัเป็น์ภัาษาจ่น์ 

ซึ�งที่างสัถาน์กงสัลุใหญต่อ้งการสัื�อควัามื่หมื่าย์ใหผ้ืูร้บัสัาร 

จากเว็ับไซต์ของสัถาน์กงสุัลใหญ่ที่่�เป็น์ชาวัจ่น์เข้าใจถึง

สัถาน์การณ์ของประเที่ศไที่ย์มื่ากย์ิ�งขึ�น์ สั่วัน์การแปลเปน็์

ภัาษาไที่ย์ที่่�มื่ก่ารละคำน์ั�น์ ผืูว้ัจิยั์คดิ้วัา่สัถาน์กงสุัลควัรแปล

ใหค้รบถว้ัน์ เพัราะหากมื่ก่ารแปลไมื่ค่รบถว้ัน์อาจสัง่ผืลตอ่

รปูแบบโครงสัรา้งประโย์คได้ ้อนั์จะสัง่ผืลใหผ้ืูท้ี่่�เรย่์น์ภัาษาจน่์ 

จำรูปแบบการแปลไปใช้แบบผืิด้

สืรุปผลการวิิจัย
 1. ผืลจากการศกึษากลวัธิีก่ารแปลหน์งัสัอืราชการ

ที่างการที่ตูจากภัาษาจ่น์เปน็์ภัาษาไที่ย์ จากการวัิเคราะห์

หน์ังสัือราชการที่างการทีู่ตจากภัาษาจ่น์เป็น์ภัาษาไที่ย์ 

จำน์วัน์ 72 เรื�อง (มื่กราคมื่ – ธีัน์วัาคมื่ พั.ศ. 2562) พับ

กลวัิธี่การแปลที่่�ใช้ใน์การแปลหนั์งสัือราชการที่างการทูี่ต

มื่่ผืังน์่� 

  1.1 การแปลแบบตรงภัาษา พับจำน์วัน์ 55 เรื�อง  

คิด้เป็น์ร้อย์ละ 76.39 การแปลตรงภัาษาเป็น์ถ่าย์ที่อด้ 

ควัามื่หมื่าย์ให้ถูกต้องตามื่บริบที่ของภัาษาต้น์ฉับับด้้วัย์

เงื�อน์ไขของโครงสัร้างไวัย์ากรณ์ใน์ภัาษาฉับับแปลอย์า่งเชน่์ 

 泰王国驻青岛总领事王玉君及领馆外交官

员参加了在青岛鲁商凯越酒店举行的大韩民

国国庆招待会 น์างสัาวัน์ภัสััพัร ภััที่รช่วัาล กงสัลุใหญ่  

ณ เมื่อืงชงิตา่วั น์ำขา้ราชการสัถาน์กงสุัลใหญฯ่ เขา้รว่ัมื่งาน์ 

และแสัด้งควัามื่ย์ิน์ด้่กับน์าย์ Park Jin Woong กงสัุลใหญ่

เกาหล่ใต้ประจำเมื่ืองชิงต่าวั เน์ื�องใน์โอกาสัเฉัลิมื่ฉัลอง

วััน์ชาติสัาธีารณรัฐเกาหล่ การแปลได้้ย์ึด้ตามื่โครงสัร้าง

ประโย์คคือ ประธีาน์+กริย์า+สัถาน์ที่่�+กรรมื่

   1.2 การที่ับศัพัที่์ พับจำน์วัน์ 8 เรื�อง คิด้เป็น์

ร้อย์ละ 11.11 เป็น์การแปลคำศัพัที่์เฉัพัาะที่่�มื่าจากภัาษา

ต่างประเที่ศ โด้ย์การแปลน์ั�น์จะต้องให้ได้้เสั่ย์งที่�่คล้าย์กบั 

ภัาษาของต้น์ฉับับ โด้ย์เวัลาน์ำมื่ารวัมื่กลุ่มื่คำแล้วัไมื่่เกิด้

ควัามื่หมื่าย์อื�น์ การแปลแบบที่ับศัพัที่์โด้ย์ที่ั�วัไปน์ั�น์จะ

ย์ึด้ตามื่เสั่ย์งของชื�อหรือสัถาน์ที่่� เช่น์ คำวั่า “赵翠林”  

(จา้วั ชุย่์หลนิ์) การที่บัศพััที่ช์ื�อได้ใ้ชห้ลกัเกณฑ์ก์ารที่บัศพััที่์ 

ภัาษาจน่์และภัาษาฮ้นิ์ด้ ่ของสัำนั์กน์าย์กรัฐมื่น์ตรใ่น์ถา่ย์ที่อด้
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เสัย่์ง น์อกจากน์่� หากมื่่การแปลจากภัาษาอ�ืน์เปน็์ภัาษาจน่์ 

แล้วัจึงน์ำภัาษาจ่น์มื่าแปลเปน็์ภัาษาไที่ย์อ่กครั�ง ผืู้แปลจะ

ต้องคำน์ึงถึงเสั่ย์งอ่าน์ของภัาษาต้น์ฉับับด้้วัย์ เช่น์คำวั่า 

德仁 ชื�อใน์ภัาษาญ่�ปุน่์ กต็อ้งแปลเป็น์คำศพััที่ท์ี่่�เสัย่์งภัาษา

ญ่�ปุน่์ออกเสัย่์งวัา่ น์ารฮุ้โิตะ เพั�ือปอ้งการเขา้ใจคลาด้เคล�ือน์

  1.3 การละและเพัิ�มื่คำ พับจำน์วัน์ 5 เรื�อง  

คดิ้เป็น์รอ้ย์ละ 6.94 เป็น์การละคำบางส่ัวัน์ใน์ภัาษาต้น์ฉับับ

เพัื�อลด้ควัามื่ซับซอ้น์และเพัิ�มื่ควัามื่กระชับใหก้บัภัาษาแปล 

ตวััอย์า่งเชน่์总领事一行此次访问聊城除了进一

步加强联系，还是为寻求与聊城在经贸、 

投资方面合作机会。(การเดิ้น์ที่างเยื์อน์เมืื่องเหล่ย์วัเฉิัง 

ครั�งน์่� น์อกจากเปน็์การสัรา้งปฏสัิัมื่พันั์ธี ์ที่ำควัามื่รูจ้กัเพัื�อ

ประโย์ชน์์ใน์การประสัาน์งาน์การคุ้มื่ครองคน์ไที่ย์ใน์พัื�น์ที่่�

รบัผืิด้ชอบแล้วั ย์งัเป็น์สั่วัน์หน์ึ�งของการพัย์าย์ามื่แสัวังหา

ขอ้มื่ลูเพัื�อสัง่เสัรมิื่ควัามื่รว่ัมื่มื่อืระหวัา่งกนั์ด้า้น์การคา้และ

การลงที่นุ์ของผืูป้ระกอบการเหลย่์วัเฉังิ) ตน้์ฉับบัภัาษาจน่์มื่่

การละประโย์คบางสัว่ัน์ และเพัิ�มื่ใน์ประโย์คแปลภัาษาไที่ย์  

ซึ�งการเพัิ�มื่คำใน์ประโย์คที่ำใหผ้ืูอ้า่น์ที่่�เปน็์ชาวัไที่ย์รับที่ราบ

ข้อมืู่ลน์อกเหน์ือจากต้น์ฉับับภัาษาจ่น์

  1.4 การละคำ พับจำน์วัน์ 4 เรื�อง คิด้เป็น์

ร้อย์ละ 5.56 เป็น์การแปลที่่�ละคำบางสั่วัน์หรือเลือกน์ำ

เสัน์อบางคำที่่�สัำคัญใน์ภัาษาต้น์ฉับับ โด้ย์ที่่�ไมื่่สั่งผืลต่อ

ควัามื่หมื่าย์เด้ิมื่ อย์่างเช่น์ “泰王国驻青岛总领事

馆为王国诗丽吉王太后87岁懿寿举办诵经 

仪式” (สัถาน์กงสัุลใหญ่ ณ เมื่ืองชิงต่าวั จัด้พัิธี่สัวัด้มื่น์ต ์

และน์ั�งสัมื่าธีิถวัาย์พัระราชกุศล เน์ื�องใน์โอกาสัวััน์เฉัลิมื่

พัระชน์มื่พัรรษา สัมื่เด็้จพัระน์างเจ้าสัิริกิติ� พัระบรมื่

ราชิน์่น์าถ พัระบรมื่ราชชน์น์่พััน์ปีหลวัง) ซึ�งใน์ต้น์ฉับับ

ภัาษาจ่น์เข่ย์น์วั่า พัระชน์มื่าย์ุ 87 พัรรษา สั่วัน์ฉับับแปล

มื่่การละคำน์่� แต่ควัามื่หมื่าย์ไมื่่เปล่�ย์น์

 2. ข้อควัรระวัังใน์การแปลหนั์งสัือราชการที่าง 

การทีู่ต

  2.1 รูปแบบประโย์คการแปลที่ับศัพัที่์น์ั�น์ 

มื่ักจะพับชื�อคำศัพัที่์เฉัพัาะอย์ู่เป็น์จำน์วัน์มื่าก โด้ย์ที่่� 

ผืู้แปลจะต้องเลือกใช้คำศัพัที่์ของภัาษาจ่น์ที่่�มื่่การสัะกด้

ควัามื่หมื่าย์ด้่ บางคำจะมื่่ชื�อเฉัพัาะที่่�ใช้อย์ู่แล้วั ไมื่่แน์ะน์ำ

ให้มื่่การแปลที่ับศัพัที่์ขึ�น์มื่าใช้ใหมื่่เอง

  2.2. หากต้องการแปลชื�อของบุคคลด้้วัย์วัิธี่ 

การที่บัศพััที่ ์ผืูแ้ปลจะตอ้งมื่ก่ารเลอืกใชค้ำที่่�มื่ค่วัามื่หมื่าย์ด้่  

และพัย์าย์ามื่เลือกเสั่ย์งให้ใกล้เค่ย์งกับต้น์ฉับับมื่ากที่่�สัุด้

  2.3. หากพับการแปลชื�อบุคคลแบบที่ับศัพัที่์  

ใหต้รวัจสัอบไปย์งัหน์ว่ัย์งาน์ตา่ง ๆ  ใหล้ะเอย่์ด้กอ่น์ลงมื่อืแปล  

เพัราะหากมื่่การกล่าวัช�ือของบุคคลเหล่าน์ั�น์ออกไปโด้ย์ที่่� 

ผืู้แปลไมื่่รู้ชื�อจริงกับตำแหน์่งงาน์ที่่�ชัด้เจน์ จะที่ำให้ผืู้แปล

เกดิ้ควัามื่วัติกกังวัลจน์ที่ำให้ผืูท้ี่่�มื่าร่วัมื่ใน์งาน์ฟั้งไมื่รู่ค้วัามื่ 

อัน์จะสั่งผืลที่ำให้มื่่คน์มื่องวั่าไมื่่ใช้น์ักแปลมื่ืออาช่พั

  2.4. การต่ควัามื่ใน์บที่ต้น์ฉับับ ผืู้แปลต้องมื่่ 

การวัิเคราะห์เน์ื�อหาจน์เข้าใจก่อน์ทีุ่กครั�ง หากมื่่การแปล

ผืดิ้ควัามื่หมื่าย์จะที่ำใหท้ี่างหน์ว่ัย์งาน์เกดิ้ควัามื่เสัย่์หาย์และ

ที่ำใหเ้กดิ้ควัามื่เขา้ใจคลาด้เคลื�อน์ระหวัา่งที่ั�งสัองหน์ว่ัย์งาน์

  2.5. ควัรศึกษาข้อมืู่ลขององค์กรน์ั�น์ ๆ เพัื�อ

ได้้ข้อมืู่ลใน์การพูัด้คุย์และแลกเปล่�ย์น์ของที่�ังสัองฝ่าย์ได้้

อย์่างราบรื�น์

การอภิปรายผลการวิิจัย
 จากการศึกษากลวัิธี่การแปลหน์ังสัือราชการ

ที่างการทีู่ตจากภัาษาจ่น์เป็น์ภัาษาไที่ย์ จำน์วัน์ 72 เรื�อง 

พับวั่ากลวัิธี่การแปลแบบตรงภัาษามื่ากที่่�สุัด้ คิด้เป็น์ 

ร้อย์ละ 76.39 รองลงมื่าคือ กลวัิธี่การที่ับศัพัที่์ คิด้เป็น์ 

ร้อย์ละ 11.11 การละและเพัิ�มื่คำ คิด้เปน็์ร้อย์ละ 6.94 และ

การละคำคิด้เป็น์ร้อย์ละ 5.56 ที่่�เป็น์เช่น์น์�่อธีิบาย์ได้้ว่ัา  

การแปลแบบตรงภัาษาเป็น์การใช้ถ้อย์คำของภัาษา 

ปลาย์ที่างตามื่รูปประโย์คที่่�มื่่ควัามื่ใกล้เค่ย์งกับถ้อย์คำ 

ใน์ต้น์ฉับับโด้ย์แปลตามื่โครงสัร้างภัาษา รูปประโย์ค และ

ควัามื่หมื่าย์ที่่�เหมื่อืน์กนั์ที่กุประการ การแปลหน์งัสัอืราชการ

จำเปน็์ต้องมื่่การแปลให้ตรงตวััตามื่รปูประโย์คที่่�ผืู้สั่งสัาร

ตอ้งการสัื�อใหก้บัผืูร้บัสัารที่ราบ บางครั�งการแปลไมื่ต่รงสัาร  

อาจจะสั่งผืลให้เกิด้การสั�ือสัารหรือการต่ควัามื่ผิืด้ 

ไปจากเด้ิมื่ สั่งผืลให้เกิด้การเข้าใจผืิด้ระหวั่างหน์่วัย์งาน์ 

และอาจกระที่บไปถึงผืลประโย์ชน์์ของประเที่ศชาติได้้ 

หน์ังสัือที่�่ออกจากหน่์วัย์งาน์รัฐจึงจำเป็น์ต้องเลือกใช้ 

การแปลแบบตรงตัวัเพัื�อให้ได้้ใจควัามื่จากผืู้สังสัารให้ 

มื่ากที่่�สัดุ้ ที่ั�งน์่�ย์งัพับการแปลที่บัศพััที่เ์ปน็์การแปลคำศพััที่์

เฉัพัาะที่่�มื่าจากภัาษาต่างประเที่ศ โด้ย์การแปลน์ั�น์จะต้อง

ใหไ้ด้เ้สัย่์งที่่�คลา้ย์กบัภัาษาของตน้์ฉับบั โด้ย์เวัลาน์ำมื่ารวัมื่
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กลุ่มื่คำแล้วัไมื่่เกิด้ควัามื่หมื่าย์อื�น์ การแปลแบบที่ับศัพัที่์

โด้ย์ที่ั�วัไปน์ั�น์จะย์ึด้ตามื่เสั่ย์งของชื�อหรือสัถาน์ที่่� อย์่างเช่น์  

ชื�อรา้น์ภัาษาไที่ย์เขย่์น์ทัี่บศัพัที่ม์ื่าจากคำภัาษาจน่์เห็น์ได้ว้ัา่ 

ชื�อร้าน์ไมื่่มื่่ภัาษาไที่ย์ และชื�อร้าน์ภัาษาจ่น์มื่าจากการใช้ 

คำทัี่บศัพัที่ท์ี่่�มื่เ่สัย่์งอ่าน์ที่่�ใกล้เคย่์งกัน์ (Phromyaem, 2022, 

p. 222) การที่บัศพััที่เ์ปน็์การถอด้เสัย่์งชื�อเรื�องจากภัาษาไที่ย์ 

เป็น์ภัาษาจ่น์ทีุ่กพัย์างค์ หรือเป็น์การที่ับศัพัที่์ชื�อเรื�อง

ที่ั�งหมื่ด้อาจเป็น์เพัราะใน์ภัาษาปลาย์ที่างไมื่่มื่่คำด้ังกล่าวั  

(Saengjantanu, 2020, p. 120) การถอด้เสัย่์งที่บัศพััที่ภ์ัาษา

แตจ้ิ�วัโด้ย์สัะกด้เป็น์ตวััอกัษรภัาษาไที่ย์และน์ำชื�อเฉัพัาะใน์

ภัาษาจน่์มื่าบญัญตัใิหมื่ ่โด้ย์ใชเ้งื�อน์ไขวัฒัน์ธีรรมื่ด้า้น์ภัาษาไที่ย์  

(Woralukanakul, 2017, p. 102) การที่บัศพััที่์โด้ย์สั่วัน์มื่าก 

จะเป็น์ชื�อบุคคลที่�่มื่่ช�ือเสั่ย์งหรือเป็น์ชื�อสัถาน์ที่่�ที่่�มื่ ่

คำศัพัที่ภ์ัาษาจน่์ทัี่บศัพัที่ไ์วัแ้ลว้ั ใหผ้ืูแ้ปลย์ดึ้ถอืปฏบิตัไิด้เ้ลย์  

เพัราะมื่่การใช้ใน์วังกวั้าง ใน์ที่างกลับกัน์ถ้าชื�อบุคคลที่่�ย์ัง

ไมื่่มื่่ผืู้แปล ให้เลือกใช้คำที่่�เหมื่าะสัมื่และไมื่่สัื�อไปที่างลบ 

ใน์สัว่ัน์ของกลวัธิีก่ารละและเพัิ�มื่คำ ผืูแ้ปลมื่ก่ารละคำหลกั

ที่่�ปรากฏใช้ใน์ภัาษาต้น์ฉับับ ใน์ขณะเด้่ย์วักัน์ก็ใช้คำอื�น์ 

ที่่�มื่ค่วัามื่หมื่าย์บง่บอกถงึลกัษณะที่างกาย์ภัาพัของสัถาน์ที่่� 

หรอืคำใน์กลุม่ื่ควัามื่หมื่าย์ใกลเ้คย่์งกนั์ที่่�สัามื่ารถถา่ย์ที่อด้

ควัามื่หมื่าย์ได้้ครบถ้วัน์เช่น์เด้่ย์วักบัคำใน์ภัาษาที่�่ถกูละไป 

(Chaitheerasuwet & Srihirun, 2019, p. 36) ใน์ส่ัวัน์ 

การละคำ อจัฉัรา เที่พัแปง (Thappang, 2012, p. 102) กล่าวัวัา่ 

การละคำใน์ภัาษาต้น์ฉับับ ซึ�งอาจเป็น์คำเล็ก ๆ น์้อย์ ๆ  

หรอืคำที่่�ไม่ื่ใชส่ัาระสัำคัญของเน์�ือหาใน์ต้น์ฉับับ เมื่ื�อตัด้ที่ิ�งไป 

แล้วัไมื่่มื่่ผืลต่อบรรย์ากาศของเรื�องและควัามื่เข้าใจของ

ผืู้อ่าน์ จะเห็น์ได้้วั่าการแปลหนั์งสัือราชการที่างการทูี่ต 

ไมื่ซ่บัซอ้น์มื่ากน์กั เพัราะรปูประโย์คใน์หน์งัสัอืมื่โ่ครงสัรา้ง

แบบตาย์ตัวั ใน์แต่ละประโย์คยั์งแฝงไปด้้วัย์คำศัพัที่์และ

ควัามื่หมื่าย์ที่่�ผืูเ้ขย่์น์ต้องการสั�ือใหก้บัผืูอ้า่น์ได้ศ้กึษามื่มุื่มื่อง 

ของคำศัพัที่์ที่่�หลากหลาย์ แต่ย์ังคงรักษาโครงสัร้างและ

ควัามื่หมื่าย์เด้ิมื่เอาไวั้ ซึ�งผืู้วัิจัย์น์ำมื่าเป็น์แน์วัที่างใน์ 

การศึกษาวัิจัย์ใน์ครั�งน์่� เพัื�อให้กลวัิธี่เหล่าน์่�ถูกน์ำไปใช้ใน์ 

รูปประโย์คการแปลใน์บริบที่อ�ืน์ ๆ และผืู้อ่าน์สัามื่ารถ 

น์ำคำศัพัที่์ หรือรูปประโย์คบางประโย์คไปประย์ุกต์ไปใช้ 

ใน์ช่วัิตประจำวััน์ได้้ ผืู้วัิจัย์หวัังวั่าบที่ควัามื่วัิจัย์น์่�จะมื่่ 

คุณประโย์ชน์์กับผืู้ที่่�สัน์ใจศึกษาด้้าน์น์�่จะได้้ประโย์ชน์์ 

ไมื่่มื่ากก็น์้อย์จากผืลการวัิจัย์ข้างต้น์พับวั่าการแปล 

แบบตรงตัวั เป็น์กลวัิธี่ที่่��พับมื่ากที่่��สัุด้ใน์การแปลหน์ังสัือ

ราชการที่างการทีู่ต ซึ�งสัอด้คล้องกับผืลการวัิจัย์ของ 

Newmark (1988), Baker (1992) และกน์กพัร น์ุม่ื่ที่อง และ

ศริวิัรรณ ลขิติเจรญิธีรรมื่ (Numtong & Likhidcharoentham, 

2019) ที่�่ศึกษาด้้าน์การแปลบที่ควัามื่ใน์แต่ละด้้าน์  

จากการศึกษาพับวั่ากลวัิธี่ที่่�ใช้ใน์การแปลหน์งัสัือราชการ

ที่างการทีู่ตจากภัาษาต้น์ที่างไปย์ังภัาษาปลาย์ที่าง โด้ย์

สั่วัน์ใหญ่จะใช้กลวัิธี่การแปลตรงภัาษาได้้ด้่กวั่าการแปล

ที่บัศพััที่ ์การละและเพัิ�มื่คำ และการละคำ เพัราะการแปล

ตรงภัาษาจะที่ำใหร้ปูประโย์คใน์ภัาษาตน้์ที่างสัง่ไปย์งัภัาษา

ปลาย์ที่างได้ค้รบถว้ัน์สัมื่บรูณท์ี่ั�งน์่�ขอ้ควัรระวังัใน์การแปล 

ใน์หน์งัสัือราชการที่างการที่ตู ผืูแ้ปลตอ้งแปลอย์า่งชดั้เจน์

ไมื่ค่ลมุื่เครอื เพัราะหมื่าย์ถงึควัามื่สัมัื่พันั์ธีแ์ละผืลประโย์ชน์์

ของชาต ิหากมื่ก่ารแปลผืดิ้เพั่�ย์น์ย์อ่มื่สัง่ผืลใหค้วัามื่สัมัื่พันั์ธี์

และผืลประโย์ชน์์ของชาติเสั่ย์หาย์ ผืู้แปลต้องคำน์ึงถึง 

ควัามื่แตกต่างของภัาษาปลาย์ที่างและศึกษาข้อมืู่ลใน์ 

ด้า้น์การทูี่ตกอ่น์แปลทุี่กคร�ัง น์อกจากน์�่ใน์การแปลช�ือเฉัพัาะ 

เชน่์ ชื�อบคุคล ชื�อสัถาน์ที่่�และชื�อกจิกรรมื่ ผืูแ้ปลตอ้งเลอืกใช้ 

คำศัพัที่์ภัาษาจ่น์ที่่�มื่่ควัามื่หมื่าย์ด้่ หากคำน์ั�น์มื่่ชื�อเฉัพัาะ

ที่่�น์ิย์มื่ใช้อย์ู่แล้วั ไมื่่แน์ะน์ำให้มื่่การแปลคำศัพัที่์ขึ�น์มื่าใหมื่่ 

ข้อเสืนัอแนัะ
 ข้อเสืนัอแนัะเพื�อการนัำผลการวิิจัยไปใช้

 ผืลการวัิจัย์กลวัิธี่การแปลหนั์งสัือราชการที่าง 

การที่ตูจากจน่์-ไที่ย์สัามื่ารถใชเ้ปน็์แน์วัใน์การใชร้ปูประโย์ค

ที่างด้้าน์การทีู่ตได้้อย์่างมื่่ประสัิที่ธีิภัาพัมื่ากย์ิ�งขึ�น์

 ข้อเสืนัอแนัะในัการวิิจัยคัรั�งต่อไป

 1. ควัรมื่่การจัด้เก็บรวับรวัมื่คำศัพัที่์ใน์ด้้าน์  

การทูี่ตโด้ย์เฉัพัาะ เพัื�อใหเ้ปน็์ผืลประโย์ชน์ใ์น์ปจัจบุนั์ตอ่ไป

 2. ควัรมื่่การศึกษาที่างด้้าน์รูปแบบประโย์ค  

คำศัพัที่์ที่างด้้าน์การทีู่ตให้หลากหลาย์มื่ากขึ�น์
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บทคัดย่อ

 งานวิจิยัน้�มัว้ิตัถป่ระสงคเ์พ่�อวิเิคราะหแ์นวิคดิและกิลวิธิีก้ิารนำเสนอแนวิคดิในวิรรณกิรรมัรอ้ยแกิว้ิสำหรบัเยาวิชัน 

ของปิงซิินท้�อย่�ในแบบเร้ยนภาษ์าจ้นระดับมััธียมัต้นของประเทศจ้นจำนวินส้�เร่�อง ได้แกิ� เร่�อง “ส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย”  

(寄小读者) เร่�อง “รำลึกิชัมัระบำ” (观舞记) เร่�อง “ชั่�นชัมัดอกิซิากิ่ระ” (樱花赞) และเร่�อง “โคมัส้มัดวิงน้อย”  
(小橘灯) ผู้ลกิารศึกิษ์านำเสนอ 2 ประเด็นหลักิ ได้แกิ� 1. ด้านแนวิคิด  2. ด้านกิลวิิธี้เสนอแนวิคิด ประเด็นท�้ 1  

พบวิ�าด้านแนวิคิดแบ�งเป็น 1) ด้านอารมัณ์และจิตใจ ผู้่้เข้ยนนำเสนอแนวิคิดเกิ้�ยวิกิับควิามัรักิของมัารดา ควิามัรักิของ

เดก็ิท�้บริสท่ธีิ� ควิามัรกัิธีรรมัชัาติ 2) ด้านสงัคมั นำเสนอสงัคมัแบบชันบท บริบททางสงัคมัของสมัาชัิกิพรรคคอมัมัิวินิสต์ 

ควิามัสัมัพันธี์ระหวิ�างประเทศ 3) ด้านสติปัญญา นำเสนอแนวิคิดแบบมั้เหต่ผู้ลและสร้างสรรค์ 4) ด้านร�างกิาย  

พบกิารนำเสนอเพ้ยงเล็กิน้อย โดยเป็นแนวิคิดกิารรักิษ์าตัวิเมั่�อเจ็บป่วิย ไมั�พบกิารนำเสนอด้านส่ขภาพ เชั�น กิารด่แล

ส่ขภาพ ปล่กิฝัังกิารด่�มันมัในเด็กิ กิารปฏิิบัติตนให้ห�างไกิลจากิโรคภัย และส�วินประเด็นท�้ 2 พบกิลวิิธี้เสนอแนวิคิด 

แบ�งเป็น 1) ผู้�านโครงเร�่องพบท�ัง 4 เร�่อง มั้โครงเร�่องท�้แสดงถึงสังคมัจ้นและควิามัสัมัพันธี์ระหวิ�างประเทศ  

2) ผู้�านตัวิละคร ซิึ�งเป็นวิิธี้ท้�ผู้่้เข้ยนใชั้มัากิท้�ส่ด พบจำนวินตัวิละครเพ้ยงไมั�กิ้�ตัวิ ซิึ�งส�วินใหญ�เป็นเด็กิและสัตวิ์ โดยเสนอ

แนวิคิดเกิ้�ยวิกิับ ควิามัรักิ อดทนแกิ้ปัญหาอย�างเข้มัแข็ง กิารมัองโลกิในแง�ด้ผู้�านบทสนทนาของตัวิละคร 3) ผู้�านฉากิ 

นำเสนอบรรยากิาศแบบชันบท ทำให้ผู้่้อ�านตระหนักิในค่ณค�าและควิามังดงามัของธีรรมัชัาติ 4) ผู้�านมั่มัมัองผู้่้เข้ยน  

โดยนำเสนอเร่�องราวิและสอดแทรกิทศันะของผู้่เ้ขย้น ไดแ้กิ� แนวิคดิดา้นควิามัรกัิ สำนกึิรักิบา้นเกิดิ และมัติรภาพระหวิ�าง

สองประเทศ จากิผู้ลกิารวิจิยั ผู้่ว้ิจิยัเหน็วิ�าลกัิษ์ณะร�วิมัของวิรรณกิรรมัทั�งส้�เนน้ถงึปรชััญาของควิามัรกัิ แฝังกิารบ�มัเพาะ 

ควิามัรักิชัาติ สร้างควิามัสามััคค้ของคนในชัาติ เสริมัสร้างควิามัสัมัพันธี์อันด้ระหวิ�างชัาวิจ้นและประเทศเพ่�อนบ้าน

คำสำคัญ: กิลวิิธี้กิารนำเสนอแนวิคิด, วิรรณกิรรมัจ้น, วิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชัน, ปิงซิิน, วิรรณกิรรมัวิิจารณ์,  
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ABSTRACT

 The purpose of this research paper is to analyse the concepts and methods used to present prose literature 

in junior high school Chinese curriculum text, namely “To My Little Readers,” “ Small Orange Light”, “Commemorate 

the Dance,” and “Admire Cherry Blossoms”. The result of the research is presented into two aspects; 1) concept 

2) methodologies used to present the concept. In the first aspect, the concepts are divided into; 1) The emotional 

and psychological aspects, the author presents concepts of love that consist of motherly love, child love, and 

natural love. 2) The social aspect, the author presents the social structure in the rural area, the social structure of 

members of the communist party, and international relations. 3) The intellectual aspect, the author presents rational 

and creative concepts. 4) The health aspect, the author presents a small notion of treating when sick, but health 

care in regards to taking preventive measures such as incorporating drinking milk in children is not presented. In 

the second aspect, the researcher found that the methodologies used to present the concept can be divided into: 

1) Through their story structures, all four stories contain aspects of Chinese society and international relations. 2) 

Through characters, which is the most common method and contains only a few characters, mostly children and 

animals, it offers ideas about love, perseverance, problem-solving, and positivity through the conversation of the 

characters. 3) Through scenery, which presents the natural atmosphere and makes readers aware of the value 

and beauty of nature. 4) Through the author’s perspective, by presenting the story and insinuate insights of the 

author including, the ideas of love, patriotism, and international relationship. The result of the study, the researcher 

found the common characteristics of the four literature emphasise on the philosophy of love, patriotism, unity 

among the people in the nation, and creating good international relationships.

KEYWORDS: Concept Presentation Strategies, Chinese Literature, Children Literature, Bing Xin, Literary Criticism, 

Literary Concept 
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บทนำ
 ในประวัิตศิาสตรว์ิรรณกิรรมัรอ้ยแกิว้ิของประเทศ

จ้นย่คใหมั�มั้บ่คคลหนึ�งท้�ค่�ควิรต�อกิารกิล�าวิถึง ค่อ ปิงซิิน  

(冰心) เพราะถ่อได้วิ�าเป็นนักิเข้ยนหญิงท้�มั้พรสวิรรค์  

โดยมัส้ไตลเ์ขย้นท้�ชัดัเจนและจรงิใจส�งผู้ลใหผู้้ลงานของเธีอ 

เป็นท้�ยอมัรับในแวิดวิงวิรรณกิรรมัจ้น และเป็นท้�ชั่�นชัอบ 

ของผู้่้อ�าน โดยเฉพาะผู้่้อ�านร่�นเยาวิ์

  ปงิซินิเกิดิเดอ่นตล่าคมัปี ค.ศ. 1900 เริ�มัมัผู้้ลงาน 

ทางวิรรณกิรรมัร้อยแกิ้วิท�้โดดเด�น และเข้าส่�วิงกิาร

วิรรณกิรรมัจ้นในชั�วิงขบวินกิาร 4 พฤษ์ภาคมั (Zhang, 

2015, p. 131) 

 ปิงซิินมั้ชั�่อจริงวิ�าเซิ�้ยหวิ�านอ�ิง (谢婉莹)  
เกิดิท้�เมัอ่งฝัโ่จวิ มัณฑลฝัเ่จ้�ยน ต�อมัาไดย้า้ยตามัครอบครวัิ

ไปท้�เมั่องเอ้ยนไถ มัณฑลชัานตง กิล�าวิกินัวิ�าควิามังดงามั 

ของทะเลท้�ซิานตงมั้อิทธีิพลต�อควิามัร่้สึกิท้�ทำให้เธีอได้

เริ�มัอ�านวิรรณคด้คลาสสิกิของจ้น ปงิซิินสำเรจ็กิารศึกิษ์า

ระดบัปรญิญาตร ้ดา้นอกัิษ์รศาสตร ์มัหาวิทิยาลัยเอย้นจงิ  

สำเรจ็กิารศึกิษ์าระดบัปริญญาโทท้�มัหาวิิทยาลยัเวิลส์ล้ย์  

ประเทศสหรัฐอเมัริกิา ปิงซิินเร�ิมัเข้ยนนวินิยายเร่�องสั�น  

ควิามัเรย้งและบทกิวิ ้ตั�งแต�สมัยัท้�ศกึิษ์าในระดบัปรญิญาตร้  

หนังส่อรวิมับทควิามัเร่�อง “ส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย” นับเป็น

วิรรณกิรรมัสำหรับเด็กิและเยาวิชันยค่แรกิ ๆ  ของจ้น เร่�อง 

“โคมัสม้ัดวิงนอ้ย” เปน็ควิามัเรย้งท้�มัช้ั่�อเสย้งท้�สด่เร่�องหนึ�ง

ของปิงซิิน จนได้รับรางวิัลเกิ้ยรติยศศิลปวิรรณกิรรมัเด็กิ

และเยาวิชันแห�งชัาติใน ค.ศ.1980 นอกิจากิมั้ผู้ลงานทาง

วิรรณกิรรมั ปงิซิินยงัเปน็อาจารย์สอนระดบัมัหาวิิทยาลยั 

ในจ้นและในญ้�ป่น่ ปจัจบั่นมัก้ิารสรา้งพพิธิีภัณฑช์ัว้ิประวัิติ 

และผู้ลงานของปิงซิินท้�เมั่องฉางเล�อ มัณฑลฝั่เจ้�ยน ไวิ้ให้

คนร่�นหลังได้ศึกิษ์า (Batprakhon, 2016, p. 10)

 อนึ�ง ปงิซินิเปน็นกัิเขย้นท้�มัร้ป่แบบกิารสรา้งสรรค์ 

ผู้ลงานเป็นเอกิลักิษ์ณ์เน้นค่ณค�าของควิามัรักิ ค่ณธีรรมั 

จรยิธีรรมั กิารมัองโลกิในแง�ด ้โดยใช้ัปรชััญาควิามัรักิ ไดแ้กิ�  

ควิามัรักิของมัารดา  ควิามัรักิอันบริส่ทธีิ�ของเด็กิ และ 

ส่นทร้ยศาสตร์ตามัธีรรมัชัาติ  ร้อยเร้ยงเป็นถ้อยคำ 

อันสละสลวิยมัอบแด�ผู้่้คนซิึ�งแสวิงหาควิามัรักิในโลกิใบน้�  

ส�งผู้ลให้งานเข้ยนของปิงซิินเป็นผู้ลงานท�้งดงามัล่�มัลึกิ  

จัดเป็นนักิเข้ยนหญิงท้�มั้ชั่�อเส้ยงท้�ส่ดในศตวิรรษ์ท�้ 20

 ผู้ลงานของปิงซิินแสดงให้เห็นถึงแนวิคิด

ปรัชัญาควิามัรักิบ�มัเพาะให้คนมั้จิตสำนึกิรักิประเทศชัาติ  

รักิห�วิงใยซิึ�งกิันและกัิน อ้กิทั�งยังแสดงถึงสัจธีรรมัแห�ง

ควิามัรักิ และสำนึกิรักิมัาต่ภ่มัิบ้านเกิิด โดยส�งเสริมั 

และให้ควิามัสำคัญแนวิคิดเร่�องควิามัสามััคค้ในสังคมั 

 ทั�งน้�ผู้ลงานของปิงซิินยังมั้ค่ณค�าต�อกิารศึกิษ์า

ภาษ์าจ้นในระดับมััธียมัต้นเป็นอย�างมัากิ ซิึ�ง Liu (2013, 

p. 2) ได้กิล�าวิถึงวิรรณกิรรมัร้อยแกิ้วิของปิงซิินใน 

แบบเรย้นภาษ์าจน้ระดบัมัธัียมัตน้ เร่�อง ส�งใหผู้้่อ้�านตวัินอ้ย  

(寄小读者) เร�่องรำลึกิชัมัระบำ (观舞记) เร�่อง

ชั่�นชัมัดอกิซิากิ่ระ (樱花赞) และเร่�องโคมัส้มัดวิงน้อย   

(小橘灯) ไวิว้ิ�าเปน็วิรรณกิรรมัท้�ทรงคณ่ค�า เพ่�อใหน้กัิเรย้น 

ได้เร้ยนร่้ บ�มัเพาะจิตสำนึกิในหลากิหลายด้าน เชั�น  

ด้านค่ณธีรรมั ด้านจริยธีรรมั เป็นต้น

 แนวิคดิกิารสรา้งสรรคผ์ู้ลงานของปิงซินิ สามัารถ

ใชั้เป็นแนวิทางปล่กิฝัังแนวิคิดและพัฒนาค่ณลักิษ์ณะ 

ให้กิับเยาวิชัน เพ่�อให้เยาวิชันประพฤติตามัค่ณลักิษ์ณะ 

ท้�พงึประสงค ์ ทำใหผู่้้ว้ิจิยัเกิดิควิามัสนใจศกึิษ์าวิรรณกิรรมั 

ของปงิซิินวิ�ามั้กิารสอดแทรกิแนวิคิดอย�างไร หร่อมั้กิลวิิธี้

แบบใดในกิารเสนอแนวิคิดเหล�านั�น

 ดังนั�นผู้่้วิิจัยจึงทำกิารศึกิษ์าแนวิคิด และกิลวิิธี้

กิารเสนอแนวิคิดในวิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันประเภท 

ร้อยแกิ้วิของปิงซิิน จำนวิน 4 เร่�อง ได้แกิ� “ส�งให้ผู่้้อ�าน 

ตวัินอ้ย” “รำลกึิชัมัระบำ” “ชั่�นชัมัดอกิซิากิร่ะ” และ “โคมัสม้ั 

ดวิงน้อย” โดยท�ังส�้เร่�องน้�ปรากิฏิในแบบเร้ยนภาษ์าจ้น

ระดับมััธียมัต้นในประเทศจ้น ซิึ�งสามัารถนำผู้ลกิารวิิจัย 

ไปใชัเ้ป็นแนวิทางและข้อมัล่เสริมัในกิารทำแบบเรย้นภาษ์าจน้ 

ในประเทศไทยในอนาคต 

วิัตถุุปิระสงค์การวิิจััย
 เพ�่อวิิเคราะห์แนวิคิดและกิลวิิธี้กิารนำเสนอ 

แนวิคิดในวิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันของปิงซิินท้�ปรากิฏิ

ในแบบเร้ยนภาษ์าจ้นระดับมััธียมัต้นในประเทศจ้น

 กรอบแนวิคิดการวิิจััย
 ผู้่้วิิจัยศึกิษ์าแนวิคิดซิึ�งเป็นทัศนะหร่อควิามัคิด

ของผู้่้เข้ยนท้�ปรากิฏิในงานเข้ยน และกิลวิิธี้กิารนำเสนอ

แนวิคิดซิ�ึงมัักิจะสอดแทรกิซิ�อนเร้นอย่�ในพฤติกิรรมัของ 
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ตวัิละคร จงึจำเปน็ท้�จะตอ้งทำกิารวิจิยัศกึิษ์า เพ่�อชั�วิยเนน้

ให้เข้าใจแนวิคิดต�าง ๆ ท้�นำเสนอได้ด้มัากิยิ�งขึ�น 

 ทั�งน้�ได้ทำกิารศึกิษ์าวิรรณกิรรมัร้อยแกิ้วิ 

สำหรับเยาวิชันของปิงซิิน ท้�อย่�ในแบบเร้ยนภาษ์าจ้น

ระดับมััธียมัต้นของจ้น ได้แกิ� 1) เร่�องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย  

(寄小读者) พบในแบบเร้ยนภาษ์าจ้นระดับมััธียมัต้น 

ปี ค.ศ. 1948 ผู้่้แต�ง Sang Jifen สำนักิพิมัพ์เจิ�งจง (初级

中学国文1948年, 编者:桑继芬,出版社: 

正中书局) (Guo, 2014, p. 36) 2) เร่�องโคมัสม้ัดวิงนอ้ย  

(小橘灯) พบในหนังส่อเร้ยนมััธียมัต้นวิิชัาภาษ์าจ้น  

บทท�้ 5 สำนักิพิมัพ์กิารเร้ยนกิารสอนของประชัาชัน  

ปี ค.ศ. 1988 (初级中学课本1988年,语文, 

第五单元,人民教育出版社) 3) เร่�องรำลกึิชัมัระบำ  

(观舞记) ซิึ�งพบในแบบเร้ยนมััธียมัศึกิษ์าปีท้� 1 เล�มัท้� 2  

บทท้� 4 สำนักิพิมัพ์กิารเร้ยนกิารสอนของประชัาชัน   

(人教版2009年版七年级下册第四单元) (Hui, 

2018, pp. 227-229) 4) เร่�องชั่�นชัมัดอกิซิากิร่ะ (樱花赞)  

พบในหนงัสอ่รวิมัเอกิสารกิารสอนภาษ์าจน้สำหรบัโรงเรย้น

มััธียมัศึกิษ์า ผู้่้เร้ยบเร้ยงกิล่�มัควิามัร�วิมัมั่อกิารสอน 

ภาษ์าจ้นโรงเร้ยนมััธียมัเสิ�นหยาง ในปี ค.ศ. 1982 (中专

语文教学参考资料汇编,作者: 沈阳地区中专语文

教学协作组,1982年) 

วิิธีีการดำเนินการวิิจััย
 กิารวิิเคราะห์แนวิคิดและกิลวิิธ้ีกิารนำเสนอ

แนวิคิดในวิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันของปิงซิิน ผู้่้วิิจัย 

ศึกิษ์าค้นควิ้าข้อมั่ลปฐมัภ่มัิจากิวิรรณกิรรมัและรวิบรวิมั 

ข้อมั่ลท่ติยภ่มัิจากิบทควิามั วิิทยานิพนธี์ท้�เกิ�้ยวิข้อง  

เพ่�อใหไ้ดข้อ้มัล่ถก่ิตอ้งและน�าเชั่�อถอ่ ยงัประโยชันใ์หส้ามัารถ 

นำไปใชั้ในกิารวิิเคราะห์สร้างองค์ควิามัร่้ทางวิรรณกิรรมั

อ้กิแง�มั่มัหนึ�ง โดยมั้วิิธี้กิารดำเนินกิารวิิจัย ดังน้�

 กลุ่มตัวิอย่าง

 ผู้่ว้ิจัิยไดศ้กึิษ์าวิรรณกิรรมัสำหรบัเยาวิชันประเภท

ร้อยแกิ้วิของปิงซิิน จำนวิน 4 เร่�อง ดังน้�

 1. วิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันเร่�องส�งให้ผู้่้อ�าน 

ตวัิน้อย เริ�มัต้พิมัพ์ต�อเน่�องในคอลมััน์พิเศษ์ (โลกิของเดก็ิ) 

ในหนังส่อพิมัพ์มัอร์นิ�งโพสต์ (晨报) ของปักิกิ�ิงต�ังแต� 

ป ีค.ศ. 1923 เป็นวิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันเล�มัแรกิของปิงซินิ  

และเป็นวิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันเล�มัแรกิของประเทศจน้ 

อ้กิด้วิย มั้จำนวิน 29 บทควิามั เข้ยนตั�งแต�ปี ค.ศ. 1923-

1926 ในขณะท้�ผู้่เ้ขย้นกิำลงัศกึิษ์าในประเทศสหรฐัอเมัรกิิา 

(Zhuang, 2007, p. 2) เห็นได้วิ�าเร่�องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย  

เปน็วิรรณกิรรมัรป่แบบใหมั�ท้�ใชัป้ระสบกิารณค์วิามัร่ม้ัากิมัาย  

ควิามัร่้สึกิเร้ยบง�ายจริงใจ และภาษ์าสดใหมั� ถ�ายทอด 

เร่�องราวิกิารเดนิทางแปลกิใหมั�ใหเ้ยาวิชัน บรรยายเน่�อเร่�อง 

ภ่มัิทัศน์ และประเพณ้พ่�นบ้านของต�างประเทศ เพ่�อให้

เยาวิชันย่คหลังขบวินกิาร 4 พฤษ์ภาคมั ได้เปิดหน้าต�าง

มัองโลกิกิวิ้าง ในขณะเด้ยวิกัินยังส�งควิามัสน่กิหรรษ์า 

ส่นทร้ยศาสตร์ท้�ลึกิซิึ�งให้เยาวิชันร่�นหลังของประเทศจ้น  

ซิึ�งได้รับควิามัสนใจมัากิในวิงกิารวิรรณกิรรมัสำหรับ

เยาวิชันในขณะนั�น 

 2. เร�่องโคมัส้มัดวิงน้อยเป็นวิรรณกิรรมั 

ร้อยแกิ้วิ และเป็นผู้ลงานอันย�ิงใหญ�ของปิงซิินท�้ได้รับ 

กิารยกิย�องอย�างมัากิ สมัเด็จพระเทพรัตนราชัส่ดาฯ  

สยามับรมัราชักิม่ัาร ้(Princess Maha Chakri, 2015, pp. 3-4)  

ได้กิล�าวิถึงเร�่องโคมัส้มัดวิงน้อยไวิ้วิ�าเป็นเร�่องราวิของ 

เด็กิหญิงและเด็กิสาวิท้�แสดงน�ำใจ มัิตรภาพอันด้ต�อกิัน

ทั�งท้�ไมั�ได้ค่้นเคยกิันมัากิ�อนควิามัเข้มัแข็งของเด็กิหญิง 

ท้�ตอ้งสญ่เสย้บดิาจากิผู้ลกิระทบทางกิารเมัอ่ง เธีอตอ้งดแ่ล

มัารดาซิึ�งกิำลงัเจบ็ป่วิย แมัจ้ะมัช้ั้วิติท้�ยากิลำบากิแต�เธีอกิ็

เปน็เดก็ิท้�มัค้วิามักิตญัญูก่ิตเวิท ้มัน้�ำใจต�อผู้่อ้่�น และชั่�นชัมั

ในกิารกิระทำของบดิาท้�ทำเพ่�อส�วินรวิมั วิรรณกิรรมัสั�น ๆ   

เร่�องโคมัส้มัดวิงน้อย เป็นวิรรณกิรรมัเด็กิท้�มัิได้มั่�งเฉพาะ

ให้เด็กิ ๆ อ�าน แมั้ตัวิละครสำคัญจะเป็นเด็กิ มั้ลักิษ์ณะ

เป็นร้อยแกิ้วิส�ัน ๆ ท้�ซิาบซิึ�งจับใจด้วิยเหต่กิารณ์ง�าย ๆ 

สามััญธีรรมัดา แต�เป็นเร่�องท้�ทำให้ผู้่้อ�านร่้สึกิสะเท่อนใจ 

อย�างน่�มันวิล ไมั�วิ�าจะเปน็ควิามัมั่�งมัั�นกิลา้หาญของเดก็ินอ้ย 

ท้�ไมั�ยอมัพ�ายแพต้�อโชัคชัะตา และเมั่�อผู้่ใ้หญ�อ�านจะใหข้อ้คดิ  
อนัสะทอ้นใหเ้หน็ควิามังดงามัย�ิงใหญ�ของหวัิใจอนับรสิท่ธีิ� 

ซิึ�งมัิได้หมัายถึงเพ้ยงหัวิใจเด็กิ ๆ เท�านั�น แต�หัวิใจท้�มั้

ควิามัรักิบริสท่ธี�ิกิย็�อมัเป็นลักิษ์ณะสากิลของมันษ่์ย์ทก่ิวัิย 

ในท่กิสังคมั 

 Xie (2012, p. 19) ได้ให้รายละเอ้ยดประวิัติ

ควิามัเป็นมัาของเร�่องโคมัส้มัดวิงน้อยไวิ้วิ�า เป็น

วิรรณกิรรมัท้�ประพันธี์ขึ�นในปี ค.ศ. 1957 และเป็นบันทึกิ 
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ของผู้่้แต�งท�้เป็นเร่�องจริงซิึ�งเกิิดข�ึนในเขตชัานเมั่องฉงชัิ�ง

ในปี ค.ศ. 1945 และ Ceng (2000, p. 64) ยังกิล�าวิถึง 

เร�่องโคมัส้มัดวิงน้อยไวิ้วิ�า เร�่อง “โคมัส้มัดวิงน้อย”  

ได้ถ�ายทอดบริบทสังคมัจ้นชั�วิงกิลางทศวิรรษ์ท้� 1940  

ซิึ�งเป็นชั�วิงกิ�อนกิารปฏิิวิัติวิัฒนธีรรมัจ้น 

 จากิเน่�อหาขา้งตน้เหน็ไดว้ิ�า เร่�องโคมัสม้ัดวิงนอ้ย

เปน็ผู้ลงานท้�เต็มัไปด้วิยควิามัไร้เด้ยงสา ควิามัจริงใจ และ

จิตวิิญญาณแบบเด็กิ ๆ ในกิารร�วิมัต�อต้านสงครามักิับ

ญ้�ป่น่ และยังมัส้�วินร�วิมัในกิารกิอบกิ่วั้ิฒนธีรรมัในเวิลาน�ัน 

 3. วิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันเร�่องรำลึกิ 

ชัมัระบำ เปน็ผู้ลงานในชั�วิงปลายทศวิรรษ์ 1950 ซิึ�งขณะนั�น 

ประเทศจ้นมั้ควิามัสัมัพันธี์ใกิล้ชัิดกัิบประเทศอินเด้ย   

โดยเฉพาะกิารจัดประชั่มัเอเชั้ย-แอฟริกิาย�ิงพัฒนา 

ควิามัสมััพนัธี์ระหวิ�างจ้นและอินเด้ยมัากิขึ�นอ้กิระดบัหนึ�ง  

จากิเหต่กิารณ์น้�ปิงซิินใชั้กิารแสดงทางวัิฒนธีรรมั 

ท้�แปลกิใหมั� ได้แกิ� กิารเต้นรำของอินเด้ยเป็นเน่�อหาหลักิ

ในกิารสร้างสรรค์ผู้ลงาน มั้เน่�อหา 3 ส�วิน ได้แกิ� ส�วินท้� 1  

(ย�อหน้าท้� 1-10) กิล�าวิถึงควิามัร่้สึกิของผู้่้เข้ยนท้�มั้ต�อ 

ควิามั “สวิยงามั” พริ�วิไหวิของศลิปะกิารเตน้รำขั�นสด่ยอด

ของพ้�นอ้งคารามัา (卡拉玛姐妹) ส�วินท้� 2 (ย�อหนา้ท้�  

11-18) บรรยายกิารร�ายรำท้�อ�อนชั้อยของพ้�น้องคารามัา

อย�างละเอ้ยด ถึงระดับสมับ่รณ์แบบ ส�วินท้� 3 (ย�อหน้าท้�  

19-22) ผู่้้เข้ยนเผู้ยให้เห็นถึงควิามัร่้สึกิซิาบซิ�ึงใจและ

ระลึกิถึงประเทศอินเด้ยท�้ฝัึกิฝันสาวิ ๆ คารามัามัาเพ่�อ

ร�วิมักิารแสดง

 4. วิรรณกิรรมัร้อยแกิ้วิเร่�องชั่�นชัมัดอกิซิากิ่ระ

ประพันธี์ปี ค.ศ. 1961 ชั�วิงฤด่ใบไมั้ผู้ลิ หลังจากิผู้่้เข้ยน

เดินทางเข้าร�วิมักิารประชั่มันักิเข้ยนแห�งเอเชั้ย-แอฟริกิา 

ณ กิร่งโตเกิ้ยวิ ประเทศญ้�ป่่น ในฐานะสมัาชัิกิผู้่้แทน 

คณะนกัิเขย้นจากิประเทศจน้ มัเ้น่�อหา 3 ส�วิน ไดแ้กิ� ส�วินท้� 1  

(ย�อหน้าท้� 1-5) กิล�าวิถึงสถานะบทบาทของดอกิซิากิ่ระ 

ท้�อย่�ในใจของชัาวิญ้�ป่น่ และควิามัร่สึ้กิท้�มัโ้อกิาสชัมัเทศกิาล

ดอกิไมั้ประจำชัาติของญ�้ป่่น ท้�จัดอย�างยิ�งใหญ�ท่กิปีของ 

ผู้่้เข้ยน ส�วินท้� 2 (ย�อหน้าท้� 6-15) เป็นใจควิามัหลักิ 

โดยรอ้ยเรย้งเร่�องราวิจากิดอกิไม้ัเชั่�อมัโยงส่�คน เสนอมัม่ัมัอง 

ทางจิตวิิญญาณท�้งดงามัและหลากิหลายของชัาวิญ้�ป่่น 

เสนอแนวิคดิท้�วิ�าดอกิซิากิร่ะเปน็สญัลกัิษ์ณข์องญ้�ป่น่ และ

แผู้�ขยายกิลายเป็นสัญลักิษ์ณแ์ห�งมัติรภาพระหวิ�างชัาวิจน้

และชัาวิญ้�ป่น่  ส�วินท�้ 3 (ย�อหน้าท�้ 16-18) โดยเขย้นมัม่ัมัอง 

ของเพ่�อนชัาวิญ้�ป่่นและเผู้ยให้เห็นแนวิคิดหลักิ อารมัณ์

ควิามัคิดท้�พรั�งพร่ของผู้่้เข้ยน 

 เคร่�องม่อที�ใช้ในการวิิจััย

 บทควิามัวิจัิยน้�เปน็กิารวิจัิยเชังิคณ่ภาพ (Qualitative 

Research) และผู้่้วิิจัยได้ค้นควิ้าทฤษ์ฎี้ท้�เกิ้�ยวิข้องเพิ�มัเติมั

เพ่�อเป็นเคร่�องมั่อในกิารวิิจัยอ้กิ 2 ด้าน ดังน้� 

 1. ด้านแนวิคิด จินตนา ใบกิาชั่ย้ (Bakasuyi, 

1991, p. 63) กิล�าวิถึงแนวิคิดในวิรรณกิรรมัสำหรับเด็กิ 

วิ�าควิรวิางให้ชััดเจนวิ�าเร�่องอะไร ใครทำอะไร ท้�ไหน  

มั้ผู้ลอะไร อย�างไร เป็นต้น จ่ดหมัายของเร่�องหร่อ Theme 

ของเร่�อง อาจนำมัาเข้ยนเป็นบทนำเร่�องหร่อจะนำมัาสรป่

ในตอนจบของเร่�องกิ็ได้ 

 ปราณ้ เชั้ยงทอง (Chiangthong, 1983, p. 81) 

กิล�าวิถึง แนวิคิด วิ�าแนวิคิดของเร่�องเป็นจ่ดมั่�งหมัายใน

กิารเข้ยนซิึ�งแต�งไวิ้ในเน�่อเร่�อง แนวิคิดของเร่�องอาจจะ

เปน็ควิามัรกัิสตัวิ ์กิารยอมัรบัตนเองและผู้่อ้่�น กิารเอาชันะ

อ่ปสรรค ควิามัโหดร้ายของสงครามั แนวิคิดของเร่�อง 

ควิรพัฒนาไปตามัลำดับเน่�อเร่�องและเหต่กิารณ์ต�าง ๆ  

ท้�เกิิดข�ึนกัิบตัวิละครในเร�่อง ไมั�จำเป็นต้องบอกิให้ร่้วิ�า

ตัวิละครเป็นคนเชั�นไรบ้าง ควิรให้ตัวิละครแสดงบทบาท

และบค่ลิกิ ลกัิษ์ณะออกิมัาเองจากิกิารกิระทำ ถ้าแนวิคิด

ของเร�่องเป็นกิารสอนศ้ลธีรรมัจรรยาควิรให้ตัวิละคร 

เป็นผู่้้ดำเนินเร�่อง โดยแทรกิเร่�องศ้ลธีรรมัจรรยาไว้ิ 

โดยไมั�ให้เด็กิร่้ตัวิวิ�าเป็นกิารสั�งสอน เพราะเด็กิไมั�ชัอบ 

เร่�องท้�เข้ยนขึ�นเพ่�อสั�งสอนเด็กิโดยตรง 

 กิ่หลาบ มััลลิกิะมัาส (Mallikamas, 2000,  

p. 105) กิล�าวิถึงแนวิคิดในกิารเข้ยนวิรรณกิรรมัไวิ้วิ�า  

นักิเข้ยนย�อมัมัองด่โลกิและชั้วิิตมัน่ษ์ย์ ในแง�มั่มัต�าง ๆ  กิัน 

และต�างกิม็ัแ้นวิคดิท้�มัต้�อโลกิ ต�อสงัคมั และต�อชัว้ิติมัน่ษ์ย์

แตกิต�างกัิน แนวิคดิหรอ่ปรัชัญาของนักิเขย้นจงึมัห้ลายแนวิ  

และต�างก็ิพยายามัถ�ายทอดควิามัคิดหร่อปรัชัญาต�าง ๆ 

นั�นในวิรรณกิรรมัท้�แต�งข�ึน นอกิจากิน้�กิารศึกิษ์าแนวิคิด

ของผู้่้แต�งนวินิยายควิรวิิเคราะห์ดังน้� 

 1) แนวิคิดนั�นมั้ลักิษ์ณะสมัจริงต�อสภาพสังคมั 

และของมัน่ษ์ย์เพ้ยงใด ทำให้ผู่้้อ�านเข้าใจมัน่ษ์ย์ และ
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พฤติกิรรมัของมันษ่์ย์ได้กิวิ้างขวิางลึกิซิึ�งเพ้ยงใด 2) ผู้่้แต�ง 

สามัารถแสดงลกัิษ์ณะอนัเปน็ธีรรมัชัาตขิองมันษ่์ยไ์ดช้ัดัเจน 

แจ�มัแจง้ หร่อ คลม่ัเคร่อ หร่อ ใหเ้ขา้ใจอย�างสลวัิไมั�ชัดัเจน

เพ้ยงพอ 3) แนวิคิดนั�นเป็นไปในทางสร้างสรรค์ ส�งเสริมั 

ยกิระดบัจติใจ หรอ่ตระหนกัิในอด่มักิารณข์องมัน่ษ์ยเ์พย้งใด  

หร่อชั�วิยให้เกิิดควิามัเข้าใจในชั้วิิตและโลกิเพ้ยงใด

 จากิข้อควิามัข้างต้นเห็นวิ�าแนวิคิดเป็นหัวิใจ

สำคัญของวิรรณกิรรมั เป็นแนวิคิดของผู้่้เข้ยนท้�มั้ต�อโลกิ

มั้ต�อสังคมั และมั้ต�อชั้วิิตมัน่ษ์ย์ กิารศึกิษ์าแนวิคิดของ 

ผู้่้เข้ยนจะชั�วิยให้เราเข้าใจวิรรณกิรรมัน�ัน ๆ ได้ชััดเจน

มัากิยิ�งขึ�น 

 2. ด้านกิลวิิธี้กิารนำเสนอแนวิคิด อิงอร  

ส่พันธี่์วิณิชั (Supantwanich, 2004, p. 110) กิล�าวิวิ�า 

เมั่�อต้องกิารศึกิษ์ากิลวิิธี้้กิารนําเสนอแนวิคิดก็ิอาจจะต้อง

พ่ดถึงโครงเร่�อง ตัวิละคร กิลวิิธี้ และภาษ์าท้�ส่�อแนวิคิด

นั�น ๆ ออกิมัาด้วิย เพราะแนวิคิดจะปรากิฏิได้กิ็ต้องมั้ 

องค์ประกิอบต�าง ๆ  ผู่้้เข้ยนอาจเสนอแนวิคิดผู้�านตวัิละคร  

ผู้�านคําพ่ดบรรยายหร่อบทสนทนา ด้วิยกิารพิจารณา 

สิ�งต�าง ๆ เหล�าน้�จะชั�วิยเน้นให้เข้าใจแนวิคิดได้ด้ขึ�น  

 จนิตนา ใบกิาชัย่ ้(Bakasuyi, 1991, p. 95) กิล�าวิถงึ 

กิารเสนอแนวิคิดผู้�านโครงเร�่องในวิรรณกิรรมัสำหรับ 

เด็กิน�ัน ควิรมั้โครงเร่�องเพ้ยงนิดเด้ยวิมั้ตัวิละครไมั�มัากิ  

โครงเร่�องไมั�ซิบัซิอ้น มัค้วิามัสั�นกิระชับัและคมัคาย โครงเร่�อง 

ประกิอบด้วิยบทนำเร่�องซิึ�งเป็นกิารเปิดฉากิปัญหา จ่ด

สนใจกิลางเร่�องและตอนจบซิึ�งเป็นจ่ดส่ดยอดของเร่�อง 

เป็นกิารคล้�คลายปัญหาทั�งหมัด 

 รถัพร ซิงัธีาดา (Sangthada, 1988, P. 40) กิล�าวิ

ถึงกิารสร้างฉากิในหนังส่อสำหรับเด็กิดังน้� 

 1) ใชั้ฉากิและบรรยากิาศท้�เดก็ิค่้นเคย เชั�น บ้าน 

โรงเร้ยน วิัด ฯลฯ 

 2) ใชั้ฉากิและบรรยากิาศท้�สอดคล้องกิลมักิล่น

กิับเร่�อง 

 3) ใชั้ฉากิและบรรยากิาศท้�ชั�วิยสร้างเสริมั 

ควิามัร่แ้ละประสบกิารณใ์หก้ิบัเดก็ิ เชั�น ปา่ ทะเล ฤดห่นาวิ 

ฤด่ร้อน ฤด่ใบไมั้ร�วิง ฯลฯ

 4) ฉากิและบรรยากิาศท�้สร้างขึ�นจะต้องให้ 

ถ่กิต้องเหมัาะสมักิับกิาลเวิลาในท้องเร่�อง

 วิิริยะ สิริสิงห (Sirisinha, 1981, pp. 29-30) 

กิล�าวิถงึกิารเสนอเทคนคิหรอ่กิลวิธิีใ้นกิารสรา้งตวัิละครวิ�า  

ตัวิละครต้องมั้ชั้วิิตจริง ตัวิละครในเร่�องจะต้องคิดและ

แสดงพฤติกิรรมัได้สมัวัิยเหมัอ่นกัิบคนจริง ๆ  ตวัิละครท้�เป็น 

ผู้่้ใหญ�ต้องพ่ดจาแบบผู้่้ใหญ� อย�าให้ตัวิละครท้�เป็นเด็กิ 

พ่ดหร่อทำอะไรเป็นผู้่้ใหญ� หร่อตัวิละครท้�เป็นผู้่้ใหญ�

แสดงพฤติกิรรมัเป็นเด็กิ ตัวิละครต้องมั้ชั่�อ ชั่�อตัวิละคร

ต้องคล้องจอง สมัจริงกิบัสถานท้� อายก่ิบัชั่�อของตวัิละคร 

เป็นสิ�งจำเป็นเชั�นกิัน เร�่องราวิท้�เกิิดในอด้ต ตัวิละคร 

ในย่คนั�นจะต้องไมั�มั้ชั�่อหวิ่อหวิาเหมั่อนคนสมััยใหมั�  

ควิรหล้กิเล้�ยงชั่�อท้�ออกิเส้ยงคล้าย ๆ กิัน เพราะจะทำให้

ผู้่้อ�านสับสน สำหรับเด็กิเล็กิ ๆ นั�น ชั่�อท้�ออกิเส้ยงแล้วิ

เกิิดควิามัขบขัน เชั�น ต่�ต�ะ ต่้มัต่้ย ต้วิมัเต้�ยมั แบบน้�น�าใชั้  

เส้ยงของชั่�อจะเป็นเสน�ห์เพิ�มัให้กิับเร่�องได้อย�างด้

 สร่ปได้วิ�ากิลวิิธี้กิารนําเสนอแนวิคิดนั�นมั้ 

กิารนาํเสนอแนวิคดิไดอ้ย�างหลากิหลาย เชั�น ผู้�านโครงเร่�อง  

ผู้�านกิารสรา้งตวัิละคร ผู้�านบทสนทนา และผู้�านกิารบรรยาย 

 การเก็บรวิบรวิมข้อมูล

 ผู้่้วิิจัยได้เกิ็บรวิบรวิมัข้อมั่ลจากิวิรรณกิรรมั

สำหรับเยาวิชันประเภทร้อยแกิ้วิของปงิซิิน จำนวิน 4 เร่�อง  

ทั�งน้�เพ�่อให้ได้ข้อมั่ลครอบคล่มัมัากิย�ิงขึ�น ผู่้้วิิจัยได้

เกิ็บรวิบรวิมัเอกิสารงานวิิจัยท้�เกิ้�ยวิข้องโดยส่บค้น

ข้อมั่ลในประเทศไทย พบกิารศึกิษ์าลักิษ์ณะร�วิมัและ 

ควิามังดงามัของควิามัเป็นหญิงในพระราชันิพนธี์แปล

สมัเด็จพระเทพรัตนราชัส่ดาฯ สยามับรมัราชักิ่มัาร ้ 

ของศิริลักิษ์ณ์ บัตรประโคน (Batprakhon, 2016) โดย

ผู้ลกิารวิิจัยพบลักิษ์ณะร�วิมัด้านผู่้้ประพันธี์ ซิึ�งล้วินเป็น 

นักิประพันธี์หญิงมั้ชั�่อเส้ยงของจ้น ด้านเน�่อหาและ 

องค์ประกิอบ ทำให้ผู้่้อ�านเข้าใจชัว้ิิต บริบททางสงัคมัและ

วิฒันธีรรมัจน้ ทั�งน้�ผู่้ว้ิจิยัไดเ้กิบ็รวิบรวิมัขอ้มัล่จากิฐานข้อมัล่ 

CNKI (China National Knowledge Infrastructure: CNKI) ใน

ประเทศจน้ พบ Liu (2013) ศกึิษ์าเกิ้�ยวิกิบัสน่ทรย้ศาสตรแ์ละ

คณ่ค�าของผู้ลงานของปงิซินิท้�มัต้�อกิารศกึิษ์าภาษ์าจน้ระดบั

มัธัียมัต้น ศึกิษ์าปญัหากิารศึกิษ์าภาษ์าจ้นระดบัมัธัียมัต้น 

ในปัจจ่บัน และเสนอให้ใชั้ “มัาตรฐานหลักิส่ตรใหมั�”  

เพ�่อ “ปล่กิฝัังด้านศ้ลธีรรมัและส่ขภาพของนักิเร้ยน"  
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โดยนำเสนอผู้�านผู้ลงานของปิงซิิน และ Zhuang (2007)  

ศึกิษ์าส่นทร้ยศาสตร์ในวิรรณกิรรมัของปิงซิิน เร�่อง 

ส�งให้ผู่้้อ�านตัวิน้อย พบวิ�าเป็นผู้ลงานสำหรับเยาวิชัน 

ท้�แสดงให้เหน็ถึงศิลปะท้�เปน็เอกิลักิษ์ณ์ และเคารพตวัิตน

ของเยาวิชัน เป็นควิามัรักิระหวิ�างแมั�กิับล่กิ 

 การวิิเคราะห์์ข้อมูล

 ผู้่ว้ิจิยัศกึิษ์าวิรรณกิรรมัรอ้ยแกิว้ิสำหรบัเยาวิชัน 

ของปิงซิินท้�อย่�ในแบบเร้ยนภาษ์าจ้นระดับมััธียมัต้น 

ของจ้น จำนวิน 4 เล�มั จากินั�นเสนอผู้ลกิารวิิจัยในร่ปแบบ

พรรณนาวิิเคราะห์ (Analytical Description)

 ทั�งน้� บทควิามัวิิจัยน้�ใชั้เกิณฑ์กิารถอดเส้ยง 

ภาษ์าจ้นแมันดารินด้วิยอักิขรวิิธี้ไทย โดยคณะกิรรมักิาร

ส่บค้นประวิัติศาสตร์ไทยในเอกิสารภาษ์าจ้น ของสำนักิ

เลขาธีิกิารนายกิรัฐมันตร้ ปีพ่ทธีศักิราชั 2547 

 ในส�วินของเร่�องโคมัส้มัดวิงน้อยใชั้คำแปลจากิ

หนังส่อรอยยิ�มัและน�ำตาของหัวิใจในพระราชันิพนธี์แปล

โดยสมัเด็จพระเทพรัตนราชัส่ดาฯ สยามับรมัราชักิ่มัาร้  

โดยระบ่เลขหน้าไวิ้ท้�ท้ายคำแปลน�ัน ส�วินเร�่องอ่�น ๆ 

ได้แกิ� เร�่อง “ส�งให้ผู่้้อ�านตัวิน้อย” “รำลึกิชัมัระบำ” 

และ “ชั่�นชัมัดอกิซิากิ่ระ” ไมั�มั้กิารระบ่เลขหน้าไวิ้ท้� 

ท้ายคำแปลนั�น เน่�องจากิเป็นกิารแปลโดยผู้่้วิิจัย

ผลการวิิจััย
 จากิกิารศึกิษ์าวิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชัน

ประเภทร้อยแกิ้วิของปิงซิิน จำนวิน 4 เร�่อง ผู่้้วิิจัย

จำแนกิผู้ลกิารศึกิษ์าเป็น 2 ประเด็นหลักิ ได้แกิ�  

1) กิารศึกิษ์าแนวิคิดในวิรรณกิรรมั และ  2) กิารศึกิษ์า

กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดในวิรรณกิรรมั ผู้่้วิิจัยจะได้นำเสนอ 

ผู้ลกิารศึกิษ์าตามัลำดับดังน้�

 1. การศึึกษาด้านแนวิคิด ได้แกิ� 1.1 แนวิคิด 

ด้านอารมัณ์และจิตใจ 1.2 แนวิคิดด้านสังคมั 1.3 แนวิคิด 

ด้านสติปัญญา 1.4 แนวิคิดด้านร�างกิาย รายละเอ้ยด 

ดังต�อไปน้�

  1.1 แนวิคิดด้านอารมัณ์และจิตใจ ได้แกิ� 

เร่�องจริยธีรรมั เร่�องควิามัรักิ ควิามัผู้่กิพันในครอบครัวิ 

เร่�องกิารยอมัรับตนเอง เร่�องควิามัเส้ยสละ เร�่องควิามั

อ่ตสาหะ เชั�น 

  ตัวิอย�างท้� 1 จากิเร�่องโคมัส้มัดวิงน้อย 

...我低声问：“你家还有什么人?”她说： 

“现在没有什么人，我爸爸到外面去了...”

她没有说下去，只慢慢地从桔皮里掏出一瓤

一瓤的桔瓣来，放在她妈妈的枕头边。(Bing, 

1994b, p. 447) ...ฉันกิระซิบิถามั เดก็ิบอกิวิ�า “ตอนน้�ไมั�มัใ้คร  

พ�อหน่ออกิไปข้างนอกิแล้วิ...” เด็กิไมั�พ่ดอะไรต�อ ค�อย ๆ  

แกิะส้มัออกิจากิเปล่อกิเปน็กิล้บ ๆ  แล้วิเอากิล้บส้มัวิางไวิ้

ใกิล้ ๆ  หมัอนของแมั� (Princess Maha Chakri, 2015, p. 14) 

  ตัวิอย�างท�้ 2 จากิเร่�องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย 

สาสน์ฉบบัท้� 13 ...“精美的月亮,自然是母亲” 

每夜“俯着看我”,使我能“安稳的在她的爱

光中睡去”；“早晨勇敢灿烂的太阳,自然是

父亲了。他从对山的树梢,雍容尔雅的上来,

他又温和又严肃的对我说‘又是一天了！’ 

我就欢欢喜喜的坐起来” (Bing, 1994a, p. 128)  

...“พระจันทร์งดงามัน�ันค่อแมั�” “กิ้มัลงมัองฉัน” ทก่ิค�ำค่น  

ทำให้ฉันหลับอย�างสบายท�ามักิลางแสงแห�งควิามัรักิ 

ของท�าน” “ดวิงตะวินัอนัเจดิจรสัยามัเชัา้นั�นค่อพ�อของฉนั 

ท้�ขึ�นจากิยอดไมั้ตรงข้ามักิับภ่เขาอย�างสง�างามั แล้วิพ่ด

กิับฉันอย�างอ�อนโยนและจริงจังวิ�า “ขึ�นวิันใหมั�อ้กิวิันหนึ�ง

แล้วิ!” ฉันจึงล่กิขึ�นนั�งอย�างมั้ควิามัส่ข” 

  ตัวิอย�างท้� 3 จากิเร�่องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย 

สาส์นฉบับท้� 19 ...同情和爱，在疾病忧苦之

中，原来是这般的重大而慰藉!我从来以

为同情是应得的，爱是必得的，便有一种

轻藐与忽视。然而此应得与必得，只限于

家人骨肉之间。因为家人骨肉之爱，是无

条件的，换一句话说，是以血统为条件

的。至于朋友同学之间，同情是难得的，

爱是不可必得的，幸而得到，那是施者自

己人格之伟大!此次久病客居，我的友人的

馈送慰问，风雪中殷勤的来访，显然的看

出不是敷衍，不是勉强。(Bing, 1994a, p. 239)  

...ในขณะท้�เจ็บป่วิยนั�น ควิามัเห็นอกิเห็นใจ และควิามัรักิ 

กิลายเป็นกิารปลอบโยนแสนพิเศษ์ ฉันคิดมัาตลอดวิ�าจะ

ต้องได้รับควิามัเห็นอกิเห็นใจ ได้รับควิามัรักินั�นอย่�แล้วิ  
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จึงมั้ควิามัร่้สึกิด่ถ่กิและละเลย อย�างไรกิ็เป็นสิ�งท้� 

สมัควิรได้รับและต้องจำกิัดอย่�ในครอบครัวิเด้ยวิกิัน

เท�านั�น เพราะควิามัรักิในครอบครัวิไมั�มั้เง่�อนไข กิล�าวิค่อ 

ใชั้ควิามัสัมัพันธี์ทางสายเล่อดเป็นเง�่อนไข สำหรับ 

ควิามัสมััพนัธีร์ะหวิ�างเพ่�อนร�วิมัชัั�นนั�น ควิามัเหน็อกิเหน็ใจนั�น

หายากิ ควิามัรักิเปน็สิ�งท้�ไมั�จำเป็นตอ้งไดร้บั เป็นควิามัโชัคด ้

ท้�ได้รับ นั�นขึ�นอย่�กิับค่ณธีรรมัขั�นส่งของผู้่้ให้ ทวิ�าครั�งน้� 

ฉันอาศัยอย่�ท้�น้�เป็นเวิลานาน เพ่�อนของฉันส�งข้อควิามัมัา

ทกัิทายปลอบใจ และฝัา่พาย่หมิัะมัาเย้�ยมัดว้ิยควิามัเอาใจใส�  

ซิึ�งเห็นได้ชััดวิ�าไมั�ได้ทำแบบขอไปท้ และไมั�ใชั�กิารบังคับ 

  จากิกิารศึกิษ์าแนวิคิดทั�ง 3 ตัวิอย�างข้างต้น  

ด้านอารมัณ์และจิตใจพบวิ�า เน้นด้านควิามัรกัิของมัารดา

และควิามัรกัิในครอบครวัิ ทำใหเ้ดก็ิเขา้ใจควิามัรกัิ ซิึ�งเปน็

พ่�นฐานทางจิตใจท�้มัน่ษ์ย์ท่กิคนต้องกิาร เมั่�อครอบครัวิ 

อบอ่�นและเด็กิจะร่จั้กิรักิ เด็กิจะแสดงออกิโดยกิารปฏิบัิตติน

ในทางท�้ถก่ิตอ้งเหมัาะสมัเพ่�อเป็นสมัาชักิิท�้ดข้องครอบครัวิ 

โดยร่้จักิหน้าท้�ของล่กิเมั่�อยังเป็นเด็กิ และบทบาทของ 

พ�อแมั�ในกิารสร้างสถาบันครอบครัวิท้�เข้มัแข็งต�อไป และ

ตัวิอย�างท้� 3 ยังมั้แนวิคิดเกิ้�ยวิกิับควิามัรักิควิามัเห็นอกิ

เห็นใจต�อผู้่้อ่�นอ้กิด้วิย 

  1.2 แนวิคดิดา้นสังคมั เป็นเร่�องกิารดำรงชัว้ิติ 

ในสังคมั กิารอน่รักิษ์์สิ�งแวิดล้อมัธีรรมัชัาติเกิ้�ยวิกิับ

ต้นไมั้และป่า ซิึ�งทำให้เด็กิเกิิดกิารเร้ยนร่้ สามัารถแสดง

พฤติกิรรมัอย�างเหมัาะสมั เพ�่อให้สังคมัยอมัรับและ 

เข้ากิับคนสังคมัได้ ได้แกิ� 

  ตัวิอย�างท้� 1 จากิเร�่องโคมัส้มัดวิงน้อย  

...我的朋友已经回来了，看见我提着小桔灯，

便问我从哪里来。我说：“从......从王春林家

来。”她惊异地说：“王春林，那个木匠，

你怎么认得他?去年山下医学院里，有几个学

生，被当作共产党抓走了，以后王春林也失

踪了，据说他常替那些学生送信...”。(Bing, 

1994b, p. 447) ...เพ่�อนฉนักิลบัมัาแล้วิ เหน็ฉนัถ่อโคมัส้มั 

ดวิงน้อยกิ็ถามัวิ�าฉันไปไหนมัา ฉันบอกิวิ�า “มัาจากิ... 

จากิบา้นหวิงัซิน่หลนิ” เพ่�อนพด่อย�างแปลกิใจ “หวิงัซิน่หลนิ 

ชั�างไมัค้นนั�นน�ะเหรอ เธีอร่จ้กัิเขาไดอ้ย�างไร ปที้�แลว้ินกัิเรย้น

แพทย์ 2-3 คน ในโรงพยาบาลท�้อย่�ด้านล�างของภ่เขา 

ถ่กิจับไป เพราะเป็นสมัาชัิกิพรรคคอมัมัิวินิสต์ อ้กิไมั�นาน

หวิงัชัน่หลนิกิห็ายไป เล�ากินัวิ�าหวิงัชัน่หลนิชั�วิยส�งจดหมัาย

ให้พวิกินักิศึกิษ์านั�นบ�อย ๆ” (Princess Maha Chakri,  

2015, p. 16) 

  ตัวิอย�างท�้ 2 จากิเร่�องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย  

สาสน์ฉบับท้� 18 ...海上看不见什么，看落日其实

也够有趣的了，不过这很难描写。我看见飞

鱼，背上两只蝗虫似的翅膀。我看见两只大

鲸鱼，看不见鱼身， 只远远看见它们喷水。 

(Bing, 1994a, p. 229) ...ในทะเลไมั�มั้สิ�งใดด่ และกิารชัมั

พระอาทิตย์อัสดงเป็นสิ�งท้�น�าสนใจ ยากิจะพรรณนาได้  

ฉันเห็นปลาบิน มั้ปีกิเหมั่อนตั�กิแตนสองตัวิอย่�ท้�หลัง  

ฉันเห็นวิาฬตัวิใหญ�สองตัวิ มัองไมั�เห็นลำตัวิของมััน  

ทวิ�าเห็นเพ้ยงพวิกิมัันพ�นน�ำอย่�ระยะไกิล  

  ตวัิอย�างท้� 3 จากิเร่�องส�งใหผู้้่อ้�านตวัินอ้ย สาสน์

ฉบบัท�้ 21 ...千山草动，猎猎风生的时候，真恐 

自暗黑的林中，跳出些猛兽。虽然屋主人告

诉我说，山中只有一只箭猪，和一只小鹿， 

而我终是心怯。(Bing, 1994a, p. 247) ...ทิวิเขา

และต้นหญ้าท�้พล�ิวิไหวิ เม่ั�อเส้ยงลมัพัดผู้�านธีงล�าสัตวิ์  

ฉนัเกิรงวิ�าสัตวิร์า้ยบางตัวิจะกิระโดดออกิจากิป่าอันมัด่มัดิ 

แมัเ้จา้ของบา้นจะบอกิวิ�าบนเขามัแ้ค�เมั�นและกิวิางตวัิเลก็ิ ๆ   

ทวิ�าฉันกิ็ยังหวิาดกิลัวิ 

  จากิกิารศกึิษ์าแนวิคดิดา้นสังคมัพบวิ�าส�วินใหญ� 

ผู้่้เข้ยนนำเสนอช้ัวิิตควิามัเป็นอย่�แบบชันบทท้�ม้ัควิามัเร้ยบง�าย  

ตอ้งกิารควิามัมัั�นคงปลอดภยั อก้ิทั�ง ตวัิอย�างท้� 1 ยงัสอดแทรกิ 

บรบิททางสงัคมัของสมัาชักิิพรรคคอมัมัวิินสิตท์้�เกิดิขึ�นจรงิ

ในปี ค.ศ. 1945 ไวิ้ และตัวิอย�างท้� 2 และ 3 กิล�าวิถึงสัตวิ์ 

ในทะเล และสตัวิท์้�อย่�ในปา่ โดยใหค้วิามัร่แ้ละประสบกิารณ์

ใหมั� ๆ  ทำให้เดก็ิได้รบัควิามับนัเทิง สนก่ิสนานเพลิดเพลิน

สนองควิามัต้องกิารของเด็กิ 

  1.3 แนวิคิดด้านสติปัญญา เสนอแนวิคิด 

เพ�่อให้เด็กิมั้สติปัญญาและไหวิพริบ พิจารณาปัญหาได้ 

เมั่�อมั้ปัญญา ปัญหาท่กิอย�างกิ็จะแกิ้ไขได้ ได้แกิ� 
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  ตัวิอย�างท้� 1 จากิเร�่องโคมัส้มัดวิงน้อย  

...炉火的微光，渐渐地暗了下去，外面变黑

了。我站起来要走，她拉住我，一面极其敏

捷地拿过穿着麻线的大针，把那小桔碗四

周相对地穿起来，像一个小筐似的，用一

根小竹棍挑着，又从窗台上拿了一段短短

的蜡烛头，放在里面点起来，递给我说： 

“天黑了，路滑，这盏小桔灯照你上山吧!”。 

(Bing, 1994b, p. 447) ...“ไฟในเตาส�องแสงสลัวิมั่ดลง

ท่กิท้ ท้องฟ้าข้างนอกิกิ็มั่ดแล้วิ ฉันย่นขึ�นเตร้ยมัตัวิจะเดิน 

ออกิไป เด็กิดงึตวัิฉันไวิ ้หยบิเข็มัเล�มัใหญ�ท�้รอ้ยดา้ยปา่นอย่�

มัาเย็บเปลอ่กิส้มัโยงด้วิยเสน้ดา้ย 4 เสน้ ทำเป็นตระกิร้าเล็กิ ๆ   

อย�างคล�องแคล�วิ ใชั้ไมั้ไผู้�เล็กิมัาคานไวิ้ทำเป็นด้ามัจับ 

แล้วิเอาก้ินเท้ยนท้�ขอบหน้าต�างมัาใส�ในโคมัเปล่อกิส้มั จด่

เท้ยนแล้วิส�งให้ฉัน (Princess Maha Chakri, 2015, p. 14) 

  ตัวิอย�างท้� 2 จากิเร�่องชั่�นชัมัดอกิซิากิ่ระ  

...我的日本朋友告诉我，樱花一共有三百多

种，最多的是山樱，吉野樱，和八重樱。

山樱和吉野樱不像桃花那样地白中透红，

也不像梨花那样地白中透绿，它是莲灰色

的。(Bing, 1994c, p. 91) ...เพ่�อนชัาวิญ้�ป่่นบอกิฉันวิ�า  

มั้ดอกิซิากิ่ระมัากิกิวิ�า 300 ชันิด ซิึ�งส�วินใหญ�เป็นซิากิ่ระ

ภ่เขา (เชัอร์ร้�ภ่เขา Prunus Serrulata) ซิากิ่ระโยชัิโนะ  

และซิากิ่ระยาเอะ ซิากิ่ระภ่เขาและซิากิ่ระโยชัิโนะ ไมั�ใชั�

ส้ขาวิแกิมัแดงเหมั่อนดอกิพ้ชั และกิ็ไมั�ใชั�ส้ขาวิแกิมัเข้ยวิ

เหมั่อนดอกิล่กิแพร์ มัันเป็นส้เทาของดอกิบัวิ 

  จากิกิารศึกิษ์าแนวิคิดด้านสติปัญญาพบวิ�า  

ตัวิอย�างท�้ 1 ได้เสนอกิารคิดแบบเป็นเหต่เป็นผู้ลและ

สร้างสรรค์ โดยเร�ิมัจากิกิารแกิ้ปัญหาหร่อสถานกิารณ์

ใกิล้ตัวิท้�ง�ายกิ�อน แล้วิจึงแกิ้ไขปัญหาท้�ซิับซิ้อนขึ�น  

เมั่�อเดก็ิตอ้งเผู้ชัญิปญัหา จนสามัารถแกิป้ญัหาไดด้ว้ิยตวัิเอง 

และชั�วิยเหลอ่ผู้่อ้่�นในสงัคมั ส�วินตวัิอย�างท้� 2 เปน็กิารเสนอ

ควิามัร่้รอบตวัิให้กิบัเยาวิชัน ทำให้กิล�าวิได้วิ�าวิรรณกิรรมั

สำหรบัเยาวิชันเปน็แหล�งควิามัร่้ท้�ทำให้เดก็ิประพฤติตวัิด้

ต�อตนเองและสังคมั

  1.4 แนวิคิดด้านร�างกิาย เป็นกิารให้ควิามัร่้

เกิ้�ยวิกิับส่ขภาพ และเป็นกิารพัฒนาค่ณภาพชั้วิิตของคน

ใหม้ัค้วิามัร่แ้ละทักิษ์ะในกิารป้องกัินตนเองได้ถก่ิตอ้ง ไดแ้กิ� 

 ตัวิอย�างท้� 1 จากิเร่�องโคมัส้มัดวิงน้อย ...我轻轻

地问：“大夫来过了吗?”她说：“来过了， 

给妈妈打了一针......她现在很好。”她又像安

慰我似的说：“你放心，大夫明早还要来的。 

(Bing, 1994b, p. 446) ...ฉันถามัเบา ๆ “หมัอมัาหร่อยัง”  

“มัาแลว้ิค�ะ มัาฉ้ดยาให้แมั�เขม็ัหนึ�ง ตอนน้�แมั�สบายด้แลว้ิ” 

เธีอชัวินฉันค่ยเหมั่อนกิับวิ�าจะปลอบใจฉัน  “ค่ณสบายใจ

ไดแ้ลว้ิค�ะ พร่�งน้�เชัา้หมัอจะมัาอก้ิ” (Princess Maha Chakri, 

2015, p. 14) 

  ตัวิอย�างท�้ 2 จากิเร่�องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย  

สาส์นฉบับท้� 11 ...小朋友们知道我不幸病了， 

我却没有想到这病是须休息的，所以当医生

缓缓的告诉我的时候，我几乎神经错乱。(Bing, 

1994a, p. 115) เด็กิ ๆ ต�างร่้วิ�าฉันโชัคร้ายท�้เจ็บป่วิย  

ทวิ�าฉันกิลับไมั�คิดวิ�ากิารป่วิยน้�จำเป็นต้องพักิผู้�อน ดังนั�น

ตอนท้�หมัอค�อย ๆ  บอกิฉนั ฉนัจงึเกิดิควิามัสบัสนทางจติใจ 

อย่�เล็กิน้อย 

  กิารศกึิษ์าแนวิคดิดา้นร�างกิายพบกิารนำเสนอ

เพย้งส�วินนอ้ย โดยตวัิอย�างท้� 1 เปน็กิารรกัิษ์ากิารเจบ็ปว่ิย  

ส�วินในตวัิอย�างท้� 2 บอกิใหร้่ว้ิ�าหากิเจบ็ตอ้งพกัิผู้�อนเท�านั�น 

ไมั�พบกิารนำเสนอส�วินแนวิคิดด้านส่ขภาพอ�่นๆ เชั�น  

กิารด่แลส่ขภาพ ปล่กิฝัังกิารด่�มันมัในเด็กิ กิารปฏิิบัติตน

ให้ห�างไกิลจากิโรคภัย เป็นต้น

 จากิกิารศกึิษ์าแนวิคดิต�าง ๆ  ในวิรรณกิรรมัสำหรบั

เยาวิชันของปงิซินิพบวิ�า แนวิคดิมับ้ทบาทในกิารพฒันาเดก็ิ  

ด้านอารมัณ์และจิตใจ ด้านสังคมั ด้านสติปัญญา และ

ด้านร�างกิาย แนวิคิดด้านอารมัณ์และจิตใจเน้นหนักิใน

เร�่องของควิามัรักิของมัารดาและครอบครัวิ ควิามัรักิ 

ท้�บรสิท่ธีิ� ควิามัรักิธีรรมัชัาต ิและควิามัรักิต�อผู่้อ้่�น ปลก่ิฝังั

ให้เดก็ิมั้จริยธีรรมั แนวิคิดด้านสงัคมัเพ่�อให้เดก็ิมั้ควิามัส่ข

ในกิารใชั้ชั้วิิตในสังคมั อย่�ร�วิมักิับผู้่้อ่�นโดยมั้จิตสาธีารณะ

ในกิารอน่รักิษ์์สิ�งแวิดล้อมั และสอดแทรกิสภาพสังคมั 

ขณะนั�น ทำให้เด็กิมั้สำนึกิรักิบ้านเกิิดเมั่องนอน แนวิคิด

ด้านสติปัญญาเพ่�อให้เด็กิคิดแกิ้ปัญหาเป็น และแนวิคิด 

ด้านร�างกิายนั�นนำเสนอเพ้ยงส�วินน้อย ไมั�พบกิารนำเสนอ 

ส�วินแนวิคิดด้านส่ขภาพ เชั�น กิารด่แลส่ขภาพ ปล่กิฝััง

กิารด่�มันมัในเด็กิ กิารปฏิิบัติตนให้ห�างไกิลจากิโรคภัย 

กิารออกิกิำลังกิาย
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 2. กลวิิธีีเสนอแนวิคิด 4 กิลวิิธี้ ได้แกิ�  

2.1 กิลวิิธี้กิารนำเสนอแนวิคิดผู้�านโครงเร่�อง 2.2 กิลวิิธี้

เสนอแนวิคดิผู้�านตวัิละคร 2.3 กิลวิธิีเ้สนอแนวิคดิผู้�านฉากิ  

2.4 กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดผู้�านมั่มัมัองผู้่้เข้ยน 

  2.1 กิลวิิธี้กิารนำเสนอแนวิคิดผู้�านโครงเร่�อง 

ได้แกิ� 2.1.1 โครงเร่�องท้�แสดงถึงควิามัพากิเพ้ยรพยายามั 

ของตวัิละคร 2.1.2 โครงเร่�องท้�แสดงถงึควิามัรักิในครอบครัวิ 

2.1.3 โครงเร่�องท้�แสดงถงึสงัคมัและควิามัสัมัพนัธีร์ะหวิ�าง

ประเทศ ได้แกิ� เร�่องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย ซิึ�งผู้่กิเร�่อง 

โดยเข้ยนเร่�องราวิกิารเดินทางไกิล ยากิลำบากิ ควิามัรักิ

และคดิถงึครอบครัวิ โดยสอดแทรกิสภาพสังคมัในขณะน�ัน  

เร่�องรำลึกิชัมัระบำ ซิึ�งผู้่กิเร่�องเกิ้�ยวิระบำอินเด้ยท้�ต้อง

พากิเพ้ยรฝึักิฝัน และควิามัสัมัพันธี์ระหวิ�างประเทศจ้นกัิบ

ประเทศอนิเดย้โดยไมั�มัก้ิารแสดงถงึควิามัรกัิในครอบครวัิ 

เร่�องโคมัสม้ัดวิงนอ้ย ผู้ก่ิเร่�องโดยแสดงถงึควิามัพากิเพย้ร

ของเด็กิ ควิามัรักิในครอบครัวิ และสอดแทรกิสังคมัจ้น 

ในสมััยน�ัน เร่�องชั่�นชัมัดอกิซิากิ่ระ ผู้่กิเร่�องโดยแสดงถึง 

ควิามัสัมัพนัธีร์ะหวิ�างประเทศระหวิ�างจน้กัิบญ้�ป่น่ โดยพบเร่�อง 

ท้�ใชัก้ิลวิธิีก้ิารนำเสนอแนวิคดิผู้�านโครงเร่�องครบ 3 ลกัิษ์ณะ

ได้แกิ� เร่�องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย และเร่�องโคมัส้มัดวิงน้อย

  2.2 กิลวิธิีเ้สนอแนวิคิดผู้�านตัวิละคร ตวัิละคร  

คอ่ องคป์ระกิอบสำคัญทำใหเ้กิดิเหตก่ิารณ์และเร่�องราวิต�าง ๆ   

กิารสร้างตัวิละครในวิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันมั้ส�วิน 

เสนอแนวิคิดตามัจ่ดม่ั�งหมัายท�้ผู้่้เข้ยนต้องกิาร ซิึ�งพบวิ�า 

ผู้่้เข้ยนใชั้กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดผู้�านตัวิละคร ได้แกิ� 

   2.2.1 ผู้�านบค่ลิกิลกัิษ์ณะและพฤติกิรรมั

ของตัวิละคร เป็นกิารเสนอแนวิคิดทำให้ผู้่้อ�านมัองเห็น  

รป่ร�างหนา้ตา วิยั ควิามัร่ส้กึินกึิคดิ สภาพชั้วิติ ควิามัสนใจ 

ตลอดจนพฤติกิรรมัของตวัิละครเพ่�อนำผู่้้อ�านไปส่�แนวิคิด

ท้�ผู้่้เข้ยนต้องกิารเสนอ เชั�น 

   ตัวิอย�างท้� 1 จากิเร่�องโคมัส้มัดวิงน้อย  

...我掀开帘子，看见一个小姑娘，只有八九岁

光景，瘦瘦的苍白的脸，冻得发紫的嘴唇，

头发很短，穿一身很破旧的衣裤，光脚穿

一双草鞋，正在登上竹凳想去摘墙上的听话

器，看见我似乎吃了一惊，把手缩了回来。 

(Bing, 1994b, p. 445) ...ฉันเปิดมั�านด่ เห็นเด็กิหญิงอาย่

ราวิ 8-9 ปี ใบหน้าผู้อมัเซิ้ยวิไมั�มั้เล่อดฝัาด ปากิส้มั�วิง 

ด้วิยควิามัหนาวิ ผู้มัสั�นมัากิ สวิมัเส่�อผู้้าเกิ�า ๆ ซิอมัซิ�อ  

เท้าเปล�า ไมั�มั้ถ่งเท้าหร่อผู้้าห�อห่้มั สวิมัแต�รองเท้าแตะ

ทำด้วิยฟาง กิำลังปืนอย่�บนมั้านั�ง พยายามัเอ่�อมัหยิบห่

โทรศัพท์ท้�อย่�ติดข้างฝัาผู้นัง เด็กิหันมัาเห็นฉันเข้า กิ็ตกิใจ

หดมั่อกิลับ (Princess Maha Chakri, 2015, p. 10)  

   ตัวิอย�างท้� 2 จากิเร�่องรำลึกิชัมัระบำ 

...卡拉玛·拉克希曼出来了。真是光艳的一

闪！她向观众深深地低头合掌，抬起头来，

她亮出了她的秀丽的面庞和那能说出万千种

话的一对长眉，一双眼睛。 (Bing, 1994b, p. 466)  

...คารามัา·ลักิษ์มัาน ออกิมัาแล้วิ ชั�างเปล�งประกิายเจิดจรสั 

จริง ๆ ! เธีอประสานมั่อและกิ้มัศ้รษ์ะโค้งคำนับต�อผู้่้ชัมั

ด้วิยควิามัจริงใจ เมั�่อเงยหน้าขึ�น เผู้ยให้เห็นใบหน้าท้� 

เปล�งประกิายงดงามั คิ�วิยาวิและดวิงตาค่�หน�ึงท�้ส่�อแทน

คำพ่ดมัากิมัายของเธีอ 

   ตัวิอย�างท�้ 3 จากิเร่�องส�งใหผู้้่อ้�านตัวินอ้ย 

สาสน์ฉบับท�้ 4 ...自此以南，浮云蔽日。轨道旁

时有小湫。也有小孩子，在水里洗澡游戏。 

更有小女儿，戴着大红花，坐在水边树底作

活计，那低头穿线的情景，煞是温柔可爱。 

(Bing, 1994a, p. 74) ...ตั�งแต�นั�นมัา เมัฆลอยปกิคล่มั 

ดวิงอาทติยอ์ย่�ทางทศิใต ้มับ้�อน�ำเลก็ิ ๆ  อย่�ขา้งทาง ซิึ�งในน�ำ 

มั้เด็กิ ๆ อาบน�ำและเล�นกิัน อ้กิทั�งยังมั้สาวิน้อยสวิมัชั่ด

ดอกิไมั้ส้แดงนั�งทำงานอย่�ท้�ใต้ต้นไมั้ริมัน�ำ ภาพท้�กิ้มัหน้า

พันด้ายนั�นชั�างอ�อนโยนและน�ารักิจริง ๆ 

   จากิกิารศึกิษ์ากิลวิิธี้เสนอแนวิคิด

ผู้�านบ่คลิกิ ลักิษ์ณะ และพฤติกิรรมัของตัวิละครพบวิ�า  

มั้ตัวิละครเพ้ยงไมั�กิ้�ตัวิ ส�วินใหญ�เป็นเด็กิและสัตวิ์ ทำให้

เด็กิเข้าถึงตัวิละครง�ายข�ึน มั้กิารพัฒนาบ่คลิกิลักิษ์ณะ

และปรับพฤติกิรรมัให้ประพฤติด้ ส�วินตัวิละครสัตวิ์นั�น 

ใหค้วิามัร่เ้ร่�องธีรรมัชัาตแิกิ�เด็กิ กิารเสนอแนวิคดิของผู่้เ้ขย้น 

เกิ้�ยวิกัิบสัตวิ์จะมั้เน�่อหาสอดแทรกิกิารดำรงชั้วิิต แหล�ง

อาหาร ท้�อย่�อาศัย และเร่�องราวิท้�น�าร่้เกิ้�ยวิกิับสัตวิ์ 

   2.2.2 กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดผู้�านตัวิ

ละครจากิบทสนทนาเป็นกิารเสนอแนวิคิดโดยตัวิละคร 

ใชัถ้อ้ยคำ พด่จาตอบโต้กินั ในกิารดำเนินเร่�อง และทำให้ผู้่อ้�าน 
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ทราบลักิษ์ณะนิสยัของตัวิละคร ชั�วิยทำให้เร่�องราวิน�าอ�าน 

อ้กิท�ังชั�วิยให้ผู้่้อ�านเข้าใจเร่�องราวิและแนวิคิดของเร่�อง 

ตามัควิามัมั่�งหมัายของผู้่้เข้ยน ซิึ�งได้แกิ� 

   ตัวิอย�างท้� 1 จากิเร่�องโคมัส้มัดวิงน้อย 

...我赞赏地接过，谢了她，她送我出到门外， 

我不知道说什么好，她又像安慰我似的

说：“不久，我爸爸一定会回来的。那时

我妈妈就会好了。”她用小手在面前画一

个圆圈，最后按到我的手上：“我们大家

也都好了!”显然地，这“大家”也包括我

在内。(Bing, 1994b, p. 446-447) ...ฉนัรบัโคมัมัาด้วิย

ควิามัชั่�นชัมั กิล�าวิขอบคณ่เดก็ินอ้ย เดก็ิส�งฉนัท้�หนา้ประต่ 

ฉันไมั�ร่้จะพ่ดอะไรด้ เด็กิกิลับปลอบโยนฉัน “อ้กิไมั�นาน 

พ�อของหน่กิจ็ะกิลบัมัา ตอนนั�นแมั�กิจ็ะหายดแ้ลว้ิ” (Princess 

Maha Chakri, 2015, p. 14)   

   ตัวิอย�างท้� 2 จากิเร่�องชั่�นชัมัดอกิซิากิ่ระ  

...我回过头来，问着同行的日本朋友： 

"樱花不消说是美丽的，但是从日本人看来， 

到底樱花美在那里?"他搔了搔头，笑着

说："世界上没有不美的花朵......至于对某一

种花的喜爱，却是由于各人心中的感触。 

(Bing, 1994c, p. 694) ...ฉันหันไปถามัเพ่�อนชัาวิญ้�ป่่น 

ท้�ร�วิมักิารเดินทางวิ�า “ดอกิซิากิร่ะนั�นสวิยงามั ทวิ�าในมัม่ัมัอง 

ของคนญ้�ป่่นนั�น คิดวิ�าดอกิซิากิ่ระสวิยงามัตรงไหน?”  

เขาเกิาศร้ษ์ะแล้วิ พด่ดว้ิยรอยย�ิมัวิ�า “ในโลกิน้�ไมั�มัด้อกิไม้ัใด 

ท้�ไมั�สวิยงามั...ส�วินกิารชั่�นชัอบดอกิไมั้ใดนั�น กิลับเป็น 

ควิามัร่้สึกิในใจของแต�ละคน” 

   จากิกิารศกึิษ์ากิลวิธิีใ้นกิารนำเสนอแนวิคดิ 

ด้วิยบทสนทนาพบวิ�า ตัวิอย�างท้� 1 แนะนําให้เยาวิชันร่้จักิ

อดทนแกิ้ปัญหาอย�างเข้มัแข็ง มัองโลกิในแง�ด้ เห็นค่ณค�า

ของสิ�งใกิล้ตวัิ อก้ิท�ังยงัมัอบกิำลงัใจ ปลอบใจผู้่อ้่�นแมัข้ณะท้� 

ตนเองอย่�ในสถานกิารณ์ยากิลำบากิ และตัวิอย�างท้� 2  

ผู้่เ้ขย้นใชัว้ิธิีใ้หต้วัิละครส่�อสาร โตต้อบกัินเพ่�อใหเ้ดก็ิทราบ

เร่�องราวิจะทำใหเ้ร่�องราวิสมัจรงิมัช้ัว้ิติชัว้ิา ส�งผู้ลใหผู้้่อ้�าน

เข้าใจเร่�องราวิ ควิามัร่้ต�าง ๆ 

  2.3  กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดผู้�านฉากิ ได้แกิ� 

   2.3.1 กิารเสนอแนวิคิดผู้�านฉากิท้�เป็น

สถานท้� เป็นสภาพแวิดล้อมัของตัวิละคร ทำให้ผู้่้อ�าน 

ร่้วิ�าเหต่กิารณ์เกิิดข�ึนได้อย�างไร ทำให้เร่�องน�าสนใจและ

สามัารถถ�ายทอดแนวิคิดต�าง ๆ ผู้�านฉากิ ซิึ�งได้แกิ� 

   ตัวิอย�างท้� 1 จากิเร�่องรำลึกิชัมัระบำ  

...帘幕慢慢地拉开，台中间小桌上供奉着一尊

湿婆天5的舞像，两旁是燃着的两盏高脚铜灯，

舞台上的气氛是静穆庄严的。(Bing, 1994b, p. 466)  

...มั�านค�อย ๆ  เปดิออกิ มัร้ป่ปั�นพระอศิวิรร�ายรำประดษิ์ฐาน

บนโต�ะเล็กิ ๆ  กิลางเวิท้ มั้ตะเกิ้ยงทองแดงสง่ 2 ดวิง จด่ไฟ

อย่�ทั�งสองข้าง บรรยากิาศบนเวิท้เง้ยบสงบและเคร�งขรึมั

ตวัิอย�างท้� 2 จากิเร่�องส�งให้ผู้่้อ�านตวัิน้อย สาส์นฉบบัท้� 18  

...几个山下的人家，十分幽雅，木墙竹窗，

繁花露出墙头，墙外有小桥流水。(Bing, 

1994a, p. 229) ...บ้านหลายหลังท้�เชัิงเขาสวิยงามัมัากิ  

มั้ผู้นังไมั้และหน้าต�างไมั้ไผู้� อ้กิทั�งยังมั้ดอกิไมั้บานสะพรั�ง

ย่�นจากิกิำแพง มั้สะพานเล็กิ ๆ ทอดพาดข้ามัลำธีาร

   กิลวิธิีเ้สนอแนวิคดิผู้�านฉากิท�้เปน็สถานท้� 

เสนอแนวิคิดเกิ้�ยวิกิับกิารอน่รักิษ์์ธีรรมัชัาติโดยใชั้ 

ฉากิชันบทและฉากิท้�แสดงกิารร�ายรำเคล่�อนไหวิ ฉากิท้� 

แสดงแนวิคิดด้านอารมัณ์และจิตใจทำให้เห็นควิามัรักิ

ควิามัผู้่กิพันในครอบครัวิ  

   2.3.2 กิารเสนอแนวิคิดผู้�านฉากิท้�เป็น

เวิลา ค่อชั�วิงเวิลาหร่อระยะเวิลาท้�เกิิดเหต่กิารณ์ในเร่�อง 

ฉากิมั้ส�วินเชั่�อมัโยงเหต่กิารณ์และกิารดำเนินเร่�องทำให้

ผู้่้อ�านเกิิดแนวิคิด ได้แกิ� 

   ตัวิอย�างท้� 1 จากิเร่�องโคมัส้มัดวิงน้อย  

...十二年过去了，那小姑娘的爸爸一定早回来

了。她妈妈也一定好了吧? 因为我们“大家” 

都“好”了! 。(Bing, 1994b, p. 447) ...12 ปผีู้�านไป  

พ�อเดก็ิหญิงคงจะกิลับมัาแลว้ิ แมั�ของเดก็ิน�าจะหายด้แลว้ิ 

พวิกิเรา “ท่กิคนสบายด้” แล้วิ (Princess Maha Chakri, 

2015, p. 16)  
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   ตัวิอย�างท�้ 2 จากิเร่�องส�งใหผู่้้อ้�านตวัินอ้ย 

สาสน์ฉบบัท้� 7...八月十八夜，正是双星渡河之夕。 

晚餐后独倚阑旁，凉风吹衣。银河一片

星光，照到深黑的海上。(Bing, 1994a, p. 86)  

...ในค่นวิันท�้สิบแปดเด่อนสิงหาคมัเป็นค่นท้�ดาวิค่�ข้ามัมัา 

พบกัิน หลังอาหารเย็นย่นเอนกิายตามัลำพัง ลมัเย็น ๆ 

พัดเส�่อผู้้าปลิวิไสวิ ทางชั้างเผู้่อกิเต็มัไปด้วิยแสงดาวิ 

ส�องกิระทบท้องทะเลลึกิท้�มั่ดมัิด 

   กิารเสนอแนวิคิดผู้�านฉากิท้�เป็นเวิลา  

ผู้่้เข้ยนใชั้วิิธี้บรรยายและพรรณนาฉากิในชันบทท้�มั้ 

ควิามัเรย้บง�ายเปน็ฉากิท้�เกิ้�ยวิขอ้งกิบัธีรรมัชัาต ิทำใหผู้้่อ้�าน

เกิดิจนิตนากิารโดยเลอ่กิสรรถ้อยคำท�้บรรยายแสดงใหเ้หน็ 

ถึงกิารเปล้�ยนแปลงทำให้ผู้่้อ�านเห็นภาพคล้อยตามั 

ไปด้วิย และในตวัิอย�างท้� 1 ไดน้ำเสนอควิามัคดิโดยใชัเ้วิลา 

ทำใหผู้้่อ้�านเกิดิอารมัณค์ลอ้ยตามัและเกิดิแนวิคดิมัองโลกิ 

ในแง�ด้ตามัท้�ผู้่้เข้ยนต้องกิาร

  2.4 กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดผู้�านมั่มัมัองผู้่้เข้ยน 

เป็นกิารเสนอด้วิยวิิธี้กิารท้�ผู้่้เข้ยนเป็นผู้่้ร่้แจ้งเห็นจริง 

ท่กิอย�างเกิ้�ยวิกิับตัวิละคร ทั�งท้�เป็นเหต่กิารณ์และ 

ควิามัร่้สึกินึกิคิดของตัวิละคร กิารเสนอด้วิยวิิธี้น้�ผู้่้เข้ยน 

จะเป็นผู้่้ถ�ายทอดควิามัคิดในมั่มัมัองของผู่้้เข้ยนในแง�มั่มั

ต�าง ๆ  แกิ�ผู้่้อ�านทำให้ผู่้้อ�านเข้าใจเร่�องราวิและเกิิดแนวิคิด

ตามัจด่มั่�งหมัายของผู้่้เข้ยน ซิึ�งได้แกิ� 

  ตัวิอย�างท้� 1 จากิเร�่องโคมัส้มัดวิงน้อย  

...她用小手在面前画一个圆圈，最后按到我

的手上：“我们大家也都好了!”显然地，这 

“大家”也包括我在内。(Bing, 1994b, p. 447)  

...เดก็ิใชัม้ัอ่เลก็ิ ๆ  วิาดเปน็วิงในอากิาศ และสด่ทา้ยกิม็ัาจิ�มั

มั่อฉนั “ทก่ิคนสบายด้” คำวิ�า “ทก่ิคน” น้�หมัายถึงฉนัด้วิย 

 (Princess Maha Chakri, 2015, p. 16) 

  ตัวิอย�างท้� 2 จากิเร�่องรำลึกิชัมัระบำ  

....北京的早春，找不到像她们的南印度故

乡那样的丰满芬芳的花朵，我们只能学她

们的伟大诗人泰戈尔的充满诗意的说法： 

让我们将我们一颗颗的赞叹感谢的心，像一

朵朵的红花似的穿成花串，献给她们挂在胸

前，带回到印度人民那里去，感谢他们的

友谊和热情，感谢他们把拉克希曼姐妹送

来的盛意！。(Bing, 1994b, p. 468) ...ต้นฤดใ่บไม้ัผู้ลิ 

ในปักิกิิ�ง ไมั�อาจหาดอกิไมั้ท้�ชั่�มัน�ำและมั้กิลิ�นหอมัเหมั่อน

บ้านเกิิดในอินเด้ยใต้ได้ พวิกิเราทำได้เพ้ยงกิล�าวิบทกิวิ ้

ท้�ไดจ้ากิ รพนิทรนาถ ฐากิร่ นกัิกิวิผู้้่ย้ิ�งใหญ�ของพวิกิเขาวิ�า:  

ใหพ้วิกิเราไดใ้ชัห้วัิใจทล้ะดวิงแสดงควิามัชั่�นชัมัและขอบคณ่ 

เหมัอ่นพวิงมัาลยัดอกิไมัส้แ้ดงท้�เบ�งบาน มัอบไวิใ้นออ้มัอกิ

ของพวิกิเธีอ แล้วินำกิลบัไปถึงชัาวิอินเด้ย เพ่�อขอบคณ่ใน

มัติรภาพและควิามัปรารถนาดข้องพวิกิเขา อก้ิท�ังยังขอบคณ่

พวิกิเขาในควิามักิร่ณาและน�ำใจท้�ส�งพ้�น้องลักิษ์มัานมัา 

  ตัวิอย�างท้� 3 จากิเร�่องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย  

สาสน์ฉบบัท้� 5 ...我虽是弱者，我还有我自己的

傲岸，我还不肯在不相干的大人前，披露

我的弱点。行前和一切师长朋友的谈话，

总是喜笑着说的。我不愿以我的至情，来

受他们的讥笑。然而我却愿以此在上帝和

小朋友面前乞得几点神圣的同情的眼泪! 。 

(Bing, 1994a, p. 77) ...แมั้ฉันจะอ�อนแอ ทวิ�าฉันกิ็ยัง

ภม่ัิใจในตนเอง และฉันยงัไมั�ยอมัเผู้ยควิามัอ�อนแอของฉัน 

ต�อหน้าผู้่้อ่�น กิ�อนเดินทางมัักิจะพ่ดค่ยกิับอาจารย์และ 

เพ่�อน ๆ ด้วิยรอยยิ�มัเสมัอ ฉันไมั�ยอมัให้พวิกิเขามัองข้ามั 

ควิามัภม่ัใิจของฉัน อย�างไรกิต็ามั ฉนักิลบัอยากิใชัห้ยาดน�ำตา 

ขอควิามัเห็นใจต�อหน้าพระเจ้าและพวิกิเด็กิ ๆ

  กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดผู้�านม่ัมัมัองผู้่้เข้ยนเป็น 

กิารเล�าเร่�องในฐานะผู้่ป้ระพนัธีซ์ิึ�งไดพ้บเหน็เหตก่ิารณน์ั�น 

และถ�ายทอดเร่�องราวิต�าง ๆ  ทำให้ผู้่้อ�านทราบเหต่กิารณ์ 

ควิามัร่ส้กึิ กิารกิระทำ กิารแสดงออกิของตัวิละครท่กิอย�าง 

จากินั�นผู้่้เข้ยนกิส็อดแทรกิควิามัคิดให้แกิ�ผู้่้อ�าน  นอกิจากิ

เร่�องกิารใชั้ชั้วิิตท้�เด�นชััดแล้วิ ผู่้้เข้ยนยังให้แง�คิด เกิ้�ยวิกิับ

กิารมัองโลกิในแง�ด้ ควิามัร่้สึกิสำนึกิรกัิบ้านเกิิด มัิตรภาพ

ระหวิ�างประชัาชันสองประเทศ และจากิตัวิอย�างท้� 3 แสดงถงึ 

ควิามัศรัทธีาในศาสนาคริสต์ของปิงซิินโดยถ�ายทอด 

ควิามัรักิของพระเจ้าส�งไปถึงเด็กิ ๆ 

  สร่ปได้วิ�ากิลวิิธี้เสนอแนวิคิดประกิอบด้วิย  

2.1 กิลวิธิีก้ิารนำเสนอแนวิคดิผู้�านโครงเร่�องพบวิ�า ทั�ง 4 เร่�อง  

มั้โครงเร่�องแสดงถึงสังคมัจ้นและควิามัสัมัพันธี์ระหวิ�าง

ประเทศ 2.2 กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดผู้�านตัวิละคร โดยพบวิ�า 

ตัวิละครเพ้ยงไมั�กิ้�ตัวิละคร ส�วินใหญ�เป็นเด็กิและสัตวิ์  

106
พิิฆเนศวร์์สาร์ ปีีที่่� 19  ฉบัับัที่่� 2  เดืือนกรกฎาคม - ธัันวาคม 2566



นำเสนอแนวิคิด ด้านควิามัรักิ กิารอดทนแกิ้ปัญหาอย�าง 

เข้มัแข็ง มัองโลกิในแง�ด้ 2.3 กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดผู้�านฉากิ  

นำเสนอแนวิคดิผู้�านฉากิท้�เปน็สถานท้�แสดงใหเ้หน็บรรยากิาศ

แบบชันบท ทำให้เกิิดควิามัร่้สึกิตระหนักิในค่ณค�าและ

ควิามังดงามัของธีรรมัชัาติ 2.4 กิลวิิธี้เสนอแนวิคิดผู้�าน

ม่ัมัมัองผู้่้เขย้น โดยให้แง�คดิเกิ�้ยวิกัิบ ควิามัรักิ กิารมัองโลกิ 

ในแง�ด้ ควิามัร่้สึกิสำนึกิรักิบ้านเกิิด มัิตรภาพระหวิ�าง

ประชัาชันสองประเทศ ถ�ายทอดควิามัรักิของพระเจ้าใน

ศาสนาคริสต์ไปถึงเด็กิ ๆ

สรุปิผลการวิิจััย
 จากิกิารศึกิษ์าแนวิคิดต�าง ๆ ในวิรรณกิรรมั

สำหรับเยาวิชันของปิงซิิน ได้แกิ� 

 1. กิารศึกิษ์าด้านแนวิคิดโดยแบ�งเป็น

  1.1 ดา้นอารมัณ์และจติใจ ซิึ�งผู้่เ้ขย้นนำเสนอ

แนวิคิดเกิ�้ยวิกัิบควิามัรักิของมัารดา ควิามัรักิของเด็กิ 

ท้�บรสิท่ธีิ� ควิามัรกัิธีรรมัชัาตแิละควิามัรกัิต�อผู้่อ้่�น ซึ่่�งนับัเป็็นั 

จุดุเดน่ัท่ี่�สำ ำ�คัญัและเป็็นัหัวัใจุหัลกัของวรรณกรรมสำำ�หัรบั

เย�วชนัของปิ็งซึ่นิั

  1.2 ด้านสังคมั นำเสนอสังคมัแบบชันบท 

ควิามัสัมัพันธีร์ะหวิ�างประเทศ บรบิททางสังคมัของสมัาชักิิ

พรรคคอมัมัิวินิสต์ ทำให้เด็กิมั้ควิามัส่ขในกิารใช้ัชั้วิิต 

ในสงัคมั อย่�ร�วิมักิบัผู้่อ้่�นโดยมัจ้ติสาธีารณะในกิารอน่รกัิษ์์

สิ�งแวิดล้อมั 

  1.3 ด้านสติปัญญา นำเสนอแนวิคิดแบบมั้

เหตผู่้ลและสรา้งสรรค ์เพ่�อใหเ้ดก็ิคดิแกิป้ญัหาเปน็ โดยเริ�มั 

จากิกิารแกิ้ปัญหาหร่อสถานกิารณ์ใกิล้ตัวิท้�ง�ายกิ�อน  

แล้วิจึงแกิ้ไขปัญหาท้�ซิับซิ้อนขึ�น 

  1.4 ดา้นร�างกิาย พบกิารนำเสนอเพย้งเลก็ินอ้ย 

โดยเปน็แนวิคดิกิารรกัิษ์าตวัิเมั่�อเจบ็ปว่ิย ไมั�พบกิารนำเสนอ 

ดา้นสข่ภาพ เชั�น กิารดแ่ลสข่ภาพ ปลก่ิฝัังกิารด่�มันมัในเดก็ิ 

กิารปฏิิบตัิตนใหห้�างไกิลจากิโรคภยั ซิึ�งผู่้ว้ิจิยัเหน็วิ�าควิรมั้

กิารปรับปรง่เน�่อหาเกิ�้ยวิกัิบกิารดแ่ลสข่ภาพให้ครอบคลม่ั

ในด้านต�าง ๆ  มัากิขึ�น เชั�น กิารปล่กิฝัังกิารออกิกิำลังกิาย 

กิารเล�นกิ้ฬา กิารรับประทานผัู้กิ ผู้ลไมั้ และกิารด่�มันมั 

กิารรักิษ์าส่ขภาพฟัน เป็นต้น 

 2. กิารศึกิษ์าด้านกิลวิิธี้เสนอแนวิคิด แบ�งเป็น 

  2.1 ผู้�านโครงเร่�อง ได้แกิ� 2.1.1 โครงเร่�องท้� 

แสดงถงึควิามัพากิเพย้รพยายามัของตัวิละคร 2.1.2 โครงเร่�อง 

ท้�แสดงถงึควิามัรกัิในครอบครัวิ 2.1.3 โครงเร่�องท้�แสดงถงึ 

สงัคมัและควิามัสมััพนัธีร์ะหวิ�างประเทศ โดยพบทั�ง 4 เร่�อง 

มั้โครงเร่�องท้�แสดงถึงสงัคมัจ้นและควิามัสมััพนัธี์ระหวิ�าง

ประเทศ อก้ิทั�งพบวิ�าเร่�องท้�ใชัก้ิลวิธิีก้ิารนำเสนอแนวิคิดผู้�าน

โครงเร่�องครบ 3 ลักิษ์ณะ ได้แกิ� เร่�องส�งให้ผู้่้อ�านตัวิน้อย 

และเร่�องโคมัส้มัดวิงน้อย

  2.2 ผู้�านตัวิละคร ซิึ�งเป็นวิิธี้ท้�ผู่้้เข้ยนใชั้ 

มัากิท�้สด่ พบจำนวินตัวิละครเพย้งไมั�กิ้�ตวัิ ซิึ�งส�วินใหญ�เป็น

เด็กิและสัตวิ์ โดยเสนอแนวิคิดเกิ้�ยวิกิับ ควิามัรักิ อดทน 

แกิป้ญัหาอย�างเขม้ัแขง็ กิารมัองโลกิในแง�ดผู้้�านบทสนทนา

ของตัวิละคร

  2.3 ผู้�านฉากินำเสนอบรรยากิาศแบบชันบท 

ทำใหผู้้่อ้�านตระหนกัิในคณ่ค�าและควิามังดงามัของธีรรมัชัาติ 

  2.4 ผู้�านมัม่ัมัองผู้่เ้ขย้น โดยนำเสนอเร่�องราวิ 

และสอดแทรกิทัศนะของผู้่้เข้ยน ได้แกิ� แนวิคิดด้าน 

ควิามัรกัิ สำนึกิรกัิบ้านเกิิด มัิตรภาพระหวิ�างสองประเทศ 

และยังถ�ายทอดควิามัรักิของพระเจ้าในศาสนาคริสต์ 

ไปถึงเด็กิ ๆ

 สร่ปได้วิ�าลักิษ์ณะร�วิมัของวิรรณกิรรมัทั�งส้� 

เนน้ถงึปรชััญาของควิามัรกัิ แฝังกิารบ�มัเพาะควิามัรกัิชัาติ  

สะท้อนภาพสังคมัจ้นในขณะนั�น สร้างควิามัสามััคค้ 

ของคนในชัาติ เสริมัสร้างควิามัสัมัพันธี์อันด้ระหวิ�าง 

ชัาวิจ้นและประเทศเพ่�อนบ้าน 

อภิิปิรายผลการวิิจััย
 จากิกิารศึกิษ์าด้านแนวิคิด ทั�งน้� แนวิคิด

ด้านอารมณ์และจัิตใจั พบเร่�องควิามัรักิในครอบครัวิ  

ควิามัรักิธีรรมัชัาติ และควิามัรักิต�อผู้่้อ�่น ควิามัรักิต�อ

ประเทศบ้านเกิิดเมั่องนอน ซิึ�งสอดคล้องกิับกิารศึกิษ์า

แนวิคิดของกิ่หลาบ มััลลิกิะมัาส (Mallikamas, 2000) 

ท้�กิล�าวิวิ�า แนวิคิดท้�เป็นไปในทางสร้างสรรค์ ยังสามัารถ 

ส�งเสริมัยกิระดับจิตใจของมัน่ษ์ย์ได้ แนวิคิดด้านสังคม  

เป็นแนวิคิดของสังคมัแบบชันบทท้�เร้ยบง�าย สอดแทรกิ

บริบทของสังคมัในประเทศและต�างประเทศ แนวิคิดดา้น 

สตปิิญัญา เสนอแนวิคิดกิารแก้ิปญัหาแบบเป็นเหตเ่ป็นผู้ล 
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และสร้างสรรค์ แนวิคิดด้านร่างกาย เสนอแนวิคิด 

เพย้งส�วินนอ้ย เปน็เร่�องกิารรักิษ์ากิารเจ็บปว่ิย ซิึ�งสอดคลอ้ง

กิับกิารศึกิษ์าของปราณ้ เชั้ยงทอง (Chiangthong, 1983)  

ท้�กิล�าวิวิ�า แนวิคิดของเร่�องเป็นจ่ดมั่�งหมัายในกิารเข้ยน 

ซิึ�งแต�งไวิใ้นเน่�อเร่�อง อาจจะเปน็ควิามัรกัิสตัวิ ์กิารยอมัรบั

ตนเองและผู้่้อ่�น กิารเอาชันะอป่สรรค โดยให้ตวัิละครแสดง

บทบาท ถ้าแนวิคิดของเร่�องเป็นกิารสอนศ้ลธีรรมัจรรยา 

ควิรให้ตัวิละครเป็นผู่้้ดำเนินเร�่อง โดยแทรกิเร่�องศ้ล

ธีรรมัจรรยาไวิ ้โดยไมั�ใหเ้ดก็ิร่ต้วัิวิ�าเปน็กิารสั�งสอน เพราะ

เด็กิไมั�ชัอบเร่�องท้�เข้ยนขึ�นเพ่�อสั�งสอนเด็กิโดยตรง

 จากิกิารศึกิษ์า กิลวิิธี้เสนอแนวิคิด ได้แกิ�  

1. กลวิิธีีการนำเสนอแนวิคิดโดยผา่นโครงเร�่อง พบวิ�า  

ทั�ง 4 เร่�อง มัโ้ครงเร่�องแสดงถงึสงัคมัจน้และควิามัสมััพนัธี์ 

ระหวิ�างประเทศ 2. กลวิิธีีเสนอแนวิคิดผ่านตัวิละคร  

แบ�งเปน็ 2.1 กลวิธิีเีสนอแนวิคิดผา่นลักษณะและพฤติกรรม 

ของตัวิละคร โดยมั้ตัวิละครเพ้ยงไมั�กิ�้ตัวิ ส�วินใหญ�เป็น 

ตัวิละครเด็กิ 2.2 กลวิิธีีเสนอแนวิคิดผ่านบทสนทนา  

โดยพบบทสนทนาสั�น ๆ  ทำให้เด็กิเข้าใจง�าย ซิึ�งสอดคล้อง 

กิบักิารศกึิษ์าของจนิตนา ใบกิาชัย่ ้(Bakasuyi, 1991) ท้�กิล�าวิ

ไวิว้ิ�าวิรรณกิรรมัสำหรับเด็กินั�นควิรมัโ้ครงเร่�องเพย้งนดิเดย้วิ 

มั้ตัวิละครไมั�มัากิ อ้กิท�ังยังสอดคล้องกัิบกิารศึกิษ์าของ 

วิิริยะ สิริสิงห (Sirisinha, 1981) ซิึ�งเสนอกิลวิิธี้ในกิารสร้าง 

ตัวิละคร วิ�าตัวิละครต้องมั้ชั้วิิตจริง ตัวิละครในเร�่อง 

จะตอ้งคดิและแสดงพฤตกิิรรมัไดส้มัวิยัเหมัอ่นกิบัคนจรงิ ๆ   

3. กลวิิธีีเสนอแนวิคิดผา่นฉาก พบกิารนำเสนอแนวิคิด

ผู้�านฉากิท้�เปน็สถานท้�แสดงให้เหน็บรรยากิาศแบบชันบท 

และพบกิารเสนอแนวิคดิผู้�านฉากิท�้เปน็เวิลา โดยเลอ่กิสรร

ถ้อยคำท�้บรรยายแสดงให้เห็นถึงกิารเปล�้ยนแปลงทำให้

ผู้่้อ�านเห็นภาพคล้อยตามัไปด้วิย และเกิิดแนวิคิดตามัท�้ 

ผู้่้เข้ยนต้องกิารซิึ�งสอดคล้องกิับกิารศึกิษ์าของรัถพร  

ซิังธีาดา (Sangthada, 1988) ท้�กิล�าวิไวิ้วิ�า กิารสร้างฉากิ

ในหนังส่อสำหรับเด็กิ ควิรใชั้ฉากิและบรรยากิาศท้�เด็กิ 

ค่้นเคย เชั�น บ้าน ใชั้ฉากิและบรรยากิาศท้�ชั�วิยสร้างเสริมั

ควิามัร่แ้ละประสบกิารณใ์หก้ิบัเดก็ิ เชั�น ปา่ ทะเล ฤดห่นาวิ 

ฤดร่้อน ฤดใ่บไมั้ร�วิง และกิลวิิธี้กิารเสนอแนวิคิดผู้�านฉากิ

ท้�เป็นเวิลา ทำให้ผู้่้อ�านเกิิดอารมัณ์คล้อยตามัและเกิิด 

แนวิคดิมัองโลกิในแง�ดต้ามัท้�ผู้่เ้ขย้นตอ้งกิาร 4. กลวิธิีเีสนอ 

แนวิคิดผ่านมุมมองผู้เขียน เป็นกิารเล�าเร่�องในฐานะ 

ผู้่ป้ระพนัธีท์้�ไดพ้บเหน็เหตก่ิารณต์�าง ๆ  โดยสอดแทรกิแง�คดิ  

เกิ้�ยวิกิับกิารมัองโลกิในแง�ด้ ควิามัร่้สึกิสำนึกิรักิบ้านเกิิด 

มัิตรภาพระหวิ�างประชัาชันสองประเทศ และแสดงถึง 

ควิามัเชั่�อทางศาสนาครสิตข์องปงิซินิ และถ�ายทอดควิามัรักิ 

ของพระเจา้ส�งไปถงึเดก็ิ ๆ  ซิึ�งสอดคลอ้งกิบักิารศกึิษ์าของ 

อิงอร ส่พันธี่์วิณิชั (Supantwanich, 2004) ท้�กิล�าวิวิ�า  

กิารศึกิษ์ากิลวิิธีิ้กิารนําเสนอแนวิคิดอาจจะต้องพ่ดถึง 

โครงเร่�อง ตัวิละคร ด้วิยเพราะแนวิคิดจะปรากิฏิได้กิ็ต้อง 

มัอ้งคป์ระกิอบต�าง ๆ  ผู่้เ้ขย้นอาจเสนอแนวิคิดผู้�านตวัิละคร 

ผู้�านคําพ่ดบรรยายหร่อบทสนทนา   

 วิรรณกิรรมัร้อยแกิ้วิสำหรับเยาวิชันของปิงซิิน 

ทั�งส�้เร�่องเป็นบทประพันธี์ท้� เน้นถึงปรัชัญาของควิามัรักิ 

ซิึ�งได้แกิ� ควิามัรักิของมัารดา ควิามัรักิอันบริส่ทธีิ�ของเด็กิ  

และส่นทร้ยศาสตร์ตามัธีรรมัชัาติ ควิามัรักิท้�กิ้าวิข้ามั 

เชั่�อชัาตแิละกิาลเวิลา มัล้กัิษ์ณะเปน็รอ้ยแกิว้ิสั�น ๆ  ท้�ซิาบซิึ�ง

จับใจผู้�านเหต่กิารณ์ธีรรมัดา ทำให้ผู้่้อ�านร่้สึกิสะเท่อนใจ 

อย�างน่�มันวิลต�อควิามัมั่�งมัั�นกิล้าหาญท้�ไมั�ยอมัแพ้ต�อ 

โชัคชัะตาของตวัิละครเดก็ิ และวิรรณกิรรมัยงัแฝังกิารบ�มัเพาะ

ศล้ธีรรมัจรรยาให้เดก็ิมัจ้ติสำนกึิรกัิประเทศชัาต ิถ�ายทอด

บริบทของสังคมัจ้นให้เด็กิรักิและหวิงแหนประเทศชัาติ 

ในเวิลานั�น อก้ิทั�งยงัเสรมิัสรา้งมัติรภาพระหวิ�างประชัาชัน

สองประเทศ หล�อหลอมัเยาวิชันให้เติบโตขึ�นเป็นต้นกิล้า 

ท้�แข็งแรงต�อไปในอนาคต 

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิิจััยไปิใช้

 ผู้่ว้ิจิยัเหน็วิ�ายงัสามัารถนำผู้ลกิารวิจิยัน้�ไปศกึิษ์า

เปรย้บเทย้บพัฒนากิารด้านแนวิคดิและกิลวิธ้ิีเสนอแนวิคิด 

ของวิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันจน้เร่�องอ่�น ๆ  เพ่�อนำไปปรับใชั้ 

และพัฒนาวิรรณกิรรมัสำหรับเยาวิชันในประเทศไทย 

ตลอดจนพัฒนาแบบเร้ยนภาษ์าจ้นในประเทศไทยต�อไป 

 ข้อเสนอแนะในการวิิจััยครั�งต่อไปิ

 ผู้่้วิิจัยเห็นวิ�ายังสามัารถศึกิษ์าวิรรณกิรรมัของ

ปิงซิินประเภทอ่�น ๆ เชั�น วิรรณกิรรมัประเภทร้อยกิรอง  

นวินิยาย เป็นต้น ซิึ�งสามัารถทำให้เข้าใจแนวิคิดใน 

วิรรณกิรรมัของปิงซิินให้ครอบคล่มัในท่กิมัิติ
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บัที่คัดิย่อ

 บทความน้�ม้วัตถ่ประสงค์เพ่�อศึกษาภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละคร  

ตั�งแต�อด้ต (ค.ศ. 1929) จนถึงปัจจ่บัน (ค.ศ. 2023) โดย์ใช้วิธี้รวบรวมข้อมูล ศึกษา วิเคราะห์ และอภิปราย์ผลการวิจัย์

ด้วย์การเข้ย์นเชิงพรรณ์นาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) พร้อมเสนอข้อคิดเห็น

 ผลการศึกษาพบว�า ตั�งแต�อด้ตจนถึงปัจจ่บันม้ภาพย์นตร์และละครท้�ปรากฏตัวละครจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง  

รวมทั�งหมด 93 เร่�อง บทบาทและภาพลักษณ์์ท้�พบบ�อย์มากท้�ส่ด ค่อ ตัวละครหลักท้�ม้ภาพลักษณ์์บวก จำนวน 27 เร่�อง 

คิดเป็นร้อย์ละ 29.03 ของภาพย์นตร์และละครทั�งหมด โดย์ม้ลักษณ์ะนิสัย์ เช�น จักรพรรดิผู้ม้ค่ณ์ธีรรม ม้สติปัญญา  

รักความสน่กสนาน ม้เมตตา ม้ความมานะอ่ตสาหะ เป็นต้น ซึ่ึ�งเป็นภาพลักษณ์์เด้ย์วกับภาพลักษณ์์แรกของจักรพรรดิ

เฉี้ย์นหลงซึ่ึ�งปรากฏในภาพย์นตร์เร่�อง เฉี้ย์นหลงโหย์วเจ้ย์งหนาน《乾隆游江南》 ตั�งแต� ค.ศ. 1929

 จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงปรากฏภาพลักษณ์์ในภาพย์นตร์และละครทั�งหมด 12 ภาพลักษณ์์ ได้แก� 1. จักรพรรดิ 

ผูม้ค้ณ่์ธีรรมและรกัความสนก่สนาน 2. จกัรพรรดทิ้�มค้วามเจา้เล�หแ์ละตอ้งการครอบครองภรรย์าของผูอ้่�น 3. จกัรพรรดิ

ผู้ม้ความกลับกลอก ไม�รักษาคำพูด 4. จักรพรรดิผู้ไร้ความสามารถ อ�อนแอ หูเบา 5. จักรพรรดิท้�เปล้�ย์นแปลงจาก 

ผู้วิริย์ะอ่ตสาหะไปเป็นผู้ท้�ม่�งเน้นเสพส่ข 6. จักรพรรดิท้�ม้สติปัญญา รู้จักเล่อกใช้คน 7. พ�อท้�ใจด้ม้เมตตา 8. เด็กหน่�ม

ท้�ฉีลาด ม้สติปัญญา 9. พ�อท้�เลอะเล่อน หูเบา หวงอำนาจ 10. เด็กหน่�มท้�ฉีลาดแต�ข้�ระแวง 11. สาม้ท้�ข้�ระแวง ไม�เช่�อใจ

คนรัก 12. สาม้ท้�ฉีลาด ตลก ข้�เล�น และการปรากฏตัวท้�ไม�ปรากฏภาพลักษณ์์เป็นครั�งแรกใน ค.ศ. 1993 

คำสำคัญ: จักรพรรดิเฉี้ย์นหลง, ภาพลักษณ์์, วรรณ์กรรมจ้น, ละคร, ภาพย์นตร์

1    นิิสิิตหลัักสิูตรปรัชญาดุุษฎีีบััณฑิิต สิาขาภาษาตะวัันิออก คณะมนิุษยศาสิตร์
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ABSTRACT

 This research article aims to study the images of Emperor Qianlong which appeared in films and dramas 

from past to present (1929 - 2023) by means of data collection, analytical study, and discussion through descriptive 

analysis with suggestions.

 The study found that, from past to present, the total number of films and dramas in which the character 

of Emperor Qianlong appeared was 93. The most frequently found roles and images included being protagonists 

with positive images in 27 films and dramas in total which were 29.03% of the overall films and dramas. The 

characteristics of Emperor Qianlong were portrayed as moral, clever, fun-loving, kind, diligent, and so forth. These 

images conformed to the first image of Emperor Qianlong having appeared in the film Qianlong you Jiangnan since 

1929.

 Besides, there were 12 images of Emperor Qianlong appearing in all the films and dramas including  

1. Moral and fun-loving emperor 2. Cunning emperor and one who intended to possess other people’s wives  

3. Unreliable emperor 4. Incompetent, weak, and credulous emperor 5. Emperor who transformed from diligent 

into a self-indulgent one 6. Clever emperor who knew how to put the right man on the right job 7. Kind father  

8. Intelligent young man 9. Unmindful and credulous father who retained power 10. Intelligent young man who 

was suspicious 11. Suspicious husband who did not trust his lover 12. Clever, funny, and fun-loving husband, as 

well as his appearance without any images for the first time in 1993.

KEYWORDS: Emperor Qianlong, Images, Chinese Literature, Dramas, Films
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บัที่นำ
 จกัรพรรดเิฉีย้์นหลง มพ้ระนามว�า อา้ย์ซึ่นิเจว้�ย์หลวั  

หงล้�(爱新觉罗·弘历) เป็นจักรพรรดิหร่อ 

ฮ่�องเต้พระองค์ท้� 6 ของราชวงศ์ชิง ประสูติเม่�อวันท้� 25 

เด่อนกันย์าย์น ค.ศ. 1711 ขึ�นครองราชย์์ตั�งแต�วันท�้ 18  

เด่อนต่ลาคม ค.ศ. 1735 จนถึงวันท้� 9 เด่อนก่มภาพันธี์  

ค.ศ. 1796 สิริรวมระย์ะเวลาครองราชย์์ 60 ป ี114 วนั เม่�อ

ขึ�นครองราชย์ ์ใช้ช่�อปรีชัศก “เฉ้ีย์นหลง”(乾隆)จงึเป็น 

ท้�มาของพระนามท้�คนร่�นหลังค่้นเคย์ว�า “จักรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลง”(乾隆帝)หลังจากสละราชสมบัติ 

ใหก้บัพระราชโอรสหรอ่จักรพรรดิจย์าช�ิง (嘉庆)พระองค์ 

ไดร้บัการถวาย์ตำแหน�ง “พระเจ้าหลวง” หร่อ “ไท�ซึ่ั�งหวง”  

(太上皇)จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงสวรรคตในวันท้� 7 เดอ่น

กม่ภาพนัธี ์ค.ศ. 1799 สริริวมพระชนมาย์ ่87 พรรษา 135 วนั  

(Tang & Luo, 1994, pp. 1-3) 

 จกัรพรรดิเฉีย้์นหลงเป็นจักรพรรดิท้�มพ้ระชนมาย์ ่

ย์่นย์าวท�้ส่ดของจ้นและม้อำนาจในการปกครองย์าวนาน

ท้�ส่ดอ้กด้วย์ ในรัชสมัย์ของพระองค์ ถ่อเป็นหน�ึงใน

สามของย์่คทองท้�ร่�งเร่องท้�ส่ดของราชวงศ์ชิง อันได้แก�  

ย์่คสมัย์ของจักรพรรดิคังซึ่้ (康熙帝) จักรพรรดิ

ย์งเจิ�ง(雍正帝) และจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง  

(Ye, 2018) นอกจากนั�น จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงยั์งทรงม้ 

พระราชกรณ์ย้์กจิต�าง ๆ  มากมาย์ มพ้ระสนม พระราชโอรส  

พระราชธีิดาหลาย์พระองค์ และม้ความช�่นชอบใน

การเสด็จประพาสเจ้ย์งหนานมากถึง 6 คร�ัง ด้วย์ช้วิต 

ท้�ม้ส้สัน ม้เร่�องราวน�าสนใจ จึงทำให้นักเข้ย์นหร่อผู้สร้าง

นยิ์มนำไปต�อเติมเสรมิแต�ง เขย้์นเป็นนยิ์าย์ สรา้งเป็นละคร

และภาพย์นตร์หลากหลาย์เร่�อง

 เน่�อหาในภาพย์นตรแ์ละละครท้�เก้�ย์วกบัจกัรพรรดิ 

เฉีย้์นหลงค�อนขา้งกวา้งและหลากหลาย์ เช�น เร่�องเฉีย้์นหลง 

โหย์วเจ้ย์งหนาน 《乾隆游江南》 (1929) เน้น

ไปท้�การปลอมตัวเป็นสามัญชนขณ์ะเสด็จประพาส 

เจย้์งหนาน เร่�องซึ่ั�งซูึ่ฝังั 《上书房》 (2008) เล�าชว้ประวัติ 

ของพระองค์ตั�งแต�ก�อนขึ�นครองราชย์์ เร�่ององค์หญิง

กำมะลอ 《还珠格格》 (1998) นำเสนอพระองค์

ในฐานะพ�อ หร่อเร�่องหรูอ้�จ้วน 《如懿传》

(2018) และเหย์้ย์นส้�กงเล�ว์ 《延禧攻略》

(2018) ให้ความสำคัญกับเร่�องราวความรักและพระสนม 

ของพระองค์ในประเทศไทย์ ม้การนำละครท้�เก้�ย์วกับ 

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเข้ามาฉีาย์หลาย์เร�่อง เช�น  

จอมใจจอมย์่ทธ์ี 《书剑恩仇录》ฮ่�องเต้ 

เจา้สำราญ 《皇上保重》 จ้�เส้�ย์วหลาน นกัปราชญ์

จอมทะเล้น《铁齿铜牙纪晓岚》องค์หญิง

กำมะลอ เป็นตน้ หร่อละครย์ค่ใหม� ผูช้มชาวไทย์ก็สามารถ

รับชมได้ผ�านเว็บไซึ่ต์ในอินเทอร์เน็ต เช�น หรูอ้�จ้วน และ 

เหย์ย้์นส้�กงเล�ว ์จะเห็นไดว้�า จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงเปน็ท้�รูจั้ก

และได้รับความนิย์มในหมู�ผู้ชมชาวไทย์เช�นกัน 

 ข้อมูลเชิงวิชาการท�้ม้ความถูกต้องน�าเช่�อถ่อ 

เก้�ย์วกับจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง รวมถึงภาพลักษณ์์ของ

พระองค์ท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละครม้ค�อนข้างน้อย์  

โดย์เฉีพาะข้อมูลภาษาไทย์ สบ่คน้หาได้ย์าก อาจเป็นเพราะ 

ภาพย์นตร์และละครในย์่คแรกท้�นำเข้ามาฉีาย์ใน

ประเทศไทย์น�ันสร้างโดย์ฮ่�องกง เช�น ประกาศศิตฮ่�องเต้ 

《乾隆下江南》อิทธีิฤทธี�ิฮ่�องเต้《乾隆

下扬州》ย์อดสนมฮ่�องเต้ 《乾隆皇与三

姑娘》ดังนั�น การค้นคว้าข้อมูลต้องส่บค้นช�่อเร�่อง 

ด้วย์ภาษาจ้นกวางต่้งหร่อภาษาอังกฤษ ส�วนในย์่คหลัง  

แม้จะปรากฏผู้เล�าเน่�อเร่�องหร่อเล�าความรู้สึกหลังรับชม 

ละครภาพย์นตร์ในอนิเทอรเ์นต็ แต�ก็เปน็เพย้์งความคดิเหน็ 

ส�วนบ่คคล และย์ังม้ความคลาดเคล�่อนจากข้อมูล 

ทางวิชาการของประเทศจ้นด้วย์

 จากการตรวจสอบเอกสารและผลงานวิจัย์ 

ท้�เก้�ย์วข้องกับภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

ผ�านฐานขอ้มลู Thailis และ Thaijo ในปปีจัจ่บนั (ค.ศ. 2023) 

ผูว้จิยั์ไม�พบเอกสารและผลงานวิจยั์ดังกล�าวเป็นภาษาไทย์  

ส�วนการส่บค้นผ�านฐานข้อมูล CNKI ของประเทศจ้น  

พบว�าข้อมูลภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้�เป็น

ภาษาจ้นม้ปรากฏบ้าง แต�ย์ังไม�ครอบคล่มภาพย์นตร์และ

ละครตั�งแต�อดต้จนถงึปจัจบั่น มเ้พย้์งภาพลกัษณ์ท์้�ปรากฏ

ในละครท้�ม้ช่�อเส้ย์งโด�งดังจำนวนหนึ�งเท�านั�น ผู้วิจัย์จึงม้

ความประสงค์ท้�จะศึกษาหัวข้อน้�ต�อไป

 ผู้วิจัย์ทำการทบทวนวรรณ์กรรมท้�เก้�ย์วข้องกับ

ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง แบ�งออกเป็น 2 ด้าน 

ได้แก� 1. ภาพลักษณ์์ท�้สะท้อนข้อมูลจากประวัติศาสตร์ 

และ 2. ภาพลักษณ์์ท้�สะท้อนจากภาพย์นตร์และละคร
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 1. ภาพลกัษณ์ท์้�สะทอ้นขอ้มลูจากประวตัศิาสตร์

 Gao (2017, pp. 44-46) ไดร้วบรวมความคดิเหน็ 

ของนกัวิชาการด้านจ้นศึกษาชาวอเมริกาท้�ม้ต�อการสร้าง

ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง เช�น Pamela (1997) 

ให้ความเห็นว�า จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงไม�เพ้ย์งแต�เป็นผู้นำ

ของชนเผ�าแมนจู แต�ย์ังเป็นกษัตริย์์ปกครองแผ�นดิน  

เปน็ผู้นำทั�งด้านการเม่อง การทหาร วฒันธีรรม คณ่์ธีรรม

ของราชวงศ์ชิง จึงเป็นต้นแบบของผู้ม้ความเข้าใจ 

ในวัฒนธีรรมท้�หลากหลาย์ (A Paragon of Multiliteracy) 

และผู้เสพความงามทางวัฒนธีรรม (The Esthete of All 

Culture) ส�วน Mark (2014) ม้ความคิดเห็นท้�แตกต�างกัน  

ค่อ จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงทรงตระหนักถึงความเป็นผู้พิชิต 

และความเปน็แมนจใูนสาย์เลอ่ดของตวัเองอย์�างไม�ลม่เลอ่น  

เหน็ได้จากการรกัษาเอกลกัษณ์์ทางวฒันธีรรมของแมนจู  

เช�น การใช้ภาษาแมนจู การจัดการเร้ย์บเร้ย์งข้อมูล 

ทางประวัติศาสตร์ของชนเผ�า การเข้ย์นบทกว้เพ่�อช่�นชม

ทหารชาวแมนจู พธิีก้ราบไหวบ้ชูาบรรพบร่ษ่ตามธีรรมเนย้์ม

ของแมนจู เป็นต้น

 ดังนั�น จากความคิดของนักวิชาการสองท�าน

สะทอ้นใหเ้หน็ภาพลกัษณ์ส์องดา้นของจกัรพรรดเิฉีย้์นหลง  

ด้านท้�หนึ�ง ค่อ จักรพรรดิผู้ม้อำนาจล้นฟ้้าเหน่อราษฎร 

ท่กชนเผ�า และอ้กด้านหนึ�ง ค่อ จักรพรรดิผู้คิดถึงอำนาจ

ของชนเผ�าแมนจูเป็นสำคัญ

 Xu (2013, pp. 68-69) ได้วิจัย์ภาพลักษณ์์

ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้�สะท้อนผ�านภาพวาด พบว�า  

1) จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นผู้ท้�ม้ความกตัญญููต�อมารดา  

ปรากฏบันทึกหลูฮ่วานฮ่่�ย์จิ�งถูเช�อ 《胪欢荟景图

册》 บันทึกภาพจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงทรงจัดงานเฉีลิม

พระชนมพรรษาและถวาย์ของขวัญแด�พระราชมารดา 

เม่�อครบรอบ 60 พรรษา 70 พรรษา และ 80 พรรษา และยั์ง

โปรดใหพ้ระราชมารดาตามเสดจ็เม่�อพระองคเ์สดจ็ประพาส

นอกพระราชวงัดว้ย์ 2) จากภาพซึ่นิเส้�ย์จ่�อผงิถ《ู心写

治平图》 หร่ออ้กช่�อว�า ภาพจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

และพระสนม 《乾隆帝及后妃图卷》 ซึ่ึ�งเปน็ 

ภาพวาดจกัรพรรดเิฉีย้์นหลง จกัรพรรดนิเ้ส้�ย์วเสย้์นหวงโฮ่�ว 

และพระสนมอ้ก 11 องค ์ในปแีรกท้�พระองคข์ึ�นครองราชย์์ 

แสดงให้เห็นความรักความเมตตาต�อภรรย์า 3) ภาพหงล้� 

เสว้�ย์จิ�งสงิเล�อถู 《弘历雪景行乐图》 จกัรพรรดิ 

เฉีย้์นหลงพรอ้มดว้ย์พระราชโอรสชมหมิะในวนัปใีหม� สะทอ้น

ถึงความอบอ่�นและความส่ขในครอบครัว จะเห็นได้ว�า  

จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงต�างจากภาพลกัษณ์ข์ององคจ์กัรพรรดจิน้ 

แบบดั�งเดิม ท้�ม้ตำแหน�งสงูส�งและโดดเด้�ย์ว แต�จกัรพรรด ิ

เฉีย้์นหลงทรงให้ความสำคัญกับ “ความรูสึ้ก” ทั�งในบทบาท

ของลกู สาม ้และพ�อ ถอ่เปน็ผูท้้�มค้วามสข่ทั�งหา้ (五福) 

อนัไดแ้ก� อาย์ย่์น่ ฐานะร�ำรวย์ แข็งแรงทั�งกาย์ใจ มค้ณ่์ธีรรม

ความเมตตา และจากลาโลกไปด้วย์ความสงบ   

 จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงทรงโปรดทิวทัศน์ของ 

เจ้ย์งหนานมาก เห็นได้จากการแต�งกลอนและวาดภาพท้�

ม้ความเก�้ย์วข้องกับเจ้ย์งหนานหร่อได้แรงบันดาลใจมา

จากเจ้ย์งหนาน ในช�วงกลางของรัชสมัย์ ได้โปรดให้สร้าง 

สวนส�วนพระองคท์างทศิตะวนัตกเฉีย้์งเหน่อของพระราชวงั

ต้องห้าม เช�น หย์วนหมิงหย์วน (圆明园)ชั�งชน่หย์วน  

(畅春园)เซึ่้ย์งซึ่านจิ�งอ้�หย์วน (香山静宜园) 

เปน็ตน้ โดย์สวนเหล�าน้�ต�างกไ็ดร้บัอทิธีพิลมาจากเจย้์งหนาน 

นอกจากน�ันยั์งม้การเคล่�อนย์้าย์พ่ชพรรณ์ธีรรมชาติจาก

เจ้ย์งหนานมาย์ังสวนส�วนพระองค์ด้วย์ (Liu, 2014, p. 41)  

ซึ่ึ�งแน�นอนว�า การสร้างสวนและการเคล่�อนย์้าย์พ่ชพรรณ์

ต�าง ๆ  ย์�อมใชเ้งนิเป็นจำนวนมาก สะท้อนใหเ้ห็นความร่�งเรอ่ง 

ของราชวงศ์ในสมัย์นั�น แต�ก็สะท้อนให้เห็นถึงนิสัย์ฟ้่้งเฟ้้อ 

ส่ร่�ย์ส่ร�าย์ ใช้เงินสิ�นเปล่องของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงด้วย์

 Lü (1944, p. 479) ใหค้วามคดิเหน็ว�า รชัสมยั์ของ

จกัรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นจด่เร�ิมต้นของความล�มสลาย์ของ

ราชวงศช์งิ เพราะพระองคม์น้สิยั์ฟ้่�มเฟ้อืย์ การเสดจ็ประพาส 

เจ้ย์งหนานแต�ละครั�งใช้เงินทองเป็นจำนวนมาก และใน

ช�วงตอนปลาย์ของรัชสมัย์ ย์ังโปรดปรานข่นนางท่จริต  

เหอเซึ่ิน (和珅) อ้กด้วย์ 

 Xiao (2015) ได้แสดงความคิดเห็นว�า การท�้ 

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงโปรดให้ม้การแต�ง “ซึ่่�อคู�เฉีว้ย์นซึู่”  

《四库全书》 หรอ่ “ประมวลสาส์นส�้พระคลัง” ขึ�น  

ดูเหม่อนจะเป็นค่ณ์ูปการต�อแผ�นดิน แต�แท้จริงแล้วค่อ

การกำจัดหนังส่อท้�ต�อต้านความคิดของตัวเองทิ�งไปและ

เก็บรวบรวมแต�หนังส่อท้�ม้แนวคิดสอดคล้องกับตัวเอง  

ซึ่ึ�งจะเห็นได้ว�า จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงปิดก�ันอิสรภาพทาง

ความคิดของขน่นาง และไม�ย์อมรบัในความคิดท้�แตกต�าง

จากของตัวเอง
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 2. ภาพลักษณ์์ท้�สะท้อนจากภาพย์นตร์และ 

ละคร

 จากบทความของ Xu (2011, pp. 86-87)  

สร่ปได้ว�า จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นท้�รู้จักอย์�างกว้างขวาง

ในหมู�ประชาชน ม้ภาพลักษณ์์สน่กสนานร�าเริง การเล่อก

จักรพรรดิพระองค์น้�มาเป็นตัวเอกในภาพย์นตร์หร่อ

ละคร แสดงให้เห็นว�า ทรงเป็นท้�ย์อมรับของประชาชน  

จากภาพย์นตร์เร่�อง เฉี้ย์นหลงโหย์วเจ้ย์งหนาน (1929)  

แสดงบทบาทของจกัรพรรดเิฉีย้์นหลงใน 2 ดา้น คอ่ ดา้นท้�เปน็ 

จักรพรรดิผู้ย์ิ�งใหญ�ปกครองประเทศ และด้านตัวตน 

ท้�เกิดขึ�นชั�วคราวเม�่อปลอมตัวออกไปเท้�ย์ว เน�่องจาก 

เฉี้ย์นหลงม้อำนาจสามารถสลับบทบาทของตนได้ตามใจ

และย์งัปดิบงัสถานะท้�แท้จริงของตนโดย์ไม�กลวัว�าผู้ท้�ไม�รู้

จะเข้ามาทำร้าย์ สะท้อนให้เหน็ถึงการรักความสนก่สนาน  

ชอบเท้�ย์ว ไม�เกรงกลวัอนัตราย์ของตวัละคร และย์งัช�วย์เพิ�ม 

ความน�าต่�นเต้น น�าติดตาม ให้กับภาพย์นตร์ 

 Li & Lou (2020, pp. 56-57) ได้ให้ความเห็นว�า  

การผสมผสานข้อมูลทางประวัติศาสตร์และการนำมา 

สร้างเป็นละครและภาพย์นตร์ทำให้จักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

ม้ภาพลักษณ์์ท้�หลากหลาย์ เช�น 

 1) ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้�ม้ 

อารมณ์์ความรู้สึก ไม�ว�าจะเป็นภาพลักษณ์์เสแสร้ง 

เย์็นชา ข้�ระแวง จากละครเร่�อง หรูอ้�จ้วน (2018)  

ภาพลักษณ์์อ�อนโย์น ข้�เล�น เมตตา จากละครเร่�อง  

เหย์้ย์นส้�กงเล�ว์ (2018) ภาพลักษณ์์ของลูกกตัญญูู 

แต�ม้นิสัย์ฟ่้�มเฟื้อย์ส่ร่�ย์ส่ร�าย์จากละครหลาย์เร่�อง  

ภาพลกัษณ์์ของพ�อท้�ม้ความเมตตา ใจด้ รกัลกู จากละคร 

เร�่อง องค์หญิงกำมะลอ (1998) ภาพลักษณ์์ของพ�อ 

ท้�ม้ความเป็นห�วงกังวลแทนลูก จากละครเร่�อง  

เส้าเหน้ย์นจย์าชิ�ง 《少年嘉庆》 (2015)

 2) ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้�ม้ 

จด่เริ�มตน้จากการเสด็จประพาสเจย้์งหนาน เช�น การปลอมตัว 

เป็นสามัญชนเพ�่อไปดูความเป็นอย์ู�ของประชาชนและ

จัดการกับข่นนางท่จริต จนเกิดเร�่องราวความรักกับ 

หญิงสาวสามัญชน จากละครเร�่อง ซึ่้�ซึ่ัวเฉี้ย์นหลง 

《戏说乾隆》 (1991) หร่อแม้แต�ละครเร่�อง  

องค์หญิงกำมะลอ (1998) ก็ม้จ่ดเร�ิมต้นของเร่�องจาก 

การท�้จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเสด็จล�องใต้ จึงกล�าวได้ว�า  

การเสด็จประพาสเจ้ย์งหนานของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง

เป็นการสร้างภาพลักษณ์์ฮ่�องเต้ท้�ม้ความเป็นห�วงเป็นใย์ 

พสกนิกรใต้หล้าของพระองค์ 

 3) การสร้างภาพลักษณ์์ใหม�ให้กับจักรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลง ด้วย์การวิเคราะห์การเม่อง เศรษฐกิจ สังคม  

ในย์่คจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงในม่มมองท้�แตกต�าง จากละคร

เร่�อง เมิ�งต้วนจ่�อจิ�นเฉีิง 《梦断紫禁城》 (2002) 

สะท้อนถึงความขัดแย์้งระหว�างจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง  

จักรพรรดิจย์าชิ�ง และบ่คคลท�้ม้อย์ู�จริงในประวัติศาสตร์ 

พัฒนาการความเปล้�ย์นแปลงของข่นนางเหอเซึ่ิน  

จากขน่นางท้�ซึ่่�อสตัย์จ์นกลาย์เปน็ขน่นางท้�ประจบสอพลอ

และทจ่รติอย์�างใหญ�หลวง สรา้งภาพลกัษณ์ท์้�มค้วามซึ่บัซึ่อ้น  

ม้หลาย์มิติให้แก�จักรพรรดิเฉี้ย์นหลง

 4) ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิท้�ต้องการแย์�งชิง 

อำนาจและภาพลักษณ์์อ�่น ๆ จากละครเร�่อง ซึ่ั�งซึู่ฝััง 

(2008) ได้แสดงให้เห็นถึงความย์ากลำบากและอ่ปสรรค

ในช�วงเย์าว์วัย์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงก�อนจะได้เสด็จ 

ขึ�นครองราชย์ ์ละครเร่�อง จ้�เส้�ย์วหลาน นกัปราชญจ์อมทะเลน้  

(2001) และละครเร่�อง ไจ�เซึ่�้ย์งหลิวหลัวกัว 《宰相

刘罗祸》 (1996) ท้�กล�าวถึงการช�วงชิงอำนาจ

ระหว�างจกัรพรรดแิละขน่นางระดบัสงูในรปูแบบละครตลก  

แต�กไ็ดน้ำเสนอภาพลกัษณ์ข์องจกัรพรรดทิ้�ปรช้าสามารถ 

ม้ความห�วงใย์ราษฎรและใส�ใจข่นนางของพระองค์ ละคร

เร่�องจอมใจจอมย์ท่ธ์ี (1987) นำเอาการต�อต้านราชวงศช์งิ 

ของชาวฮ่ั�นมาเป็นพ่�นหลังของเน่�อเร�่อง และกล�าวถึง

ความขัดแย์้งของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงและเฉีินจย์าลั�ว  

(陈家洛)ผู้นำการต�อต้าน โดย์ท้�จริงแล้วทั�งสองคน 

เป็นพ้�น้องกัน เป็นการสร้างภาพลักษณ์์ให้สอดคล้องกับ

ตำนานเล�าลอ่ว�าจักรพรรดเิฉีย้์นหลงไม�ใช�ผูส้บ่ทอดเช่�อสาย์ 

แมนจูท้�แท้จริง

 ผู้วิจัย์ขอช้�แจงข้อตกลงเบ�่องต้นในการวิจัย์ว�า 

ช่�อเฉีพาะต�าง ๆ  ถ�าย์ทอดเสย้์งเป็นภาษาไทย์โดย์ย์ดึเกณ์ฑ์์

การถ�าย์ถอดเส้ย์งภาษาจ้นแมนดารินด้วย์อักขรวิธี้ไทย์  

ของคณ์ะกรรมการส่บค้นประวัติศาสตร์ไทย์ในเอกสาร

ภาษาจ้น สำนักเลขาธีิการนาย์กรัฐมนตร้ พ.ศ. 2543  

เป็นหลัก แต�ปรับให้ง�าย์ลงตามข้อ 3.2 ในเกณ์ฑ์์ดังกล�าว
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ซึ่ึ�งอน่โลมให้ถอดเส้ย์ง zh ch sh เป็น จ; ช/ฉี; ส/ซึ่ โดย์

ไม�ข้ดเส้นใต้ก็ได้ ส�วนคำท�้ใช้แพร�หลาย์แล้วในภาษาไทย์  

ใชต้ามความนยิ์มเดมิ ทั�งน้� ผูว้จิยั์ไดใ้หอ้กัษรจน้ไวใ้นวงเลบ็

เม่�อปรากฏเปน็ครั�งแรก เพ่�อใหเ้ปน็การสะดวกต�อการคน้ควา้

วััตถึุประสงค์ของการวัิจััย
 เพ่�อศึกษาภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง

ท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละคร ตั�งแต� ค.ศ. 1929 จนถึง

ปัจจ่บัน (ค.ศ. 2023)

วัิธีีดิำเนินการวัิจััย
 ผู้วิจัย์รวบรวมภาพย์นตร์และละครท้�ปรากฏ 

ตวัละครจกัรพรรดเิฉีย้์นหลง ตั�งแต�อดต้จนถงึปจัจบ่นั และ

นำมาจัดหมวดหม�ู ศกึษาเน�่อเร่�อง วเิคราะหภ์าพลักษณ์ข์อง 

ตัวละครจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และ

ละคร แลว้อภปิราย์ผลการวจิยั์ดว้ย์การเขย้์นเชงิพรรณ์นา 

วิเคราะห์ (Descriptive Analysis) 

	 ประชากร

  ภาพย์นตรแ์ละละครท�้ปรากฏตวัละคร จกัรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลง ตั�งแต� ค.ศ. 1929 จนถึงปัจจ่บัน จำนวน  

93 เร่�อง 

	 เคร่�องมื่อการวัิจััย

 ตารางบนัทกึขอ้มลูตวัละครจกัรพรรดเิฉีย้์นหลง

ท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละคร

	 การเก็บัรวัมืรวับัข้อมืูลั

 ผู้วิจยั์ทำการเกบ็รวบรวมข้อมลูจากแหล�งข้อมลู

ต�าง ๆ ได้แก� โปสเตอร์ภาพย์นตร์ โปรแกรมราย์การ 

ละครโทรทัศน์ ข้อมูลผ�านเว็บไซึ่ต์และกระทู้สนทนา 

ในเวบ็ไซึ่ต์ เพ่�อรวบรวมราย์ช่�อภาพย์นตร์และละครตั�งแต�

ปี ค.ศ. 1929 จนถึงปจัจบ่ัน หลงัจากนั�นจึง ส่บค้นช�องทาง

เพ่�อรบัชมภาพย์นตรแ์ละละครผ�านเวบ็ไซึ่ตข์องประเทศจน้ 

เช�น iQiyi  sogou  PPTV  TVmao  Dandanzhan เป็นต้น  

ท้ละเร่�อง จนครบทั�ง 93 เร่�อง

	 การวัิเคราะห์ข้อมืูลั

 วิเคราะห์ตัวละครจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงและ 

ภาพลักษณ์์ท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละครท้�รวบรวมได้ 

นำมาจดัหมวดหมู�และวิเคราะห์เน่�อหา (Content Analysis) 

แลว้อภปิราย์ผลการวิจยั์ดว้ย์การเขย้์นเชิงพรรณ์นาวเิคราะห์ 

(Descriptive Analysis) พร้อมเสนอข้อคิดเห็น
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กรอบัแนวัคิดิการวัิจััย

ผู้วิจัย์ไม�พบงานวิจัย์ภาษาไทย์ท้�เก้�ย์วข้องกับ

ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง

ในวรรณ์กรรม

งานวิจัย์ภาษาจ้นท้�เก้�ย์วข้องกับภาพลักษณ์์

ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงในวรรณ์กรรม

ม้น้อย์และไม�ครอบคล่ม

รวบรวมข้อมูลภาพย์นตร์และละครท้�ปรากฏ

ตัวละครจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง

ส่บค้นช�องทางเพ่�อรับชมภาพย์นตร์และละคร

โทรทัศน์นั�นผ�านเว็บไซึ่ต์ของประเทศจ้น

สร่ปลักษณ์ะนิสัย์ของตัวละครจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง

จากการรับชมและข้อมูลเอกสาร

วิเคราะห์ข้อมูล

ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้�ปรากฏใน

ภาพย์นตร์และละครตั�งแต�อด้ตจนถึงปัจจ่บัน

ท้�มาของการทำวิจัย์

ภาพที่ี�	 1	กรอบแนวคิดการวิจัย์เร่�องภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละครตั�งแต�อด้ต

จนถึงปัจจ่บัน
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 ผู้วิจัย์พบว�าม้ภาพย์นตร์และละครท้�ปรากฏ 

ตัวละครจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง จำนวน 93 เร�่อง ตั�งแต� 

ปี ค.ศ. 1929 จนถึงปัจจ่บัน (ค.ศ. 2023) โดย์จักรพรรดิ

เฉี้ย์นหลงม้ภาพลักษณ์์ท้�หลากหลาย์ เช�น ภาพลักษณ์์ 

ของจกัรพรรดิท้�ฉีลาด ม้สติปญัญา ม้คณ่์ธีรรม จกัรพรรดิ

ท้�เจ้าเล�ห์ กะล�อน หูเบา อ�อนแอ พ�อท้�ใจด้ม้เมตตา สาม้ 

ท้�ข้�เล�นและอ�อนโย์น สามท้�้เย์น็ชา ข้�ระแวง เป็นตน้ ในขั�นตน้

ผูว้จิยั์จำแนกบทบาทตวัละครของจกัรพรรดเิฉีย้์นหลง ดงัน้�  

1. จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครหลัก จำนวน 33 เร่�อง  

คดิเปน็ รอ้ย์ละ 35.48 2. จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงเป็นตวัละครรอง  

จำนวน 36 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 38.71  3. จักรพรรดิ

เฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครประกอบ จำนวน 24 เร่�อง คิดเป็น 

ร้อย์ละ 25.81

  ผูว้จิยั์จำแนกภาพลกัษณ์ต์วัละครของจกัรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลง ดังน้� 1. ภาพลักษณ์์บวก จำนวน 42 เร่�อง  

คิดเป็นร้อย์ละ 45.16  2. ภาพลักษณ์์ลบ จำนวน 25 เร่�อง 

คิดเป็นร้อย์ละ 26.88  3. ภาพลักษณ์์ไม�ชัดเจน จำนวน 

25 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 26.88  4. ภาพลักษณ์์ทั�งบวก

และลบ จำนวน 1 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 1.08

 จากภาพย์นตรแ์ละละครท้�ปรากฏจกัรพรรดเิฉีย้์นหลง 

ในฐานะตัวละครหลัก จำนวน 33 เร่�อง ผู้วิจัย์จำแนก 

ภาพลักษณ์ข์องจักรพรรดิเฉีย้์นหลงได้ดงัน้� 1. ภาพลักษณ์บ์วก  

จำนวน 27 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 81.82 2. ภาพลักษณ์์

ลบ จำนวน 5 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 15.15 3. ภาพลักษณ์์ 

ทั�งบวกและลบ จำนวน 1 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 3.03

 จากภาพย์นตร์และละครท�้ปรากฏจักรพรรดิ

เฉี้ย์นหลงในฐานะตัวละครรอง จำนวน 36 เร่�อง ผู้วิจัย์ 

จำแนกภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงได้ดังน้� 

1. ภาพลักษณ์์บวก จำนวน 13 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 36.11 

2. ภาพลักษณ์์ลบ จำนวน 17 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 47.22  

3. ภาพลกัษณ์ไ์ม�ชดัเจน จำนวน 6 เร่�อง คดิเปน็รอ้ย์ละ 16.67

 จากภาพย์นตร์และละครท�้ปรากฏจักรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลงในฐานะตัวละครประกอบ จำนวน 24 เร่�อง 

สามารถจำแนกภาพลกัษณ์ข์องจกัรพรรดเิฉีย้์นหลงไดด้งัน้� 

1. ภาพลักษณ์์บวก จำนวน 2 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 8.33 

2. ภาพลักษณ์์ลบ จำนวน 3 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 12.5  

3. ภาพลกัษณ์์ไม�ชดัเจน จำนวน 19 เร่�อง คดิเป็นร้อย์ละ 79.17

 เม่�อสรป่ขอ้มลูทั�งหมดแลว้พบว�า จากภาพย์นตร์

และละครท้�ปรากฏตัวละครจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง จำนวน  

93 เร่�อง สามารถจำแนกราย์ละเอย้์ดได ้ดงัน้� 1. จกัรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครหลัก จำนวน 33 เร�่อง แบ�งเป็น  

1.1 ตวัละครหลกัท้�มภ้าพลกัษณ์บ์วก จำนวน 27 เร่�อง คดิเปน็

รอ้ย์ละ 29.03  1.2 ตวัละครหลักท้�มภ้าพลกัษณ์ล์บ จำนวน  

5 เร่�อง คดิเปน็รอ้ย์ละ 15.15  1.3 ตวัละครหลักท้�มภ้าพลกัษณ์์ 

ทั�งบวกและลบ จำนวน 1 เร่�อง คดิเปน็รอ้ย์ละ 1.08  2. จกัรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครรอง จำนวน 36 เร่�อง แบ�งเป็น  

2.1 ตัวละครรองท้�ม้ภาพลักษณ์์บวก จำนวน 13 เร่�อง  

คิดเป็นร้อย์ละ 13.98 2.2 ตัวละครรองท้�ม้ภาพลักษณ์์ลบ  

จำนวน 17 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 18.28 2.3 ตัวละครท้�ม้

ภาพลกัษณ์์ไม�ชดัเจน จำนวน 6 เร่�อง คิดเปน็ร้อย์ละ 6.45 

3. จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครประกอบ จำนวน  

24 เร่�อง แบ�งเปน็ 3.1 ตวัละครประกอบท้�มภ้าพลกัษณ์บ์วก  

จำนวน 2 เร�่อง คิดเป็นร้อย์ละ 2.15 3.2 ตัวละคร

ประกอบท้�ม้ภาพลกัษณ์์ลบ จำนวน 3 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ  

3.22  3.3 ตัวละครประกอบท้�ม้ภาพลักษณ์์ไม�ชัดเจน 

จำนวน 19 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 20.43
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แผนภูมืิที่ี�	1 ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงในบทบาทตัวละครหลัก ตัวละครรอง และตัวละครประกอบ

 จะเหน็ไดว้�า บทบาทและภาพลกัษณ์ข์องจกัรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลงท�้ปรากฏในภาพย์นตร์และละครท�้พบบ�อย์มาก

ท้�ส่ด อันดับท�้ 1 ค่อ จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวละคร

หลักท้�ม้ภาพลักษณ์์บวก จำนวน 27 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 

29.03 อันดับท้� 2 ค่อ จักรพรรดิเฉี้ย์น หลงเป็นตัวละคร

ประกอบท�้ม้ภาพลักษณ์์ไม�ชัดเจน จำนวน 19 เร่�อง คิด

เป็นร้อย์ละ 20.43 และอันดับท้� 3 ค่อ จักรพรรดิเฉี้ย์น

หลงเป็นตัวละครรองท้�ม้ภาพลักษณ์์ลบ จำนวน 17 เร่�อง 

คิดเป็นร้อย์ละ 18.28

สรุปผลัการวัิจััย
 ภาพย์นตร์เร่�องแรกท้�ปรากฏตัวละครจักรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลงค่อภาพย์นตร์ขาวดำไร้เส้ย์ง สร้างขึ�นในปี  

ค.ศ. 1929 จากปีนั�นจนถงึปัจจบั่น (ค.ศ. 2023) มภ้าพย์นตร์

และละครท้�ปรากฏตวัละครจกัรพรรดเิฉีย้์นหลงรวมทั�งหมด 

93 เร่�อง และม้บทบาทเปน็ตวัละครหลกั จำนวน 33 เร่�อง 

คิดเป็นร้อย์ละ 35.48 ม้บทบาทเป็นตัวละครรอง จำนวน 

36 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 38.71 ม้บทบาทเป็นตัวละคร

ประกอบ จำนวน 24 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 25.81

 ผู้วิจัย์จำแนกภาพลักษณ์์ตัวละครของจักรพร

รดิเฉี้ย์นหลงได้เป็น ภาพลักษณ์์บวก จำนวน 42 เร่�อง 

คิดเป็นร้อย์ละ 45.16 ภาพลักษณ์์ลบ จำนวน 25 เร่�อง  

คดิเปน็รอ้ย์ละ 26.88 ภาพลกัษณ์ไ์ม�ชดัเจน จำนวน 25 เร่�อง  

คิดเป็นร้อย์ละ 26.88 ภาพลักษณ์์ทั�งบวกและลบ  

จำนวน 1 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 1.08

 บทบาทและภาพลักษณ์ข์องจักรพรรดเิฉีย้์นหลง 

ท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละครท้�พบบ�อย์มากท้�ส่ด 

ค่อ ตัวละครหลักท�้ม้ภาพลักษณ์์บวก จำนวน 27 เร่�อง  

คิดเป็นร้อย์ละ 29.03

 จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงปรากฏภาพลักษณ์์ใน 

ภาพย์นตร์และละครทั�งหมด 12 ภาพลักษณ์์ รวมถึง 

ไม�ปรากฏภาพลักษณ์เ์ป็นคร�ังแรกในปี ค.ศ. 1993 ตวัละคร

จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงถกูวางบทบาทเปน็เพย้์งรชัสมยั์เท�านั�น 

กล�าวคอ่ เน่�อเร่�องดำเนนิในรชัสมยั์ของจกัรพรรดเิฉีย้์นหลง  

แต�จักรพรรดิเฉ้ีย์นหลงไม�ม้บทบาทต�อเน่�อเร่�องและไม�ปรากฏ 

ภาพลักษณ์์ ส�วนภาพลักษณ์์ 12 ภาพลักษณ์์ท้�ปรากฏ 

ได้แก� 1. จักรพรรดิผู้ม้ค่ณ์ธีรรมและรักความสน่กสนาน  

2. จักรพรรดิท้�ม้ความเจ้าเล�ห์และต้องการครอบครอง

ภรรย์าของผูอ้่�น 3. จกัรพรรดผิูม้ค้วามกลบักลอกไม�รกัษา

คำพูด 4. จักรพรรดิผู้ไร้ความสามารถ อ�อนแอ หูเบา  

5. จักรพรรดิท้�เปล้�ย์นแปลงจากผู้วิริย์ะอ่ตสาหะไปเป็น 

ผูท้้�ม่�งเนน้เสพสข่ 6. จกัรพรรดทิ้�มส้ตปิญัญา รูจ้กัเลอ่กใชค้น  
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7. พ�อท้�ใจด้ม้เมตตา 8. เด็กหน่�มท้�ฉีลาด ม้สติปัญญา  

9. พ�อท้�เลอะเล่อน หเูบา หวงอำนาจ 10. เดก็หน่�มท้�ฉีลาด

แต�ข้�ระแวง 11. สาม้ท้�ข้�ระแวง ไม�เช่�อใจคนรัก 12. สาม้ท้�

ฉีลาด ตลก และข้�เล�น 

 ในช�วงแรก จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงมกัมภ้าพลกัษณ์์

ของจกัรพรรดผิูป้กครองประเทศในแง�มม่ต�าง ๆ  ทั�งดา้นบวก 

และดา้นลบ เช�น มค่้ณ์ธีรรม มส้ตปิญัญา รกัความสนก่สนาน 

เจ้าเล�ห์ กลับกลอก อ�อนแอ หูเบา ประเด็นท้�น�าสนใจ 

ค่อ หากจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครหลัก มักจะม้

ภาพลักษณ์์ในแง�บวก แต�หากจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็น 

ตวัละครรอง มกัมภ้าพลกัษณ์ใ์นแง�ลบ เพ่�อชโูรงใหบ้ค่คลอ่�น 

ซึ่ึ�งเป็นตัวละครหลักม้ภาพลักษณ์์ท้�ดูโดดเด�นมากกว�า  

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงม้จ่ดเปล�้ย์นของภาพลักษณ์์อย์�าง

ชัดเจนในปี ค.ศ. 2018 จากละครเร่�อง องค์หญิงกำมะลอ 

ค่อ ปรากฏภาพลักษณ์์ของพ�อผู้ใจด้และม้เมตตา ต�อมา  

ในปี ค.ศ. 2004 จักรพรรดิเฉี้ย์น หลงปรากฏภาพลักษณ์์

แตกต�างอ้กคร�ัง ค่อ ภาพลักษณ์์ของเด็กหน่�มท้�ฉีลาด  

จากละครเร่�อง เส้าเหน้ย์นเป�าชินหวงั และในป ีค.ศ. 2018 

จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงปรากฏภาพลกัษณ์ใ์หม� คอ่ ภาพลกัษณ์์ 

ของสาม้ โดย์ปรากฏภาพลักษณ์์ของสาม้ในแง�บวก ฉีลาด 

ตลก ข้�เล�น จากละครเร่�อง เหย์้ย์นส้�กงเล�ว์ และปรากฏ

ภาพลักษณ์์ของสาม้ในแง�ลบ ข้�ระแวง ไม�เช�่อใจคนรัก  

จากละครเร่�อง หรูอ้�จ้วน 

 ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเกิด 

การเปล้�ย์นแปลงอย์�างต�อเน่�องตั�งแต�อด้ต (ค.ศ. 1929)  

จนถงึปจัจบั่น (ค.ศ. 2023) ซึึ่�งในอนาคตอาจมก้ารเปล้�ย์นแปลง

อ้กก็เป็นได้ ขึ�นอย์ู�กับข้อมูลทางประวัติศาสตร์ท้�อาจ 

คน้พบเพิ�มเตมิหร่อจนิตนาการของนกัประพนัธี ์ผูเ้ขย้์นบท 

ผู้กำกับของภาพย์นตร์ ละคร รวมวรรณ์กรรมท้�เก้�ย์วข้อง

อภิปรายผลัการวัิจััย
 ผู้วิจัย์ทำการอภิปราย์ผลการวิจัย์ใน 2 ประเด็น 

ค่อ 1. การศึกษาภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

ท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละคร และ 2. การศึกษา 

การเปล�้ย์นแปลงภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

ท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละคร

 1. การศกึษาภาพลักษณ์ข์องจักรพรรดเิฉีย้์นหลง

ท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละคร

 หากจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครหลัก  

มักม้ภาพลักษณ์์ในด้านบวก จากภาพย์นตร์และละคร 

ท้�จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครหลัก จำนวน 33 เร่�อง 

จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงมภ้าพลกัษณ์ใ์นดา้นบวก เช�น มค้ณ่์ธีรรม 

ม้สติปัญญา รักความสน่กสนาน ม้เมตตา ม้ความมานะ

อ่ตสาหะ เป็นต้น มากถึง 27 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 81.82 

ม้ภาพลักษณ์์ทั�งบวกและลบ กล�าวค่อ เป็นจักรพรรดิท้�ม้

วิริย์ะอ่ตสาหะ ตั�งใจบริหารบ้านเม่องในในวัย์หน่�ม แต�ม้

ภาพลักษณ์์เปล้�ย์นไปเป็นจักรพรรดิท้�ม่�งเน้นการเสพหา 

ความสข่ในช�วงบั�นปลาย์ชว้ติ จำนวน 1 เร่�อง คดิเปน็รอ้ย์ละ 

3.03 คอ่ ภาพลักษณ์ใ์นละครเร่�อง หม�านชงิสอ่ซึ่านหวงเฉีา  

《满清十三皇朝》 (1988) และม้ภาพลกัษณ์ใ์น

ดา้นลบ 5 เร่�อง คดิเปน็รอ้ย์ละ 15.15 ซึ่ึ�งดา้นลบท้�ปรากฏนั�น

มค้วามแตกต�างกันตามเน�่อเร่�อง คอ่ ภาพลักษณ์ท์�้ปรากฏใน

ภาพย์นตรเ์ร่�อง เซึ่ย้์งเฟ้ย์ 《香妃》 (1940) จกัรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลงจะม้ลักษณ์ะเจ้าเล�ห์และอย์ากได้ภรรย์าผู้อ่�น 

มาครอบครอง ภาพลักษณ์์ท้�ปรากฏในละครเร่�อง ฮ่�องเต้ 

จอมพชิติ 《乾隆皇君臣斗智》 (1982) จกัรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลงจะถูกนำเสนอว�าม้ความสามารถไม�เท้ย์บเท�า 

ข่นนางของตน ภาพลักษณ์์ท�้ปรากฏในภาพย์นตร์ 

เร่�อง ฮ่�องเต้เจ้าสำราญ (1985) จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงจะม้ 

ความอ�อนแอ ถูกผู้อ�่นหลอกและผิดหวัง ภาพลักษณ์ ์

ท้�ปรากฏในละครเร่�อง จอมจกัรพรรดเิฉีย้์นหลง 《乾隆

大帝》 (1997) จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงเม่�อสบ่ราชสมบตัแิลว้ 

กลาย์เปน็ผูบ้า้อำนาจและลม่บญ่คณ่์ ภาพลกัษณ์ท์้�ปรากฏ

ในละครเร�่อง หรูอ้�จ้วน (2018) จักรพรรดิเฉี้ย์นหลง

เป็นสาม้ท้�ข้�ระแวง ไม�เช่�อใจคนรัก ไม�มั�นคงในความรัก  

ซึ่ึ�งหากดูจากช่�อเร่�องภาพย์นตร์และละครแล้วจะพบว�า  

ช่�อเร่�องท้�เป็นตัวละครอ่�น ได้แก� เซึ่้ย์งเฟ้ย์ (1940) และ  

หรอู้�จว้น (2018) แมจ้กัรพรรดเิฉีย้์นหลงจะเปน็ตวัละครหลกั 

เพราะเป็นจักรพรรดิผู้ครองราชบัลลังก์และเป็นสาม้ของ

นางเอก แต�โครงเร�่องต้องการชูให้นางเอกเป็นตัวเด�น  

ม้ความน�าสงสารและน�าเห็นใจ จักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

จึงถูกสร้างให้ม้ภาพลักษณ์์ในด้านลบ

 จากภาพย์นตร์และละครท้�จักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

เป็นตัวละครรอง จำนวน 36 เร่�อง จักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

จะถูกนำเสนอให้ม้ภาพลักษณ์์ในด้านลบมากท้�ส่ด  
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คิดเป็นร้อย์ละ 47.22 หร่อ 17 เร่�อง ประเด็นท้�น�าสนใจค่อ 

ละครเหล�าน้�มักม้ช่�อเร่�องเป็นข่นนางของเฉี้ย์นหลง เช�น  

ละครเร่�อง ตา้ทานกวนเหอเซึ่นิ 《大贪官和珅》 (1998)  

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงม้ภาพลักษณ์์ท้�เป็นคนหูเบา หลงเช่�อ 

ข่นนางคดโกง ละครเร�่อง เฟ้ิงหลิวไฉีจ่อจ้�เส้�ย์วหลาน 

《风流才子纪晓岚》 (2001) จกัรพรรดเิฉีย้์นหลง 

หลงใหลในสตร้จนย์อมละทิ�งบ้านเม่อง ละครเร่�อง  

เฉีาเสว้�ย์ฉีนิ《曹雪芹》(2003) จกัรพรรดเิฉีย้์นหลง

จะย์ดึความเห็นตนเองเป็นใหญ� หากไม�พอใจก็จะสั�งลงโทษ 

ละครเร่�อง หล้�เว�ย์ฉี่อกวน 《李卫辞官》 (2006) 

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงม้พระชนมาย์่น้อย์ ไร้ประสบการณ์์ 

เก�งสู้ขน่นางไม�ได้ ซึ่ึ�งผู้วิจยั์เห็นว�า ผู้สร้างอาจต้องการชูให้ 

ตัวละครเอกซึึ่�งก็ค่อข่นนางของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็น 

ตวัละครหลกัหรอ่ตวัเด�น จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงจงึถกูนำเสนอ 

ให้ม้ความสามารถน้อย์ หลงเช�่อคนผิด หลงใหลสตร้  

หร่อย์ึดตนเองเป็นศูนย์์กลาง และย์ังรวมถึงภาพย์นตร์ 

และละครกล่�ม จอมใจจอมย์่ทธี์ หร่อ ซึู่เจ้�ย์นเอินโฉีวลู�  

《书剑恩仇录》ท้�สรา้งซึ่�ำถงึ 9 ครั�ง ในป ีค.ศ.1960 

ค.ศ. 1976 ค.ศ. 1981 ค.ศ. 1984 ค.ศ. 1987 ค.ศ. 1992 

ค.ศ. 1994 ค.ศ. 2002 ค.ศ. 2009 และภาพย์นตร์เร่�อง 

เจ้ย์งหนานซูึ่เจ้�ย์นฉีิง 《江南书剑情》 (1988)  

ซึ่ึ�งดดัแปลงมาจากนิย์าย์ของกิมย์ง้ (金庸） เร่�องจอมใจ 

จอมย์ท่ธี ์หรอ่ ตำนานอกัษรกระบ้� 《书剑恩仇录》  

เผย์แพร�ครั�งแรกเม่�อปี ค.ศ. 1955 ภาพย์นตร์และละคร

กล่�มน้�จะนำเสนอจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงให้ม้ภาพลักษณ์์

ในด้านลบ เป็นผู้ท้�ม้ความลังเล ไม�รักษาคำพูด เห็นแก�

ประโย์ชน์ส�วนตน เพ่�อย์กให้เฉีนิจย์าลั�ว(陈家洛）ผูเ้ป็น 

พระเอกม้บทบาทท้�เด�นกว�า แต�ภาพย์นตร์และละครอ้ก 

รอ้ย์ละ 36.11 หรอ่ 13 เร่�อง นำเสนอใหจ้กัรพรรดเิฉีย้์นหลง 

เป็นตัวละครรองท้�ม้ภาพลักษณ์์ในด้านบวก เช�น ละคร

เร่�อง ไจ�เซึ่ย้์งหลิวหลัวกัว 《宰相刘罗锅》 (1996)  

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นผู้ม้สติปัญญา รู้จักเล่อกใช้คน  

ละครเร่�อง องคห์ญงิกำมะลอ 《还珠格格》 (1998) 

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นพ�อท�้ม้ความใจด้และม้เมตตา  

ละครเร่�อง หย์างโจวปาไกว ้《扬州八怪》 (2000)  

จกัรพรรดิเฉีย้์นหลงเป็นผูท้�้มค้วามฉีลาดและปรช้าสามารถ  

ละครเร่�อง ช้ผ�ินฉีินไชหลิวหลัวกัว《七品钦差刘 

罗锅》(2002) จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นผู้ท้�คำนึงถึง 

ประโย์ชนข์องบา้นเม่อง เปน็ตน้ นอกจากน้� ภาพย์นตรแ์ละ

ละครร้อย์ละ 16.67 หร่อ 6 เร่�อง นำเสนอให้เฉี้ย์นหลง 

เปน็ตวัละครรองท้�มภ้าพลกัษณ์ไ์ม�ชดัเจน ไดแ้ก� ละครเร่�อง 

หวงกงเป�ย์เป้ย์ 《皇宫宝贝》 (2001) ละครเร่�อง 

จ้�เส้�ย์วหลาน นกัปราชญจ์อมทะเลน้ ตอนท้� 2《铁齿铜 

牙纪晓岚第二部》(2002) ละครเร่�อง จ้�เส้�ย์วหลาน  

นักปราชญ์จอมทะเล้น ตอนท้� 3《铁齿铜牙纪

晓岚第三部》(2004) ละครเร่�อง จ้�เส้�ย์วหลาน  

นกัปราชญ์จอมทะเล้น ตอนท้� 4《铁齿铜牙纪晓

岚第四部》(2009) ภาพย์นตร์เร่�อง ฮ่ว�าขวงหล�้เตอะ

หน้�ว์เหริน《画框里的女人》(2013) และละคร

เร่�อง องค์หญิงกำมะลอ 2015《还珠格格2015》

(2015) กล�าวค่อ จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงปรากฏในภาพย์นตร์

และละครเหล�าน้�ในฐานะตัวละครรองท้�ม้บทบาทในเร่�อง  

แต�ไม�แสดงภาพลักษณ์์อย์�างเด�นชัดว�าม้ลักษณ์ะนิสัย์

ในด้านบวกหร่อลบ ผู้วิจัย์จึงจัดรวบรวมอย์ู�ในกล่�มท้�ม้ 

ภาพลักษณ์์ไม�ชัดเจน 

 กล่�มส่ดท้าย์ค่อกล่�มภาพย์นตร์และละครท้� 

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครประกอบ ม้จำนวน 

24 เร�่อง โดย์จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวละครประกอบ

ท้�ม้ภาพลักษณ์์ไม�ชัดเจนมากถึง 19 เร�่อง คิดเป็น

ร้อย์ละ 79.17 เช�น ละครเร�่อง ตำนานรักดอกเหมย์  

รักสะท้านแผ�นดิน《梅花烙》(1993) ละครเร่�อง  

จวนิหลนิเทย้์นซึ่ย์�า《君临天下》 (1995) ละครเร่�อง  

ย์งเจ�ิงจอมราชันย์《์雍正王朝》 (1999) ละครเร่�อง 

จิ�วซึ่่�ย์เซึ่้�ย์นไท�เหย์ย้์《九岁县太爷》(2001) ละคร

เร่�อง หลงเฟ้ิ�งฉีห้ย์วน 《龙凤奇缘》(2002) เป็นตน้  

ในภาพย์นตร์และละครกล่�มน้� จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงจะม้

บทบาทในเร�่องน้อย์มากและจะไม�ปรากฏลักษณ์ะนิสัย์

ให้เห็นว�าม้ภาพลักษณ์์ในด้านบวกหร่อลบ โดย์ส�วนมาก 

จะปรากฏตัวในฐานะผู้ครองราชบังลังก์องค์ปัจจ่บันและ 

สั�งการใหต้วัละครหลกัหรอ่ตวัละครอ่�น ๆ  ไปดำเนนิภารกจิ

ตามเน�่อเร่�อง มเ้พย้์งส�วนนอ้ย์ท้�ปรากฏตวัในฐานะพระโอรส 

ของผูค้รองราชย์บั์ลลงัก ์ไดแ้ก� ละครเร่�อง ย์งเจิ�งจอมราชันย์์  

(1999) ละครเร่�อง จอมนางวังต้องห้าม 2 หร่อ เจาะเวลา

ตามหาหวัใจ 2 《宫锁珠帘》(2012) และละครเร่�อง 
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จอมนางวงัตอ้งหา้ม 3《宫锁连城》 (2014) แต�กม็้ 

ภาพย์นตร์และละครส�วนหนึ�งท้�แม้ว�าจกัรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

จะเป็นตัวละครประกอบและม้บทบาทน้อย์ แต�ก็ปรากฏ

ลักษณ์ะนิสัย์ในด้านบวกหร่อลบ ซึ่ึ�งภาพย์นตร์และละคร

ท้�จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวประกอบและม้ภาพลักษณ์์ 

ในด้านบวก ม้จำนวน 2 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 8.33 ได้แก�  

ละครเร่�อง เสา้เหนย้์นตา้ฉีนิไช 《少年大钦差》 (2004)  

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงม้ภาพลักษณ์์ท้�รักความสน่กสนาน  

และมว้ทิย์าย์ท่ธี และละครเร่�อง เถย้์จ่�ย์อิ�นหย์า 《铁嘴

银牙》 (2007) จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงเป็นผูท้้�มค้วามร�าเรงิ

และช่�นชอบคนม้ความสามารถ ส�วนภาพย์นตร์และละคร

ท้�จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นตัวประกอบและม้ภาพลักษณ์์ 

ในด้านลบ ม้จำนวน 3 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 12.5 ได้แก� 

ละครเร่�อง ต้าชิงอ้�ว์ส่�อจ่ออวิ�นหนานถงอั�น 《大清

御史之云南铜案》 (2004) จกัรพรรดเิฉีย้์นหลง 

เป็นผู้ท้�หูเบาและเช่�อข่นนางโดย์ไม�ไตร�ตรอง ละครเร่�อง  

จย์าชิ�งหวงต้� 《嘉庆皇帝》 (2007) จักรพรรดิ 

เฉีย้์นหลงเป็นผูท้�้เลอะเลอ่นในย์ามแก� หลงเช่�อขน่นางทจ่ริต 

และไม�ย์กอำนาจใหจ้กัรพรรดอิงคป์จัจบ่นั และละครเร�่อง  

เจนิหวนจว้น 《甄嬛传》 (2011) จกัรพรรดิเฉีย้์นหลง 

เปน็โอรสของจกัรพรรดิองค์ปจัจบ่นั เปน็เดก็หน่�มท้�ฉีลาด

แต�มค้วามข้�ระแวง โดย์ระแวงมารดาเล้�ย์งของตนเป็นพเิศษ 

แม้จะได้ขึ�นครองราชย์์แล้วก็ตาม

 2. การศึกษาการเปล้�ย์นแปลงภาพลักษณ์์ของ

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้�ปรากฏในภาพย์นตร์และละคร

 ภาพลักษณ์์แรกของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงท้� 

ปรากฏในภาพย์นตร์ ค่อ ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิ 

ท้�รกัความสนก่สนาน ชอบท�องเท้�ย์ว ม้คณ่์ธีรรมช�วย์เหล่อ 

ผูอ้่�น ดงัเช�นในภาพย์นตรเ์ร่�องท้� 1 เฉีย้์นหลงโหย์วเจย้์งหนาน 

(1929) และเร่�องท้� 2 เฉีย้์นหลงซึ่ย์�าเจย้์งหนาน 《乾隆下

江南》(1940) แต�ภาพย์นตรใ์นย์ค่เดย้์วกนัอก้เร่�องหนึ�ง 

ค่อ เซึ่้ย์งเฟ้ย์ (1940) จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงปรากฏ 

ภาพลกัษณ์ข์องผูน้ำท้�มค้วามเจา้เล�ห ์ตอ้งการครอบครอง 

ภรรย์าผู้อ่�น ภาพย์นตร์ในย์่คถัดมา เช�น เร่�อง เฉี้ย์นหลง 

หวงโหย์วเจ้ย์งหนาน《乾隆皇游江南》(1956)  

เฉี้ย์นหลงหวงต้าเน�าวั�นฮ่ัวโหลว《乾隆皇大闹 

万花楼》(1956) เฉ้ีย์นหลงหวงต้าเน�าซึ่�ิงฮ่ัวโหลว 

《乾隆皇大闹杏花楼》(1963) เฉี้ย์นหลง 

เซึ่้ย์งเฟ้ย์เฟ้ิงหลิวจั�ง 《乾隆香妃风流帐》

(1974) เฉี้ย์นหลงหวงฉี้อ้�ว์จ้�《乾隆皇奇遇记》 

(1976) เฉีย้์นหลงซึ่ย์�าเจย้์งหนาน《乾隆下江南》

(1977) เฉี้ย์นหลงซึ่ย์�าหย์างโจว 《乾隆下扬州》

(1978) เฉี้ย์นหลงหวงอ้�ว์ซึ่านกูเหน้�ย์ง《乾隆皇与

三姑娘》(1980) เป็นต้น จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงย์ังคง 

ม้ภาพลักษณ์์ดังเดิมค่อเป็นคนรักความสน่กสนาน  

ม้ค่ณ์ธีรรม ซึ่ึ�งภาพย์นตร์เหล�าน้�ล้วนเป็นภาพย์นตร์ 

แนวตลก เบาสมอง บันเทิง

 ภาพย์นตร ์จอมใจจอมย์ท่ธี ์(1960) เป็นภาพย์นตร์

ท้�สร้างมาจากบทประพนัธี์ ตำนานอกัษรกระบ้� ของกิมย์้ง 

ในป ีค.ศ. 1955 จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงมบ้ทบาทเปน็ตวัละคร

รองท้�ม้ภาพลักษณ์์ในด้านลบเป็นครั�งแรก ม้ความลังเล  

กลบักลอก ไม�รักษาคำพูด ภาพย์นตร์และละครท�้สร้างมา

จากบทประพนัธีเ์ร่�องน้�ภาย์หลงัในป ีค.ศ. 1976 ค.ศ. 1981 

ค.ศ. 1984 ค.ศ. 1987 ค.ศ. 1992 ค.ศ. 1994 ค.ศ. 2002  

ค.ศ. 2009 และภาพย์นตร์เร�่อง เจ้ย์งหนานซูึ่เจ้�ย์นฉีิง  

ในปี ค.ศ. 1988 ต�างก็สร้างให้เฉี้ย์นหลงเป็นจักรพรรดิ 

ท้�ม้ความเป็นผู้ร้าย์ด้วย์กันทั�งสิ�น

 ภาพย์นตรเ์ร่�อง ฮ่�องเตจ้อมพชิติ (1982) จกัรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลงเริ�มเป็นตัวละครหลักท้�ม้ภาพลักษณ์์ในด้านลบ  

ค่อเป็นผู้นำท้�ม้ความสามารถไม�เท้ย์บเท�ากับข่นนาง 

ของตนเอง ต�อมา ละครเร่�อง ฮ่�องเต้เจ้าสำราญ (1985) 

จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงยั์งคงเป็นตวัละครหลักท้�มภ้าพลกัษณ์์

ในแง�ลบค่อ เป็นคนท้�อ�อนแอและถูกหลอก ละครเร่�อง  

ต้าทานกวนเหอเซิึ่น 《大贪官和珅》 (1998) 

เป็นคนหูเบา หลงเช่�อข่นนางคดโกง เป็นต้น

 ละครเร่�อง หม�านชิงสอ่ซึ่านหวงเฉีา《满清十

三皇朝》(1988) เปน็ละครท้�มค้วามย์าวถงึ 162 ตอน 

และใช้เวลาฉีาย์ถึง 4 ปี ละครเร่�องน้�ม้ความแตกต�างจาก

ภาพย์นตร์และละครเร่�องอ่�น ๆ ค่อ เร่�องอ่�นมักกล�าวถึง

เน่�อเร่�องในช�วงเวลาสั�น ๆ เช�น ช�วงเสด็จประพาสนอกวัง  

แต�ละครเร่�องน้�แสดงให้เห็นถึงช�วงเวลาของจักรพรรดิ

ทั�ง 13 พระองค์ของราชวงศ์ชิง ดังน�ันผู้ชมจะเห็นต�ังแต�

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเร�ิมครองราชย์์ไปจนถึงช�วงท้�ม้ 

พระชนมาย์ม่ากแล้ว ภาพลกัษณ์์ของจกัรพรรดิเฉี้ย์นหลง 
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จะม้การเปล้�ย์นแปลงจากบวกไปสู�ลบในละครเร�่องน้� 

กล�าวค่อ ในช�วงท้�เร�ิมครองราชย์์ จักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

จะเป็นผู้ตั�งม้วิริย์ะอ่ตสาหะ ตั�งใจบริหารบ้านเม่อง แต�ใน

ช�วงบั�นปลาย์ของช้วิตกลาย์เป็นผู้ท้�ม่�งเน้นเสพหาความ

สข่ ซึ่ึ�งถ่อเป็นภาพย์นตร์เร่�องแรกและเร่�องเด้ย์วท้�นำเสนอ

ภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงแบบครอบคล่ม 

และสมจริง

 จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงปรากฏบทบาทแตกต�าง 

ออกไปอก้ครั�งในละครเร่�อง ตำนานรักดอกเหมย์ รกัสะทา้น

แผ�นดิน (1993) ค่อเป็นตัวละครประกอบท้�ไม�ม้บทบาท

ในเร่�องมากนัก แต�ม้ความสำคัญในฐานะเป็นรัชสมัย์ท�้

ดำเนินเร่�องและจักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเป็นผู้สั�งการทำให้ 

เกิดเหตก่ารณ์์อ่�น ๆ  ตามมา เช�นในละครเร่�องน้� จกัรพรรดิ 

เฉี้ย์นหลงเป็นผู้สั�งการให้พระเอกแต�งงาน ซึ่ึ�งหลังจาก

ละครเร่�องน้� จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงจะปรากฏตัวในฐานะ 

ตัวละครประกอบอ้กบ�อย์ครั�ง เช�น ละครเร่�อง จวินหลิน

เท้ย์นซึ่ย์�า《君临天下》(1995) ละครเร่�อง จิ�วซึ่่�ย์

เส้�ย์นไท�เหย์้ย์ (2001) ละครเร่�อง หลงเฟ้ิ�งฉี้หย์วน (2002)

 ต�อมา จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงเริ�มปรากฏภาพลกัษณ์์ 

ในฐานะตวัละครรองท้�มบ้ทบาทในดา้นบวก คอ่ เปน็ผูจ้กัรพรรดิ 

ท้�ม้สติปัญญา รู้จักเล่อกใช้คน และมอบหมาย์ภารกิจให้

ตัวละครเอกหร่อตัวละครอ่�นไปกระทำ เช�น ละครเร่�อง 

ไจ�เซึ่้�ย์งหลิวหลัวกัว (1996) ละครเร่�อง หย์าวโจวปาไกว้  

(2000) ละครเร่�อง ช้ผิ�นฉีินไชหลิวหลัวกัว (2002)

 ในปี ค.ศ. 1998 เกิดละครท้�ทำให้จักรพรรดิ

เฉี้ย์นหลงม้ภาพลักษณ์์ใหม� ค่อ ภาพลักษณ์์ของพ�อท้�

ใจด้ ม้เมตตา จากละครเร่�อง องค์หญิงกำมะลอ (1998)  

รวมถึงภาคต�อของละครเร่�องน้� ค่อ องค์หญิงกำมะลอ  

ภาค 2 《还珠格格第二部》 (1999) และองคห์ญงิ 

กำมะลอ ภาค 3《还珠格格第三部》(2003) 

ซึ่ึ�งหลังจากน้�จะปรากฏตัวละครจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง 

ในฐานะพ�อท้�ใจดจ้ากละครเร่�องอ่�น ๆ  ตามมา เช�น ละครเร่�อง  

หวงกงเป�าเป้ย์《皇宫宝贝》(2001) ละครเร่�อง  

เส้าเหน้ย์นจย์าชิ�ง (2005) แต�ละครเร่�อง จย์าชิ�งหวงต้� 

(2007) ไดน้ำเสนอใหเ้ฉีย้์นหลงมภ้าพลักษณ์พ์�อท�้เลอะเลอ่น 

หูเบา หวงอำนาจ ไม�ย์อมย์กอำนาจให้จักรพรรดิจย์าชิ�ง

 จากละครเร่�อง ย์งเจ�ิงจอมราชันย์ ์(1999) ตวัละคร 

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงปรากฏในบทบาทของพระโอรส 

ของจักรพรรดิย์งเจ�ิง แต�ไม�แสดงลักษณ์ะนิสัย์มากนัก 

จนกระทั�งละครเร่�อง เส้าเหน้ย์นเป�าชินหวัง 《少年

宝亲王》 (2004) และละครเร่�อง ซึ่ั�งชูฝััง (2008)  

จึงปรากฏภาพลักษณ์์ของพระโอรสหร่อเด็กหน่�มท้�ฉีลาด 

ม้ความสามารถและสติปัญญา ม้ค่ณ์ธีรรม และต�อมา 

ในปี ค.ศ. 2011 จากละครเร่�อง เจินหวนจ้วน จักรพรรดิ

เฉี้ย์นหลงปรากฏภาพลักษณ์์ใหม�ค่อ เด็กหน่�มท้�ฉีลาด 

แต�ม้ความข้�ระแวง กล�าวค่อ ระแวงมารดาเล้�ย์งเพราะม้

ลูกชาย์แท้ ๆ อ้กคน แม้ตนจะได้ขึ�นครองราชย์์แล้วก็ตาม

 ภาพลกัษณ์ล์�าสด่ท้�ปรากฏของจักรพรรดเิฉีย้์นหลง 

ค่อภาพลกัษณ์ข์องสาม ้ซึ่ึ�งนำเสนอในมม่ของการเปน็สาม้

หร่อคนรักมากกว�าการเป็นจักรพรรดิผู้ปกครองประเทศ 

ปรากฏในละครเร่�อง หรูอ้�จ้วน(2018) และละครเร่�อง  

เหย์้ย์นส้�กงเล�ว์ (2018) โดย์ละครสองเร่�องน้�นำเสนอ 

ภาพลกัษณ์์ของสาม้ท้�แตกต�างกนั ในละครเร่�อง หรอู้�จ้วน 

จกัรพรรดเิฉีย้์นหลงจะมค้วามข้�ระแวง ไม�มั�นคงในความรัก  

ไม�เช่�อใจคนรกั เปน็ภาพลกัษณ์ข์องสามใ้นดา้นลบ แต�ละคร

เร่�อง เหย์้ย์นส้�กงเล�ว์  จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงจะม้ความตลก 

ข้�เล�น ฉีลาด เช่�อใจและตามใจคนรกั ซึ่ึ�งจะเปน็ภาพลกัษณ์์

ของสาม้ในด้านบวก 

 ผูว้จิยั์สรป่ขอ้มูลภาพการเปล้�ย์นแปลงภาพลักษณ์์

ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง ดังน้�
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ภาพลักษณ์์ท้� 5 จักรพรรดิท้�เปล้�ย์นแปลงจากผู้วิริย์ะอ่ตสาหะไปเป็นผู้ท้�ม่�งเน้นเสพส่ข 

ปรากฏครั�งแรกใน 《满清十三皇朝》 (1988) 

ภาพลักษณ์์ท้� 4 จักรพรรดิผู้ม้ความสามารถไม�เท�ากับข่นนางของตน อ�อนแอ หูเบา 

ปรากฏครั�งแรกใน《乾隆皇君臣斗智》(1982) 

ภาพลักษณ์์ท้� 3 จักรพรรดิผู้ม้ความกลับกลอก ไม�รักษาคำพูด 

ปรากฏครั�งแรกใน 《书剑恩仇录》 (1960) 

ภาพลักษณ์์ท้� 2 จักรพรรดิท้�ม้ความเจ้าเล�ห์ ต้องการครอบครองภรรย์าผู้อ่�น 

ปรากฏครั�งแรกใน 《香妃》 (1940) 

ภาพลักษณ์์ท้� 1 จักรพรรดิผู้ม้ค่ณ์ธีรรมและรักความสน่กสนาน

ปรากฏครั�งแรกใน 《乾隆游江南》 (1929) 

ไม�ปรากฏภาพลักษณ์์ ดำเนินเน่�อเร่�องในรัชสมัย์ของเฉี้ย์นหลง 

ปรากฏลักษณ์ะน้�ครั�งแรกใน 《梅花烙》 (1993) 

ภาพลักษณ์์ท้� 6 จักรพรรดิท้�ม้สติปัญญา รู้จักเล่อกใช้คน 

ปรากฏครั�งแรกใน 《宰相刘罗锅》 (1998) 

ภาพลักษณ์์ท้� 7 พ�อท้�ใจด้ม้เมตตา 

ปรากฏครั�งแรกใน 《还珠格格》 (1998) 

ภาพลักษณ์์ท้� 8 เด็กหน่�มท้�ฉีลาด ม้สติปัญญา 

ปรากฏครั�งแรกใน 《少年宝亲王》 (2004)
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ภาพที่ี�	1 การเปล้�ย์นแปลงภาพลักษณ์์ของจักรพรรดิเฉี้ย์นหลง

ภาพลักษณ์์ท้� 9 พ�อท้�เลอะเล่อน หูเบา หวงอำนาจ 

ปรากฏครั�งแรกใน 《嘉庆皇帝》 (2007)

ภาพลักษณ์์ท้� 10 เด็กหน่�มท้�ฉีลาดแต�ข้�ระแวง โดย์เฉีพาะกับมารดาเล้�ย์งของตน 

ปรากฏครั�งแรกใน 《甄嬛传》 (2011)

ภาพลักษณ์์ท้� 11 สาม้ท้�ข้�ระแวง ไม�เช่�อใจคนรัก 

ปรากฏครั�งแรกใน 《如懿传》 (2018)

ภาพลักษณ์์ท้� 12 สาม้ท้�ฉีลาด ตลก ข้�เล�น 

ปรากฏครั�งแรกใน 《延禧攻略》 (2018)

ข้อเสนอแนะ
	 ข้อเสนอแนะเพ่�อการนำผลัการวัิจััยไปใช้

 สำหรับผู้สนใจศึกษาภาพลักษณ์์และ 

การเปล้�ย์นแปลงภาพลักษณ์์ของตัวละครท้�ปรากฏใน

วรรณ์กรรม ภาพย์นตร์ และละครโทรทัศน์ สามารถนำ

งานวิจัย์น้�เป็นแนวทางในการศึกษาต�อได้ โดย์เริ�มจาก 

การเก็บข้อมูลตัวละคร แบ�งเป็นบทบาทของตัวละคร ค่อ 

ตวัละครหลัก ตวัละครรอง ตวัละครประกอบ ภาพลักษณ์์ 

ของตัวละคร ค่อ ภาพลักษณ์์บวก ภาพลักษณ์์ลบ  

ภาพลักษณ์์ท้�ไม�ชัดเจน ไม�ปรากฏภาพลักษณ์์ หร่ออาจ

เกิดความเปล้�ย์นแปลงจากภาพลักษณ์์บวกไปลบ หร่อ 

ลบไปบวก ภาย์ในเร่�องเด้ย์วกันก็เป็นได้ แล้วจึงเก็บข้อมูล

เชิงราย์ละเอ้ย์ดว�า ตัวละครนั�นเป็นใคร ม้ลักษณ์ะนิสัย์

อย์�างไร เช�น พ�อท้�ใจด ้ลกูท้�เกเร จกัรพรรดทิ้�ปรช้าสามารถ 

ข่นนางท้�เจ้าเล�ห์ เป็นต้น 

	 ข้อเสนอแนะในการวัิจััยครั�งต่อไป

 จากงานวิจัย์น้�จะเห็นได้ว�า ภาพลักษณ์์ของ 

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลงเกิดการเปล้�ย์นแปลงอย์�างต�อเน่�อง

ตั�งแต�อด้ต (ค.ศ. 1929) จนถึงปจัจบ่นั (ค.ศ. 2023) ซึ่ึ�งใน

อนาคตอาจมก้ารเปล้�ย์นแปลงอก้กเ็ปน็ได ้ขึ�นอย์ู�กบัขอ้มลู

ทางประวัติศาสตร์ท้�อาจค้นพบเพิ�มเติมหร่อจินตนาการ

ของนักประพันธี์ ผู้เข้ย์นบท ผู้กำกับของภาพย์นตร์ ละคร 

รวมถึงวรรณ์กรรมท้�เก�้ย์วข้อง ในการวิจัย์คร�ังต�อไปจึง

สามารถศึกษาข้อมูลส�วนท้�เพิ�มเติมและเปล้�ย์นแปลง 

ต�อได ้อก้ท�ังยั์งสามารถศึกษาวรรณ์กรรมท้�ปรากฏตัวละคร 

จักรพรรดิเฉี้ย์นหลง ภาพลักษณ์์ท้�ปรากฏในวรรณ์กรรม

เหล�านั�น รวมไปถึงสัมพันธีบทของตัวละครจักรพรรดิ

เฉีย้์นหลง จากวรรณ์กรรมสู�ภาพย์นตรแ์ละละครโทรทศัน์ 
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บที่คัดย่อ

 กั้าริวิจย้นี�มีวต้ถุุปัริะสงค์เพื่ื�อ 1) เปัริียบเทียบความสามาริถุในกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม

ของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยที�มีความริู้ทางภาษากั้ลุ่มริะดีบ้กั้ลางและกั้ลุ่มริะดีบ้สูง กั้บ้เจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลี 2) เปัริียบเทียบ

กั้าริเลือกั้ใช้้ริูปัแบบหน่วยไวยากั้ริณ์์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและกั้ลุ่มริะดี้บสูง  

กั้้บเจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลี โดียใช้้แบบทดีสอบจากั้น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย 139 คน และเจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลี 56 คน   

ผลกั้าริวจิย้พื่บวา่ 1) นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยกั้บ้เจา้ของภาษาช้าวเกั้าหลมีคีวามสามาริถุในกั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์์

ปัริากั้ฏริ่วมแตกั้ต่างกั้้นอย่างมีน้ยสำค้ญทางสถุิติในทุกั้ปัริะเภท 2) เจ้าของภาษามีกั้าริเลือกั้ใช้้ริูปัแบบหน่วยไวยากั้ริณ์์

ไดี้ถุูกั้ต้องในอ้ตริาท�ีสูงกั้ว่าน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มต้วอย่างในทุกั้ปัริะเภท น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บสูงมีกั้าริเลือกั้ใช้้ 

ริูปัแบบหน่วยไวยากั้ริณ์์ที�ปัริากั้ฏริ่วมไดี้ใกั้ล้เคียงกั้้บเจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลีมากั้กั้ว่ากั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง ส่วนปััญหา 

กั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วมของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มต้วอย่าง ไดี้แกั้่ 1) ปััญหาที�เกั้ิดีจากั้น้กั้ศึกั้ษา 

ช้าวไทยสามาริถุเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ไดี้ถุูกั้ต้อง แต่นำไปัใช้้ในบทสนทนาไดี้ไม่ถุูกั้ต้องสมบูริณ์์ส่งผล 

ให้คำตอบของนก้ั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มตว้อย่างยง้คงแตกั้ต่างกั้บ้เจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลี  2) ปัญัหากั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์

ที�ไม่ส้มพื่้นธ์์กั้้บคำวิเศษณ์์ สาเหตุที�ทำให้น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มต้วอย่างเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ไม่เหมาะสมกั้้บคำวิเศษณ์ ์

เกั้ิดีจากั้กั้าริที�ภาษาเกั้าหลีมีไวยากั้ริณ์์พื่้องความหมายจำนวนมากั้ทำให้เกั้ิดีกั้าริส้บสนในกั้าริเลือกั้ใช้้ นอกั้จากั้น้�น 

ยง้มกีั้าริแทริกั้แซงจากั้ภาษาแมค่ือ มกีั้ารินำกั้ฎกั้าริใช้ใ้นภาษาไทยมาใช้ก้ั้บ้คำวเิศษณ์ภ์าษาเกั้าหล ีอนึ�งกั้าริเริยีนริูเ้นื�อหา 

ทีละส่วนกั้็มีผลทำให้น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยมองไม่เห็นถุึงความส้มพื่้นธ์์ริะหว่างคำวิเศษณ์์และไวยากั้ริณ์์ในกั้าริปัริากั้ฏ 

ริ่วมกั้้นดี้วยอีกั้ปัริะกั้าริหนึ�ง

คำสำคัญ: ภาษาเกั้าหลี, คำวิเศษณ์์, ไวยากั้ริณ์์, น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย
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ABSTRACT 

 The purposes of this research were 1) to compare the ability of intermediate and advanced Thai students 

of Korean and native Korean speakers in using Korean concord adverbs; and 2) to compare their selection of the 

concord adverbs. The data were collected using the test administered to 139 Thai students learning Korean and 

56 native Korean speakers. The findings were as follows: 1) Thai students and native Korean speakers showed 

statistically significant differences in all aspects concerning their ability to use Korean concord adverbs; and 2) 

native Korean speakers were most likely to employ the correct concord adverbs of all types whereas advanced Thai 

students, compared to the intermediate ones, showed their higher ability in using Korean concord adverbs, which 

was considered much closer to the level of the native speakers.The findings indicated two problems concerning 

the use of concord adverbs experienced by Thai students: 1) they were able to select the correct Korean concord 

adverbs but failed to employ them in the conversations, which resulted in the differences their responses and 

Korean native speakers’; and 2) they were unable to use grammatical structures collocating with the adverbs. 

Factors affecting Thai students’ use of some grammatical structures that did not collocate with the selected adverbs 

included the different grammatical structures conveying the same meanings in Korean, which might lead to the 

students’ confusion, and the interference of Thai students’ first language in the use of Korean adverbs. Studying 

the contents separately was another factor leading to Thai students’ inability to perceive the relationship between 

grammatical structures and concord adverbs in Korean. 

KEYWORDS: Korean, Adverbs, Grammar, Thai Students 

130
พิิฆเนศวร์์สาร์ ปีีที่่� 19  ฉบัับัที่่� 2  เดืือนกรกฎาคม - ธัันวาคม 2566



บที่น่ำ
  คำวิเศษณ์์มีหน้าที�ขยายคำกั้ริิยา คำคุณ์ศ้พื่ท์  

คำนาม และคำวิเศษณ์ด์ีว้ยกั้น้ นก้ั้ภาษาศาสตร์ิช้าวเกั้าหลี  

(Kim, 1996; Hee, 2004) แบ่งปัริะเภทคำวิเศษณ์์ไว้ 

สองปัริะเภท คือ คำวิเศษณ์์ท้�วไปัและคำวิเศษณ์์ที�มีหน่วย

ไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม 

 1) 그 동안 열심히 일했습니다. 

 (geu dongan yeolsimhi ilhaetseumnida.)

 2) 아마 내일도 사간이 없을 것 같다. 

 (ama naeildo sagani eopseul geot gatda.)

 ปัริะโยคท�ี 1) คำวา่ 열심히 (yeolsimhi) เป็ันคำวเิศษณ์์ 

ท้�วไปัขยายคำกั้ริิยา 일하다 (ilhada) ปัริะโยคที� 2) คำว่า  

아마 (ama) เป็ันคำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่ม 

จงึมไีวยากั้ริณ์ค์าดีคะเน (으)ㄹ 것 같다 ((eu)r geot gatda) 

ปัริากั้ฏริ่วมในปัริะโยค ขยายความท้�งปัริะโยค 

 คำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่มในภาษา

เกั้าหลเีปัน็คำวเิศษณ์ท์�ีจะตอ้งปัริากั้ฏคูก่ั้บ้หนว่ยไวยากั้ริณ์์

เสมอ คำวเิศษณ์จ์ะปัริากั้ฏในตำแหนง่แริกั้ หนว่ยไวยากั้ริณ์์

ปัริากั้ฏอยูก่ั้ลางหริอืทา้ยปัริะโยค แมว้า่คำวเิศษณ์แ์ละหนว่ย

ไวยากั้ริณ์์ที�ปัริากั้ฏริ่วมเปั็นคำคนละช้นิดี แต่คำท้�งสอง 

จะมีความหมายพื่�ืนฐานท�ีคล้ายคลึงกั้้น เม�ือนำท้�งสอง

ส่วนมาใช้้ในปัริะโยคความหมายจะมีความส้มพื่้นธ์์กั้้น 

ช้่วยเพื่ิ�มความสละสลวยของภาษา (Kim, 1996, p. 60; 

Hee, 2004, p. 186; Yun, 2016, p. 25)

 ท้�งน�ีกั้าริเรีิยนกั้าริสอนคำวิเศษณ์์ในวิช้าภาษา

เกั้าหลีของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยม้กั้จะพื่บปััญหากั้าริเลือกั้ใช้้

หน่วยไวยากั้ริณ์์ที�ไม่สอดีคล้องกั้้บคำวิเศษณ์์ เช้่น

 3) 어제 제 핫야이에 가요. (갔어요)  

 (eoje je hasyaie gayo. (gasseoyo)

 4) 오후에 아마 비가 와요. (올 거예요)  
 (ohue ama biga wayo. (ol geoyeyo)

ปัริะโยคที� 3) และ 4) เปั็นปัริะโยคที�ไม่ใช้้ไวยากั้ริณ์์ให้

ส้มพื่้นธ์์กั้้บคำวิเศษณ์์ 어제 (eoje) และ 아마 (ama)  

สิ�งที�น่าสนใจคือ หน้งสือแบบเริียนแบ่งเนื�อหาคำศ้พื่ท์

และไวยากั้ริณ์์ออกั้เปั็นสองส่วน ในหมวดีคำศ้พื่ท์จะบอกั้ 

ความหมายของคำวิเศษณ์ ์หมวดีไวยากั้ริณ์บ์อกั้ความหมาย

และกั้ฎเกั้ณ์ฑ์ก์ั้าริใช้ไ้วยากั้ริณ์ ์สง้เกั้ตไดีว้า่วธิ์กีั้าริสอนแบบนี� 

ผูเ้ริยีนไดีเ้ริยีนริูเ้น�ือหาทลีะสว่น ซึ�งจะทำให้ผูเ้ริยีนมองไม่เห็น 

ความส้มพื่้นธ์์ริะหว่างคำวิเศษณ์์กั้้บไวยากั้ริณ์์ที�ปัริากั้ฏ

ริ่วมกั้้นในปัริะโยค อีกั้ท้�งกั้าริสอนเพื่ื�อแสดีงให้เห็นว่าใน

ภาษาเกั้าหลีมีกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์และไวยากั้ริณ์์ร่ิวมกั้้นน้�น

ย้งมีน้อย ไม่มีกั้าริสอนท้กั้ษะในกั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ให้

เหมาะสมกั้บ้คำวิเศษณ์ ์และแมผู้เ้ริยีนจะทริาบความหมาย 

ของคำวิเศษณ์์และหน่วยไวยากั้ริณ์์แต่อาจไม่ทริาบว่า 

องคป์ัริะกั้อบท้�งสองตอ้งปัริากั้ฏริว่มกั้น้ในปัริะโยค จงึมโีอกั้าส 

ที�จะแต่งปัริะโยคไม่ถุูกั้ต้อง เกั้ิดีกั้ริณ์ีใส่หน่วยไวยากั้ริณ์์

ปัริากั้ฏริ่วมผิดีพื่ลาดี และมีความเป็ันไปัไดี้สูงท�ีผู้เริียน

ไม่เกั้ิดีกั้าริเริียนริู้ท�ีจะแต่งปัริะโยคให้มีความสละสลวย 

เพื่ริาะเลอืกั้ใช้แ้ตห่นว่ยไวยากั้ริณ์ไ์มใ่ช้ค้ำวเิศษณ์ค์วบคูก่ั้น้  

และแมใ้นกั้ริณ์ทีี�ผูเ้ริยีนทริาบวา่คำวเิศษณ์ท์ี�ใช้แ้ตง่ปัริะโยค

ต้องมีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏร่ิวมแต่ผู้เริียนไม่แน่ใจว่า

หน่วยไวยากั้ริณ์์ที�เลือกั้มาน้�นใช้้ริ่วมกั้้นไดี้หริือไม่ ในส่วน

ของพื่จนานกุั้ริมเกั้าหลปีัริากั้ฏแคค่วามหมายและตว้อยา่ง

ปัริะโยคคำวิเศษณ์์ แต่ไม่มีคำอธ์ิบายเพื่ิ�มเติมเกั้�ียวกั้้บ

ไวยากั้ริณ์์ที�สามาริถุนำมาใช้้ริ่วมกั้้นไดี้ จะเห็นไดี้ว่าสื�อ

กั้าริเริียนกั้าริสอนภาษาเกั้าหลีท้�งสองให้ความสำค้ญกั้้บ

ความหมายของคำวิเศษณ์์

 งานวิจ้ยเกั้ี�ยวกั้้บคำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์

ปัริากั้ฏริ่วมของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยย้งไม่มีผู้ใดีศึกั้ษาไว้  

เทา่ที�พื่บมงีานของ Ladnuy (2013) ไดีท้ำกั้าริศกึั้ษาคำวเิศษณ์์ 

ท้�วไปัโดียเน้นศึกั้ษาเฉพื่าะคำวิเศษณ์์บอกั้ปัริิมาณ์ที�มี 

ความหมายเหมอืนกั้น้ สว่นงานวจิย้ศกึั้ษาคำวเิศษณ์ท์�ีมหีนว่ย

ไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่มในภาษาเกั้าหลขีองผูเ้ริยีนช้าวตา่งช้าติ  

สามาริถุจำแนกั้งานวิจ้ยออกั้เป็ันสองกั้ลุ่ม กั้ลุ่มแริกั้เป็ัน 

งานวิจ้ยท�ีมุ่งศึกั้ษาเฉพื่าะคำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์

ปัริากั้ฏบางปัริะเภท เช้น่ งานของ Dursun (2014) ศกึั้ษากั้าริใช้้ 

คำวิเศษณ์์แสดีงมาลาที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บหน่วยไวยากั้ริณ์์

ในแบบทดีสอบของผู้เริียนช้าวตรุิกั้ี พื่บว่าผู้เริียนช้าวตุริกั้ี

ในริะดี้บต้นส้บสนความหมายและกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มี 

ความหมายใกั้ล้เคยีงกั้น้ เช่้น 만일 (manil), 가령 (garyeong) 

เปั็นต้น Li (2010) ศึกั้ษาปััญหากั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ 과연, 

역시 (gwayeon yeoksi)/ 아마, 혹시 (ama hoksi)/ 비록, 

설사 (birok seolsa)/ 제발, 부디 (jebal budi)/ 도저히, 

도무지 (dojeohi domuji)/ 제대로, 결코 (jedaero 
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gyeolko) ของผูเ้รีิยนช้าวจนี พื่บวา่คำวเิศษณ์ใ์นภาษาเกั้าหลี 

มจีำนวนมากั้กั้ว่าภาษาจีนทำใหค้ำวเิศษณ์ภ์าษาจีนหน�ึงคำ 

สามาริถุใช้้แทนคำวิเศษณ์์ในภาษาเกั้าหลีไดี้อีกั้หลายคำ  

ดีว้ยเหตนุี�ผูเ้ริยีนเกั้ดิีความสบ้สนในกั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์ ์Yiping 

(2017) ศึกั้ษากั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ 아마 (도) (ama (do)),  

혹시 (나) (hoksi (na)), 아무래도 (amuraedo) 설마 

(seolma), 어찌면 (eojjimyeon) ของผู้เริียนช้าวจีน พื่บว่า 

ผู้เริียนช้าวจีนสามาริถุเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ได้ีใกั้ล้เคียงกั้้บ

ช้าวเกั้าหลี แต่เมื�อพื่ิจาริณ์าไวยากั้ริณ์์ท�ีเลือกั้ใช้้พื่บว่า 

มกีั้าริเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์พ์ื่อ้งความหมายคาดีคะเนท�ีมรีิปูัแบบ 

แตกั้ต่างกั้้น Yuan (2020) ศึกั้ษากั้าริใช้้คำวิเศษณ์์แสดีง

มาลาที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บหน่วยไวยากั้ริณ์์ในเริียงความของ

ผู้เริียนช้าวจีน ผู้เริียนริะดี้บสูงมีจำนวนความถุี�ในกั้าริใช้้

คำวิเศษณ์์มากั้กั้ว่าริะดี้บอ�ืน แต่ทุกั้ริะดี้บมีปััญหากั้าริใช้้

คำวิเศษณ์์แสดีงมาลาที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บหน่วยไวยากั้ริณ์์

ไม่หลากั้หลาย งานวิจ้ยกั้ลุ่มที�สองเปั็นงานวิจ้ยที�ศึกั้ษา 

คำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่มในภาพื่ริวม ไดีแ้กั้่ 

งานของ Choi (2014) ศึกั้ษากั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�ปัริากั้ฏริ่วม

กั้้บหน่วยไวยากั้ริณ์์ของผู้เริียนช้าวจีน ริะดี้บกั้ลางและ

ริะดีบ้สงู จำนวน 50 คน และช้าวเกั้าหลี 25 คน ไดี้จำแนกั้ 

ปัริะเภทออกั้เป็ัน 1) คำวิเศษณ์์+ไวยากั้ริณ์์แสดีงกั้าล  

2) คำวิเศษณ์์+หน่วยแสดีงกั้าริปัฏิเสธ์ 3) คำวิเศษณ์์แสดีง

มาลา + วิภ้ตติปััจจ้ยเช้ื�อมริะหว่างปัริะโยค 4) คำวิเศษณ์์ 

แสดีงมาลา+วภิต้ตปิัจัจย้กั้อ่นคำลงทา้ยปัริะโยค/คำลงทา้ย 

ปัริะโยค พื่บวา่ ริะดีบ้ความริูท้างภาษาส่งผลตอ่กั้าริเริยีนริู ้

คำวิเศษณ์์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้บ้หน่วยไวยากั้ริณ์์ และยง้พื่บว่า 

ผู้เริียนช้าวจีนมีกั้าริเริียนริู้ในกั้ลุ่มคำวิเศษณ์์+ไวยากั้ริณ์์ 

แสดีงกั้าลไดี้ดีีเปั็นอ้นดี้บแริกั้ ในขณ์ะที�กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์+ 

หน่วยแสดีงกั้าริปัฏิเสธ์เริียนริู้ไดี้อ้นดี้บสุดีท้าย Yong 

และ Talaeyeon (2016) นำคำวิเศษณ์์มาจำแนกั้ปัริะเภท  

1) คำวเิศษณ์แ์สดีงมาลาที�มไีวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่ม 2) คำวเิศษณ์์

ที�มวีภิต้ตปัิัจจย้ลงทา้ยปัริะโยคตา่ง ๆ  ปัริากั้ฏริว่ม 3) คำวเิศษณ์์ 

ที�มคีำแสดีงคำพื่ดูีในแงด่ีแีละแงล่บปัริากั้ฏริว่ม ทำกั้าริทดีสอบ

กั้บ้ผูเ้ริยีนช้าวจนีพื่บวา่ผูเ้ริยีนช้าวจนียง้ขาดีความริูว้า่หนว่ย

ไวยากั้ริณ์ใ์ดีที�สามาริถุใช้ร้ิว่มกั้บ้คำวเิศษณ์ไ์ดี ้Yun (2016)  

ไดีเ้กั้บ็ขอ้มลูกั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่ม 

ในวชิ้ากั้าริเขยีนภาษาเกั้าหลขีองนก้ั้ศกึั้ษาช้าวจนี จำนวน 91 คน  

โดียกั้ำหนดีให้เขียนเริียงความ 5 เริื�อง จำนวนปัริะโยคที�

ปัริากั้ฏคำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วมจำนวน 

230 ปัริะโยค แบ่งเปั็นปัริะโยคที�ถุูกั้ต้อง 140 ปัริะโยค 

และปัริะโยคที�ผิดี 90 ปัริะโยค จำแนกั้ข้อผิดีพื่ลาดีไดี้ดี้งนี�  

1) กั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์อ�ืนที�ไม่ใช้่ไวยากั้ริณ์์ท�ีใช้้คู่กั้้บ 

คำวิเศษณ์์ 2) กั้าริไม่ใช้้ไวยากั้ริณ์์ 3) กั้าริวางคำวิเศษณ์์

ผิดีตำแหน่ง ข้อผิดีพื่ลาดีข้อที� 2) และ 3) เกั้ิดีจากั้อิทธ์ิพื่ล

ภาษาแม่ 

 จากั้กั้าริศึกั้ษาเอกั้สาริและงานวิจ้ยที�เกั้ี�ยวข้อง

พื่บว่างานวิจ้ยที�ผ่านมามีปัริิมาณ์ของงานวิจ้ยที�ศึกั้ษา 

คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏร่ิวมท�ีคริอบคลุม

กั้ลุ่มคำทุกั้ริูปัแบบมีจำนวนอยู่น้อยมากั้และพื่บเพีื่ยง

กั้ลุ่มต้วอย่างช้นช้าติจีนเท่าน้�น อาจจะดี้วยเหตุที�ว่า 

คำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่มสามาริถุจำแนกั้ไดี้

หลายริปูัแบบซึ�งกั้าริที�จะนำมาศกึั้ษาท้�งหมดีเปัน็เริื�องที�ทำไดี้

ยากั้ ดีง้น้�นงานวจิย้สว่นใหญ่จงึเลือกั้ศกึั้ษากั้ลุม่คำวิเศษณ์์ 

บางริูปัแบบ

 ดี้วยเหตุผลดี้งกั้ล่าวทำให้ผู้วิจ้ยต้องกั้าริศึกั้ษา 

กั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์ภ์าษาเกั้าหลทีี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่ม 

ของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย โดียกั้ำหนดีกั้ลุ่มน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย

ตามริะดีบ้ความริูซ้ึ�งจะช้ว่ยใหผู้ว้จิย้สามาริถุอธ์บิายปัริะเดีน็

พื่้ฒนากั้าริกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏ

ริ่วมไดี้ แล้วส้งเกั้ตกั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ที�นำมาใช้้คู่กั้้บ 

คำวเิศษณ์น้์�นวา่มคีวามเหมอืนหริอืแตกั้ตา่งกั้บ้เจา้ของภาษา

อยา่งไริ ท้�งนี�ผูว้จิย้มคีวามต้�งใจวา่งานวจิย้นี�จะเปัน็จดุีเริิ�มตน้

ที�ทำใหเ้หน็ปัญัหาของกั้าริเริยีนกั้าริสอนคำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ย

ไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม และผลกั้าริวิจ้ยจะเปั็นแนวทางใน 

กั้าริพื่ฒ้นากั้าริเริยีนกั้าริสอนใหแ้กั้ผู่จ้ด้ีกั้าริเริยีนกั้าริสอนและ

เปัน็แนวทางให้แกั้น่ก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยตริะหนก้ั้ริูใ้ห้ความสำคญ้ 

จดีจำคำวิเศษณ์์และหน่วยไวยากั้ริณ์์ที�ปัริากั้ฏร่ิวมกั้้น 

ไดี้มากั้ยิ�งขึ�น และนำไปัพื่้ฒนาต่อยอดีเพื่ื�อให้เกั้ิดีท้กั้ษะ 

กั้าริสื�อสาริที�มีปัริะสิทธ์ิภาพื่

วิัตถุุประสงค์การวิิจัั  ย
 1. เพื่ื�อเปัริียบเทียบความสามาริถุในกั้าริใช้ ้

คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วมของน้กั้ศึกั้ษา 

ช้าวไทยท�ีมีความริู้ทางภาษากั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและ 

กั้ลุ่มริะดี้บสูง กั้้บเจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลี
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 2. เพื่ื�อเปัริียบเทียบกั้าริเลือกั้ใช้้ริูปัแบบหน่วย

ไวยากั้ริณ์์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ของน้กั้ศึกั้ษา 

ช้าวไทยกั้ลุม่ริะดีบ้กั้ลางและกั้ลุม่ริะดีบ้สูง กั้บ้เจา้ของภาษา 

ช้าวเกั้าหลี

สมีมีติฐาน่
 1. น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและกั้ลุ่ม

ริะดี้บสูงมีความสามาริถุในกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ท�ีมีหน่วย

ไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏร่ิวมแตกั้ต่างกั้บ้เจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลี

ตามแต่ละปัริะเภทคำวิเศษณ์์

 2. น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและกั้ลุ่ม

ริะดีบ้สูงมกีั้าริเลือกั้ใช้รู้ิปัแบบหนว่ยไวยากั้ริณ์แ์ตกั้ต่างกั้บ้ 

เจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลี 

วิิธี่การดำเน่ิน่การวิิจััย
 ประช้ากร

 ปัริะช้ากั้ริในกั้าริวิจ้ยคริ้�งนี� 1) น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย 

ที�เริียนภาษาเกั้าหลีเป็ันวิช้าเอกั้ช้้�นปีัที� 3 และช้้�นปีัที� 4 ของ

มหาวิทยาล้ยริ้ฐในภาคเหนือ ภาคใต้ ภาคตะว้นออกั้ และ

ภาคกั้ลาง ท้�งหมดี 4 แห่ง ท้�งหมดีจำนวน 180 คน 

 กลีุ่มีตัวิอย่าง

 งานวจิย้นี�เลือกั้กั้ลุม่ตว้อยา่งที�เริยีนภาษาเกั้าหลี

ในหลากั้หลายสถุาบ้น ถุึงแม้ว่าจะมีกั้าริควบคุมต้วแปัริ

ริะดี้บความริู้โดียกั้าริเลือกั้เฉพื่าะน้กั้ศึกั้ษาช้้�นปัีที� 3 และ

ช้้�นปัี 4 แต่เนื�องจากั้น้กั้ศึกั้ษาแต่ละสถุาบ้นมีสื�อกั้าริเริียน 

วธิ์กีั้าริสอนไมเ่หมือนกั้น้ อาจจะสง่ผลใหร้ิะดีบ้ความริูข้อง

น้กั้ศึกั้ษาแตกั้ต่างกั้้นไดี้ เพื่ื�อปัริะสิทธ์ิภาพื่ในกั้าริปัริะเมิน

ริะดี้บความริู้ของกั้ลุ่มต้วอย่างผู้วิจ้ยจึงเห็นว่าควริที�จะมี 

แบบทดีสอบกั้ลางที�ใช้้ทดีสอบกั้ลุ่มต้วอย่างที�มาจากั้

หลากั้หลายสถุาบ้น กั้ารินำคะแนนสอบว้ดีริะดี้บภาษา

เกั้าหลี (Test of Proficiency in Korean: TOPIK) มาใช้้แบ่ง

ริะดีบ้ความริูท้างภาษาเกั้าหลขีองกั้ลุม่ตว้อยา่งเปัน็เกั้ณ์ฑ์์ 

ที�น่าเช้�ือถุือ แต่มีข้อจำกั้ด้ีในเริ�ืองของริะยะเวลาที�ยาวนาน

ในกั้าริค้ดีเลือกั้กั้ลุ่มต้วอย่าง และย้งพื่บปััญหาไดี้จำนวน

กั้ลุ่มต้วอย่างน้อย ดี้วยเหตุผลดี้งกั้ล่าวจึงทำให้ผู้วิจ้ย 

เลือกั้ใช้้กั้ารินำแบบทดีสอบวด้ีริะดีบ้ภาษาเกั้าหลี (TOPIK) 

มาดี้ดีแปัลงทำเปั็นแบบทดีสอบว้ดีริะดี้บภาษาเกั้าหลี  

นำคะแนนของกั้ลุ่มต้วอย่างมาแบ่งกั้ลุ่ม วิธ์ีกั้าริแบ่งกั้ลุ่ม 

ริะดีบ้ความริูท้างภาษาเกั้าหลขีองกั้ลุม่ตว้อยา่ง คะแนน 0-4 

คือ กั้ลุ่มควริปัริ้บปัริุง คะแนน 5-14  คือ กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง  

คะแนน 15-30 คือ กั้ลุ่มริะดี้บสูง ท้�งนี�กั้ลุ่มควริปัริ้บปัริุง

เปั็นกั้ลุ่มที�ผู้วิจ้ยไดี้ดีำเนินกั้าริค้ดีออกั้จากั้งานวิจ้ย  

กั้ลุ่มต้วอย่างที�ผ่านกั้าริทดีสอบ จำนวน 139 คน โดีย 

แบ่งกั้ลุ่มตามริะดี้บความริู้ทางภาษาเกั้าหลี ไดี้แกั้่  

กั้ลุ่มต้วอย่างริะดี้บสูง 77 คน กั้ลุ่มต้วอย่างริะดี้บกั้ลาง 

62 คน 2) กั้ลุ่มช้าวเกั้าหลีที�ใช้้ภาษาเกั้าหลีเปั็นภาษาแม่  

มภีมูลิำเนาอยูใ่นสาธ์าริณ์ริฐ้เกั้าหลมีาต้�งแตก่ั้ำเนดิี จำนวน 

56 คน

 เคร่�องมี่อการวิิจััย

 เคริื�องมือในกั้าริวิจ้ย คือ แบบทดีสอบว้ดีริะดี้บ

ความริู้ภาษาเกั้าหลี และแบบทดีสอบวด้ีกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์

ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม

 การสร้างแลีะหาคุณ์ภาพเคร่�องมี่อ

 1. แบบทดีสอบวด้ีริะดีบ้ความริูท้างภาษาเกั้าหลี 

 ผูว้จิย้นำขอ้คำถุามที�ปัริากั้ฏในแบบทดีสอบวด้ีริะดีบ้

ความถุน้ดีทางภาษาเกั้าหลี (TOPIK) ปัี ค.ศ. 2010 – 2011  

มาดีด้ีแปัลงทำเป็ันแบบทดีสอบว้ดีริะดีบ้ความริู้ทางภาษา

เกั้าหลี แบบทดีสอบว้ดีริะดี้บความถุน้ดีทางภาษาเกั้าหลี

ปัี ค.ศ. 2010 – 2011 น้�น เปั็นแบบทดีสอบที�มีกั้าริแบ่ง 

ตามจดุีปัริะสงคข์องกั้าริปัริะเมนิ ดีง้นี� คำศพ้ื่ทแ์ละไวยากั้ริณ์์ 

กั้าริเขยีน กั้าริฟังั กั้าริอา่น ผูว้จิย้เลอืกั้เฉพื่าะขอ้คำถุามปัริะเมนิ

คำศพ้ื่ทแ์ละไวยากั้ริณ์ม์าใช้ใ้นงานวจิย้ เนื�องจากั้งานวจิย้นี� 

มวีต้ถุปุัริะสงคห์ลก้ั้ปัริะเมนิกั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์ท์ี�ปัริากั้ฏริว่มกั้บ้ 

ไวยากั้ริณ์์ จากั้กั้าริทบทวนงานวิจ้ยที�เกั้ี�ยวข้องมีงานวิจ้ย

ที�นำแบบทดีสอบว้ดีริะดี้บความถุน้ดีทางภาษาเกั้าหลี 

(TOPIK) มาดี้ดีแปัลงใช้้ว้ดีริะดี้บความริู้ภาษาเกั้าหลีกั้้บ

กั้ลุ่มต้วอย่างที�ต้องกั้าริศึกั้ษาเพื่ื�อแบ่งริะดี้บความริู้กั้่อน

จะมีกั้าริสำริวจ เช้่น งานวิจ้ย Choi (2014), Park (2018), 

Sanguansin (2018) ดี้งน้�นในงานวิจ้ยนี�ปัริะกั้อบดี้วยข้อ

คำถุามคำศ้พื่ท์และไวยากั้ริณ์์ริะดี้บกั้ลาง จำนวน 10 ข้อ  

ขอ้ละ 1 คะแนน และริะดีบ้สงู จำนวน 10 ขอ้ ขอ้ละ 2 คะแนน  

กั้าริกั้ำหนดีคะแนนแบง่ตามริะดีบ้ความยากั้งา่ยของขอ้สอบ 

คะแนนริวมท้�งหมดี 30 คะแนน วิธ์ีกั้าริแบ่งกั้ลุ่มริะดี้บ

ความริู้ทางภาษาเกั้าหลีของกั้ลุ่มต้วอย่าง คะแนน 0-4 

คือ กั้ลุ่มควริปัริ้บปัริุง คะแนน 5-14 คือ กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง  
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คะแนน 15-30 คือ กั้ลุ่มริะดี้บสูง ต้วอย่างข้อคำถุาม 

คำศ้พื่ท์และไวยากั้ริณ์์

 1. 가족과 떨어져 외국에서 오래 생활하다 

보니 가족의 소중함을 (     ) 되었다.

	  깨닫게    알아듣게  

	  예상하게     해석하게

 2. 시간이 많이 “걸려도” 대화를 통해서 

문제를 해결허려는 노력이 필요하다.

	  걸림에 따라  

  걸렸을 뿐더러  

	  걸렸을 줄 몰라도

  걸리는 한이 있더라도

 2. แบบทดีสอบว้ดีกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วย

ไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม มีข้�นตอนดี้งต่อไปันี� 

 ข้�นตอนที� 1 สำริวจริายกั้าริคำศ้พื่ท์ที�ปัริากั้ฏใน 

ริายงานกั้าริศึกั้ษาพื่้ฒนากั้าริเริียนกั้าริสอนภาษาเกั้าหล ี

ใหอ้ยูใ่นริะดีบ้มาตริาฐานสากั้ล วาริะที� 2  (국제통용한국어교육  

표준문형개발 2단계 연구보고서) จ้ดีทำโดียสถุาบ้น

ภาษาเกั้าหลีแห่งช้าติ National Institute of the Korean 

Language (2011) ริายงานฉบบ้น�ีเปัน็ริายงานท�ีไดี้ริวบริวม

คำศพ้ื่ทท์ี�ปัริากั้ฏในแหลง่ขอ้มลูตา่ง ๆ  ไดีแ้กั้ ่หนง้สอืคำศพ้ื่ท์ 

พื่ื�นฐานสำหริ้บกั้าริเรีิยนภาษาเกั้าหลี พื่จนานุกั้ริม

สำหริ้บผู้เริียนช้าวต่างช้าติ หน้งสือแบบเริียนภาษา

เกั้าหลีสำหริ้บผู้เริียนช้าวต่างช้าติ ข้อสอบว้ดีริะดี้บภาษา

เกั้าหลี ริายงานฉบบ้น�ีมีกั้าริแบ่งคำศพ้ื่ท์ตามริะดีบ้ความริู ้

ภาษาเกั้าหลี ไดี้แกั้่ ริะดี้บพื่ื�นฐาน 1,683 คำ ริะดี้บกั้ลาง 

3,007 คำ ริะดี้บสูง 6,428 คำ พื่บว่ามีคำวิเศษณ์์ที�

ปัริากั้ฏในริายงาน จำนวน 658 คำ เมื�อจำแนกั้คำวิเศษณ์์

ตามริะดี้บความริู้ภาษาเกั้าหลี ริะดี้บพื่ื�นฐาน 109 คำ  

ริะดี้บกั้ลาง 249 คำ ริะดี้บสูง 300 คำ 

 ข้�นตอนที� 2 นำคำวิเศษณ์์ จำนวน 658 คำเลือกั้

เฉพื่าะคำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏร่ิวม อยู่ใน

ริะดีบ้พื่ื�นฐานและริะดีบ้กั้ลาง คำวเิศษณ์ท์ี�ผา่นกั้าริค้ดีเลอืกั้ 

มีจำนวน 54 คำ ซึ�งเปั็นคำท�ีใช้้ในกั้าริเริียนกั้าริสอน 

ภาษาเกั้าหลีให้กั้้บผู้เริียนช้าวต่างช้าติ

 ข้�นตอนท�ี 3 นำคำวิเศษณ์์ท�ีมีหน่วยไวยากั้ริณ์์

ปัริากั้ฏริ่วมมาตริวจสอบความถุี�กั้าริใช้้ของเจ้าของภาษา

จากั้คลง้ข้อมูลคำภาษาเกั้าหลี (21세 세종 계획)  สำริวจ

โดียสถุาบน้ภาษาเกั้าหลแีหง่ช้าต ิ(National Institute of the 

Korean Language) ซึ�งมปีัริมิาณ์คลง้ข้อมูลคำภาษาเกั้าหลี 

9,940,283 คำ นำคำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏ

ริ่วมมาตริวจสอบความถุี� โดียงานวิจ้ยคร้ิ�งน�ีไดี้เลือกั้คำ 

ที�มีความถุี�สูงเปั็นสามอ้นดี้บแริกั้และต้องเปั็นคำวิเศษณ์์ 

ที�มคีวามหมายและวิธ์กีั้าริใช้แ้ตกั้ตา่งกั้น้ ปัริากั้ฏดีง้ตาริาง

ต่อไปันี�

ตารางที่่� 1 คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วมที�นำมาใช้้ในแบบสอบถุาม

คำวิิเศึษณ์์ที่่�มี่หน่่วิยไวิยากรณ์์ปรากฏร่วิมี ระดับพ่�น่ฐาน่ ระดับกลีาง

1. กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บไวยากั้ริณ์์แสดีงกั้าล 이제, 요즘 방금

2. กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บหน่วยแสดีงกั้าริปัฏิเสธ์ 전혀 절대로, 도저히

3. กั้ลุม่คำวเิศษณ์แ์สดีงมาลาที�ปัริากั้ฏริว่มกั้บ้วภิต้ตปิัจัจย้เช้ื�อมริะหวา่งปัริะโยค 만약 아무리, 하도

4. กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์แสดีงมาลาที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บวิภ้ตติปััจจ้ยกั้่อนคำลงท้าย

   ปัริะโยค/คำลงท้ายปัริะโยค

아마 과연, 제발

 แบบทดีสอบที�ใช้้ปัริะเมินความริู้คำวิเศษณ์์ที�มี

หนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่มของน้กั้ศกึั้ษาช้าวไทยในคริ้�งนี�  

พื่ฒ้นามาจากั้งานวจิย้ของ Choi (2014) ท้�งนี�จะเลอืกั้ใช้เ้ปัน็

แบบทดีสอบเติมไวยากั้ริณ์์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ให้ 

ถุูกั้ต้องตามบทสนทนาที�ใช้้ในสถุานกั้าริณ์์ต่าง ๆ โดีย

กั้ำหนดีคำกั้ริิยาที�ใช้้ริ่วมกั้้นให้ในวงเล็บ แบบทดีสอบมี

สถุานกั้าริณ์์จำนวน 24 ข้อ ปัริากั้ฏดี้งตาริางที� 2
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ตารางที่่� 2 แบบทดีสอบความสามาริถุกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม 

ประเภที่คำวิิเศึษณ์์ คำวิิเศึษณ์์ ประโยคตัวิอย่างใน่แบบสอบถุามี

1. กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์ที�ปัริากั้ฏ

ริ่วมกั้้บไวยากั้ริณ์์แสดีงกั้าล
이제

13. 이제 곧 [출발하다].

20. 네, 이제 거의 다[끝나가다].

요즘
11. 요즘 친구들이[좋아하다] 노래가 무엇이에요? 

24. 저는 요즘 등산을[하다].

방금
3. 방금 라디오에서[나오다] 노래가 뭐예요? 

14. 어? 다 마신 건줄 알고 제가 방금[치워버리다]. 죄송해요. 

2. กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์ที�ปัริากั้ฏ

ริว่มกั้บ้หนว่ยแสดีงกั้าริปัฏเิสธ์
절대로

2. 앞으로 이 같은 잘못을 절대로[하다].

12.아버지가 저녁에는 절대로 혼자 밖에[나가다]  (으)라고 하셨어요.

전혀
5. 아니요, 전혀 [아프다].

16. 선생님, 저는 수업 내용을 전혀 [이해하다].

도저히
17. 저는 그 사람과 도저히 같이 일을 [하다].

 23. 글쎄, 나는 경찰들을 도저히 [믿다].

3. กั้ลุม่คำวเิศษณ์แ์สดีงมาลา 

ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้บ้วิภต้ติปัจัจย้

เช้ื�อมริะหว่างปัริะโยค

만약
4. 만약 눈이 [내리다] 커피숍에서 기다리세요.

8. 만약 외국여행을 [가다] 어디로 가고 싶어요.

아무리
1. 요즘은 아무리 [먹다] 배가 부르지 않아요.

7. 아무리 비를 [맞다] 중요한 약속 시간은 지켜야 해요.

하도
9. 영수가 요즘 공부를 하도 안 [하다] 선생님이 걱정되셨나 봐요.

10. 하지만 요즘은 일이 하도 [많다] 쉴 시간이 없어요.

4. กั้ลุม่คำวเิศษณ์แ์สดีงมาลา

ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้บ้วิภต้ติปัจัจย้

กั้่อนคำลงท้ายปัริะโยค/คำ

ลงท้ายปัริะโยค

아마
15. 영수는 아마 대학 입학 면접시험 때문에 고민이 [많다].

18. 영희에게 아마 좋은 일이 [생기다].

과연
6. 콘서트에 온 팬들을 보니 과연 저 가수 인기가 [높다].

22. 산속에 들어오니 과연 계곡물이 [깨끗하다].

제발
19. 여러분, 제발 수업시간을 [지키다].

21. 그게 무슨 소리니? 대학은 가야지! 제발 엄마 말 좀 [듣다].

  แบบทดีสอบปัริะเมินกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วย

ไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่มมกีั้าริตริวจสอบความเหมาะสมของ

เนื�อหา ภาษาที�ใช้ ้และความเที�ยงตริง (IOC) โดียผูท้ริงคุณ์วฒุิ

ช้าวเกั้าหลี จำนวน 3 ท่าน มีค่าต้�งแต่ 0.67 - 1.00 จากั้น้�น 

นำแบบทดีสอบไปัปัริบ้ปัรุิงตามคำแนะนำและทดีลองใช้ก้ั้บ้

นก้ั้ศึกั้ษาช้าวไทยท�ีเปัน็กั้ลุ่มทดีลองนำริ่อง จำนวน 30 คน  

เพื่ื�อตริวจสอบหาความยากั้งา่ยซึ�งมคีา่ต้�งแต ่0.200-0.800 

ค่าอำนาจจำแนกั้ (r) อยู่ริะหว่าง 0.33 - 0.44 ขึ�นไปั และ

มคีา่ความเช้ื�อม้�นท้�งฉบบ้เทา่กั้บ้ 0.63 ซึ�งเปัน็แบบทดีสอบ 

ที�มีคุณ์ภาพื่ 

 การเก็บรวิบรวิมีข้อมีูลี

 ผู้วิจ้ยเกั้็บริวบริวมข้อมูลในเดีือนมกั้ริาคม  

พื่.ศ. 2566 โดียกั้าริส่งคำช้ี�แจง ลิงกั้์แบบทดีสอบผ่าน 

ผู้ปัริะสานงานตามแต่ละมหาวิทยาล้ย โดียกั้ำหนดีให้ 

กั้ลุ่มปัริะช้ากั้ริน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยทำแบบทดีสอบว้ดีริะดี้บ

ความริู้ภาษาเกั้าหลีกั้่อน จากั้น้�นทำแบบทดีสอบว้ดี 

กั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม สำหริ้บ

เจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลีทำแบบทดีสอบว้ดีกั้าริใช้้ 

คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วมเท่าน้�น 

 การวิิเคราะห์ข้อมีูลี

 กั้าริวิเคริาะห์ข้อมูลใช้้สถุิติเช้ิงพื่ริริณ์นา เช้่น  

ค่าความถุี� (Frequency) ค่าริ้อยละ (Percentage)  

ส่วนเบ�ียงเบนมาตริฐาน (S.D.) และค่าเฉล�ีย (Mean)  

กั้าริวเิคริาะหค์วามแปัริปัริวนทางเดียีว (One–Way ANOVA) 

โดียกั้ำหนดีนย้สำคญ้เทา่กั้บ้ 0.05 หริือริะดีบ้ความเช้ื�อม้�น

ทางริ้อยละ 95

 ผู้วิจ้ยนำคำตอบของกั้ลุ่มต้วอย่างมาตริวจสอบ

ความถูุกั้ต้อง โดียร่ิวมตริวจสอบกั้้บผู้สอนช้าวเกั้าหลี

จำนวน 2 ท่าน เกั้ณ์ฑ์์กั้าริตริวจคำตอบ มีดี้งนี� คือ  

1) ใช้ไ้วยากั้ริณ์ท์ี�มคีวามหมายพื่�ืนฐานสม้พื่น้ธ์ก์ั้บ้คำวิเศษณ์์ 
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ที�กั้ำหนดี เช้่น ไวยากั้ริณ์์พื่้องความหมายในภาษาเกั้าหลี 

ไดีแ้กั้ ่ไวยากั้ริณ์ ์ (으)ㄹ것 같다 ((eu)rgeot gatda), (으)ㄹ 

것이다 ((eu)r geosida), -겠- (-get-), -(으)ㄴ가 보다  

(-(eu)nga boda), 듯하다 (deutada) เป็ันตน้ หากั้กั้ลุม่ตว้อย่าง 

เลือกั้ไวยากั้ริณ์์ที�ริูปัแบบแตกั้ต่างกั้้นแต่มีความหมาย

เดีียวกั้้นผู้วิจ้ยปัริะเมินให้เปั็นคำตอบท�ีถุูกั้ต้อง ในกั้ริณ์ีที�

กั้ลุม่ตว้อยา่งใช้ร้ิปูัแบบไวยากั้ริณ์ไ์ดีส้ม้พื่น้ธ์ก์ั้บ้คำวเิศษณ์์ 

แต่ปัริากั้ฏข้อผิดีพื่ลาดีในล้กั้ษณ์ะอื�นริ่วมดี้วย เช้่น เขียน

คำกั้ริิยาผิดี 번어도 (벌어도) (beoneodo (beoreodo)), 

본나 봐요 (보나 봐요) (bonna bwayo (bona bwayo)), 

만으니까 (많으니까) (maneunikka (maneunikka)) 

ผ้นกั้ริิยากั้้บริูปัไวยากั้ริณ์์ผิดี 지커라 (지켜라) (jikeora 

(jikyeora)), 듣어 (들어) (deudeo (deureo)), 맞도 (맞아도)  

(matdo (majado)) เป็ันต้น ข้อผิดีพื่ลาดีดี้งกั้ล่าวผู้วิจ้ย

ปัริะเมนิใหเ้ปัน็คำตอบท�ีถุกูั้ตอ้ง 2) ใช้ไ้วยากั้ริณ์ไ์มส่ม้พื่น้ธ์์

กั้้บคำวิเศษณ์์ที�กั้ำหนดีปัริะเมินให้เปั็นคำตอบที�ผิดี 

ผลีการวิิจััย 
 1. เปัริยีบเทยีบความสามาริถุในกั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์์

ที�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏของนก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยท�ีมคีวามริู ้

ทางภาษากั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและกั้ลุ่มริะดี้บสูง กั้้บเจ้าของ

ภาษาช้าวเกั้าหลี

ตารางที่่� 3 กั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วมในแต่ละปัริะเภท

กลีุ่มีตัวิอย่าง ค่าสถุิติ กลีุ่มีที่่� 1 กลีุ่มีที่่� 2 กลีุ่มีที่่� 3 กลีุ่มีที่่� 4

เจ้าของภาษา

56 คน

Mean 8.96 8.73 8.93 8.54

S.D. 0.19 0.52 0.26 0.66

ค่าเฉลี�ยริ้อยละ 99.60 97.02 99.21 94.84

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง

62 คน

Mean 6.63 5.60 5.37 5.44

S.D. 1.39 2.89 2.14 1.18

ค่าเฉลี�ยริ้อยละ 70.61 62.19 59.68 55.56

กั้ลุ่มริะดี้บสูง

77 คน

Mean 7.01 7.48 7.26 5.94

S.D. 1.25 1.77 1.58 1.70

ค่าเฉลี�ยริ้อยละ 77.92 83.12 80.66 63.78

 จากั้ตาริางที� 3 กั้ลุม่ที� 1 หมายถุงึกั้ลุม่คำวเิศษณ์์

ที�มีไวยากั้ริณ์์แสดีงกั้าลปัริากั้ฏร่ิวม กั้ลุ่มที� 2 หมายถุึง 

กั้ลุม่คำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยแสดีงกั้าริปัฏเิสธ์ปัริากั้ฏริว่ม กั้ลุม่ที� 3  

หมายถุึงกั้ลุ่มคำวิเศษณ์์แสดีงมาลาที�มีวิภ้ตติปััจจ้ย 

เช้ื�อมริะหวา่งปัริะโยคปัริากั้ฏริว่ม กั้ลุม่ที� 4 หมายถุงึกั้ลุม่คำวเิศษณ์์ 

แสดีงมาลาที�มีวิภ้ตติปััจจ้ยกั้่อนคำลงท้ายปัริะโยคและ 

คำลงท้ายปัริะโยคปัริากั้ฏร่ิวม ผลกั้าริสำริวจพื่บว่า  

เจ้าของภาษามีคะแนนเฉลี�ยกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ในแต่ละ

ปัริะเภทโดียเรีิยงลำดีบ้จากั้มากั้ไปัน้อย กั้ลุม่ท�ี 1 > กั้ลุม่ท�ี 3 >  

กั้ลุ่มที� 2 > กั้ลุ่มที� 4 น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 

มคีะแนนคา่เฉลี�ย กั้ลุม่ที� 1 > กั้ลุม่ที� 2 >กั้ลุม่ที� 3 >กั้ลุม่ที� 4  

นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยกั้ลุม่ริะดีบ้สงูมคีะแนนคา่เฉลี�ย กั้ลุม่ที� 2 >  

กั้ลุ่มที� 3 > กั้ลุ่มที� 1 > กั้ลุ่มที� 4 เมื�อนำคะแนนเฉลี�ยมา 

เปัริยีบเทยีบ พื่บวา่ เจา้ของภาษาสามาริถุใช้ค้ำวิเศษณ์ไ์ด้ีดีกีั้วา่

นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยกั้ลุม่ตว้อยา่งในทกุั้ปัริะเภท นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทย 

กั้ลุม่ริะดีบ้สงูสามาริถุใช้ค้ำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏ

ไดี้ใกั้ล้เคียงกั้้บเจ้าของภาษา ในขณ์ะที�น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย 

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางมีปััญหาในกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์มากั้กั้ว่า 

กั้ลุม่ริะดีบ้สงู นอกั้จากั้นี�ผลกั้าริวจิย้ยง้พื่บวา่ กั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์์

แสดีงมาลาที�มหีนว่ยคำลงทา้ยปัริะโยคปัริากั้ฏริว่มกั้ลุม่ที� 4  

ของนก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยกั้ลุม่ตว้อยา่งมผีลคะแนนเฉลี�ยนอ้ยที�สดุี  

เมื�อสำริวจคา่เฉลี�ยอต้ริากั้าริตอบถุกูั้ของคำวเิศษณ์แ์ตล่ะคำ  

โดียเริียงคำตอบของเจ้าของภาษาเป็ันข้อมูลอ้นดี้บแริกั้

ตามดี้วยน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บสูงและน้กั้ศึกั้ษา 

ช้าวไทยกั้ลุม่ริะดีบ้กั้ลาง กั้าริสำริวจพื่บผล ดีง้นี� คำวเิศษณ์์

กั้ลุ่มที� 1 ‘이제 (ije)  (99%, 57%, 42%)’ ‘요즘 (yojeum)  

(99%, 86%, 84.9%)’ ‘방금 (banggeum)(100%, 90%, 

84%)’ ในคำวิเศษณ์ก์ั้ลุม่ที� 1 ‘이제 (ije)’ เป็ันคำท�ีนก้ั้ศกึั้ษา

136
พิิฆเนศวร์์สาร์ ปีีที่่� 19  ฉบัับัที่่� 2  เดืือนกรกฎาคม - ธัันวาคม 2566



ช้าวไทยมีอ้ตริากั้าริตอบถุูกั้น้อยที�สุดี คำวิเศษณ์์กั้ลุ่มที� 2  

‘절대로 (jeoldaero) (94%, 75%, 54.8%)’, ‘도저히 

(dojeohi) (100%, 77.9%, 52%)’, ‘전혀 (jeonhyeo) (97%, 

96%, 79.5%)’ ในคำวเิศษณ์ก์ั้ลุม่ที� 2 ‘절대로 (jeoldaero)’ 

เปั็นคำวิเศษณ์์ท�ีน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บสูงมีอ้ตริา

กั้าริตอบถุูกั้น้อย ส่วนน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง  

‘도저히 (dojeohi)’ เปัน็คำวเิศษณ์ท์ี�มอีต้ริากั้าริตอบถุกูั้นอ้ย 

ในขณ์ะที� ‘전혀 (jeonhyeo)’ เปัน็คำวเิศษณ์ท์ี�น้กั้ศกึั้ษาช้าวไทย 

กั้ลุ่มตว้อย่างท้�งสองใช้้ไดี้ในริะดีบ้ดีีกั้ว่าคำวิเศษณ์์สองคำ

ข้างต้น คำวิเศษณ์์กั้ลุ่มที� 3 ‘하도 (hado) (100%, 67%, 

49%)’, ‘아무리 (amuri) (100%, 82%, 52.6%)’, ‘만약 

(manyak) (97.6%,  92%, 76.8%)’ พื่บว่า ‘하도 (hado)’ 

เปัน็คำที�นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยมอีต้ริากั้าริกั้าริตอบถุกูั้นอ้ยที�สดุี 

สดุีท้ายกั้ลุ่มที� 4 ‘아마 (ama) (93%, 43%, 38%)’, ‘과연 

(gwayeon) (91%, 61%, 54%)’, ‘제발 (jebal) (99%, 

87%, 74%)’ ในคำวิเศษณ์์กั้ลุ่มที� 4 ‘아마 (ama)’ มีอ้ตริา 

กั้าริตอบถุูกั้น้อยที�สุดี 

ตารางที่่� 4 เปัริียบเทียบความแตกั้ต่างของกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วมในภาพื่ริวม

Sum of Squares df Mean Square F Sig.

ภาพรวิมี

ริะหว่างกั้ลุ่ม 4384.58 2 2192.29

106.78 0.000ภายในกั้ลุ่ม 3942.01 192 20.53

รวิมี 8326.58 194

 จากั้ตาริางที� 4 ผลกั้าริวเิคริาะหข์อ้มลูเปัริยีบเทยีบ

ความแตกั้ต่างของกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ท�ีมีหน่วยไวยากั้ริณ์์

ปัริากั้ฏริ่วมของกั้ลุ่มต้วย่าง พื่บว่า น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง กั้ลุ่มริะดี้บสูง และเจ้าของภาษามีกั้าริใช้ ้

คำวิเศษณ์์ท�ีมีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏร่ิวมในภาพื่ริวม 

แตกั้ต่างกั้้นอย่างมีน้ยสำค้ญทางสถุิติที�ริะดี้บ .05 ดี้งน้�น 

กั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่มของนก้ั้ศกึั้ษา 

ช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและกั้ลุ่มริะดี้บสูง กั้้บเจ้าของ 

ภาษามีความแตกั้ต่างกั้้นสองคู่ ผู้วิจ้ยจึงนำค่าเฉลี�ยไปั

ทดีสอบริายคู่โดียวิธ์ีของเช้ฟัเฟั่ (Scheffe‘s Method)  

ริายละเอียดีดี้งแสดีงในตาริางต่อไปั 

ตารางที่่� 5 เปัริียบเทียบความแตกั้ต่างริายคู่ของกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม

คำวิิเศึษณ์์ กลีุ่มีตัวิอย่าง Mean Difference Std. Error Sig.

กั้ลุ่มที� 1

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง VS กั้ลุ่มริะดี้บสูง .38395 .19053 .134

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง VS เจ้าของภาษา -2.33525 .20585 .000

กั้ลุ่มริะดี้บสูง VS เจ้าของภาษา -1.95130 .19610 .000

กั้ลุ่มที� 2

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง VS กั้ลุ่มริะดี้บสูง 1.88375 .34063 .000

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง VS เจ้าของภาษา 3.13537 .36802 .000

กั้ลุ่มริะดี้บสูง VS เจ้าของภาษา 1.25162 .35059 .002

กั้ลุ่มที� 3

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง VS กั้ลุ่มริะดี้บสูง 1.88877 .26782 .000

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง VS เจ้าของภาษา 3.55760 .28935 .000

กั้ลุ่มริะดี้บสูง VS เจ้าของภาษา 1.66883 .27565 .000

กั้ลุ่มที� 4

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง VS กั้ลุ่มริะดี้บสูง .49958 .22297 .084

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง VS เจ้าของภาษา 3.10023 .24090 .000

กั้ลุ่มริะดี้บสูง VS เจ้าของภาษา 2.60065 .22949 .000

*p < .05   
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 จากั้ตาริางที� 5 เมื�อทดีสอบค่าเฉลี�ยริายคู่ตาม 

วธิ์กีั้าริของเช้ฟัเฟ่ั พื่บวา่ ในคำวเิศษณ์ก์ั้ลุม่ที� 2 และกั้ลุม่ที� 3  

มีค่าเฉลี�ยกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ของกั้ลุ่มต้วอย่างท้�งสามกั้ลุ่ม

มคีวามแตกั้ต่างอยา่งมนีย้สำคญ้ทางสถิุตทิี�ริะดีบ้ .05 เม�ือ

เปัริียบเทียบกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์กั้ลุ่มท�ี 1 และกั้ลุ่มที� 4 พื่บว่า 

กั้ลุม่ตว้อยา่งริะหวา่งกั้ลุม่ริะดีบ้กั้ลางกั้บ้เจา้ของภาษาและ

กั้ลุ่มริะดี้บสูงกั้้บเจ้าของภาษามีกั้าริใช้้วิเศษณ์์ท�ีมีหน่วย

ไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏร่ิวมแตกั้ต่างกั้้นอย่างมีน้ยสำค้ญทาง

สถุิติที�ริะดี้บ .05 แต่ในกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและริะดี้บสูงไม่มี 

ความแตกั้ต่างกั้น้ ท้�งนี�จากั้ผลกั้าริทดีสอบริายคูใ่นตาริางที� 5  

เปั็นผลท�ีออกั้มาในทิศทางเดีียวกั้้นกั้้บผลกั้าริจ้ดีลำดี้บ 

ค่าเฉลี�ยริ้อยละในตาริางที� 4 กั้ล่าวคือ น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและริะดี้บสูงมีคะแนนค่าเฉลี�ยริ้อยละ 

ในคำวิเศษณ์์กั้ลุ่มที� 4 ลำดี้บสุดีท้าย สามาริถุยืนย้น 

ไดี้อีกั้คร้ิ�งว่าน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มต้วอย่างมีข้อจำกั้้ดีใน

กั้าริใช้้คำวิเศษณ์์กั้ลุ่มที� 4 ในขณ์ะที�คำวิเศษณ์์กั้ลุ่มที� 1 

เปัน็กั้ลุ่มที�มคีะแนนคา่เฉลี�ยริอ้ยละในลำดีบ้แริกั้ วเิคริาะห์

ไดี้ว่ากั้ลุ่มต้วอย่างท้�งสองสามาริถุใช้้คำวิเศษณ์์กั้ลุ่มที� 1 

ไดี้ดีีไม่แตกั้ต่างกั้้น

 2. เปัริยีบเทยีบกั้าริเลอืกั้ใช้ร้ิปูัแบบหนว่ยไวยากั้ริณ์์ 

ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย 

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและกั้ลุ่มริะดี้บสูง กั้้บเจ้าของภาษา 

ช้าวเกั้าหลี

  2.1 กั้ลุม่คำวเิศษณ์ท์ี�ปัริากั้ฏริว่มกั้บ้ไวยากั้ริณ์์

แสดีงกั้าล 

ตารางที่่� 6 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์แสดีงกั้าลที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ ‘이제’ (ije)

ข้อที่่� 13
-아/어요

 (-a/eoyo)

- (으)ㄹ것이다

(- (eu)r geosida)

คำตอบถุูกอ่�น่ -겠-

(-get-)

คำตอบผิดอ่�น่

เจ้าของภาษา 98.20% 1.80% - - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 20.97% 25.81% 1.61% 30.65% 20.96%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 32.47% 37.66% 2.6% 19.48% 7.79%

ข้อที่่� 20
-아/어요

 (-a/eoyo)

-고 있다

(-go itda)

คำตอบถุูกอ่�น่ -았/었-
(-at/eot)

เจ้าของภาษา 98.21% 1.79% - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 22.58% - 20.97% 56.45%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 14.29% 1.30% 28.57% 55.85%

  จากั้ข้อที� 13 พื่บว่า เจ้าของภาษาเลือกั้ใช้้

วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าลปััจจุบ้น -아/어요  

(-a/eoyo) มากั้ที�สดุี ริองลงมาคือ - (으)ㄹ것이다  (-(eu)

r geosida) นก้ั้ศึกั้ษาช้าวไทยท้�งริะดีบ้กั้ลางและริะดีบ้สงูใช้้ 

-(으)ㄹ것이다 (-(eu)r geosida) -아/어요 (-a/eoyo) และ

ไวยากั้ริณ์อ์ื�น ๆ  โดียมอีต้ริากั้าริตอบถุกูั้นอ้ยกั้วา่ริอ้ยละ 50  

โดียเฉพื่าะกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางตอบผิดีจำนวนมากั้ที�สุดี และ

คำตอบที�ใช้้ คือ -겠- (-get-) -았/었- (-at/eot-) - (으) 

ㄹ 것 같다 (-(eu)r geot gatda) - (으)세요 (- (eu)seyo)  

- (으)ㅂ 시다 (- (eu)b sida) สำหริบ้กั้ลุม่ริะดีบ้สงูใช้ ้-겠-   

(-get-) -았/었- (-at/eot-) - (으)ㄹ 것 같다 (-(eu)r geot gatda)  

-군요 (-gunyo) -고 있다 (-go itda) จากั้ผลกั้าริตอบผดิี

ของนก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยมกีั้าริใช้ ้-겠- (-get-) จำนวนมากั้ที�สดุี 

ขอ้ที� 20 พื่บวา่ เจา้ของภาษาใช้ว้ภิต้ตปัิัจจย้ลงทา้ยปัริะโยค

แสดีงกั้าลปัจัจบุน้ -아/어요 (-a/eoyo) มากั้ที�สดุี ริองลงมา 

คือ -고 있다 (-go itda) กั้ลุ่มตว้อย่างริะดีบ้กั้ลางเลือกั้ใช้้  

-아/어요 (a/eoyo) และเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์อื�น ๆ ไดี้แกั้่ 

- (으)ㄹ거예요 (- (eu)r geoyeyo) - (으)ㄹ 것 같다  

(-(eu)r geot gatda) ในกั้ลุ่มริะดี้บสูงเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์

เหมือนกั้้บกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง มีเพื่ียงไวยากั้ริณ์์ -고 있다 

(-go itda) เท่าน้�นที�กั้ลุ่มริะดีบ้กั้ลางไม่เลือกั้ใช้้ คำตอบผิดี

ของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยมีมากั้กั้ว่าริ้อยละ 50 โดียเลือกั้ใช้้
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ไวยากั้ริณ์์แสดีงอดีีต -았/었- (-at/eot-) เปัน็จำนวนมากั้  

จากั้ผลกั้าริสำริวจข้อที� 13 และ 20 เจ้าของภาษาเลือกั้ใช้้

วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าลปััจจุบ้น -아/어요 

(-a/eoyo) ริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ 이제 (ije) จำนวนมากั้กั้ว่า

น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย 

ตารางที่่� 7 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์แสดีงกั้าลที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ ‘요즘’ (yojeum)

ข้อที่่� 11 -는-  (-neun-) คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 100% -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 95.16% 4.84%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 97.40% 2.60%

ข้อที่่� 24
-고 있어요

 (-go isseoyo)

-아/어요

(- a/eoyo)

-곤 해요

(-gon haeyo)
คำตอบถุูกอ่�น่ คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 85.71% 12.50% 1.79% - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 48.39% 33.87% - 6.45% 11.29%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 51.95% 29.87% 3.90% - 14.28%

  จากั้ข้อที� 11 พื่บว่า เจ้าของภาษาเลือกั้ใช้้

วภิต้ตปิัจัจย้ริปูัคุณ์ศพ้ื่ท์แสดีงปัจัจุบน้กั้าล -는- (-neun-)  

ริ้อยละ 100 น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยท้�งสองเลือกั้ใช้้วิภต้ติปััจจย้

ริปูัคณุ์ศ้พื่ท์แสดีงปัจัจบุน้กั้าล -는- (-neun-) ในอต้ริาสงู 

เช้่นกั้้น ข้อที� 24 พื่บว่าเจ้าของภาษาเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์  

-고 있다 (-go itda), -아/어요 (-a/eoyo), -곤 해요 

(-gon haeyo) ตามลำดี้บ กั้ลุ่มริะดี้บสูงและริะดี้บกั้ลาง 

เลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ ์-고 있다 (-go itda), -아/어요 (-a/eoyo)  

เหมือนกั้้น แต่กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางไม่เลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์  

-곤 해요 (-gon haeyo) สว่นกั้ลุม่ริะดีบ้สูงเลอืกั้ใช้ ้-곤 해요  

(-gon haeyo) ไดีเ้หมอืนกั้บ้เจา้ของภาษา จากั้ผลกั้าริสำริวจ 

ข้อที� 11 และ 24 เจ้าของภาษาเลือกั้ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้าย

ปัริะโยคแสดีงกั้าลปััจจุบ้น วิภ้ตติปััจจ้ยริูปัคุณ์ศ้พื่ท์แสดีง

ปัจัจบุน้กั้าล และไวยากั้ริณ์ป์ัจัจบุน้กั้าลแสดีงกั้าริกั้ริะทำอยู่  

-고 있다 (-go itda) ริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ 이제 (ije)  

ซึ�งนก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยสามาริถุเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ไ์ดีใ้กั้ลเ้คยีง

กั้้บเจ้าของภาษา

ตารางที่่� 8 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์แสดีงกั้าลที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ ‘방금’ (banggeum)

ข้อที่่� 3
- (으)ㄴ-   

(-(eu)n-)

-는-  

(-neun-)

-았/었던-   

(-at/eotdeon-)

-던-   

(-deon-)

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 73.21% 19.64% 5.36% 1.79% -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 48.39% 24.19% 8.06% - 19.35%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 63.64% 25.97% 1.30% - 9.09%

ข้อที่่� 14
-았/었-   

(-at/eot-)

คำตอบผิดอ่�น่ 

เจ้าของภาษา 100% -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 87.10% 12.9%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 96.10% 3.9%
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  จากั้ขอ้ที� 3 พื่บวา่ เจา้ของภาษาและนก้ั้ศกึั้ษา

ช้าวไทยมีกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์วิภ้ตติปััจจ้ยรูิปัคุณ์ศ้พื่ท์ท้�ง 

กั้าลปัจัจุบน้และอดีตี โดียเฉพื่าะไวยากั้ริณ์ท์ี�แสดีงกั้าลอดีตี 

มกีั้าริใช้ม้ากั้กั้วา่กั้าลปัจัจบุน้ โดียนำอต้ริากั้าริใช้ไ้วยากั้ริณ์ท์ี�

แสดีงกั้าลอดีตี - (으)ㄴ (-(eu)n-) -았/었던-(-at/eotdeo n-)  

-던-(-deon-) มาริวมกั้น้ เจ้าของภาษามีอต้ริากั้าริใช้ร้้ิอยละ  

80.36 กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง ริ้อยละ 56.45 และกั้ลุ่มริะดี้บสูง  

ริอ้ยละ 64.94 มกีั้าริใช้ไ้วยากั้ริณ์ใ์นวภิต้ตปิัจัจย้ริปูัคุณ์ศพ้ื่ท์

แสดีงกั้าลอดีตี - (으)ㄴ- (-(eu)n-) จำนวนมากั้ที�สดุี ขอ้ท�ี  

14 พื่บว่า กั้ลุ่มต้วอย่างท้�งสามกั้ลุ่มเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์

แสดีงกั้าลอดีีต -았/었- (-at/eot-)  มากั้ที�สุดี จากั้ผล 

กั้าริสำริวจขอ้ที� 3 และ ขอ้ที� 14 เจา้ของภาษาและนก้ั้ศกึั้ษา

ช้าวไทยเลือกั้ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยริูปัคุณ์ศ้พื่ท์กั้าลอดีีตและ

ไวยากั้ริณ์์แสดีงกั้าลอดีีต -았/었- (-at/eot-) ริ่วมกั้้บ 

คำวเิศษณ์ ์방금 (banggeum) จำนวนมากั้ ดีง้น้�นคำวิเศษณ์์ 

방금 (banggeum) เป็ันคำท�ีกั้ลุม่ตว้อยา่งนก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทย

คุ้นช้ินในกั้าริใช้้เปั็นอย่างดีี

  2.2 กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์ท�ีปัริากั้ฏริ่วมกั้้บหน่วย

แสดีงกั้าริปัฏิเสธ์

ตารางที่่� 9 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์หน่วยปัฏิเสธ์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ ‘절대로’ (jeoldaero)

ข้อที่่� 2 (지 않다  (-ji anta- (안  (an คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 80.36% 3.57% 16.07%

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 41.94% 17.74% 40.32%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 55.84% 23.37% 20.79%

ข้อที่่� 12 (지 말다  (-ji malda-  คำตอบถุูกอ่�น่ คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 100% - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 25.81% 11.29% 62.90%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 53.25% 5.19% 41.56%

  จากั้ขอ้ที� 2 พื่บวา่ เจา้ของภาษาเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์์ 

หนว่ยปัฏเิสธ์ -지 않다 (-ji anta) และ 안 (an) ท้�งนี�ในบทสนทนา

ปัริากั้ฏคำวา่ 앞으로 (apeuro) ซึ�งเป็ันคำนามแสดีงอนาคต 

ทำใหค้ำตอบของเจา้ของภาษาใช้ไ้วยากั้ริณ์ ์-겠- (-get-)  

ริว่มดีว้ย하지 않겠어요 (haji ankesseoyo), 안 하겠어요

(an hakesseoyo) ในขณ์ะที�น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยท้�งสองกั้ลุ่ม 

เลือกั้ใช้้ -지 않다 (-ji anta) และ 안 (an) เหมือนกั้้บ 

เจา้ของภาษา แตค่ำตอบไมป่ัริากั้ฏกั้าริใช้ไ้วยากั้ริณ์ ์-겠- (-get-)  

แม้ว่าคำตอบน้�นจะเป็ันคำตอบท�ีถุูกั้ต้องแต่กั้็ย้งเป็ัน 

บทสนทนาที�ขาดีความเปั็นธ์ริริมช้าติไม่สมบูริณ์์เหมือน

กั้้บเจ้าของภาษา นอกั้จากั้นี�ย้งพื่บกั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์

ริ่วมผิดีของเจ้าของภาษาเนื�องจากั้ตีความว่าผู้พืู่ดีกั้ล่าว

ต้กั้เตือนผู้ฟัังไม่ให้ทำความผิดีดี้งกั้ล่าวซ�ำอีกั้ ส่วนกั้ลุ่ม

ริะดี้บกั้ลางเลือกั้ใช้้ - (으)ㄹ 거예요 (-(eu)r geoyeyo) 

คิดีเปั็นริ้อยละ 40.32 ในขณ์ะท�ีกั้ลุ่มริะดี้บสูงเลือกั้ใช้้  

- (으)ㄹ 수 있다 (- (eu)r su itda), -ㅂ니다/습니다 

(-bnida/seumnida) คิดีเปั็นริ้อยละ 20.79 ในข้อที� 12 เปั็น

สถุานกั้าริณ์์ที�ใช้้หน่วยไวยากั้ริณ์์ -지 말다 (-ji malda) 

ริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ 절대로 (jeoldaero) พื่บว่า เจ้าของ

ภาษาเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ -지 말다 (-ji malda) มากั้ที�สุดี 

สำหริ้บน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ -지 말다  

(-ji malda) และไวยากั้ริณ์ห์นว่ยปัฏเิสธ์อื�น ๆ  เช้น่ -지 않다 

(-ji anta) และ 안 (an) อ้ตริากั้าริตอบถุูกั้ของกั้ลุ่มริะดี้บ

กั้ลางและริะดีบ้สูงมจีำนวนนอ้ย เนื�องจากั้นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทย 

ท้�งสองกั้ลุ่มใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยค -아/어요  

(-a/eoyo) แทน นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยกั้ลุม่ตว้อยา่งยง้ไมท่ริาบวา่  

คำวิเศษณ์์ 절대로 (jeoldaero) ต้องใช้้กั้้บไวยากั้ริณ์์  

-지 말다 (-ji malda)
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ตารางที่่� 10 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์หน่วยปัฏิเสธ์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ ‘전혀’ (jeonhyeo)

ข้อที่่� 5
 -지 않다

(-ji anta)

안

(an)

못

(mot)

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 64.29% 35.71% - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 51.61% 32.26% - 16.13%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 59.74% 33.77% 1.30% 5.19%

ข้อที่่� 16
못

(mot)

-지 못하다

(-ji motada)

안

(an)

-지 않다

(-ji anta)

(으)ㄹ 수 없다

((eu)r su eopda)

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 12.50% 60.71% 1.79% 1.79% 23.21% -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 29.03% 9.68% 9.86% 14.52% 12.90% 24.2%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 25.97% 38.96% 6.49% 12.99% 11.69% 3.90%

  จากั้ขอ้ที� 5 พื่บวา่ เจา้ของภาษาและนก้ั้ศกึั้ษา 

ช้าวไทยเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ห์นว่ยปัฏเิสธ์ -지 않다  (-ji anta) 

และ 안 (an) นอกั้จากั้นี�ย้งพื่บว่า มีกั้าริใช้้หน่วยแสดีง

กั้าริปัฏิเสธ์ 못 (mot) ในกั้ลุ่มต้วอย่างริะดี้บสูง แม้ว่าจะ

เปัน็จำนวนไม่มากั้แต่กั้ท็ำให้ทริาบไดี้ว่ายง้มีกั้ลุ่มตว้อย่าง

จำนวนหนึ�งที�ย้งไม่ทริาบถุึงกั้ฎข้อยกั้เว้น ข้อที� 16 พื่บว่า 

กั้ลุ่มต้วอย่างท้�งสามเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์หน่วยปัฏิเสธ์ คือ 

หน่วยปัฏิเสธ์แสดีงความสามาริถุ เช้่น -지 못하다 (-ji 

motada), (으)ㄹ 수 없다 (eu)r su eopda), 못 (mot) 

และหน่วยปัฏิเสธ์แสดีงเจตนา เช้่น 안 (an), -지 않다  

(-ji anta) ซึ�งกั้ลุม่ตว้อย่างท้�งสามไดีเ้ลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ห์น่วย

ปัฏิเสธ์แสดีงความสามาริถุมากั้กั้ว่าหน่วยปัฏิเสธ์แสดีง

เจตนา และยง้พื่บวา่มกีั้ลุม่ตว้อยา่งจำนวนหน�ึงยง้มปีัญัหา

กั้าริวางตำแหน่งไวยากั้ริณ์์หน่วยปัฏิเสธ์ 못 (mot) และ  

안 (an) เช้น่ 못 이해해요 (mot ihaehaeyo), 안 이해해요  

(an ihaehaeyo) สริปุัในขอ้ท�ี 5 และขอ้ท�ี 16 กั้ลุม่ริะดีบ้กั้ลาง 

มีอ้ตริากั้าริตอบผิดีมากั้กั้ว่ากั้ลุ่มริะดี้บสูง 

ตารางที่่� 11 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์หน่วยแสดีงกั้าริปัฏิเสธ์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ ‘도저히’ (dojeohi)

ข้อที่่� 17

못

(mot)

-지 

못하다

 (-ji 

motada)  

- (으)ㄹ 수 

없다

 (-(eu)r su 

eopda)

힘들다
/어렵다

(himdeulda

/eoryeopda)

- (으)면
안 되다

(- (eu)

myeon an 

doeda)

คำตอบถุูก

อ่�น่

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 33.93% 3.57% 58.93% 3.57% - - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 11.29% - 12.90% 3.23% - 32.26% 40.32%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 11.69% 9.09% 36.36% 3.90% 2.60% 15.59% 20.78%

ข้อที่่� 23

못

(mot)

-지 
못하다

(-ji 

motada)  

- (으)ㄹ 수 
없다

(-(eu)r su 

eopda)

힘들다
/어렵다

(himdeulda

/eoryeopda)

-지 않다

(-ji anta)

คำตอบถุูก

อ่�น่ 

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 19.64% 7.14% 66.07% 3.57% 3.57% - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 3.23% - 11.29% - 32.26% 12.90% 40.33%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 12.99% 2.60% 24.68% - 32.47% 10% 18%
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  จากั้ขอ้ที� 17 พื่บวา่ เจา้ของภาษาและน้กั้ศกึั้ษา 

ช้าวไทยเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ ์(으)ㄹ 수 없다 (eu)r su eopda),  

못 (mot), -지 못하다 (-ji motada), 힘들다/어렵다 

(himdeulda/eoryeopda) เหมือนกั้้น แต่ย้งปัริากั้ฏกั้าริใช้้

หน่วยแสดีงกั้าริปัฏิเสธ์อื�น ๆ เช้่น - (으)면 안 되다 - 

(eu)myeon an doeda), -지 않다 (-ji anta), 안 (an), -고  

싶다+-지 않다 (go sipda) + (-ji anta) กั้ลา่วคือ นก้ั้ศกึั้ษา

ช้าวไทยใช้้ท้�งหน่วยปัฏิเสธ์แสดีงความสามาริถุและแสดีง

เจตจำนง ในขณ์ะที�เจา้ของภาษาเลือกั้ใช้เ้ฉพื่าะหน่วยปัฏเิสธ์ 

แสดีงความสามาริถุเท่าน้�น ข้อที� 23 พื่บว่า เจ้าของภาษา

เลอืกั้ใช้ ้(으)ㄹ 수 없다 (eu)r su eopda) มากั้ที�สดุี นก้ั้ศกึั้ษา 

ช้าวไทยเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์หน่วยปัฏิเสธ์ -지 않다  

(-ji anta) มากั้ที�สุดี ในส่วนคำตอบถุูกั้อื�น ๆ กั้็ย้งพื่บว่า

น้กั้ศกึั้ษาช้าวไทยเลอืกั้ใช้ ้안 (an) และพื่บวา่กั้ลุม่ริะดีบ้กั้ลาง 

เลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์หน่วยปัฏิเสธ์แสดีงเจตจำนงมากั้กั้ว่า

หน่วยปัฏิเสธ์แสดีงความสามาริถุ และมีนก้ั้ศึกั้ษาช้าวไทย

จำนวนหน�ึงยง้ไม่ทริาบกั้ฎกั้าริใช้ค้ำวิเศษณ์ ์도저히 (dojeohi)  

วา่ตอ้งใช้ก้ั้บ้ไวยากั้ริณ์ห์น่วยปัฏเิสธ์จงึตอบผิดีเป็ันจำนวนมากั้ 

  2.3 กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์แสดีงมาลาที�ปัริากั้ฏริ่วม

กั้้บวิภ้ตติปััจจ้ยเช้ื�อมริะหว่างปัริะโยค

ตารางที่่� 12 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์วิภ้ตติปััจจ้ยเช้ื�อมริะหว่างปัริะโยคที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ ‘만약’ (manyak)

ข้อที่่� 4
-다면

(-damyeon)

- (으)면

(- (eu)myeon)

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 10.71% 89.29% -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 14.52% 70.97% 14.52%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 7.79% 89.61% 2.6%

ข้อที่่� 8
-다면

(-damyeon)

- (으)면

(- (eu)myeon)

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 83.93% 12.50% 3.58%

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 17.74% 56.45% 25.09%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 33.77% 57.14% 9.1%

   จากั้ผลกั้าริทดีสอบแสดีงให้เห็นว่าน้กั้ศึกั้ษา 

ช้าวไทยกั้ลุม่ตว้อยา่งสว่นใหญเ่ลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ว์ภิต้ตปัิัจจย้

เช้ื�อมริะหวา่งปัริะโยค - (으)면 (- (eu)myeon) และ -다면  

(-damyeon) ริว่มกั้บ้คำวเิศษณ์ ์만약 (manyak) ไดีถุ้กูั้ตอ้ง 

ในขอ้ที� 4 พื่บวา่ กั้ลุม่ตว้อยา่งท้�งสามเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ ์- (으)면  

(- (eu)myeon) จำนวนมากั้ที�สุดี ข้อที� 8 เจ้าของภาษา

เลือกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ ์ -다면 (-damyeon) มากั้ท�ีสดุี ในขณ์ะท�ี

นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ ์- (으)면 (- (eu)myeon)  

จำนวนมากั้กั้วา่ไวยากั้ริณ์ ์-다면 (-damyeon) นอกั้จากั้นี� 

ย้งพื่บกั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ผิดีในน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย  

ข้อที� 4 เลือกั้ใช้้ 가러 (gareo) , 갈 수 있는데 (gal su  

inneunde), 가야 하는데 (gaya haneunde), 가서 

(gaseo), 갈 수  있고 (gal su itgo) และข้อที� 8 เลือกั้ใช้้  

‘내려니까 (naeryeonikka), 내려서 (naeryeoseo), 

내리면서  (nearyeoseo) เปั็นต้น 
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ตารางที่่� 13 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์วิภ้ตติปััจจ้ยเช้ื�อมริะหว่างปัริะโยคที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ ‘아무리’ (amuri)

ข้อที่่� 1
-아/어도

 (-a/eodo)

-더라도

(-deorado)

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 94.64% 5.36% -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 59.68% 1.61% 38.71%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 87.01% 9.09% 3.9%

ข้อที่่� 7
-아/어도

(-a/eodo)

-더라도

(-deorado)

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 71.43% 28.57% -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 45.16% 6.45% 48.39%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 63.64% 16.88% 19.48%

  จากั้ข้อที� 1 พื่บว่า กั้ลุ่มต้วอย่างท้�งสามเลือกั้

ใช้้วิภต้ติปัจัจย้เช้ื�อมริะหว่างปัริะโยค -아/어도 (-a/eodo) 

จำนวนมากั้ที�สดุี โดียกั้ลุม่ริะดีบ้สงูมกีั้าริเลอืกั้ใช้ไ้ดีใ้กั้ลเ้คยีง 

กั้บ้เจา้ของภาษา ในขณ์ะที�กั้ลุม่ริะดีบ้กั้ลางเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์์

ที�ผดิีในอต้ริาค่าเฉล�ียริอ้ยละ 38.71 ซึ�งสูงกั้วา่กั้ลุม่ริะดีบ้สูง  

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางเลือกั้ใช้้ 먹어서 (meogeoseo), 먹고 

(meokgo), 먹으면 (meogeumyeon) แทน -아/어도  

(-a/eodo) ขอ้ที� 7 ไวยากั้ริณ์์ที�กั้ลุม่ตว้อยา่งท้�งสามเลือกั้ใช้้

มากั้ท�ีสดุี คือ วภิต้ตปิัจัจย้เช้�ือมริะหวา่งปัริะโยค -아/어도  

(-a/eodo) เช้่นเดีียวกั้้บข้อที� 1 ในขณ์ะที�กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางมี

กั้าริเลือกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ผ์ดิี คือ เลือกั้ใช้ ้맞지만 (matjiman), 

맞아서 (majaseo), 맞고 (matgo), 맞는데 (manneunde), 

맞으면 (majeumyeon) แทน -아/어도 (-a/eodo) เปัน็ตน้ 

ตารางที่่� 14 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์วิภ้ตติปััจจ้ยเช้ื�อมริะหว่างปัริะโยคที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ ‘하도’ (hado)

ข้อที่่� 9
-아/어서

 (-a/eoseo)

- (으)니까

(-(eu)nikka)
คำตอบถุูกอ่�น่ คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 32.14% 67.86% - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 32.26% 9.68% 3.22% 54.83%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 48.05% 15.58% 10.39% 25.97%

ข้อที่่� 10
-아/어서

(-a/eoseo)

คำตอบถุูกอ่�น่ คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 100% - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 41.94% 9.67% 48.38%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 45.45% 9.09% 45.45%

  จากั้ขอ้ที� 9 พื่บวา่ เจา้ของภาษาเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ ์

วิภ้ตติปััจจ้ยเช้�ือมปัริะโยค -(으)니까 (-(eu)nikka)  

และ -아/어서 (-a/eoseo) ในอ้ตริาสูงถุึงริ้อยละ 100 

แต่น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยเลือกั้ใช้้เพื่ียงริ้อยละ 52.78 ท้�งนี�

เลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์อื�น เช้่น 했더니 (haetdeoni), 하기에 

(hagie),  하는 바람에 (haneun barame), 하기 때문에 

(hagi ttaemune) เป็ันต้น ซึ�งกั้ลุ่มริะดีบ้กั้ลางมีกั้าริตอบผิดี

มากั้กั้ว่ากั้ลุ่มริะดี้บสูงคิดีเปั็นริ้อยละ 54.83 โดียเลือกั้ใช้้ 

해도 (haedo), 하면 (hamyeon), 했지만 (haetjim an), 

하고 (hago), 했는데 (haenneunde) เปัน็ตน้ ขอ้ที� 10 พื่บวา่ 

เจา้ของภาษาเลือกั้ใช้ว้ภิต้ตปิัจัจย้เช้ื�อมปัริะโยค -아/어서  

(-a/eoseo) มากั้ท�ีสดุี สำหริบ้นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยกั้ลุม่ตว้อยา่ง 

นอกั้จากั้เลือกั้ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยเช้�ือมปัริะโยค -아/어서  

(-a/eoseo) แลว้ ยง้มกีั้าริเลอืกั้ใช้ว้ภิต้ตปิัจัจย้เช้ื�อมปัริะโยค 
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ที�พื่้องความหมายแต่ใช้้รูิปัไวยากั้ริณ์์อื�น เช้่น 많으니까 

(maneunikka), 많기 때문에 (manki ttaemun 

e) พื่บกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์ผิดีของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย

แบ่งไดี้เปั็นสองล้กั้ษณ์ะ 1) กั้ลุ่มที�ไม่ทริาบกั้ฎ 

กั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ -하도 (-hado) 2) กั้ลุ่มที�ทริาบ 

กั้ฎกั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์ ์-하도 (-hado) แตไ่มท่ริาบวา่ตอ้งใช้ก้ั้บ้

วภิต้ตปัิัจจย้เช้ื�อมแสดีงสาเหต ุคำตอบของนก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทย 

กั้ลุ่มนี� คือ กั้าริใช้้วิภต้ติปััจจย้เช้ื�อมที�แสดีงความหมายอื�น  

เช้่น 많고 (manko), 많더라도 (manteorado)

  2.4 กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์แสดีงมาลาที�ปัริากั้ฏริ่วม

กั้บ้วิภต้ติปัจัจย้กั้่อนคำลงท้ายปัริะโยค/คำลงท้ายปัริะโยค

ตารางที่่� 15 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์วิภ้ตติปััจจ้ยกั้่อนคำลงท้ายปัริะโยค/คำลงท้ายปัริะโยคที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์  

‘아마’ (ama)

ข้อที่่� 15

- (으)ㄹ
것이다
(- (eu)r 

geosida)

-  (으)ㄴ 것 
같다

(- (eu)n geot 

gatda)

- (으)ㄴ 가 
보다

(- (eu)n ga 

boda)

- 듯하다
(-deutada)

-겠-
(-get-)

คำตอบถุูก

อ่�น่

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 57.14% 14.29% 7.14% 5.36% 1.79% - 14.29%

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง - 4.84% 6.45% - - 9.68% 79.03%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 5.19% 12.99% 7.79% 1.30% 1.30% 27.27% 44.17%

ข้อที่่� 18

-았/었나 
보다

(-at/eonna 

boda)

- (으)ㄴ 것 
같다

(- (eu)n geot 

gatda)

-았/었을 
것이다

(-at/eosseul 

geosida)

-듯하다
(-deutada)

คำตอบถุูก

อ่�น่

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 46.43% 48.21% 3.57% 1.79%

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 9.68% 6.45% - - 83.87%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 29.87% 5.19% 1.30% - 1.30% 62.34%

  จากั้ขอ้ที� 15 พื่บวา่ เจา้ของภาษาเลอืกั้ใช้ว้ภิต้ติ

ปัจัจย้ลงทา้ยปัริะโยคแสดีงกั้าริคาดีคะเนหลากั้หลายริปูัแบบ 

เช้น่ - (으)ㄹ 것이다 (- (eu)r geosida),  - (으)ㄴ 것 같다  

(- (eu)n geot gatda), - (으)ㄴ 가 보다 (- (eu)n ga boda),  

-듯하다 (-deutada) , -겠- (-get-) โดียเฉพื่าะ - (으)ㄹ 

것이다 (- (eu)r geosida) ปัริากั้ฏอ้ตริากั้าริใช้้มากั้ที�สุดี  

น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บสูงมีกั้าริเลือกั้ใช้้ปัริะโยค 

แสดีงกั้าริคาดีคะเนไดีใ้กั้ลเ้คยีงกั้บ้เจา้ของภาษา แตม่อีต้ริา

กั้าริตอบถูุกั้น้อยกั้ว่าริ้อยละ 20 กั้ลุ่มต้วอย่างริะดี้บสูง 

เลือกั้ใช้้ - (으)ㄴ 것 같다 (- (eu)n geot gatda) มากั้ที�สดุี  

และเลือกั้ใช้้ริูปัแบบที�เจ้าของภาษาไม่เลือกั้ใช้้ ไดี้แกั้ ่

많은 모양이다 (maneun moyangida), 많아 보여 요  

(mana boyeoyo), 많을 텐데요 (maneul tendeyo)  

ในขณ์ะท�ีกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางส่วนใหญ่เลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ผิดี  

คิดีเป็ันริ้อยละ 79.03 โดียมีกั้าริเลือกั้ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ย

ลงท้ายปัริะโยค -아/어요  (-a/eoyo) ได้ีแกั้่ 많아요 

(manayo) และวิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคอุทาน ไดี้แกั้่ 

많구나 (mankuna), 많군요 (mankunyo) มากั้กั้ว่าวิภ้ตติ

ปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าริคาดีคะเน ข้อที� 18 พื่บว่า 

เจ้าของภาษาเลือกั้ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยค 

แสดีงกั้าริคาดีคะเน - (으)ㄴ 것 같다(- (eu)n geot gatda)  

มากั้ที�สุดี ริองลงมาคือ -았/었나 보다 (-at/eonna 

boda) นอกั้จากั้นี�ย้งเลือกั้ใช้้ -았/었을 것이다  

(-at/eosseul geosida), -듯하다 (-deutada) ตามลำดีบ้ น้กั้ศกึั้ษา 

ช้าวไทยท้�งสองกั้ลุ่มมีกั้าริเลือกั้ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้าย 

ปัริะโยคแสดีงกั้าริคาดีคะเนเช้่นกั้้น แต่อ้ตริากั้าริตอบถุูกั้ 

ของแตล่ะริปูัแบบมจีำนวนนอ้ย กั้ลา่วคอื น้กั้ศกึั้ษาช้าวไทย 

ไม่ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าริคาดีคะเน 

แต่เลือกั้ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยค-아/어요  (-a/

eoyo) แทน

  ผลกั้าริทดีสอบท้�งขอ้ที� 15 และ 18 มนีก้ั้ศกึั้ษา

ช้าวไทยกั้ลุ่มต้วอย่างจำนวนมากั้ไม่เลือกั้ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ย

ลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าริคาดีคะเนปัริากั้ฏร่ิวมกั้้บ 

คำวิเศษณ์์ 아마 (ama) 
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ตารางที่่� 16 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์วิภ้ตติปััจจ้ยกั้่อนคำลงท้ายปัริะโยค/คำลงท้ายปัริะโยคที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ 

‘과연’ (gwayeon)

ข้อที่่� 6
-군요

(-gunyo)

-네요

(-neyo)

- (으)ㄴ가 보다

(- (eu)n ga boda) คำตอบถุูกอ่�น่ คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 37.50% 55.36% 5.36% - 1.79%

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 1.61% 6.45% - 83.83% 8%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 3.90% 20.78% - 55.83% 19.46%

ข้อที่่� 22

-군요

(-gunyo)

-네요

(-neyo)

-구나

(-guna)

- (으)ㄴ 것 같다

(- (eu)n geot 

gatda)

คำตอบถุูก

อ่�น่

คำตอบผิด

เจ้าของภาษา 1.79% 92.86% 3.57% 1.79%

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 3.23% 22.58% - - 62.9% 11.29%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 2.60% 51.95% - - 31.17% 14.29%

 จากั้ข้อที� 6 พื่บว่า เจ้าของภาษามีอ้ตริากั้าริใช้้ 

วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าริอุทานมากั้ท�ีสุดี  

โดียเลือกั้ใช้้ -네요 (-neyo), -군요 (-gunyo) และใช้้

วภิต้ตปิัจัจย้ลงทา้ยปัริะโยคแสดีงกั้าริคาดีคะเน - (으)ㄴ가  

보다 (- (eu)n ga boda) น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยท้�งสองกั้ลุ่ม

เลือกั้ใช้้ –네요 (-neyo), -군요 (-gunyo) เช้่นกั้้น แต่มี 

อต้ริากั้าริเลอืกั้ใช้น้อ้ย เนื�องจากั้เลอืกั้ใช้ว้ภิต้ตปิัจัจย้ลงทา้ย

ปัริะโยคแสดีงกั้าริบอกั้เลา่และแสดีงกั้าริคาดีคะเนจำนวนมากั้  

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางคิดีเปั็นริ้อยละ 83.83 กั้ลุ่มริะดี้บสูง 

คิดีเปั็นริ้อยละ 55.83 กั้ลุ่มริะดี้บสูงมีอ้ตริากั้าริตอบผิดี

มากั้กั้วา่ริะดีบ้กั้ลาง คำตอบที�ใช้ ้คอื 높을까요 (nopeulkkayo), 

높지요 (nopjiyo), 높을 줄 알았다 (nopeuljul aratda), 

높을 것을 알 수 있어요 (nopeul geoseulalsu

isseoyo), 높더라고요 (nopdeoragoyo) ข้อที� 22 พื่บว่า  

กั้ลุม่ตว้อยา่งท้�งสามเลอืกั้ใช้ ้-네요 (-neyo), -군요 (-gunyo)  

นอกั้จากั้นี�กั้ลุ่มเจ้าของภาษายง้เลือกั้ใช้้   -구나 (-guna), 

- (으)ㄴ 것 같다 (-(eu)n geot gatda) อีกั้ดี้วยซึ�งไม่พื่บ 

ไวยากั้ริณ์ด์ีง้กั้ลา่วในคำตอบของน้กั้ศกึั้ษาช้าวไทย เนื�องจากั้

นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยส่วนใหญ่เลอืกั้ใช้วิ้ภต้ตปิัจัจย้ลงทา้ยปัริะโยค

แสดีงกั้าริบอกั้เล่า -아/어요 (-a/eoyo) เปั็นจำนวนมากั้ 

โดียอต้ริากั้าริตอบผดิีของกั้ลุม่ริะดีบ้สงูมมีากั้กั้วา่ริะดีบ้กั้ลาง 

คำตอบที�ใช้ ้คอื 깨끗해야 돼요 (kkaekkeutaeyad waeyo), 

깨끗한 뿐만 아니라 (kkaekkeutanPpunmananira), 

깨끗한 편이에요 (kkaekkeutanpyeonieyo), 깨끗하게 

볼 수있어요 (kaekkeutagebolsuisseoyo), 깨끗하 

더라고요 (kkaekkeutadeoragoyo) เปั็นต้น
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ตารางที่่� 17 ผลกั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์วิภ้ตติปััจจ้ยกั้่อนคำลงท้ายปัริะโยค/คำลงท้ายปัริะโยคที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์  

‘제발’ (jebal)

ข้อที่่� 19

-아/어

주세요

(-a/

eojuseyo)

- (으)
ㅂ시다

(- (eu) 

bsida)

- (으)
십시오

(- (eu) 

sipsio)

- (으)세요

(- (eu)

seyo)

-기 바라다

(-gi 

barada)

คำตอบ

ถุูกอ่�น่

คำตอบ

ผิด

เจ้าของภาษา 46.43% 16.07% 1.79% 28.57% 7.14% - -

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 43.55% - 3.23% 12.90% - 1.61% 38.71%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 48.% 3.9% 1.30% 16.88% 1.30% - 28.57%

ข้อที่่� 21

-아/어라

(-a/eora) 

-아/어(요)

(-a/eoyo)
- (으)면 안 되겠니?

(- (eu)myeon an 

doegenni?)

คำตอบถุูก

อ่�น่ 

คำตอบ

ผิด

เจ้าของภาษา 64.29% 33.93% 1.79%

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 16.13% 40.32% - 4.84% 38.7%

กั้ลุ่มริะดี้บสูง 25.97% 41.56% - 6.5% 25.97%

-

 จากั้ข้อที� 19 พื่บว่า มีกั้าริใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้าย

ปัริะโยคแสดีงกั้าริส้�งและกั้าริช้ก้ั้ช้วนท้�งในกั้ลุม่เจา้ของภาษา 

และน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย โดียไวยากั้ริณ์์ที�มีอ้ตริากั้าริตอบ 

มากั้ที�สุดี คือ -아/어주세요 (-a/eojuseyo) จากั้ตาริาง

ข้างต้นกั้ลุ่มริะดี้บสูงมีกั้าริเลือกั้ใช้้ริูปัแบบวิภ้ตติปััจจ้ย

ลงท้ายปัริะโยคได้ีเหมือนกั้้นกั้้บเจ้าของภาษา ในขณ์ะที� 

กั้ลุม่ริะดีบ้กั้ลางเลอืกั้ใช้เ้พื่ยีงแคว่ภิต้ตปิัจัจย้ลงทา้ยปัริะโยค

แสดีงกั้าริส้�งเท่าน้�น ข้อท�ี 21 เป็ันเหตุกั้าริณ์์ที�เกั้ิดีข�ึน 

ในคริอบคริว้โดียแมส่้�งใหล้กูั้ฟัังคำพื่ดูี พื่บวา่ เจา้ของภาษา

เลอืกั้ใช้ว้ภิต้ตปิัจัจย้ลงทา้ยปัริะโยคแสดีงกั้าริส้�ง -아/어라 

(-a/eora) มากั้ที�สุดี ในขณ์ะที�น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยเลือกั้ใช้้

วภิต้ตปิัจัจย้ลงทา้ยปัริะโยค -아/어요 (-a/eo(yo) มากั้กั้วา่  

-아/어라 (-a/eora) อ้ตริากั้าริตอบผิดีพื่บว่าท้�งข้อที� 19 

และ 21 กั้ลุ่มริะดีบ้กั้ลางมีอต้ริากั้าริตอบผิดีมากั้กั้ว่ากั้ลุ่ม

ริะดี้บสูง โดียมีกั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ -아/어야 하다  

(a/eoya hada), -았/었- (-at/eot-), -아/어야지 (-a/eoyaji)  

แสดีงให้เห็นว่าย้งมีน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง 

ไม่ทริาบว่าคำวิเศษณ์์ 제발 (jebal) ควริจะใช้้กั้้บวิภ้ตติ

ปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าริส้�ง 

สรุปผลีการวิิจััย
 1. กั้าริศึกั้ษาความสามาริถุในกั้าริใช้้คำวิเศษณ์ ์

ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม พื่บว่า น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย 

กั้ลุ่มริะดี้บกั้ลางและกั้ลุ่มริะดี้บสูง กั้้บช้าวเกั้าหลีมี 

ความสามาริถุในกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ท�ีมีหน่วยไวยากั้ริณ์ ์

ปัริากั้ฏริว่มในภาพื่ริวมแตกั้ต่างกั้น้อย่างมนีย้สำคญ้ทางสถิุติ

ที�ริะดี้บ .05 หมายความว่า น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยท้�งสองกั้ลุ่ม 

ย้งคงไม่สามาริถุใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ 

ปัริากั้ฏริ่วมไดี้เหมือนกั้้บเจ้าของภาษา

 2. กั้าริศกึั้ษากั้าริเลอืกั้ใช้ร้ิปูัแบบหนว่ยไวยากั้ริณ์ท์ี�

ปัริากั้ฏริว่มกั้บ้คำวเิศษณ์ ์พื่บวา่ เจา้ของภาษามกีั้าริเลอืกั้ใช้้ 

ริูปัแบบหน่วยไวยากั้ริณ์์ไดี้ถุูกั้ต้องในอ้ตริาที�สูงกั้ว่า

น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มต้วอย่างในทุกั้ปัริะเภท น้กั้ศึกั้ษา

ช้าวไทยกั้ลุม่ริะดีบ้สงูมกีั้าริเลอืกั้ใช้ร้ิปูัแบบหนว่ยไวยากั้ริณ์์

ที�ปัริากั้ฏริ่วมไดี้ใกั้ล้เคียงกั้้บเจ้าของภาษาช้าวเกั้าหลี

มากั้กั้ว่ากั้ลุ่มริะดี้บกั้ลาง “กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์แสดีงมาลา 

ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บวิภ้ตติปััจจ้ยกั้่อนคำลงท้ายปัริะโยคและ 

คำลงทา้ยปัริะโยค” เปัน็กั้ลุม่คำวเิศษณ์ท์ี�นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทย 

ท้�งสองกั้ลุม่มปีัญัหาในกั้าริเลอืกั้ใช้ห้นว่ยไวยากั้ริณ์ม์ากั้ที�สดุี 

 โดียเฉพื่าะคำวเิศษณ์ ์아마 (ama) มกีั้าริเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์์

ที�ปัริากั้ฏริ่วมผิดีเปั็นจำนวนมากั้ 
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อภิปรายผลีการวิิจััย  
 จากั้ผลกั้าริศกึั้ษาผูว้จิย้สริปุัปัญัหาและสาเหตใุน

กั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วมไดี้ ดี้งนี�

  1. กั้าริเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ร่์ิวมกั้บ้คำวเิศษณ์ไ์ดีถุ้กูั้ตอ้ง 

แต่ไม่สามาริถุนำไปัใช้้ในบทสนทนาไดี้ถุูกั้ต้องอย่าง

สมบรูิณ์ส์ง่ผลใหค้ำตอบของกั้ลุม่ตว้อย่างยง้คงแตกั้ต่างกั้บ้ 

เจา้ของภาษาช้าวเกั้าหลนี้�น สามาริถุสริปุัขอ้ผดิีพื่ลาดีไดีด้ีง้นี�

  1.1 กั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์พ้ื่องหลายความหมาย 

ไม่ถุูกั้ต้อง ส้งเกั้ตไดี้จากั้ข้อที� 13 น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่ม

ตว้อยา่งเลอืกั้ใช้ไ้วยากั้ริณ์ก์ั้าลอนาคต -겠- (-get-) ในขณ์ะที� 

เจ้าของภาษาไม่ใช้้ในสถุานกั้าริณ์์มีคำว่าริถุปัริะจำทาง 

เปัน็ปัริะธ์านจึงไมส่ามาริถุใช้ก้ั้บ้ไวยากั้ริณ์ ์-겠- (-get-) ได้ี  

กั้าริใช้ ้-겠- (-get-) เพื่ื�อแสดีงความต้�งใจจะทำสิ�งใดีสิ�งหนึ�ง 

ในอนาคตปัริะธ์านต้องเป็ันบุริุษท�ี 1 และเป็ันส�ิงท�ีมีช้ีวิต

เท่าน้�น ข้อผิดีพื่ลาดีดี้งกั้ล่าวเกั้ิดีจากั้น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย 

ขาดีความแม่นยำในกั้ฎดี้งกั้ล่าวจึงทำให้คิดีว่าเลือกั้ใช้้ 

ไวยากั้ริณ์ท์ี�บง่บอกั้กั้าลอนาคตปัริะเภทใดีกั้ไ็ดี ้ผลกั้าริศกึั้ษา

กั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์ -겠- (-get-) สอดีคล้องกั้้บกั้าริศึกั้ษา 

ของ Sanguansin (2018) ที�พื่บปัญัหานก้ั้ศึกั้ษาช้าวไทยไม่มี

ความแม่นยำในกั้ฎกั้าริใช้้  -겠- (-get-) ในเหตุกั้าริณ์์ที� 

ผูพู้ื่ดีแสดีงความต้�งใจ จงึทำใหไ้มส่ามาริถุใช้ ้-겠- (-get-) 

ไดี้เหมือนกั้้บเจ้าของภาษา เช่้นเดีียวกั้้บข้อท�ี 8 แม้ว่า

ไวยากั้ริณ์ ์-(으)면 -(eu)myeon) และ -다면 -(damyeon) 

จะใช้้ในกั้าริสมมุติข้อเท็จจริิงเหมือนกั้น้ แต่ -(으)면 -(eu)

myeon) ใช้้ในกั้าริสมมุติข้อเท็จจริิงที�มีความเปั็นไปัไดี้ใน 

กั้าริเกั้ดิีเหตกุั้าริณ์ส์งู สว่น -다면 (damyeon) ใช้ใ้นเหตกุั้าริณ์์

ที�มีความเปัน็ไปัไดี้ในกั้าริเกั้ิดีเหตกุั้าริณ์์ต�ำหริือไม่เกั้ิดีเลย 

ซึ�งปััญหาที�พื่บดี้งกั้ล่าวกั้็พื่บผลในทำนองเดีียวกั้้นกั้้บ 

งานของ Choi (2014) คอื ผูเ้ริยีนภาษาเกั้าหลชี้าวจนีไมส่ามาริถุ 

แยกั้แยะกั้าริใช้ ้- (으)면 (eu)myeon) และ -다면 (damyeon)  

ไดี้เช้่นกั้้น เน�ืองจากั้ในภาษาจีนมีคำวิเศษณ์์ที� 

สื�อความหมายวา่ถุา้เพื่ยีงคำวา่ “如果 (rúguǒ� )” เหมอืนกั้บ้ 

ภาษาไทยที�นยิมใช้ค้ำวา่ “ถุา้” ดีง้น้�นไวยากั้ริณ์พ์ื่อ้งความหมาย 

ในภาษาเกั้าหลีจึงเป็ันไวยากั้ริณ์์ที�มีแนวโน้มในกั้าริสร้ิาง

ปัญัหากั้าริเลือกั้ไวยากั้ริณ์์ที�จะนำไปัใช้้ริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์

ให้แกั้่ผู้เริียนภาษาเกั้าหลีช้าวจีนและช้าวไทย

  1.2 กั้าริใช้ค้ำกั้ริยิากั้บ้หนว่ยปัฏเิสธ์ไมถุ่กูั้ตอ้ง  

ดี้งเช้่นข้อที� 5 น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มต้วอย่างไม่ทริาบว่า

ไวยากั้ริณ์์หน่วยปัฏิเสธ์ 못 (mot) ซึ�งเปั็นหน่วยปัฏิเสธ์

แสดีงความสามาริถุจะไม่ใช้้กั้บ้กั้ริิยาบอกั้สภาพื่ คำกั้ริิยา

บอกั้สภาพื่จะใช้้กั้้บหน่วยปัฏิเสธ์แสดีงเจตนาไดี้เท่าน้�น 

  1.3 กั้าริวางตำแหนง่ของหนว่ยปัฏเิสธ์ไมถุ่กูั้ตอ้ง  

เช้่น ข้อที� 16 กั้ริณ์ีคำกั้ริิยาที�ลงท้ายดี้วย -하다 (hada) 

น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยม้กั้ใช้้ความคุ้นช้ินในกั้าริวางตำแหน่ง

กั้าริเขียนภาษาไทยมาใช้้วางหน่วยปัฏิเสธ์ในภาษาเกั้าหลี 

  1.4 กั้าริหลีกั้เลี�ยงกั้าริใช้้วิภต้ติปััจจ้ยลงท้าย

ปัริะโยคแสดีงกั้าริอุทานกั้บ้คำวเิศษณ์ ์สง้เกั้ตไดีจ้ากั้ ขอ้ที� 22  

และ 6 นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยกั้ลุม่ตว้อย่างไมม่คีวามริูส้กึั้ริว่มกั้บ้ 

สถุานกั้าริณ์์จึงมองไม่เห็นถุึงความจำเปั็นในกั้าริใช้้วิภ้ตติ

ปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าริอุทาน แม้ว่าน้กั้ศึกั้ษา 

ช้าวไทยจะเคยผ่านกั้าริเริียนปัริะโยคอุทานมาแล้ว หริือ

อาจจะไม่ทริาบว่าคำวิเศษณ์์ดีง้กั้ล่าวควริต้องใช้้กั้บ้วิภต้ติ

ปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคปัริะเภทใดี 

  1.5 กั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์โดียไม่คำนึงถุึงบริิบท

สนทนา สง้เกั้ตไดีจ้ากั้ ขอ้ที� 2 น้กั้ศกึั้ษาช้าวไทยใช้ไ้วยากั้ริณ์์

หนว่ยปัฏเิสธ์คูก่ั้บ้คำวเิศษณ์ ์절대로 (jeoldaero) ไดีถุ้กูั้ตอ้ง  

โดียตอบว่า 앞으로 이 같은 잘못을 절대로 하지 

않아요/안 해요 (apeuro i gateun jalmoseul  jeoldaero 

haji anayo/an haeyo) แต่ไม่ปัริากั้ฏกั้าริใช้้ -겠-  (-get-) 

เหมอืนกั้บ้เจา้ของภาษา เน�ืองจากั้นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยพื่จิาริณ์า

เฉพื่าะกั้ฎกั้าริใช้แ้ละความหมายของปัริะโยคซ�ึงเป็ันกั้าริมอง 

จากั้จดุียอ่ย จงึจำเปัน็อยา่งยิ�งที�นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยจะตอ้งดีู

บริบิทของบทสนทนาโดียริวม เพื่ริาะบริบิทเปัน็องคป์ัริะกั้อบ 

ที�ทำใหส้ามาริถุเขา้ใจปัริะโยคท�ีตอ้งกั้าริสื�อสารินอกั้เหนอืจากั้ 

กั้าริดีูแค่คำวิเศษณ์์ เห็นไดี้ว่ากั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ริ่วม 

ของน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย เปั็นไปัตามที� Yong และ Talaeyeon 

(2016) ไดี้กั้ล่าวว่าหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วมเปั็นเริื�องที� 

ไม่อาจใช้้กั้าริคาดีเดีาเพื่ียงแคร่ิูค้วามหมายของคำวิเศษณ์์

และไวยากั้ริณ์์ไดี้ แต่เปั็นเริื�องของกั้าริต้องจดีจำว่า

หน่วยไวยากั้ริณ์์ใดีที�สามาริถุปัริากั้ฏร่ิวมกั้้บคำวิเศษณ์์

ใดีไดี้บ้าง จึงเปั็นเริื�องยากั้สำหริ้บผู้เริียนภาษาเกั้าหลี

ที�ต้องเริียนริู้ในส�ิงแวดีล้อมท�ีไม่เอื�ออำนวยในกั้าริใช้ ้

ภาษาเกั้าหลีตลอดีเวลา ดี้งน้�นวิธ์ีกั้าริสอนจำเปั็นต้องทำ
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ควบคู่กั้้น คือ เริิ�มจากั้กั้าริสอนกั้ฎกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์กั้้บ

หน่วยไวยากั้ริณ์์ จากั้น้�นนำเสนอต้วอย่างที�ปัริากั้ฏกั้าริ 

ใช้ใ้นสถุานกั้าริณ์จ์ริงิ และฝึกึั้สง้เกั้ตท้�งบริบิทสนทนาว่าจำเป็ัน

จะต้องใช้้ไวยากั้ริณ์์อื�นปัริะกั้อบริ่วมดี้วยหริือไม่ กั้าริสอน 

ในล้กั้ษณ์ะเช่้นน�ีจะทำให้น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยไม่เพื่ียงแต่จะ

เข้าใจหลก้ั้ไวยากั้ริณ์์ แต่ยง้สามาริถุสื�อสาริความหมายได้ี 

เปั็นที�ยอมริ้บตามมาตริฐานของเจ้าของภาษาดี้วย

 2. กั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์ที�ไม่ส้มพื่้นธ์์กั้้บคำ

วิเศษณ์์ สามาริถุสริุปัข้อผิดีพื่ลาดีไดี้ดี้งนี� 

  2.1 กั้าริใช้้ไวยากั้ริณ์์แสดีงกั้าลไม่ส้มพื่้นธ์ ์

กั้้บคำวิเศษณ์์ ส้งเกั้ตไดี้จากั้ ข้อที� 2 น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย 

กั้ลุ่มต้วอย่างตอบ 끝나갔어요 (kkeunnagasseoyo)  

ริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ 이제  (ije) จำนวนมากั้이제 (ije)  

เปั็นคำวิเศษณ์์ที�สามาริถุใช้้ไดี้ท้�งกั้าลปััจจุบ้น อดีีต  

และอนาคต ในข้อคำถุามใช้้คำกั้ริิยา 끝나가다  

(kkeunnagada) ซึ�งมีความหมายว่า “เสริ็จไปั (go to  

the end)” เปั็นคำกั้ริิยาท�ีแสดีงความต่อเนื�อง 

ของกั้าริกั้ริะทำ โดียมีโคริงสร้ิางมาจากั้ 끝나다  

(kkeunnada) (เสริจ็) + - 어 가다 (- eo gada) (…ดีำเนนิไปั)  

เมื�อนำคำท้�งสองมาปัริะกั้อบกั้ลายเปั็นคำเดีียวจะใช้้กั้้บ

เหตุกั้าริณ์์ที�กั้ำล้งดีำเนินอยู่ใกั้ล้ถุึงจุดีสิ�นสุดี ดี้วยเหตุผล

ดี้งกั้ล่าวจึงใช้้ริ่วมกั้้บวิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคแสดีง 

กั้าลปััจจุบ้น -아/어요 (-a/eo(yo) หริือไวยากั้ริณ์์ -고 

있다 (-go itda) นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยกั้ลุม่ตว้อยา่งสบ้สนกั้าริใช้้

คำกั้ริยิาริะหวา่ง 끝나가다 (kkeunnagada) ที�มคีวามหมาย 

ใกั้ล้เคียงกั้้นกั้้บ 끝나다 (kkeunnada) ในกั้ารินำมาใช้้กั้้บ 

คำวิเศษณ์์ 이제 (ije) จึงส่งผลต่อกั้าริเลือกั้หน่วย 

แสดีงกั้าล จึงทำให้เกั้ิดีข้อผิดีพื่ลาดีดี้งกั้ล่าว

  2.2 กั้าริใช้้วิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยค 

ไม่ส้มพื่้นธ์์กั้้บคำวิเศษณ์์ น้กั้ศึกั้ษานำกั้ฎกั้าริใช้้ภาษาไทย 

มาใช้้กั้้บภาษาเกั้าหลี ส้งเกั้ตไดี้จากั้ ข้อที� 15 และ 18  

มีน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยจำนวนมากั้ไม่เลือกั้ใช้้วิภ้ตติปััจจ้ย

ลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าริคาดีคะเนกั้้บคำวิเศษณ์์ที�สื�อ 

ความหมายในกั้าริคาดีคะเน คำว่า 아마 (ama) แปัลเปั็น 

ภาษาไทยว่า “คง อาจจะ” อยู่แล้ว น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย  

จึงไม่ใช้้ไวยากั้ริณ์์ที�แสดีงถึุงกั้าริคาดีคะเนปัริากั้ฏร่ิวม  

ผูส้อนจำเปัน็ตอ้งทำหนา้ที�ช้ว่ยช้ี�ใหเ้หน็ความตา่งในกั้าริใช้้ 

คำวเิศษณ์ร์ิะหวา่งภาษาไทยกั้บ้ภาษาเกั้าหล ีนอกั้จากั้นี� ควรินำ

คำวเิศษณ์ ์아마 (ama) และวภิต้ตปิัจัจย้ลงทา้ยปัริะโยคแสดีง 

กั้าริคาดีคะเน (으)ㄹ 것이다 (eu)r geosida), (으)ㄴ 것 

같다 (eu)n geot gatda) มาปัริะกั้อบใช้เ้ป็ันโคริงสริา้งสำเร็ิจริปูั 

아마... (으)ㄹ 것이다 (ama... (eu)r geosida), 아마...  

(으)ㄴ 것 같다 (ama... (eu)n geot gatda) จะช้่วยลดี

ความผิดีพื่ลาดีของนก้ั้ศึกั้ษาช้าวไทยกั้ลุ่มต้วอย่างในส่วน

ของกั้าริเลือกั้ไวยากั้ริณ์์มาใช้้ริ่วม 

ข้อเสน่อแน่ะ 
 ข้อเสน่อแน่ะเพ่�อการน่ำผลีการวิิจััยไปใช้้

 ผลกั้าริวจิย้คริ้�งนี�เปัน็ขอ้มลูพื่ื�นฐานในกั้ารินำไปัสู ่

กั้าริเปัลี�ยนริูปัแบบกั้าริเริียนกั้าริสอนคำวิเศษณ์์ใน 

ภาษาเกั้าหลขีองนก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทย โดียจะตอ้งใหค้วามสำคญ้ 

ในกั้าริจดีจำท้�งความหมายของคำวิเศษณ์์และหน่วย

ไวยากั้ริณ์์ท�ีปัริากั้ฏริ่วม ริวมท้�งผู้สอนเองก็ั้จะต้องปัริ้บ

เปัลี�ยนวธิ์กีั้าริสอนโดียใหค้วามสำคญ้กั้บ้เริื�องดีง้กั้ลา่วดีว้ย 

ท้�งนี�จากั้ผลกั้าริศกึั้ษาที�พื่บวา่ “กั้ลุม่คำวเิศษณ์แ์สดีงมาลา

ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บวิภ้ตติปััจจ้ยกั้่อนคำลงท้ายปัริะโยคและ 

คำลงทา้ยปัริะโยค” เปัน็กั้ลุม่คำวเิศษณ์ท์ี�นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทย

กั้ลุ่มต้วอย่างมีปััญหาในกั้าริเลือกั้ใช้้ไวยากั้ริณ์์มากั้ที�สุดี  

ผู้วิจ้ยไดี้นำหล้กั้กั้าริสอนคำศ้พื่ท์ที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้นใน 

ภาษาอง้กั้ฤษของ Lewis (Ed.) (2000) มาเป็ันแนวทางกั้าริเริยีนริู้ 

กั้ลุ่มคำวิเศษณ์์แสดีงมาลาที�ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บวิภ้ตติปััจจ้ย

กั้่อนคำลงท้ายปัริะโยคและคำลงท้ายปัริะโยค โดียเสนอ 

ข้�นตอนในกั้าริเริยีน 3 ข้�นตอน คอื กั้าริสง้เกั้ต กั้าริคาดีคะเน  

กั้าริทดีลองใช้้ ริายละเอียดีดี้งนี�

 ข้�นแริกั้ คือ กั้าริส้งเกั้ต ให้น้กั้ศึกั้ษาช้าวไทย

ไดี้ส้งเกั้ตคำวิเศษณ์์ที�ปัริากั้ฏในบทสนทนาหริือเนื�อเริื�อง 

ริะบายเน้นคำวิเศษณ์์และบอกั้ไดี้ว่าเปั็นคำวิเศษณ์์ท้�วไปั

หริือคำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม ในกั้ริณ์ีที�

เปั็นคำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏร่ิวมน้กั้ศึกั้ษา

จำเปัน็ต้องริะบายเน้นไวยากั้ริณ์์เพื่ิ�ม เพื่ื�อจะไดี้สง้เกั้ตเหน็

ถุึงความส้มพื่้นธ์์ริะหว่างองค์ปัริะกั้อบท้�งสอง 

 ข้�นท�ีสอง คือ กั้าริคาดีคะเน น้กั้ศึกั้ษาเริียนริู้ 

โดียวิธ์ีกั้าริคาดีคะเนความหมายและวิธ์ีใช้้ไดี้โดียวิธ์ี 

กั้าริใหค้วามช้ว่ยเหลอืของผูส้อน เช้น่ ผูส้อนนำเสนอริปูัแบบ

โคริงสริา้งที�ปัริากั้ฏท้�งสองสว่น เช้น่ คำวเิศษณ์ ์아마 (ama) 
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ที�ตอ้งมไีวยากั้ริณ์ค์าดีคะเนปัริากั้ฏริว่มเสมอ 아마... (으)ㄹ 

것이다 (ama... (eu)r geosida), 아마... (으)ㄴ 것 같다  

(ama... (eu)n geot gatda) คำวิเศษณ์์ 제발 (jebal) ที�ต้อง

มีวิภ้ตติปััจจ้ยลงท้ายปัริะโยคแสดีงกั้าริส้�ง 제발 (jebal)  

… 아/어주세요 (a/eojuseyo), 제발 (jebal) … 아/어라 (a/eora),  

제발 (jebal) … (으)세요 ((eu)seyo) คำวิเศษณ์์ 과연 

(gwayeon) ที�ตอ้งมวีภิต้ตปิัจัจย้ลงท้ายปัริะโยคแสดีงอุทาน  

과연 (gwayeon) … 네요 (neyo), 과연 (gwayeon) … 군요 (gunyo)  

เปัน็ตน้ เมื�อนก้ั้ศกึั้ษาเหน็ริปูัแบบโคริงสริา้งดีง้กั้ลา่วอาจจะ 

ทำให้น้กั้ศึกั้ษาคาดีคะเนวิธ์ีกั้าริใช้้ ตำแหน่งกั้าริวาง 

คำวเิศษณ์แ์ละไวยากั้ริณ์ ์ริวมท้�งความหมายของปัริะโยคที� 

ปัริากั้ฏท้�งคำวิเศษณ์์และไวยากั้ริณ์์ไดี้ นอกั้จากั้น้�น

นก้ั้ศกึั้ษายง้สามาริถุคาดีคะเนไวยากั้ริณ์ท์ี�ปัริากั้ฏริว่มได้ีอกีั้  

ท้�งนี�คำวิเศษณ์์สามาริถุปัริากั้ฏริ่วมกั้้บไวยากั้ริณ์์ไดี้ 

หลากั้หลายริูปัแบบแต่ต้องเปั็นไวยากั้ริณ์์ที�มีความหมาย

คล้ายคลึงหริือเหมือนกั้น้ เพื่ริาะฉะน้�นกั้าริทำความเข้าใจ

เกั้ี�ยวกั้บ้ไวยากั้ริณ์จ์ากั้ริปูัแบบโคริงสริา้งดีง้กั้ลา่วจะช้ว่ยให้

นก้ั้ศกึั้ษาเกั้ดิีกั้าริเริยีนริูโ้ดียกั้าริคาดีคะเนและนำไปัตอ่ยอดี 

สดุีทา้ยนำตว้อยา่งปัริะโยคมาเปัริยีบเทยีบความสมบรูิณ์ข์อง

ปัริะโยค ปัริะโยคที�มที้�งคำวเิศษณ์แ์ละไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่ม  

ปัริะโยคที�ปัริากั้ฏเพื่ยีงคำวเิศษณ์ห์ริอืไวยากั้ริณ์ ์นำปัริะโยค 

มาเปัริียบเทียบจนน้กั้ศึกั้ษาสามาริถุปัริะเมินริะดี้บ 

ความสมบูริณ์ข์องปัริะโยคท้�งสามไดี ้และคาดีคะเนถุงึสาเหตุ 

ที�ทำให้ปัริะโยคท้�งสามมีความสมบูริณ์์แตกั้ต่างกั้้น 

 ข้�นที�สาม คือ กั้าริทดีลองใช้้ ฝึึกั้ให้น้กั้ศึกั้ษา 

ช้าวไทยสามาริถุนำคำวิเศษณ์ท์�ีมหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏร่ิวม 

ที�ไดี้เริียนมาใช้้สื�อสาริดี้วยตนเอง โดียเริิ�มจากั้กั้าริให้

นก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยทำแบบฝึกึั้หด้ีและทำกิั้จกั้ริริมกั้าริเรีิยนริู้  

ผูว้จิย้ไดีน้ำแบบฝึกึั้หด้ีกั้าริสอนคำปัริากั้ฏริว่มภาษาอง้กั้ฤษ

ในงานวิจ้ยของ ปัริีมา ม้ลลิกั้ะมาส (Mallikamas, 2003) 

มายกั้ต้วอย่างและดี้ดีแปัลงแบบฝึึกั้ห้ดีเพื่ื�อปัริะยุกั้ต์ใช้้

กั้้บกั้าริสอนคำวิเศษณ์์ท�ีมีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏร่ิวมใน

ภาษาเกั้าหลี ดี้งนี�

 แบบฝึกึหดัที่่� 1 จงวงกั้ลมไวยากั้ริณ์ ์1 ไวยากั้ริณ์์

ในแต่ละข้อที�ไม่ปัริากั้ฏริ่วมกั้้บคำวิเศษณ์์ที�กั้ำหนดีให้

ตัวิอย่าง 
[아마]: (으)ㄴ 것 같다    (으)ㄹ 것이다   (으)ㅂ 시다

[제발]: 아/어주세요    (으)세요    (으)ㄴ 것 같다

[과연]: 군요     네요    (으)세요

 แบบฝึึกหัดที่�่ 2 ในแต่ละปัริะโยคต่อไปันี� 

มขีอ้ผดิีที�เกั้ดิีจากั้กั้าริใช้ไ้วยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่มไมถุ่กูั้ตอ้งอยู่ 

1 ตำแหน่ง จงวงกั้ลมคำที�ผิดีและเติมคำตอบที�ถุูกั้ต้องไว้

ในวงเล็บท้ายข้อ

ตัวิอย่าง  

친구가 아마 안 와요.   [ 올 거예요 ]

제발 수업시간을 지키는군요. [       ]

설악산에 와보니 단풍이 과연 아름다운 것 같아요. [     ]

 ข้อเสน่อแน่ะใน่การวิิจััยครั�งต่อไป

 กั้าริวิจ้ยคร้ิ�งน�ีผู้วิจ้ยไดี้ทำกั้าริศึกั้ษาปััญหา 

กั้าริใช้ค้ำวเิศษณ์ท์ี�มหีนว่ยไวยากั้ริณ์ป์ัริากั้ฏริว่ม โดียใช้ร้ิะดีบ้ 

ความริูท้างดีา้นภาษาของนก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยเปัน็ปััจจย้หล้กั้ใน 

กั้าริศึกั้ษา ซึ�งอาจจะไม่คริอบคลมุถุึงปัจัจย้อื�น ๆ  ปัริะเดีน็ 

ที�น่าสนใจควริศึกั้ษาคร้ิ�งต่อไปั ควรินำปััจจ้ยสภาพื่

แวดีลอ้มในกั้าริเรีิยนภาษาเกั้าหลีมาเป็ันปัจัจย้ในกั้าริศึกั้ษา  

กั้ลา่วคอื นำนก้ั้ศกึั้ษาช้าวไทยที�ศกึั้ษาภาษาเกั้าหลใีนสถุาบน้ 

กั้าริศึกั้ษาไทยเปัริียบเทียบกั้้บน้กั้ศึกั้ษาช้าวไทยที�ศึกั้ษา

ภาษาเกั้าหลีในสถุาบ้นกั้าริศึกั้ษาเกั้าหลี อาจจะทำให้ 

ผลกั้าริใช้้ออกั้มาแตกั้ต่าง จะช้่วยทำให้มองเห็นภาพื่ริวม 

ในกั้าริใช้้คำวิเศษณ์์ที�มีหน่วยไวยากั้ริณ์์ปัริากั้ฏริ่วม 

ไดี้ดีีมากั้ยิ�งขึ�น 
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บที่คัดย่อิ

 บทควิามวิจิยันี�มวีิตัถปุรุะสงคเ์พื่ื�อวิเิครุาะหป์ญัหาในการุอา่นเชงิวิเิครุาะหแ์ลัะปจัจยัที�มอีทิธิพิื่ลัตอ่ ควิามสามารุถ

ในการุอา่นเชงิวิเิครุาะหข์องนกัศกึษาสาขาวิชิาภัาษาองักฤษ รุวิมถงึเพื่ื�อศกึษาแนวิทางการุพื่ฒันาควิามสามารุถในการุอา่น 

เชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษาสาขาวิิชาภัาษาอังกฤษ โดยกลัุ่มตัวิอย่างครุั�งนี� คือ นักศึกษาสาขาวิิชาภัาษาอังกฤษ ชั�นปีที� 3 

แลัะ 4 จำนวิน 125 คน ได้มาโดยวิิธิีการุคดัเลัือกแบบเจาะจงแลัะโดยสมคัรุใจ เครุื�องมือที�ใช้ในการุวิิจยั คือ แบบทดสอบ

วิัดควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ แบบสอบถามปัจจัยที�มีอิทธิิพื่ลัต่อควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 

แลัะแบบสัมภัาษณี์แนวิทางในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ วิิเครุาะห์ข้อมูลัโดยหาค่ารุ้อยลัะ ค่าเฉลัี�ย ส่วินเบี�ยงเบนมาตรุฐาน 

แลัะการุใช้สถิติค่าสัมปรุะสิทธิิ�สหสัมพื่ันธิ์ (Correlation Coefficient) แลัะค่าสัมปรุะสิทธิิ�ถดถอยพื่หุคูณี (Multiple 

Regression Analysis) ผืลัการุวิจิยั พื่บวิา่ นกัศกึษามคีวิามสามารุถในการุอา่นเชงิวิเิครุาะหอ์ยูใ่นรุะดบั ต�ำ (รุอ้ยลัะ 59.13) 

โดยทักษะการุปรุะเมินแลัะตัดสินสิ�งที�อ่านแลัะทักษะการุสรุุปอ้างอิง มีรุะดับคะแนนน้อยกวิ่าทักษะด้านอื�น นอกจากนี� 

ปัจจัยที�มีอิทธิิพื่ลัต่อควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที�รุะดับ .05 คือ 

ปจัจยัที�เกี�ยวิกับกลัวิิธิีการุอ่านแลัะแรุงจูงใจ โดยแนวิทางการุพัื่ฒนาควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา

สาขาวิิชาภัาษาอังกฤษที�ควิรุส่งเสรุิม คือ กลัวิิธิีการุอ่าน กรุอบควิามคิดเติบโต บทบาทผืู้สอน แรุงจูงใจ แลัะทัศนคติ

คำสำคัญ: ปัญหาการุอ่าน, ปัจจัยที�ส่งผืลัต่อการุอ่าน, ควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 

*	 บทความวิจััยนี้้�ได้้รัับทุนี้สนี้ับสนีุ้นี้จัากกองทุนี้วิจััยสถาบันี้วิจััยและพััฒนี้า	มหาวิทยาลัยรัาชภััฏเช้ยงใหม่	สัญญาเลขท้�	มรัชม.	10/65
1		 อาจัารัย์	คณะมนีุ้ษยศาสตรั์และสังคมศาสตรั์



ABSTRACT

 The purposes of this research were to investigate the challenges pertaining to the critical reading abilities 

of English major students, the factors affecting these students’ critical reading abilities, and approaches to enhance 

their critical reading abilities. The sample group in this study consisted of 125 English major students in their 3rd 

and 4th years. Purposive sampling and volunteer sampling techniques were applied to select the participants 

of this study. The research instruments consisted of a critical reading test, a questionnaire, and an interview. 

The quantitative data were then analyzed by percentage, mean, standard deviation, correlation coefficient, and 

multiple regression analysis. The results revealed that the students’ critical reading abilities were at a low level 

(59.13%). Among the five major areas of critical reading abilities, the students scored the lowest in “Evaluating 

and judging the context” and “Making inferences”. Besides, the factors affecting the students’ critical reading 

abilities, at a .05 significance level appeared to have been reading techniques and motivation. As a result, 

the effective approaches to nurture the students’ critical reading abilities should incorporate reading techniques, 

promote a growth mindset, and consider the role of the instructors as well as motivation and the students’ attitudes.

KEYWORDS: Critical Reading Challenges, Critical Reading Factors, Critical Reading Abilities

152
พิิฆเนศวร์์สาร์ ปีีที่่� 19  ฉบัับัที่่� 2  เดืือนกรกฎาคม - ธัันวาคม 2566



บที่นำ
 ในโลักของข้อมูลัข่าวิสารุยุคดิจิทัลัที�มี 

การุเปลัี�ยนแปลังแลัะการุเผืยแพื่รุ่ข้อมูลัอย่างรุวิดเรุ็วิ 

แลัะเป็นยุคที�ผืู้เรุียนต้องเผืชิญกับกรุะแสควิามคิด 

อยา่งตอ่เนื�อง ทกัษะการุอา่นเชงิวิเิครุาะห ์(Critical Reading) 

จึงเป็นกรุะบวินการุสำคัญที�ช่วิยให้ผืู้เรุียนรุู้จักแยกแยะ 

ข้อเท็จจรุิง ควิามคิดเห็น ตั�งคำถาม ปรุะเมินส�ิงท�ีอ่าน 

ปรุะเมินตนเอง แลัะตัดสินควิามถูกต้องของข้อมูลัจาก 

แหลั่งต่าง ๆ อย่างมีเหตุผืลั (Sereidi, Sheikh, & Takriti, 

2019) ผืู้เรุียนที�มีควิามสามารุถในการุปรุะเมินแลัะตัดสิน

คุณีค่าของข้อมูลัได้อย่างมีปรุะสิทธิิภัาพื่น�ันจำเป็นต้องมี

ทกัษะการุรัุบสารุโดยเฉพื่าะทักษะการุอ่านข�ันสงูที�เรุยีกวิา่ 

การุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ (Jianfeng, 2014; Neamnoy, 2008)

 การุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ คือ การุอ่านข้อมูลั 

อยา่งลัะเอยีดแลัะเปน็ขั�นเปน็ตอน ที�ผืูอ้า่นตอ้งใชค้วิามคดิ  

ควิามรุู ้ควิามสามารุถในการุถอดควิามรุ่วิมกบัปรุะสบการุณีเ์ดมิ 

เพื่ื�อวิิเครุาะห์ สังเครุาะห์ ตีควิาม แลัะปรุะเมินสิ�งที�อ่าน 

วิ่าถูกต้องหรุือน่าเชื�อถือเพื่ียงใด โดยองค์ปรุะกอบของ 

การุอา่นเชงิวิเิครุาะหท์ี�แสดงถงึควิามสามารุถแลัะพื่ฤตกิรุรุม

การุอ่านอย่างเป็นรุะบบดังกลั่าวิน�ี ปรุะกอบด้วิย ทักษะ

การุรุะบุใจควิามสำคัญ (Identifying the Main Idea) 

การุแยกแยะขอ้เทจ็จรุงิแลัะขอ้คดิเหน็ (Determining Facts 

and Opinions) การุรุะบุทศันคตแิลัะจุดมุง่หมายของผืู้เขียน 

(Identifying the Author’s Tone and Purpose) การุสรุุป

อ้างอิง (Making Inference) แลัะการุปรุะเมินแลัะตัดสิน

สิ�งที�อ่าน (Evaluating and Judging the Context) (Adams 

& Patterson, 2005; Gunning, 1992; Harris & Smith, 

1986; Mather & McCarthy, 1999) ทั�งนี� เมื�อผืู้เรุียน 

อ่านแลั้วิเกิดควิามเข้าใจ สามารุถวิิเครุาะห์ได้ จนกรุะทั�ง

เกดิกรุะบวินการุคดิอยา่งมวีิจิารุณีญาณีแลัะการุอา่นอยา่ง

เปน็รุะบบแลัว้ิน�ัน สง่ผืลัใหผ้ืูเ้รุยีนสามารุถแสดงปฏิสมัพื่นัธิ์ 

ทัศนคติ แลัะควิามคิดเห็นของตนเองต่อสิ�งที�อ่านได้ 

อยา่งถูกตอ้ง (Conklin, 2012) ดงัน�ัน ควิามสามารุถในการุอ่าน

เชงิวิเิครุาะห ์จงึถอืเปน็ทกัษะที�จำเปน็ตอ่ชวีิติที�ควิรุสง่เสรุมิ

เพื่ื�อใหผ้ืูเ้รุยีนเกดิการุคดิวิเิครุาะห์แลัะการุเรีุยนรุูต้ลัอดชวีิติ  

อันเป็นหนึ�งในคุณีลัักษณีะของผืู้เรุียนในศตวิรุรุษที� 21 

 อีกทั�ง ตามนโยบายการุยกรุะดับมาตรุฐาน 

ภัาษาอังกฤษในสถาบันอุดมศึกษาได้มุ่งเน้นให้ผืู้เรุียน

สามารุถใช้ภัาษาอังกฤษเป็นเครุื�องมือในการุค้นควิ้าหา 

ควิามรุู้อย่างเป็นสากลัแลัะก้าวิทันการุเปลั�ียนแปลังของ 

โลักปัจจุบัน (Ministry of Education, 2018) จึงได้กำหนด

กรุอบการุเรุยีนรุูภ้ัาษาองักฤษ โดยอา้งองิกรุอบควิามสามารุถ 

ทางภัาษาของสหภัาพื่ยุโรุป หรุือ CEFR (The Common 

European Framework of Reference for Language) 

เพื่ื�อจัดลัำดับควิามสามารุถทางภัาษาอังกฤษของผืู้เรุียน

รุะดับอุดมศึกษาน�ัน (Office of the Basic Education 

Commission, 2015) ทั�งนี� มหาวิิทยาลััยรุาชภััฏเชียงใหม่

จึงได้แนวิปฏิบัติเพื่ื�อกำหนดรุะดับควิามสามารุถภัาษา

อังกฤษของนักศึกษาโดยนำกรุอบมาตรุฐาน CEFR 

มาอ้างอิงเช่นกัน โดยกำหนดเกณีฑ์์ B2 ถึง C1 ให้เป็น 

เป้าหมายสำหรุับนักศึกษาสาขาวิิชาภัาษาอังกฤษ 

(Chiang Mai Rajabhat University, 2019) โดยเกณีฑ์์

ดังกลั่าวิได้อธิิบายถึงรุะดับควิามสามารุถในการุอ่าน

ภัาษาอังกฤษไวิ้วิ่า ผืู้เรุียนต้องสามารุถเข้าถึงข้อมูลั 

แลัะเข้าใจข้อควิามที�ยาวิ ซัับซั้อน แลัะควิามหมายแฝง

ของผืูเ้ขยีนจากเนื�อเรุื�องที�หลัากหลัาย ขณีะเดยีวิกนัผืูเ้รุยีน 

ต้องสามารุถแสดงควิามคิดเห็น ควิามรุู้สึกของตนเอง 

ได้อย่างเป็นธิรุรุมชาติ สามารุถใช้ภัาษาทั�งในด้านสังคม 

การุทำงาน แลัะด้านการุศึกษาได้อย่างมีปรุะสิทธิิภัาพื่

อีกท�ังเพื่ื�อให้สอดคลั้องกับลัักษณีะตำรุาวิิชาการุที�มี 

ควิามซัับซั้อนขึ�น ผืู้เรุียนรุะดับอุดมศึกษาจึงต้องฝึกฝน 

ทักษะการุคิดวิิเครุาะห์แลัะการุตีควิามขั�นสูง ฝึกฝน

ทักษะการุอ่านการุเขียน รุวิมถึงการุทำควิามเข้าใจข้อมูลั 

ที�เปน็สิ�งจำเปน็สำหรุบัผืูเ้รุยีนที�ตอ้งการุปรุะสบควิามสำเร็ุจ

ทางวิิชาการุ (Bharuthram, 2012) ด้วิยเหตุนี� การุอ่าน 

เชงิวิเิครุาะหจ์งึมบีทบาทอยา่งมากตอ่ผืูเ้รุยีนรุะดบัอดุมศกึษา

ที�เปน็กำลังัสำคญัในการุพื่ฒันาปรุะเทศตามแนวิทางผืูเ้รุยีน

ในศตวิรุรุษที� 21 แลัะนโยบายการุพัื่ฒนาภัาษาอังกฤษ

ตามกรุอบมาตรุฐาน CEFR ผืู้เรุียนในรุะดับอุดมศึกษา 

จงึควิรุไดรุ้บัการุสง่เสรุมิทกัษะการุคดิ การุอา่นอยา่งตอ่เนื�อง 

เพื่ื�อให้เป็นผืู้ที�มีควิามใฝ่รุู้แลัะปรุะยุกต์ใช้ควิามรุู้ 

ในชวีิติปรุะจำวินัใหท้นักับสังคมยคุขอ้มูลัขา่วิสารุในปัจจุบนั
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 อยา่งไรุก็ตาม เม�ือศกึษาผืลัการุปรุะเมินจากดัชนี 

วิดัควิามสามารุถทางภัาษาองักฤษ (English Proficiency Index) 

ค.ศ. 2022 โดย Education First ยงัคงพื่บวิา่ ควิามสามารุถ

ทางภัาษาองักฤษแลัะควิามฉลัาดรุูด้า้นการุอา่น (Reading 

Literacy) ของผืู้เรีุยนในปรุะเทศไทยอยู่ในรุะดับต�ำ  

(Very Low Proficiency) โดยจดัอยูใ่นลัำดบัที� 97 จากจำนวิน

ทั�งหมด 111 ปรุะเทศ (Education First, 2022) หรุอืเทยีบเทา่

กรุอบมาตรุฐาน CEFR รุะดบั B1 ที�อธิบิายถงึควิามสามารุถ

ในทักษะการุอ่านวิ่า ผืู้เรุียนสามารุถเข้าใจจุดปรุะสงค์ 

ของบทอ่านที�มีโครุงสรุ้างพื่ื�นฐานแลัะมีลัักษณีะเนื�อเรุื�อง 

ที�คุ้นเคย โดยผืู้เรีุยนอาศัยปรุะสบการุณ์ีส่วินตัวิเพื่ื�อหา 

คำตอบที�ปรุากฏในเนื�อเรุื�องได้โดยตรุง แต่ยังไม่สามารุถ

ปรุะเมินข้อเท็จจรุิงหรุือข้อควิามแฝงจากเรุื�องที�อ่านได้  

อีกทั�ง จากผืลัการุปรุะเมินควิามคิดเห็นของผืู้ใช้บัณีฑ์ิต 

(Bachelor of Arts, 2021) ผืูป้รุะกอบการุการุฝกึปรุะสบการุณี์

วิชิาชพีื่ (Bachelor of Arts, 2022) แลัะผืูส้อนในรุายวิชิาการุอา่น 

แลัะวิรุรุณีกรุรุม พื่บวิ่า แม้วิ่าการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์เป็น

ทักษะที�สำคัญแลัะจำเป็นต่อการุเรุียนรุู้ของผืู้เรุียนรุะดับ

ปรุญิญาตรุ ีแตผ่ืูเ้รุยีนยงัคงมปีญัหาในการุอา่นทำควิามเขา้ใจ 

แลัะการุวิิเครุาะห์ข้อควิามภัาษาอังกฤษ จึงทำให้ผืู้เรุียน 

ไมส่ามารุถตคีวิาม สรุุปควิาม รุะบวุิตัถปุรุะสงคแ์ลัะควิามคิด 

ของผืู้เขียนที�ต้องการุถ่ายทอดได้ 

 จากการุศึกษาปัญหาในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 

พื่บวิ่า มาจาก 2 ปรุะเด็นหลััก คือ 1) ปัญหาที�เกี�ยวิกับ

ภัาษา (Linguistic Problems) แลัะ 2) ปัญหาท�ีไม่เกี�ยวิ

กับภัาษา (Non-Linguistic Problems) (Rohmah, 2018) 

โดยสามารุถอธิบิายไดว้ิา่ ปญัหาที�เกี�ยวิกบัภัาษา (Linguistic 

Problems) ของผืู้เรีุยนส่วินใหญ่เกิดจากการุท�ีผืู้เรุียน 

ไม่สามารุถวิิเครุาะห์โครุงสรุ้างทางไวิยากรุณี์ที�ซับัซั้อนได้ 

เช่น ปรุะโยคควิามซั้อน (Complex Sentence) หรุือ 

คำสนัธิาน (Coordinating Conjunctions) เพืื่�อหาควิามสัมพื่นัธิ์

ของแต่ลัะปรุะโยคในบทอ่าน รุวิมถึงปัญหาด้านคำศัพื่ท์ 

เชน่ คำศพัื่ทเ์ฉพื่าะทาง (Technical Term) คำพื่อ้งควิามหมาย 

(Synonym) หรุอืการุเดาควิามหมายของคำศพัื่ทจ์ากบรุบิท 

(Context Clue) จึงส่งผืลัให้ผืู้เรุียนไม่สามารุถสรุุปเรุื�อง 

ที�อ่านได้ ไม่เข้าใจในสิ�งที�อ่าน หรุือมีควิามเข้าใจไม่ตรุงกบั

สิ�งที�ผืู้เขียนต้องการุสื�อ ทั�งนี� การุที�ผืู้สอนจะรุับรุู้ปัญหา 

ดังกลั่าวิของผืู้เรุียนได้นั�น ผืู้สอนต้องเข้าใจรุะดับ 

ควิามสามารุถในการุอ่านท�ีแท้จรุิงของผืู้เรีุยนเพื่ื�อนำไป

พื่จิารุณีาแลัะเปรุยีบเทยีบกบัรุะดบัควิามสามารุถที�เหมาะสม 

หรุือ รุะดับควิามสามารุถในการุอ่านที�ผืู้เรุียนควิรุจะเป็น 

(Richek, Caldwell, Jennings, & Learner, 1996) 

ส่วินปญัหาที�ไม่เกี�ยวิกับภัาษา (Non-Linguistic Problems)  

มแีนวิโนม้มาจากปัจจยัอื�นที�มผีืลักรุะทบต่อควิามสามารุถ 

ในการุอา่นเชงิวิเิครุาะห ์เชน่ ปญัหาที�มาจากผืูเ้รุยีนขาดสมาธิิ 

ขาดควิามสนใจ ทัศนคติ ปรุะสบการุณี์ หรุือควิามรุู้เดิม 

ที�มีต่อบทอ่าน รุวิมถึงปัญหาที�มาจากการุเรุียนการุสอน 

แลัะปัญหาที�มาจากสิ�งแวิดลั้อมทางบ้าน (Narkprom, 

Phusiripinyo, & Saito, 2016; Duangloi, 2015)

 ดังนั�น การุศึกษาควิามสามารุถในการุอ่าน

เชิงวิิเครุาะห์ของผืู้เรุียนจึงมีควิามจำเป็นอย่างยิ�งต่อ 

การุสะท้อนรุะดับควิามรุู้แลัะสภัาพื่ทางภัาษาของผืู้เรีุยน 

ที�ทำให้ผืู้สอนตรุะหนักถึงอุปสรุรุคในทักษะการุคิด 

แลัะทักษะการุอ่านขั�นสูง ขณีะเดียวิกัน การุศึกษาปัญหา 

ที�ไม่เกี�ยวิข้องกับภัาษา เช่น ปัจจัยที�ส่งผืลัต่อควิาม 

สามารุถในการุอา่นภัาษาองักฤษเชงิวิเิครุาะหข์องผืูเ้รุยีนกม็ี 

ควิามสำคัญเช่นเดียวิกัน เนื�องจากเป็นวิิธิีการุสืบเสาะหา 

สาเหตุที�แท้จรุิงของผืู้เรุียน อันจะนำไปสู่แนวิทางใน 

การุส่งเสรุิมให้ผืู้เรุียนมีควิามพื่รุ้อมในการุเรุียนรุู้แลัะ 

พื่ัฒนาผืู้เรุียนได้อย่างตรุงเป้าหมายแลัะมีปรุะสิทธิิภัาพื่ 

ทั�งนี� ผืู้วิิจัยตรุะหนักเห็นถึงควิามสำคัญของการุศึกษา

สภัาพื่ปัญหาแลัะปัจจัยที�มีอิทธิิพื่ลัต่อควิามสามารุถใน 

การุอา่นเชงิวิเิครุาะห์ของนักศกึษา สาขาวิชิาภัาษาอังกฤษ 

แลัะแนวิทางในการุพื่ัฒนาควิามสามารุถในการุอ่าน 

เชงิวิเิครุาะห ์เพื่ื�อยกรุะดบัการุจัดการุเรุยีนการุสอนในทักษะ 

การุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ให้ผืู้เรุียนเกิดทักษะควิามชำนาญ  

แลัะสามารุถต่อยอดการุเรุียนรุู้ในรุะดบัที�สงูขึ�น ตลัอดจน 

ใช้ปรุะกอบอาชีพื่เพื่ื�อเป็นแรุงงานที�มีคุณีภัาพื่ต่อ 

การุพื่ัฒนาปรุะเทศให้ทัดเทียมนานาชาติ

วิัต่ถุปัระสงค์ขอิงการวิิจัย
 1. ศึกษาปัญหาในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของ

นักศึกษา 

 2. ศึกษาปัจจัยท�ีมีอิทธิิพื่ลัต่อควิามสามารุถ 

ในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา
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 3. ศึกษาแนวิทางการุพื่ัฒนาควิามสามารุถ 

ในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา

ระเบ่ยบวิิธิ่วิิจัย
 ปัระชิากร

 ปรุะชากรุในการุวิจิยัครุั�งน�ี คอื นกัศกึษาสาขาวิชิา

ภัาษาอังกฤษ ชั�นปีที� 3 ถึง 4 ปีการุศึกษา 2565 จำนวิน 

150 คน

 กลุ่มีต่ัวิอิย่าง

 กลัุ่มตัวิอย่างในการุวิิจัยครุั�งนี� คือ 

 1. นักศึกษาสาขาวิิชาภัาษาอังกฤษ ชั�นปีที� 3 

แลัะ 4 ปกีารุศกึษา 2565 จำนวิน 125 คน โดยการุคดัเลัอืก

แบบเจาะจง (Purposive Selection Sampling) เนื�องจาก

เป็นกลัุ่มตัวิอย่างที�ผื่านการุเรุียนรุายวิิชา การุอ่านแลัะ 

การุเขยีนเบ�ืองตน้ที�เปน็ทกัษะพื่�ืนฐานของกรุะบวินการุอ่าน 

เชิงวิิเครุาะห์ จากน�ันคัดเลัือกอีกครุั�งโดยสมัครุใจ 

(Volunteer Sampling) เพื่ื�อขอควิามรุ่วิมมือกับนักศึกษา 

ในการุเกบ็รุวิบรุวิมขอ้มลูัดว้ิยแบบทดสอบวิดัควิามสามารุถ

ในการุอา่นเชงิวิเิครุาะห ์แลัะแบบสอบถามปจัจยัที�มอีทิธิพิื่ลั

ต่อควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 

 2. นักศึกษาสาขาวิิชาภัาษาอังกฤษ ชั�นปีที� 3 

แลัะ 4 ปีการุศึกษา 2565 ที�มีคะแนนผื่านเกณีฑ์์รุ้อยลัะ 

80 ซัึ�งได้ผืู้ผื่านเกณีฑ์์จำนวิน 15 คน จากจำนวิน 125 คน 

โดยการุคัดเลัือกแบบเจาะจง (Purposive Selection  

Sampling) เพื่ื�อดำเนินการุสัมภัาษณี์ด้วิยแบบสัมภัาษณี์ 

แนวิทางในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์

 ต่ัวิแปัรที่่�ศึึกษา

 ตวัิแปรุอสิรุะ (Independent Variables) คือ ปจัจยั

ที�มีอิทธิิพื่ลัต่อควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์

 ตัวิแปรุตาม (Dependent Variables) คือ ปัญหา

ในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 5 ด้าน ได้แก่ 1) การุรุะบุใจควิาม

สำคัญ (Identifying the Main Idea) 2) การุแยกแยะข้อ

เท็จจรุิงแลัะข้อคิดเห็น (Determining Facts and Opinions) 

3) การุรุะบทุศันคตแิลัะจดุมุง่หมายของผืูเ้ขยีน (Identifying 

the Author’s Tone and Purpose) 4) การุสรุุปอ้างอิง 

(Making Inference) แลัะ 5) การุปรุะเมินแลัะตัดสิน 

สิ�งที�อ่าน (Evaluating and Judging the Context)

 เคร่�อิงมี่อิการวิิจัย

 1. แบบทดสอบวัิดควิามสามารุถในการุอ่าน 

เชิงวิิเครุาะห์ 

 2. แบบสอบถามปัจจัยท�ีมีอิทธิิพื่ลัต่อ 

ควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์

 3. แบบสัมภัาษณี ์แนวิทางในการุอ่านเชงิวิเิครุาะห์

  การสร้างและห์าคุณภาพเคร่�อิงมี่อิ

 1. แบบทดสอบวัิดควิามสามารุถในการุอ่าน 

เชิงวิิเครุาะห์ แบบปรุนัยชนิด 4 ตัวิเลัือก จำนวิน 30 ข้อ 

  1.1 วิเิครุาะหแ์นวิคดิการุเรุยีนรุูด้า้นพื่ทุธิพิื่สิยั  

(Cognitive Domain) แลัะควิามสามารุถทางสติปัญญา

ของ Bloom (Revised Version) (Dwiastuty & Nurjanah, 

2018; Kelly, 2020) พื่รุ้อมกับการุสังเครุาะห์ทฤษฎีี 

องคป์รุะกอบการุอา่นจากนกัการุศกึษา (Adams & Patterson,  

2005; Gunning, 1992; Harris & Smith, 1986; Mather 

& McCarthy, 1999) มากำหนดเป็นข้อคำถามในทักษะ 

การุอา่นเชงิวิเิครุาะห ์5 ดา้น คือ 1) การุรุะบใุจควิามสำคญั 

(Identifying the Main Idea) จำนวิน 6 ข้อ 

2) การุแยกแยะข้อเท็จจรุิงแลัะข้อคิดเห็น (Determining 

Facts and Opinions) จำนวิน 6 ข้อ 3) การุรุะบุทัศนคติ

แลัะจุดมุ่งหมายของผืู้เขียน (Identifying the Author’s 

Tone and Purpose) จำนวิน 6 ข้อ 4) การุสรุุปอ้างอิง 

(Making Inference) จำนวิน 6 ข้อ แลัะ 5) การุปรุะเมิน

แลัะตดัสินสิ�งที�อ่าน (Evaluating and Judging the Context) 

จำนวิน 6 ข้อ  

  1.2 พื่จิารุณีารุะดับควิามยากง่ายของบทอ่าน 

โดยให้สอดคลั้องกับทักษะการุอ่านตามเกณีฑ์์ CEFR 

รุะดับ B2 ถึง C1

  1.3 พื่จิารุณีแลัะคัดเลัอืกบทอา่นที�หลัากหลัาย 

5 ปรุะเภัท คือ การุ์ตูน (Cartoon) บทอ่านจากสื�อสังคม

ออนไลัน์ (Social Media Post) บทอ่านจากนิตยสารุ 

(Magazine) บทควิามวิชิาการุ (Academic Text) แลัะบทอา่น 

จากเวิ็บไซัต์ที�เกี�ยวิกับวิัฒนธิรุรุมแลัะวิิถีชีวิิตไทย  

(Website Material Relating to Thai Culture and Lifestyle)

  1.4 หาค่าดัชนีควิามสอดคลั้อง (IOC) 

ที�มีค่า .50 ขึ�นไป กรุณีีข้อสอบไม่ผื่านเกณีฑ์์ ผืู้วิิจัยดำเนิน

การุปรุับข้อคำถาม ตัวิเลัือก ตัวิลัวิง แลัะการุใช้ภัาษา  
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ซัึ�งผืู้เชี�ยวิชาญ จำนวิน 3 ท่าน ได้ปรุะเมินค่าดัชนี 

ควิามสอดคลั้องเท่ากับ .96

  1.5 ทดลัองใช้แบบทดสอบกบักลัุม่ปรุะชากรุ

ที�มีลัักษณีะใกลั้เคียงกับกลัุ่มตัวิอย่างจำนวิน 15 คน 

คือ นักศึกษาชั�นปีที� 3 แลัะ 4 จากสาขาวิิชาภัาษาอังกฤษ

เพื่ื�อการุสื�อสารุรุะหวิา่งปรุะเทศแลัะสาขาวิชิาภัาษาองักฤษ

ธิุรุกิจ โดยใช้รุะยะเวิลัาในการุทดสอบ 50 นาที 

  1.6 หาค่าควิามยากง่าย (p) รุะหวิ่าง .02 

ถึง .80 แลัะค่าอำนาจจำแนก (r) ตั�งแต่ .20 ขึ�นไป 

ซัึ�งการุทดสอบครุั�งนี�มีค่า p อยู่รุะหวิ่าง .20 ถึง .40 

แลัะค่า r อยู่รุะหวิ่าง .40 ถึง .59 

  1.7 หาค่าควิามเชื�อมั�น (Reliability) ตั�งแต่  

.70 ขึ�น จากสตูรุ KR-20 ค่าควิามเชื�อมั�นของแบบทดสอบ

ครุั�งนี�เท่ากับ .76 

  1.8 นำแบบทดสอบ ไปเก็บข้อมูลักับ 

กลัุ่มตวัิอย่าง จำนวิน 125 คน เพื่ื�อวิดัรุะดบัควิามสามารุถ

ในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์

 2. แบบสอบถามปัจจัยท�ีมีอิทธิิพื่ลัต่อ 

ควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ จำนวิน 3 ตอน

  2.1 ศึกษาทฤษฎีีเกี�ยวิกับกรุอบควิามคิด

เตบิโต ทศันคตแิลัะแรุงจงูใจในการุเรุยีนภัาษา แลัะงานวิจิยั 

ที�เกี�ยวิข้อง เพื่ื�อกำหนดปรุะเด็นของแบบสอบถาม 

จำนวิน 3 ตอน ปรุะกอบด้วิย ตอนที� 1 ข้อมูลัทั�วิไป 

ของกลัุ่มตัวิอย่าง จำนวิน 7 ข้อ ตอนที� 2 ปัจจัยภัายใน 

ไดแ้ก ่กลัวิธิิกีารุอา่น  แรุงจงูใจ ทศันคต ิแลัะกรุอบควิามคดิ 

เติบโต แลัะปัจจัยภัายนอก ได้แก่ บทอ่าน บทบาทผืู้สอน 

แลัะสภัาพื่แวิดลั้อม จำนวิน 35 ข้อ แลัะตอนที� 3 

ข้อเสนอแนะแลัะข้อคิดเห็น จำนวิน 1 ข้อ

  2.2 หาค่าดัชนีควิามสอดคลั้อง (IOC) ที�มีค่า 

.50 ขึ�นไป กรุณีคีำถามไมผ่ืา่นเกณีฑ์ ์ผืูว้ิจิยัดำเนนิการุปรุบั

ข้อคำถามแลัะการุใช้ภัาษาให้เหมาะสมกับกลัุ่มตัวิอย่าง  

ซัึ�งผืู้เช�ียวิชาญจำนวิน 3 ท่าน ได้ปรุะเมินค่าดัชนี 

ควิามสอดคลั้องเท่ากับ .95

  2.3 ทดลัองใชแ้บบสอบถามกับกลัุม่ปรุะชากรุ 

จำนวิน 15 คน คือ นักศึกษาชั�นปีที� 3 แลัะ 4 จาก 

สาขาวิิชาภัาษาอังกฤษเพื่ื�อการุสื�อสารุรุะหวิ่างปรุะเทศ

แลัะสาขาวิิชาภัาษาอังกฤษธิุรุกิจ 

  2.4 หาค่าควิามเชื�อมั�น (Reliability) จากสูตรุ

สัมปรุะสิทธิิ�แอลัฟา (α- Coefficient) ค่าควิามเช�ือมั�น 

ของแบบสอบถามเท่ากับ .96

  2.5 นำแบบสอบถามไปเก็บข้อมูลักับ 

กลัุ่มตัวิอย่าง จำนวิน 125 คน เพื่ื�อศึกษาปัจจยัที�ส่งผืลัต่อ

ควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์

 3. แบบสัมภัาษณีแ์นวิทางในการุอ่านเชงิวิเิครุาะห์ 

แบบปลัายเปิด จำนวิน 6 ข้อ 

  3.1 ศึกษาแนวิคิดด้านควิามสามารุถทาง 

สติปัญญาของ Bloom (Revised Version) แลัะทฤษฎีี 

องค์ปรุะกอบการุอ่าน เพื่ื�อกำหนดขอบเขตของคำถาม  

2 สว่ิน โดยสว่ินท�ี 1 เกี�ยวิกับควิามคดิเห็นตอ่บทอา่น จำนวิน 

3 ข้อ ได้แก่ 1) Having completed the test, which passage 

did you understand the most? And why? 2) Having 

completed the test, which passage did you understand 

the least? And why? แลัะ 3) If you could choose one 

of the five passages to read without doing the test, 

which passage would you choose? And why? แลัะ

ส่วินที� 2 เกี�ยวิกับกลัวิิธิีการุอ่าน จำนวิน 3 ข้อ ได้แก่ 

1) Before 2) While 3) After reading a passage, which 

of the following strategies do you often use for the 

purpose of your critical reading?  

  3.2 หาค่าดัชนีควิามสอดคลั้อง (IOC) ที�มีค่า 

.50 ขึ�นไป กรุณีีคำถามไม่ผื่านเกณีฑ์์ ผืู้วิิจัยดำเนินการุ

ปรุบัข้อคำถามให้สอดคลั้องกบัวิตัถปุรุะสงค์ของการุวิิจยั 

ซัึ�งผืู้เช�ียวิชาญจำนวิน 3 ท่าน ได้ปรุะเมินค่าดัชนีควิาม

สอดคลั้องเท่ากับ .94

  3.4 ทดลัองใชแ้บบสัมภัาษณีก์บักลัุม่ปรุะชากรุ 

จำนวิน 15 คน คือ นกัศึกษาชั�นปทีี� 3 แลัะ 4 จากสาขาวิิชา 

ภัาษาอังกฤษเพื่ื�อการุส�ือสารุรุะหว่ิางปรุะเทศแลัะ 

สาขาวิิชาภัาษาอังกฤษธิุรุกิจ 

  3.5 นำแบบสัมภัาษณี์ไปเก็บข้อมูลักับ

กลัุ่มตัวิอย่างที�มีผืลัคะแนนจากแบบทดสอบผื่านเกณีฑ์์ 

รุ้อยลัะ 80 จำนวิน 15 คน เพื่ื�อศึกษาควิามคิดเห็นเก�ียวิกับ 

บทอ่านแลัะกลัวิิธิีการุอ่าน

 การเก็บรวิบรวิมีข้อิมีูล

 ผืู้วิิจัยเก็บรุวิบรุวิมข้อมูลัตามขั�นตอน ดังนี�  
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 1. ผืู้วิิจัยชี�แจงวิัตถุปรุะสงค์ของการุวิิจัย 

ปรุะโยชนท์ี�ไดจ้ากการุวิจิยั ขั�นตอนการุรุวิบรุวิมขอ้มลูั แลัะ 

ขอควิามยินยอมในการุเข้ารุ่วิมการุวิิจัยตามข้อกำหนด 

ของจรุิยธิรุรุมการุวิิจัยในมนุษย์

 2. กลัุ่มตัวิอย่างจำนวิน 125 คน ทำแบบทดสอบ

วิดัควิามสามารุถในการุอ่านเชงิวิเิครุาะหแ์ลัะแบบสอบถาม

ปจัจยัที�มอีทิธิพิื่ลัตอ่ควิามสามารุถในการุอ่านเชงิวิเิครุาะห์

 3. ผืู้วิิจัยนัดหมายวิันแลัะเวิลัากับกลัุ่มตัวิอย่าง 

ที�มีผืลัคะแนนจากแบบทดสอบวิัดควิามสามารุถใน 

การุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ผื่านเกณีฑ์์รุ้อยลัะ 80 ซัึ�งมีจำนวิน  

15 คน จากทั�งหมด 125 คน เพื่ื�อทำการุสัมภัาษณี์ 

ถึงปรุะเภัทของบทอ่านแลัะกลัวิิธิีที�ใช้ในการุอ่าน

 4. ผืู้วิิจัยรุวิบรุวิมข้อมูลั วิิเครุาะห์ผืลั แปลัผืลั

แลัะรุายงานผืลั

 การวิิเคราะห์์ข้อิมีูล

 วิเิครุาะหข์อ้มลูัจากแบบทดสอบวิดัควิามสามารุถ 

ในการุอา่นเชงิวิเิครุาะห ์แลัะแบบสอบถามปจัจยัที�มอีทิธิพิื่ลั 

ตอ่ควิามสามารุถในการุอา่นเชงิวิเิครุาะห ์โดยการุหาคา่รุอ้ยลัะ 

(Percentage) ค่าเฉลัี�ย (Mean) ค่าเบ�ียงเบนมาตรุฐาน 

(Standard Deviation) คา่สัมปรุะสทิธิ�ิสหสมัพัื่นธิ ์(Correlation 

Coefficient) แลัะค่าสัมปรุะสิทธิิ�ถดถอยพื่หุคูณี (Multiple 

Regression Analysis) ด้วิยวิิธิีการุแบบขั�นบนัได (Stepwise 

Regression) แลัะข้อมูลัจากแบบสัมภัาษณี์แนวิทาง 

ในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ โดยการุวิิเครุาะห์เชิงเนื�อหา 

(Content Analysis) ที�มีแนวิคิดการุกำหนดรุหัส 4 ขั�นตอน 

คือ การุถอดควิาม การุกำหนดรุหัสเพื่ื�อจำแนกปรุะเภัท

ข้อมูลั การุสรุ้างควิามสัมพื่ันธิ์ของข้อมูลัที�ได้ แลัะการุหา

ข้อสรุุป (Strauss & Corbin, 1990) 

 การุแบ่งรุะดับควิามรุู้จากแบบทดสอบ 

วิัดควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ จำแนกเป็น 

3 รุะดับ จากคะแนนเต็ม 30 คือ รุะดับดี เท่ากับคะแนน 

24-30 (รุ้อยลัะ 80-100) รุะดับปานกลัาง เท่ากับคะแนน 

18-23 (รุ้อยลัะ 60 – 79) แลัะรุะดับต�ำ เท่ากับคะแนน 

0-17 (รุ้อยลัะ 0-59) 

 การุแปลัผืลัจากแบบสอบถามปจัจยัที�มีอิทธิิพื่ลั

ต่อควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ใช้เกณีฑ์์

ตาม Likert Rating Scale (Khazanie, 1996) เพื่ื�อแปลั 

ควิามหมายของผืลักรุะทบ 5 รุะดับ คือ

 4.50 – 5.00   หมายถึง   มากที�สุด

 3.50 – 4.49   หมายถึง   มาก

 2.50 – 3.49   หมายถึง  ปานกลัาง

 1.50 – 2.49   หมายถึง   น้อย

 1.00 – 1.49   หมายถึง   น้อยที�สุด 

ผลการวิิจัย
 ผืลัการุวิิจัยแบ่งออกเป็น 3 ปรุะเด็น ดังนี�

 1. ที่ักษะการอิ่านเชิิงวิิเคราะห์์

 การุปรุะเมนิควิามสามารุถในการุอ่านเชงิวิเิครุาะห์

จากแบบทดสอบ พื่บวิ่า นักศึกษามีคะแนนเฉลัี�ย 17.74 

คะแนน จากคะแนนเต็ม 30 คะแนน หรุือคิดเป็นรุ้อยลัะ 

59.13 หมายถึง มีควิามรุู้รุะดับ ต�ำ ดังแสดงในตารุางที� 1 

ต่ารางที่่� 1 ค่าเฉลัี�ยของคะแนนการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา

จำนวิน

(N=125)

คะแนนเฉล่�ย (30 ร้อิยละ

17.74 59.13

 โดยเม�ือแบ่งเกณีฑ์์คะแนนในการุอ่าน 

เชิงวิิเครุาะห์จากแบบทดสอบ พื่บวิ่า นักศึกษาจำนวิน  

15 คน (รุอ้ยลัะ 12) มคีะแนนอยูใ่นรุะดับ ด ีนกัศกึษาจำนวิน 

31 คน (รุ้อยลัะ 24.8) มีคะแนนอยู่ในรุะดับ ปานกลัาง  

แลัะนกัศกึษาจำนวิน 79 คน (รุอ้ยลัะ 63.2) มคีะแนนอยูใ่น 

รุะดับ ต�ำ ดังแสดงในตารุางที� 2 

ต่ารางที่่� 2 รุะดับคะแนนการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา (N=125)

คะแนน จำนวิน (คน) ร้อิยละ แปัลผล

80-100 15 12 ดี

60-79 31 24.8 ปานกลัาง

0-59 79 63.2 ต�ำ
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 การุวิเิครุาะหร์ุะดบัคะแนนในการุอา่นเชงิวิเิครุาะห์

ตามทักษะทั�ง 5 ด้าน พื่บวิ่า นักศึกษามีคะแนนในทักษะ

การุรุะบุใจควิามสำคัญ (  = 4.17, S.D. = 1.26) ทักษะ 

การุแยกแยะขอ้เทจ็จรุงิแลัะขอ้คดิเหน็ (  = 3.66, S.D. = 1.32)  

แลัะทักษะการุรุะบุทัศนคติแลัะจุดมุ่งหมายของผืู้เขียน  

(  = 3.62, S.D. = 1.36) อยูใ่นรุะดบั ปานกลัาง สว่ินทกัษะ 

การุสรุุปอ้างอิง (  = 3.19, S.D. = 1.34) แลัะทักษะ 

การุปรุะเมินแลัะตัดสินสิ�งที�อ่าน (  = 3.08, S.D. = 1.31)  

อยู่ในรุะดับ ต�ำ ดังแสดงในแผืนภัูมิที� 1 

แผนภูมีิที่่� 1 คะแนนเฉลัี�ยแลัะส่วินเบี�ยงเบนมาตรุาฐานของคะแนนการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 5 ด้าน (N=125)

 2. ปััจจัยที่�่มี่อิิที่ธิิพลต่่อิควิามีสามีารถใน 

การอิ่านเชิิงวิิเคราะห์์

 จากแบบสอบถามปัจจัยท�ีมีอิทธิิพื่ลัต่อ 

ควิามสามารุถในการุอา่นเชงิวิเิครุาะห ์พื่บวิา่ ปจัจยัทกุดา้น 

ส่งผืลัต่อคะแนนควิามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของ

นกัศึกษาในรุะดับ มาก (  = 3.68, S.D. = 1.15) โดยปัจจัย

เกี�ยวิกับบทอ่าน (  = 4.03, S.D. = 1.18) กลัวิิธิีการุอ่าน  

(  = 3.81, S.D. = 1.01) บทบาทผืูส้อน (  = 3.74, S.D. = 1.13) 

แรุงจูงใจ (  = 3.72, S.D. = 1.12) แลัะทัศนคติ (  = 3.60, 

S.D. = 1.25)ส่งผืลัต่อนักศึกษาในรุะดับ มาก ส่วินกรุอบ

ควิามคดิเตบิโต (  = 3.50, S.D. = 1.14) แลัะสภัาพื่แวิดลัอ้ม  

(  = 3.37, S.D. = 1.23) สง่ผืลัต่อนักศกึษาในรุะดับ ปานกลัาง 

ดังแสดงในตารุางที� 3

ต่ารางที่�่ 3 ค่าเฉลั�ียแลัะส่วินเบ�ียงเบนมาตรุฐานของควิามคิดเห็นต่อปัจจัยที�มีอิทธิิพื่ลัต่อควิามสามารุถในการุอ่าน 

เชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา (N = 125)

ปััจจัย S.D. การแปัลผล ลำดับที่่�

1. บทอ่าน (Texts) 4.03 1.18 มาก (1)

2. กลัวิิธิีการุอ่าน (Reading Techniques) 3.81 1.01 มาก (2)

3. บทบาทผืู้สอน (Role of the Instructors) 3.74 1.13 มาก (3)

4. แรุงจูงใจ (Motivation) 3.72 1.12 มาก (4)

5. ทัศนคติ (Attitude) 3.60 1.25 มาก (5)

6. กรุอบควิามคิดเติบโต (Growth Mindset) 3.50 1.14 ปานกลัาง (6)

7. สภัาพื่แวิดลั้อม (Environment) 3.37 1.23 ปานกลัาง (7)

รวิมี 3.68 1.15 มีาก
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 การุวิเิครุาะห์เพื่ื�อหาควิามสัมพัื่นธิร์ุะหวิา่งปัจจัย 

ที�ส่งผืลัต่อคะแนนควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 

ของนักศึกษา (Y) พื่บวิ่า ปัจจัยที�เกี�ยวิกับแรุงจูงใจ (X2) 

ทัศนคติ (X3) แลัะบทบาทผืู้สอน (X6) มีควิามสัมพัื่นธิ์ 

ทางบวิกกบัคะแนนของนกัศกึษา (r=.737, .501 แลัะ .669)  

อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท�ีรุะดับ .01 ส่วินปัจจัย 

ที�เกี�ยวิกับกลัวิิธิีการุอ่าน (X1)  กรุอบควิามคิดเติบโต (X4)  

มคีวิามสัมพัื่นธิท์างลับกับคะแนนของนักศกึษา (r = -.907,  

แลัะ -.252) อยา่งมนียัสำคญัทางสถติทิี�รุะดบั .01 ดงัแสดง 

ในตารุางที� 4 

ต่ารางที่�่ 4 ค่าสัมปรุะสิทธิิ�สหสัมพื่ันธิ์รุะหวิ่างปัจจัยที�มีอิทธิิพื่ลัต่อคะแนนควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของ

นักศึกษา (N = 125)

ต่ัวิแปัร Y X1 X2 X3 X4 X5 X6 X7

Y 1.000

X1 -.907* 1.000

X2 .737* .674* 1.000

X3 .501* -.482* .706* 1.000

X4 -.252* .168** -.334* -.001 1.000

X5 -.006 .092 .231* .339* -.010 1.000

X6 .669* -.631* .673* .552* -.263* .157 1.000

X7 .082 -.054 .169 .138 .003 .080 .157 1.000

*ม้นี้ัยสำคัญทางสถิติท้�รัะด้ับ	.01
**ม้นี้ัยสำคัญทางสถิติท้�รัะด้ับ	.05	

 โดยเมื�อวิิเครุาะห์ค่าสัมปรุะสิทธิิ�ถดถอยพื่หุคูณี

ด้วิยวิิธีิการุแบบข�ันบันไดรุะหว่ิางกลัุ่มปัจจัยท�ัง 7 ด้าน 

กับคะแนนควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์พื่บวิ่า  

กลัวิิธิีการุอ่าน (Reading Techniques)แลัะแรุงจูงใจ 

(Motivation) ส่งผืลัต่อคะแนนควิามสามารุถในการุอ่าน 

เชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติ 

ที�รุะดับ .05 (P = .000 แลัะ .004) ดังแสดงในตารุางที� 5

ต่ารางที่่� 5 ค่าสัมปรุะสิทธิ�ิถดถอยพื่หุคูณีรุะหวิ่างกลัุ่มปัจจัยกับคะแนนควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 

ของนักศึกษา (N=125)

ปััจจัยที่ำนาย
ค่าสัมีปัระสิที่ธิิ�ถดถอิยพห์ุคูณ T P

คะแนนดิบ SEb มีาต่รฐาน

กลัวิิธิีการุอ่าน (Reading Techniques) -3.568 .263 -.739 -13.59 .000

แรุงจูงใจ (Motivation) .768 .262 .198 2.93 .004

R2=0.8585 Adjust R2=.850   

 3. แนวิที่างการพัฒนาควิามีสามีารถในการ

อิ่านเชิิงวิิเคราะห์์

   จากแบบสัมภัาษณี์แนวิทางในการุอ่าน 

เชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษาที�มีคะแนนผื่านเกณีฑ์์รุ้อยลัะ  

80 จำนวิน 15 คน พื่บวิ่า นักศึกษาแสดงควิามคิดเห็น 

เกี�ยวิกับปรุะเด็นบทอ่านแลัะกลัวิิธิีการุอ่าน ดังนี�

  ปัระเดน็ที่่� 1 บทอ่าน ปรุะกอบด้วิยข้อคำถาม

จำนวิน 3 ข้อ ได้แก่ 

   ข้อที� 1 หลัังจากทำแบบทดสอบแลั้วิ  

บทอ่านปรุะเภัทใดที�นักศึกษามีควิามเข้าใจมากที�สุด  

เพื่รุาะอะไรุ (Q1: Having completed the test, which 

passage did you understand most? And why?) พื่บวิ่า 
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นักศึกษามีควิามเข้าใจต่อบทอ่านจากส�ือสังคมออนไลัน์ 

มากที�สุด (รุ้อยลัะ 40) เนื�องจากมีการุใช้ภัาษาที�คุ้น

เคย มีเนื�อเรุื�องที�สอดคลั้องกับสถานการุณี์ปัจจุบัน แลัะ 

มกีารุใชรุ้ปูภัาพื่ปรุะกอบทำใหเ้ขา้ใจไดง้า่ยขึ�น ยกตวัิอยา่ง

เช่น นักศึกษาคนที� 1 คนที� 2 แลัะคนที� 3 (สัมภัาษณี์, 

24 ตุลัาคม 2565) สามารุถทำควิามเข้าใจบทอ่านจาก

สื�อสังคมออนไลัน์ได้มากที�สุด เนื�องจากเป็นเนื�อเรุื�อง 

ที�เกี�ยวิขอ้งกบัชวีิติปรุะจำวัินแลัะเป็นปจัจบุนั อยูใ่นควิามสนใจ 

มคีำศพัื่ทท์ี�คุย้เคย อกีทั�งมภีัาพื่ปรุะกอบเพื่ื�อสื�อควิามหมาย 

ได้ชัดเจน

   ข้อที� 2 หลัังจากทำแบบทดสอบแล้ัวิ 

บทอ่านปรุะเภัทใดท�ีนักศึกษามีควิามเข้าใจน้อยที�สุด 

เพื่รุาะอะไรุ (Q2: Having completed the test, which 

passage did you understand least? And why?) 

พื่บวิ่า นักศึกษามีควิามเข้าใจต่อบทควิามวิิชาการุ 

น้อยที�สดุ (รุ้อย 60) เน�ืองจากมีคำศพัื่ท์เฉพื่าะจำนวินมาก  

มรีุปูปรุะโยคท�ีซับัซัอ้นแลัะยงัไมม่ปีรุะสบการุณีห์รุือทักษะ

ในการุอ่านงานวิิชาการุ ยกตัวิอย่างเช่น นักศึกษาคนที� 

4 คนที� 5 แลัะคนที� 6 (สัมภัาษณี์, 24 ตุลัาคม 2565) 

แสดงควิามคดิเหน็วิา่ บทควิามวิชิาการุมเีนื�อหาที�ยากกวิา่

บทอา่นปรุะเภัทอ�ืน อกีทั�งตนเองมีควิามรุูแ้ลัะปรุะสบการุณ์ี

ในการุอ่านบทควิามปรุะเภัทนี�น้อยหรุือไม่มีเลัย จึงทำให้ 

ไม่เข้าใจควิามสัมพื่ันธิ์ของบทควิามทั�งหมด ปรุะกอบ

กับการุใช้คำศัพื่ท์ที�ไม่คุ้นเคย อย่างไรุก็ตาม นักศึกษา

สามารุถใช้ทักษะการุเดาควิามหมายคำศัพื่ท์จากบรุิบท

มาช่วิยทำควิามเข้าใจได้

   ขอ้ที� 3 ถา้นกัศกึษาสามารุถเลัอืกบทอา่น 

ได้โดยไม่ต้องทำข้อสอบ จะเลัือกบทอ่านปรุะเภัทใด 

เพื่รุาะอะไรุ (Q3: If you could choose one of the five 

passages to read without doing the test, which passage 

would you choose? And why?) พื่บวิา่ นกัศกึษาเลัือกอา่น

บทอ่านปรุะเภัทการุ์ตูนแลัะสื�อสังคมออนไลัน์ มากที�สุด 

(รุ้อยลัะ 80) เน�ืองจากมีข้อควิามสั�นแลัะมีรุูปปรุะกอบ

ทำให้เข้าง่าย ยกตัวิอย่างเช่น นักศึกษาคนที� 7 แลัะคนที� 

8 (สัมภัาษณี์, 24 ตุลัาคม 2565) เลัือกอ่านบทอ่านจาก

สื�อสงัคมออนไลัน์แลัะการุ์ตนูมากกวิ่าบทอ่านปรุะเภัทอ�ืน 

เพื่รุาะมีการุนำเสนอข้อมูลัที�เข้าใจได้ง่าย เช่น มีการุใช้ 

รุูปแลัะสีที�สื�อถึงควิามรุู้สึกหรุือเรุื�องรุาวิท�ีสัมพื่ันธิ์กัน  

โดยรุ้อยลัะของคะแนนควิามคิดเห็นของนักศึกษาต่อ 

บทอ่านทั�ง 5 ปรุะเภัท แสดงในแผืนภัูมิที� 2

แผนภูมีิที่่� 2 ค่ารุ้อยลัะของควิามคิดเห็นต่อบทอ่านของนักศึกษาที�ผื่านเกณีฑ์์รุ้อยลัะ 80 (N = 15)

  ปัระเด็นที่่� 2 กลัวิธิิทีี�ใชใ้นการุอา่นเชงิวิเิครุาะห์ 

มีข้อคำถาม จำนวิน 3 ข้อ ได้แก่ 

   ข้อ 1 ก่อนอ่าน กลัวิิธิีการุอ่านใดบ้าง 

ที�นักศึกษาใช้ (Before reading a passage, which of the 

following strategies do you often use for the purpose 

of your critical reading?) พื่บวิ่า นักศึกษาใช้กลัวิิธิี 

การุอา่นครุา่วิ ๆ  (รุอ้ยลัะ 93.33) การุตั�งคำถาม (รุอ้ยลัะ 80)  

แลัะการุคาดเดาเหตุการุณี์จากเรุื�องที�อ่าน (รุ้อยลัะ 80)  

ยกตัวิอย่างเช่น นักศึกษาคนที� 9 แลัะคนที� 10  

(สัมภัาษณี์, 23 ตุลัาคม 2565) ใช้กลัวิิธิีการุอ่านครุ่าวิ ๆ  

ก่อนการุอ่านทุกครุั�ง โดยเรุิ�มจากการุกวิาดสายตา

เพื่ื�อดูชื�อเรุื�อง เน�ือเรุื�อง แลัะคำศัพื่ท์ เพื่ื�อคาดเดา 
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วิ่าเนื�อเรุื�องเกี�ยวิข้องกับอะไรุแลัะตนเองมีควิามรุู้เดิม 

เกี�ยวิกับเรุื�องที�อ่านหรุือไม่

   ข้อ 2 รุะหวิ่างอ่าน กลัวิิธิีการุอ่านใดบ้าง

ที�นักศึกษาใช้ (While reading a passage, which of the 

following strategies do you often use for the purpose 

of your critical reading?) พื่บวิ่า นักศึกษาใช้กลัวิิธิีการุ 

หาใจควิามสนบัสนนุ (รุอ้ยลัะ 86.67) การุหาใจควิามหลักั 

(รุ้อยลัะ 80) การุเดาควิามหมายคำศัพื่ท์จากบรุิบท 

(รุอ้ยลัะ 80) การุอา่นซั�ำ (รุอ้ยลัะ 73.33) การุเขยีนขอ้ควิาม 

สั�น ๆ (รุ้อยลัะ 60) การุหาข้อเท็จจรุิงแลัะควิามคิดเห็น 

(รุ้อยลัะ 53.33) แลัะการุวิิเครุาะห์โครุงสรุ้างไวิยากรุณี์ 

(รุ้อยลัะ 53.33) ยกตัวิอย่างเช่น นักศึกษาคนที� 10 

แลัะคนที� 11 (สัมภัาษณี์, 23 ตุลัาคม 2565) ใช้กลัวิิธิีการุ

อ่านผืสมผืสานรุะหว่ิางการุอ่านบทควิาม เช่น การุหา 

ใจควิามหลัักแลัะใจควิามสนับสนุนจากเนื�อเรุื�อง  

ไปพื่รุ้อมกับการุอ่านซั�ำหลัาย ๆ ครุั�ง

   ข้อ 3 หลัังอ่าน กลัวิิธิีการุอ่านใดบ้าง

ที�นักศึกษาใช้ (After reading a passage, which of the 

following strategies do you often use for the purpose 

of your critical reading?) พื่บวิ่า นักศึกษาใช้กลัวิิธิี 

การุอ่านซั�ำ (รุ้อยลัะ 100) การุสรุุปควิาม (รุ้อยลัะ 93.33)  

การุปรุะเมินแลัะตัดสินส�ิงที�อ่าน (รุ้อยลัะ 86.67)  

การุเขียนข้อควิามส�ัน ๆ (รุ้อยลัะ 73.33) การุรุะบุ

ทัศนคติแลัะจุดมุ่งหมายของผืู้เขียน (รุ้อยลัะ 66.67) 

แลัะการุตรุวิจสอบคำตอบของตนเอง (รุ้อยลัะ 53.33) 

ยกตวัิอยา่งเชน่ นกัศกึษาคนที� 12 แลัะคนที� 13 (สมัภัาษณี,์ 

23 ตุลัาคม 2565) ใช้การุสรุุปควิามหรุือสรุุปภัาพื่รุวิม

ของเรุื�องที�อ่านแลัะขีดเส้นใต้ข้อควิามที�สำคัญ จากนั�น 

จึงอ่านอีกครุั�งเพื่ื�อให้แน่ใจวิ่าตนเองเข้าใจวิัตถุปรุะสงค์ 

ของเนื�อเรุื�องแลัะเจตนาของผืู้เขียนได้อย่างถูกต้อง

   สรุุปได้วิ่า กรุะบวินการุอ่านท�ีนักศึกษา

ใช้เพื่ื�อให้เข้าถึงสารุะสำคัญในบทอ่านมี 3 ขั�นตอน 

คือ ก่อนอ่าน รุะหวิ่างอ่าน แลัะหลัังอ่าน โดยแต่ลัะขั�น 

มีการุใช้เทคนิคการุอ่านที�หลัากหลัาย ดังแสดงใน 

แผืนภัาพื่ที� 1

ภาพที่่� 1 กลัวิิธิีการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษาที�ผื่านเกณีฑ์์รุ้อยลัะ 80 
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สรุปัผลการวิิจัย
 1. คะแนนควิามสามารุถในการุอา่นเชงิวิเิครุาะห์

ของนักศึกษาอยู่ในรุะดับ ต�ำ (รุ้อยลัะ 59.13) โดยเมื�อ

พื่ิจารุณีาแต่ลัะทักษะ พื่บวิ่า ทักษะการุสรุุปอ้างอิงแลัะ

ทักษะการุปรุะเมินแลัะตัดสินสิ�งที�อ่าน อยู่ในรุะดับต�ำ  

(รุ้อยลัะ 53.20 แลัะ 51.41) ซัึ�งทั�งสองทักษะมีคะแนน 

ต�ำกวิ่าทักษะด้านอื�น 

  2. ปจัจยัที�มอีทิธิพิื่ลัตอ่ควิามสามารุถในการุอา่น 

เชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา คือ ปัจจัยที�เกี�ยวิกับกลัวิิธิี

การุอ่านแลัะแรุงจูงใจ ที�มีนัยสำคัญทางสถิติที�รุะดับ 

.05 (P = .000 แลัะ P = .004) โดยจำแนกเป็นปัจจัย

ทางบวิก ได้แก่ แรุงจูงใจ ทัศนคติ บทบาทผืู้สอน 

ที�มีนยัสำคญัทางสถิติที�รุะดบั .01 แลัะปจัจยัทางลับ ได้แก่ 

กลัวิิธิีการุอ่านแลัะกรุอบควิามคิดเติบโต ที�มีนัยสำคัญ 

ทางสถิติที�รุะดับ .01 

 3. แนวิทางการุพื่ฒันาควิามสามารุถในการุอา่น 

เชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษาท�ีควิรุได้รุับการุสนับสนุน คือ  

การุจัดการุเรุียนการุสอนโดยใช้กรุะบวินการุอ่าน 3 ขั�น  

ไดแ้ก ่กอ่น รุะหวิา่ง แลัะหลังัการุอา่น โดยแตล่ัะขั�น ควิรุฝกึ 

ให้นักศึกษาใช้เทคนิคการุอ่านท�ีหลัากหลัายแลัะ 

แตกต่างกนัในแต่ลัะบคุคลั รุวิมถึง การุพื่ิจารุณีาคดัเลัือก

บทอา่นท�ีตรุงกับควิามต้องการุแลัะควิามสนใจของนักศกึษา 

ซัึ�งผืลัการุวิจิยัครุั�งนี� นกัศกึษามคีวิามตอ้งการุแลัะสนในอา่น

บทอ่านปรุะเภัทสื�อสังคมออนไลัน์ มากที�สุด (รุ้อยลัะ 40) 

การอิภิปัรายผลการวิิจัย
 จากผืลัการุวิิจัยข้างต้น ผืู้วิิจัยสามารุถอภัิปรุาย

ผืลัตามวิัตถุปรุะสงค์ได้ดังนี�

 1. ทักษะการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา 

อยู่ในรุะดบั ต�ำ (รุ้อยลัะ 59.13) โดยเฉพื่าะทกัษะการุสรุปุ 

อ้างอิงแลัะทักษะการุปรุะเมินแลัะตัดสินสิ�งที�อ่าน 

เนื�องมาจาก นักศึกษาขาดปรุะสบการุณี์ในการุอ่าน 

เชงิวิเิครุาะหแ์ลัะโอกาสในการุฝกึฝนกรุะบวินคดิวิเิครุาะห์ 

สังเครุาะห์ จึงยังไม่สามารุถทำแบบทดสอบที�เน้นการุคิด

อย่างมีวิิจารุณีญาณี แลัะเน้นการุเชื�อมโยงควิามคิดกับ 

สิ�งที�ปรุากฏในบทอ่านให้บรุรุลัุเป้าหมายที�กำหนดได้ 

อีกท�ังนักศึกษามีควิามเข้าใจในการุอ่านรุะดับพื่�ืนฐาน 

แต่ยังขาดทักษะการุคิดขั�นสูงที�ปรุะกอบด้วิย การุรุับรุู้ 

โครุงสรุ้างมหาภัาคของข้อควิาม การุสรุุปอ้างอิง 

การุวิิเครุาะห์นามธิรุรุม แลัะการุสังเครุาะห์ (Bharuthram, 

2012) กล่ัาวิคือ ปรุะสิทธิิภัาพื่ในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์

ของนักศึกษาอยู่ในเกณีฑ์์ที�ควิรุปรัุบปรุุง นักศึกษา 

ควิรุได้รุบัการุพื่ฒันาควิามรุู้แลัะฝกึฝนทักษะการุอ่านแลัะ

การุคิดอย่างต่อเน�ืองแลัะตามลัำดับควิามยากง่ายของ 

บทอ่านที�เปน็ภัาษาอังกฤษอยู่เสมอ สอดคลั้องกบัแนวิคิด

การุอ่านของ Bloom’s Taxonomy (Krathwohl, 2002)  

ที�กลั่าวิวิ่า กรุะบวินการุอ่านควิรุเรุิ�มต�ังแต่ขั�นควิามรุู ้ 

ควิามเขา้ใจ การุปรุะยกุตใ์ช ้การุวิเิครุาะห ์การุสงัเครุาะห ์แลัะ 

การุปรุะเมินค่า อีกทั�ง Kucer (2016) แลัะ Van Den Broek 

& Espin (2012) อธิิบายวิ่า ควิามสามารุถในการุอ่าน 

ที�นำผืู้เรุียนไปสู่ควิามเข้าใจอย่างมีวิิจารุณีญาณีได้นั�น 

ต้องเรุิ�มจากรุะดบัควิามเข้าใจตามตวัิอกัษรุ รุะดบัตีควิาม 

รุะดบับรูุณีาการุควิามรุูเ้ดมิแลัะปรุะสบการุณี ์เพื่ื�อปรุะมวิลั

ผืลัสิ�งที�อ่านจนสามารุถบรุรุลัุวิัตถุปรุะสงค์ของการุอ่าน

 2. ปจัจยัที�มอีทิธิพิื่ลัตอ่ควิามสามารุถในการุอา่น 

เชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษามาจาก 2 ปัจจัยหลััก ได้แก่ 

1) ปัจจัยท�ีเก�ียวิกับกลัวิิธิีการุอ่าน เป็นปัจจัยท�ีสำคัญ 

ที�ทำให้นักศึกษามีรุะดับคะแนนที�ต่างกัน กลั่าวิคือ ปัจจัย

ด้านภูัมิหลัังเกี�ยวิกับทักษะการุอ่านของผืู้เรีุยนท�ีต่างกัน 

สง่ผืลัตอ่รุะดบัควิามสามารุถในการุอา่นที�ตา่งกนั (Gilakjani 

& Sabouri, 2016) โดยนักศึกษากลัุ่มที�ผื่านเกณีฑ์์รุ้อยลัะ 

80 ให้ข้อมูลัวิ่า ตนเองใช้ปรุะสบการุณี์จากวิิธิีการุอ่าน 

ที�หลัากหลัายเพื่ื�อให้เข้าใจควิามหมายของข้อควิาม เช่น 

ตั�งคำถาม คาดคะเนเหตุการุณี์ สรุุปควิาม วิิเครุาะห์ใจ 

ควิามหลัักแลัะใจควิามรุอง ซัึ�งกลัวิิธิีดังกลั่าวิเกิดจาก 

การุฝึกฝนด้วิยตนเองอย่างต่อเนื�อง สอดคลั้องกับ  

Banditvilai (2020) ที�อธิิบายวิ่า การุฝึกฝนหรุือการุได้รุับ 

คำแนะนำเกี�ยวิกบัการุใช้กลัวิิธิีในการุอ่านแบบต่าง ๆ  เช่น  

การุอ่านครุ่าวิ ๆ (Skimming & Scanning) การุคาดเดา  

(Making Prediction) การุตั�งคำถาม (Questioning) ทำให้ 

ผืู้เรุียนเข้าใจเนื�อหาสารุะอย่างถูกต้อง อีกทั�ง Küçükoğlu  

(2012) อธิบิายว่ิาหากผืูเ้รีุยนตอ้งการุได้รุบัปรุะโยชน์สงูสุด 

จากเน�ือหาที�อา่น ตอ้งเรุยีนรุูท้�ีจะอา่นอยา่งมวีิจิารุณีญาณี 

หรุือวิิเครุาะห์แนวิคิด จุดปรุะสงค์แลัะเจตนาของบทอ่าน 

ที�ปรุะกอบด้วิยขอ้มูลัท�ีมองเห็นแลัะมองไม่เห็น ดงัน�ัน เพื่ื�อให้ 
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เขา้ถงึขอ้มลูัที�มองไมเ่หน็ ผืูเ้รุยีนจงึจำเปน็ตอ้งฝกึฝนทกัษะ

ที�เกี�ยวิขอ้ง เชน่ การุคาดเดา (Predicting) การุสรุา้งมโนภัาพื่ 

(Visualizing) การุสรุ้างควิามเช�ือมโยง (Making Connection) 

การุสรุปุควิาม (Summarizing) การุตั�งคำถาม (Questioning) 

แลัะการุอนุมาน (Inferring) ด้วิยกลัยุทธิ์นี�ผืู้เรุียนจะพัื่ฒนา

ปรุะสบการุณี์การุอ่านที�มีควิามหมายมากขึ�น 2) ปัจจัย 

ที�เกี�ยวิกบัแรุงจงูใจ แรุงจงูใจในการุเรุยีนรุูภ้ัาษาองักฤษเปน็

ตวัิแปรุท�ีกรุะตุน้ใหน้กัศกึษาแตล่ัะคนเกดิควิามกรุะตอืรุอืรุน้

แลัะมีผืลัสัมฤทธิิ�ของคะแนนการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 

ที�แตกต่างกัน ดังที� Gardner (2002) แลัะ Gardner (2010) 

อธิบิายวิา่ แรุงจงูใจเปน็แรุงผืลักัดนัเฉพื่าะตวัิบคุคลัที�สง่ผืลั

ต่อผืู้เรุียนในการุสรุ้างควิามพื่ยายามที�จะเรุียนรุู้ ต้องการุ

บรุรุลัุวิัตถุปรุะสงค์ของการุเรุียนรุู้ แลัะมีแรุงบันดาลัใจ 

ที�จะเรุียนรุู้ภัาษาเป้าหมาย โดยแรุงจูงใจที�ต่างกนัในแต่ลัะ 

บุคคลันั�นมีอิทธิิพื่ลัมากจากทัศนคติต่อสถานการุณี์

การุเรุียนรุู้ การุบูรุณีาการุ การุได้รุับควิามสนับสนุน 

แลัะบรุิบททางวัิฒนธิรุรุมที�แตกต่างกัน ซัึ�งผืู้เรีุยนท�ีมี

แรุงจูงใจเพื่ียงพื่อจะกลัายเป็นผืู้เรุียนที�มีปรุะสิทธิิภัาพื่ 

แลัะมีควิามสามารุถทางภัาษามากที�สุด (Wimolmas, 

2013) ดังนั�น แรุงจูงใจจึงเป็นปัจจัยหนึ�งที�ส่งผืลัต่อ 

ควิามสำเรุ็จในการุเรุียนรุู้ภัาษาต่างปรุะเทศ (Ghanea, 

Pisheh, & Ghanea, 2011; Yu & Downing, 2012) 

 3. แนวิทางการุพื่ ฒันาควิามสามารุถในการุอา่น 

เชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา จากผืลัการุสัมภัาษณี์แลัะ

การุศึกษาปัจจัยทางบวิกแลัะทางลับ ทั�งในภัาพื่รุวิม 

แลัะเชิงลัึก พื่บวิ่า กลัวิิธิีการุอ่าน บ ทบาทผืู้สอน 

กรุอบควิามคิดเติบโต แรุงจูงใจ แลัะทัศนคติมีอิทธิิพื่ลัต่อ

รุะดบัควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของนักศึกษา 

อีกทั�งปัจจัยดังกลั่าวิยังเป็นข้อค้นพื่บที�เป็นแนวิทาง 

ในการุยกรุะดับควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ 

ของนักศึกษาสาขาวิิชาภัาษาอังกฤษ ดังแสดงใน 

แผืนภัาพื่ที� 2 

ภาพที่่� 2 แนวิทางการุพื่ัฒนาควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์สำหรุับนักศึกษาสาขาวิิชาภัาษาอังกฤษ 

 จากข้อค้นพื่บอภัิปรุายได้วิ่า กลัวิิธิีการุอ่าน 

ควิรุปรุะกอบด้วิยขั�นตอนการุเรุียนรุู้ที�ชัดเจน 3 ขั�นตอน 

คือ ขั�นก่อน รุะหวิ่าง แลัะหลัังการุอ่าน ดังแสดงผืลั 

การุศึกษาในแผืนภัาพื่ที� 1 เนื�องจากเปน็ทกัษะที�สำคญัต่อ

ผืู้เรุียนที�ควิรุได้รุับการุฝึกฝนเพื่ื�อกรุะตุ้นควิามเข้าใจแลัะ

สรุา้งควิามตั�งใจในการุอา่น สง่ผืลัใหก้ารุอา่นภัาษาองักฤษ 

มีปรุะสิทธิิภัาพื่ (Hong-Nam & Leavell, 2006; Yang, 

2002) โดยในแต่ลัะขั�นของการุอ่าน ผืู้เรุียนควิรุฝึกใช้

กลัยุทธิ์การุอ่านในรุูปแบบต่าง ๆ อย่างต่อเนื�องเพื่ื�อ

ให้สามารุถใช้กลัวิิธิีการุอ่านได้คลั่องแคลั่วิแลัะเป็นไป 

โดยอัตโนมัติ สอดคลั้องกับผืลัการุศึกษาของ Raphael, 

George, Weber, & Nies (2009) แลัะ Yu (2015) ที�พื่บ

วิ่า กลัวิิธิีการุอ่านที�หลัากหลัายเป็นทักษะสำคัญที�ผืู้เรุียน 

ควิรุไดรุ้บัการุฝึกฝนซั�ำ ๆ  จนเกิดควิามชำนาญ ควิามตรุะหนักรุู ้

แลัะเข้าใจสิ�งท�ีอ่านได้อย่างถ่องแท้แลัะเกิดทักษะการุคิด

อย่างมีวิิจารุณีญาณี 

 ขณีะเดียวิกัน บทบาทของผืู้สอนที�ส่งเสรุิม 

ควิามสามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ให้ผืู้เรุียนได้นั�น 

ผืู้สอนควิรุวิางแผืนการุสอนโดยเรุิ�มจากการุคัดเลัือก

ปรุะเภัทบทอ่านแลัะแหลั่งข้อมูลัท�ีมีควิามหลัากหลัาย 

โดยอ้างอิงตามรุะดับแลัะกรุอบมาตรุฐานการุศึกษาของ 

ผืู้เรุียน ผืู้สอนควิรุบูรุณีาการุกลัวิิธิีการุสอนอ่านใน 

รุูปแบบต่าง ๆ  อย่างเหมาะสมแลัะคำนึงถึงควิามยากง่าย

แลัะรุะยะเวิลัาที�ผืูเ้รุยีนใชใ้นการุฝกึฝนแตล่ัะขั�น กรุะตุน้ให้ 

ผืู้เรุียนสนใจการุอ่าน สรุ้างการุมีส่วินรุ่วิมขณีะเรุียนรุู้  

มอบหมายงานแลัะสะท้อนควิามคิดเห็นสม�ำเสมอ 
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รุวิมท�ังปรุะเมินผืลัควิามสามารุถของผืู้เรีุยนทุกครุ�ังแลัะ

ทกุคน กลั่าวิคือ บทบาทผืู้สอนการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ที�เป็น 

แนวิทางในการุพัื่ฒนาผืูเ้รุยีนใหม้ปีรุะสทิธิภิัาพื่น�ัน ผืูส้อนตอ้ง

พื่ิจารุณีาการุใช้กลัยทุธิ์การุอ่านที�เหมาะสม เช่น ชี�แนะถึง

วิิธิีการุเชื�อมโยงส่วินต่าง ๆ  ของบทควิาม คดัเลัือกบทอ่าน 

ที�เหมาะสมกบัรุะดบัควิามสามารุถ ควิามสนใจของผืูเ้รุยีน 

เพื่ื�อกรุะตุ้นให้ผืู้เรุียนค้นหาเป้าหมายของการุอ่าน 

ใช้คำถามปลัายเปิดเพื่ื�อฝึกการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์แลัะ 

เชิงวิิพื่ากย์ (Sereidi et al., 2019) รุวิมถึงให้โอกาสผืู้เรุียน

เตรุยีมตวัิ ตดิตาม แลัะปรุะเมนิทกัษะควิามเขา้ใจของตนเอง

อย่างสม�ำเสมอ (Gilakjani & Sabouri, 2016)

 แนวิทางในการุส่งเสรุิมผืู้เรุียนให้สรุ้างกรุอบ

ควิามคิดเติบโต แรุงจูง แลัะทัศนคติที�ดีต่อการุเรุียนรุู้ 

จากข้อค้นพื่บ สามารุถอภัิปรุายได้วิ่า การุสรุ้างสภัาพื่

แวิดลั้อมทางการุเรุียนในห้องเรุียนที�เหมาะสม เช่น ผืู้สอน 

แสดงควิามช�ืนชมต่อผืู้เรุียน หรุือผืู้เรุียนช่วิยเหลัือกัน 

ขณีะการุเรุยีนรุู ้สง่ผืลัใหเ้กดิบรุรุยากาศการุเรุยีนรุูท้ี�นำไป

สูก่ารุสรุา้งกรุอบควิามคดิเตบิโต แรุงจงูใจ แลัะทศันคตทิี�ดี 

ต่อการุพัื่ฒนาตนเองของผืู้เรุียน อีกทั�ง การุตรุะหนักถึง

ศักยภัาพื่ของตนเอง ส่งผืลัให้ผืู้เรุียนเข้าใจควิามแตกต่าง

ของรุะดบัควิามสามารุถแลัะควิามคดิของตนเอง ซัึ�งนำไปสู่ 

การุปรุบัเปลัี�ยนแนวิคดิใหเ้หมาะสมกบับรุบิทการุเรุยีน ทั�งนี� 

ผืู้เรุียนที�เชื�อวิ่าศักยภัาพื่ของตนเองสามารุถพัื่ฒนาหรุือ

ปรุับเปลัี�ยนได้ จะมีแรุงบันดาลัใจ แรุงจูงใจในการุเรุียนรุู้ 

ต่อไป (Dweck, 2006) รุวิมถึง กิจกรุรุมการุเรุียนการุสอน 

ที�สรุ้างกรุอบควิามคิดเติบโตต้องมีการุวิางแผืนกรุะบวิน 

การุเรุียนรุู้อย่างเหมาะสมเพื่ื�อให้ผืู้เรุียนบรุรุลัุเป้า

หมาย แลัะเม�ือผืู้เรุียนสามารุถบรุรุลุัเป้าหมายได้ก็จะ

สามารุถนำกรุะบวินการุเรีุยนรุู้น�ันมาต่อยอดแลัะปรัุบใช้ 

ในการุเรุียนรุู้ขั�นต่อไปได้ ตามที� Blackwell, Trzesniewski, 

& Dweck (2007) กลั่าวิไวิ้วิ่า ผืู้เรุียนท�ีมีกรุอบควิามคิด

เติบโตมีแนวิโน้มที�จะปรุะสบควิามสำเร็ุจทางการุเรีุยน

มากกวิา่ผืูเ้รุยีนที�มกีรุอบควิามคดิจำกดั ดงันั�น การุวิางแผืน

พื่ัฒนากรุอบควิามคิดของผืู้เรุียนจึงมีบทบาทในการุช่วิย

ส่งเสรุิมให้เกิดการุเรุียนรุู้ท�ีดี (Caine, Caine, McClintic, 

& Klimek, 2009) โดยสรุุป การุมีกรุอบควิามคิดเติบโต 

แรุงจูงใจในการุเรุียน แลัะทัศนคติที�ดี เป็นปัจจัยสำคัญ 

ที�สง่ผืลัตอ่พื่ฒันาการุควิามสามารุถในการุอ่านเชงิวิเิครุาะห์

ของนักศึกษา 

 แนวิทางการุพื่ัฒนาควิามสามารุถในการุอ่าน

เชิงวิิเครุาะห์สำหรุับนักศึกษาในการุวิิจัยครุั�งนี� สรุุปได้วิ่า 

นักศึกษาควิรุได้รุับการุฝึกฝนกลัวิิธิีการุอ่านตามแนวิทาง

การุเรุียนรุู้อย่างเป็นขั�นตอนที�ถูกต้อง เหมาะสม แลัะมี

ปรุะสิทธิิภัาพื่ ขณีะเดียวิกันควิรุได้รุับการุปลูักฝังแลัะ

พื่ัฒนาให้มีแนวิคิดของกรุอบควิามคิดเติบโตเพื่ื�อที�จะ

สามารุถปรัุบเปลัี�ยนกลัวิธิิกีารุเรุยีนรุูแ้ลัะทัศนคตขิองตนเอง 

ให้ดีขึ�น แลัะนำไปสู่การุพื่ัฒนาตนเองอย่างมีคุณีภัาพื่

ข้อิเสนอิแนะ
 ข้อิเสนอิแนะเพ่�อิการนำผลการวิิจัยไปัใชิ้

 1. ทักษะการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ของผืู้เรุียนรุะดับ

อุดมศึกษาควิรุได้รุับการุวิางแนวิทางการุเรุียนตั�งแต่

รุะดับมัธิยมศกึษาหรุือควิรุได้รุบัการุสอนปรัุบพื่�ืนฐานก่อน 

เรุิ�มเรุียนเพื่ื�อเตรุียมผืู้เรุียนให้คุ้นเคยกับภัาษาแลัะเพื่ื�อให้ 

ผืู้เรุียนทรุาบถึงปญัหาของตนเอง รุวิมถึงเพื่ื�อเปน็แนวิทาง

ให้ผืู้สอนวิางแผืนการุสอนอ่านได้อย่างเหมาะสม

 2. ผืู้สอนจำเป็นต้องมีควิามรุู้แลัะควิามชำนาญ

ในการุสอนอ่านเชิงวิิเครุาะห์ รุวิมถึงควิรุแสวิงหาควิามรุู้ 

ทั�งในด้านทกัษะการุสอนอ่านแลัะการุเสรุิมควิามรุู้รุอบตวัิ

เกี�ยวิกับบทควิามที�อ่าน

 3. ผืูบ้รุหิารุรุะดบัหลักัสตูรุ คณีะ แลัะมหาวิทิยาลัยั

ควิรุจัดกิจกรุรุมที�เอื�อต่อการุพื่ัฒนาทักษะการุอ่าน 

เชงิวิเิครุาะหใ์หก้บัผืูเ้รุยีนเพื่ื�อเปดิโอกาสใหผ้ืูเ้รุยีนไดฝ้กึฝน

ทักษะการุอ่านแลัะการุคิดขั�นสูง

 ข้อิเสนอิแนะในการวิิจัยครั�งต่่อิไปั

 1. ควิรุศึกษาปัญหาหรุือรุะดับควิามสามารุถ 

ทางภัาษาองักฤษในทกัษะอื�นที�สมัพื่นัธิ์กบัทกัษะการุอ่าน 

เช่น ควิามสามารุถในการุเขียนเรุียงควิาม เป็นต้น 

 2. ควิรุศึกษาปัจจัยด้านอื�นท�ีส่งผืลัต่อควิาม 

สามารุถในการุอ่านเชิงวิิเครุาะห์ เช่น ปัจจัยของผืู้เรุียน

ที�ใช้ภัาษาอังกฤษเป็นภัาษาที�สามในปรุะเทศไทย ปัจจัย

เกี�ยวิกับกรุอบควิามคิดเติบโตของผืู้สอน หรืุอปัจจัย 

ด้านการุได้รุับควิามสนับสนุนหรุือการุปลูักฝังนิสัย 

รุักการุอ่านของผืู้เรุียน เป็นต้น
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บัทัคัดย่อ

 บทีควิามวิิจัยนี�มีวิัตถุุประสิงค์เพื�อศึกษาโลกทีัศน์ของชาวิล้านนาทีี�ปรากฏในตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวิัดีสิารภี  

อำเภอแม่วิาง จังหวิัดีเชียงใหม่ เก็บรวิบรวิมข้อมูลจากตำราเอกสิารโบราณหมวิดีพิธีีสิ่งเคราะห์จำนวิน 5 ฉบับ ไดี้แก่ 

ตำราส่ิงชน ตำราส่ิงหลวิง ตำราส่ิงนพคราสิ ตำราส่ิงมหาโลกาวุิฒิิ และตำราส่ิงมิตไฟ-ส่ิงแถุน ผลการศึกษาพบว่ิา 

โลกทีัศน์ของชาวิล้านนาทีี�ปรากฏในตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวิัดีสิารภีจำแนกไดี้ทีั�งหมดี 3 ดี้าน ไดี้แก่ ดี้านแรก คือ  

โลกทีัศน์ดี้านควิามเชื�อ สิะที้อนให้เห็นวิ่า ชาวิล้านนามีควิามเชื�อในเรื�องผี สิิ�งเหนือธีรรมชาติ และอำนาจลึกลับ  

สิิ�งเหล่านี�สิามารถุบันดีาลให้เกิดีเหตุการณ์ดีีร้ายแก่บุคคล ครอบครัวิ ตลอดีจนชุมชนไดี้ ดี้านต่อมา คือ โลกทีัศน์ 

ดี้านศาสินา สิะที้อนให้เห็นวิ่า ชาวิล้านนาเชื�อในอำนาจของศาสินาและเทีพเจ้าวิ่าเป็นสิิ�งทีี�ช่วิยคุ้มครอง ป้องกัน  

สิิ�งชั�วิรา้ย ตลอดีจนศาสินาสิามารถุรกัษาใหบ้คุคลหายจากอาการเจบ็ปว่ิยไดี ้และดีา้นสิดุีทีา้ย คือ โลกทีศัน์ดีา้นประเพณี 

สิะที้อนให้เห็นวิ่าชาวิล้านนามีธีรรมเนียมในการปฏิบัติสิืบต่อกันมา จนกลายเป็นประเพณีประจำหมู่บ้าน ทีั�งนี� สิืบเนื�อง

มาจากชาวิบ้านหมู่บ้านสิารภีมีควิามเชื�อในเรื�องตำนานเกี�ยวิกับสิิ�งเหนือธีรรมชาติ

คำส่ำคัญ: ตำราสิ่งเคราะห์, โลกทีัศน์, ล้านนา, ควิามเชื�อที้องถุิ�น

*     บทความวิจััยเรื่่�อง โลกทัศน์์ของชาวล้าน์น์าท่�ปรื่ากฏใน์ตำรื่าส่่งเครื่าะห์์ฉบับวัดส่ารื่ภ่ี อำเภีอแม่วาง จังัห์วัดเช่ยงให์ม่ ได้รื่บัทุน์ส่นั์บส่นุ์น์  
 จัากบัณฑิิตวิทยาลัย มห์าวิทยาลัยเช่ยงให์ม่ ปรื่ะเภีททุน์ผู้้้ช่วยส่อน์และผู้้้ช่วยวิจััย ปรื่ะจัำปีการื่ศึกษา 2565 

1    น์ักศึกษาห์ลักส่้ตรื่ล้าน์น์าศึกษา คณะมน์ุษยศาส่ตรื่์ 
2-3  อาจัารื่ย์ ดรื่. ภีาควิชาภีาษาไทย คณะมน์ุษยศาส่ตรื่์ 



ABSTRACT

 This research article aims to study the Lanna people’s worldview from Song Kroh manuscript in case 

Sarapi temple, Mae Wang district, Chiang Mai province. Collecting data from ancient documents in Song Kroh 

ceremony category, which consist of 5 issues in total, namely, Song Chon manuscript, Song Luang manuscript, 

Song Noppacras manuscript, Song Mahalokawut manuscript, and Song Mitfai – Song Than manuscript. 

The results show that Lanna people’s worldview which appears in Song Kroh manuscript in case Sarapi temple can 

be sorted into 3 groups. The first group is the worldview about belief. Lanna people believe in spirit, supernatural, 

and mysterious power. These things can cause good or bad event to person, family, and community. The second 

group is the worldview about religion. Lanna people believe in power of religion and gods as it can protect people 

from bad things, and religion can heal sick people. The last group is the worldview about tradition. Lanna people 

have the custom which has been inherited for long time that it becomes village’s tradition, due to Sarapi villagers’ 

belief about the supernatural myths.

KEYWORDS: Song Kroh Manuscript, Worldview, Lanna, Local Belief
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บัทัน์ำ
 การสิง่หรอืพธิีสีิง่ เป็นพธิีกีรรมควิามเชื�อเก�ียวิกับ 

การเซ่่นสิงัเวิยของชาวิล้านนา พิธีีสิ่งเปน็พิธีีกรรมทีี�แสิดีง

การแกไ้ขปัญหาที�ีเกดิีข�ึนกับตัวิบุคคล (เจ้าชะตา) ครอบครัวิ 

ชุมชนและบ้านเมือง ดี้วิยการประนีประนอมกับอำนาจ 

เหนอืธีรรมชาต ิ(Thailand Cultural Encyclopedia Foundation 

Thai The Siam Commercial Bank, 1999a, p. 6511)  

ชาวิล้านนามีควิามเชื�อวิ่า หากบุคคลใดีประสิบกับปัญหา 

อุบัติเหตุ เกิดีเหตุการณ์ติดีขัดี เจ็บป่วิยแล้วิรักษาไม่หาย  

อาจจะมีสิาเหตุมาจากการกระทีำของผีหรืออำนาจลี�ลับ 

การบรรเทีาให้เจ้าชะตาพ้นจากควิามเลวิร้ายไดี้ คือ  

การประกอบพิธีีสิ่ง

 สิง่เคราะห ์หรอืพธิีสีิง่เคราะห ์มาจากคำวิา่ “สิง่” 

หมายถุงึ การไลอ่อกไป การทีำให้ตกไปหรอืพน้ไป และคำวิา่  

“เคราะห์” หมายถึุง สิิ�งไมด่ีหีรอือบุาทีวิท์ีั�งปวิง การส่ิงเคราะห์ 

จึงมีควิามหมายโดียรวิมวิ่า การทีำให้สิิ�งไม่ดีีนั�นพ้นไป 

โดียการประกอบพิธีีสิ่งเคราะห์ (Suprom, 2006, p. 10) 

หากบุคคลใดีจะต้องประกอบพิธีีสิ่งเคราะห์ชาวิล้านนา 

จะตอ้งพจิารณาจากตำราดีเูคราะหเ์รยีกวิา่ “ตำราดีเูคราะห์ 

3 ชั�น” ซ่ึ�งเปน็ตำราการทีำนายเคราะห์ทีี�ชาวิล้านนายึดีมา

ตั�งแตส่ิมยัโบราณ  หากพจิารณาแลว้ิวิา่บคุคลนั�นมเีคราะห์ 

หรือต้องเคราะห์ พ่ออาจารย์ (หนาน) จะเป็นผู้นำผล 

การทีำนายเคราะหเ์ปน็เกณฑ์ก์ำหนดีในการจดัีเครื�องบตัรพลี 

และเครื�องประกอบพิธีีกรรมเพื�อประกอบพิธีีสิ่งเคราะห์

ให้แก่เจ้าชะตา (Thamthi, 2017)

 พิธีีสิ่งเคราะห์เป็นการปัดีเป่าสิิ�งชั�วิร้ายและ

การสัิงเวิยแก่สิิ�งเร้นลับ พิธีีสิ่งเคราะห์จะมีขั�นตอน 

การจัดีเครื�องบัตรพลี การกล่าวิคำโองการสิ่งเคราะห์

และการผูกข้อมือ และการรดีน�ำมนต์ให้แก่เจ้าชะตา 

ซ่ึ�งแตกต่างกันตามเคราะห์หรือลางบอกเหตุทีี�บุคคลนั�น

ไดี้รับ เช่น สิ่งชนหน้าชนหลัง สิ่งกิ�วิ สิ่งวิาน การประกอบ

พิธีีสิ่งเคราะห์สิามารถุประกอบพิธีีไดี้หลายระดัีบ ตั�งแต่

ระดัีบบุคคลซ่�ึงเป็นเจ้าชะตาไปสิู่ระดัีบบ้าน ระดัีบชุมชน 

ระดีบัเมืองไดี ้เชน่ สิง่แถุน สิง่มหาโลกาวิฒุิ ิสิง่อบุาทีวิร์อม  

สิ่งผีฮ่่าผีเกียน การประกอบพิธีีสิ่งเคราะห์เป็นการปัดีเป่า

สิิ�งชั�วิร้ายให้ออกไปจากตัวิ ชุมชน และเมือง อีกทีั�งยังเป็น

กุศโลบายในการสิร้างขวิัญและกำลังใจให้กับผู้มีเคราะห์  

(Thailand Cultural Encyclopedia Foundation Thai The 

Siam Commercial Bank, 1999b, p. 6541)

 ปัจจุบันชาวิล้านนายังคงผูกพันกับพิธีีกรรม 

การสิ่งเคราะห์โดียมีการยึดีถุือเอาเป็นแบบแผนปฏิบัติ

สิืบต่อกันมา การสิ่งเคราะห์จะนิยมทีำใน 2 ช่วิงเวิลา คือ 

ประกอบพธิีเีม�ือรูว้ิา่เจา้ชะตากำลงัมเีคราะห ์และประกอบ

พธิีใีนวัินสิำคัญ เชน่ วินัข�ึนปใีหม ่วินัสิงกรานต์ (Nanti, 2012) 

 ตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวัิดีสิารภี อำเภอแม่วิาง 

จังหวิัดีเชียงใหม่ เป็นตำราพิธีีสิ่งเคราะห์แบบล้านนา

โบราณซ่ึ�งรวิบรวิมเนื�อหาเกี�ยวิกับพิธีีสิ่งเคราะห์ล้านนา 

จำแนกไดี้ 3 ขั�นตอน ไดี้แก่ ขั�นตอนการจัดีเตรียม 

เครื�องบัตรพลีสิ่งเคราะห์  ขั�นตอนการประกอบพิธีีกรรม 

การสิ่งเคราะห์ และคำโอกาสิการสิ่งเคราะห์ โดียเนื�อหา 

ขั�นตอนต่าง ๆ ของพิธีีสิ่งเคราะห์จะปรากฏแทีรกอยู่ใน

ตำราตา่ง ๆ  เชน่ ตำรายันตเ์ขยีนเทียีน ตำรายาแผนโบราณ  

ตำราม�ือจ�ัน-วัินดีี ตำราแต่ละเล่มใช้เป็นตำราประกอบ

พิธีีกรรมการสิ่งเคราะห์แบบต่าง ๆ ของหมู่บ้านสิารภี  

ตำบลทีุ่งรวิงทีอง อำเภอแม่วิาง จังหวิัดีเชียงใหม่ โดียมี

พ่อหนานศรีเนียม บุญสิม พ่อหนานประจำหมู่บ้านสิารภี  

เปน็ผูใ้ชต้ำราแตล่ะเลม่ในการประกอบพธิีสีิง่เคราะหใ์หแ้ก่ 

ผู้คนในหมู่บ้าน (Boonsom, Personal Communication, 

July, 21, 2021)

 เมื�อพิจารณางานวิิจัยทีี�ศึกษาเกี�ยวิกับโลกทีัศน์

ทีี�ผ่านมาพบการศึกษาเกี�ยวิกับโลกทีัศน์โดียเก็บรวิบรวิม

ข้อมูลจาก พจนานุกรม วิรรณกรรม นิทีานพื�นบ้าน และ 

การสิัมภาษณ์ เช่น วิิทียานิพนธี์เรื�อง “โลกทีัศน์ของ 

เทียีน วิรรณ” (Kaenkarn, 2005, p. 3 ) มวีิตัถุปุระสิงคเ์พื�อศกึษา 

โลกทีศัน์และกลวิิธีีการนำเสินอโลกทีศัน์จากวิรรณกรรม

ของเทีียนวิรรณในหนังสิือตุลวิิภาคพจนกิจ หนังสิือ 

ศิริ พจนภาค และหนังสิือบำรุงนารี ผลการศึกษาปรากฏ 

โลกทีศัน์ทีั�งหมดี 13 ดี้าน และกลวิิธีีการนำเสินอโลกทีศัน ์

ในงานของเทีียนวิรรณทีั�งหมดี 8 กลวิิธีี วิิทียานิพนธี์

เรื�อง “ศึกษาวิิเคราะห์โลกทัีศน์ทีางพระพุทีธีศาสินาใน

วิรรณกรรมพ�ืนบา้นอสีิานเร�ือง “พระยาคันคาก” (Vachiro,  

2010, p.2) มีวิัตถุุประสิงค์เพื�อศึกษารูปแบบวิรรณกรรม

อีสิาน เพื�อศึกษาหลกัธีรรมทีางพระพทุีธีศาสินาทีี�ปรากฏ

ในวิรรณกรรม และวิเิคราะหโ์ลกทัีศนท์ีางพระพทุีธีศาสินา 
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ทีี�ปรากฏในงานวิรรณกรรม ผลการศึกษาพบโลกทีัศน์

ทีางพระพทุีธีศาสินา 4 ดี้าน ไดี้แก่ โลกทีศัน์ทีางธีรรมชาติ  

สิิ�งเหนือธีรรมชาติ หลักควิามสัิมพันธี์ทีางการปกครอง 

และเศรษฐกิจและการครองชีพ

 บทีควิามเรื�อง “โลกทีัศน์ของชาวิล้านนาจาก 

คำนามล้านนาทีี�ปรากฏในพจนานุกรมล้านนา-ไทีย  

ฉบบัแมฟ่า้หลวิง (Intawong and Lordee, 2017, pp. 22-41)  

มีวิัตถุุประสิงค์เพ�ือวิิเคราะห์โลกทีัศน์ของชาวิล้านนา 

จากคำนามล้านนาทีี�ปรากฏในพจนานุกรมล้านนา-ไทีย  

ฉบับแม่ฟ้าหลวิง ผลการศึกษาพบวิ่า คำนามดัีงกล่าวิ

สิามารถุสิะที้อนโลกทีัศน์ไดี้ 3 ดี้าน ไดี้แก่ ศาสินา ชนชั�น 

และการปกครอง และวิิถุีชีวิิต บทีควิามเรื�อง “คำเรียกผี

ภาษาล้านนา: การดีำรงอยู่และโลกทีศัน์ของชาวิล้านนา” 

(Lordee, 2021, pp. 396-420) มวีิตัถุปุระสิงคเ์พื�อวิเิคราะห์

การดีำรงอยู่ของคำเรียกผีภาษาล้านนาและโลกทีัศน์ของ 

ชาวิลา้นนาจากคำเรยีกผภีาษาลา้นนาโดียเกบ็รวิบรวิมขอ้มลู

จากวิิทียานิพนธี์และหนังสิือในช่วิงปี พ.ศ. 2539-2561 

และจากการสิอบถุามบุคลากรในสิำนักงานวัิฒินธีรรมและ

ชาวิล้านนาในพื�นทีี� 8 จังหวิัดีภาคเหนือ จังหวิัดีละ 1 คน  

ผลการศกึษาพบคำเรยีกผลีา้นนาทีั�งหมดี 81 คำ ซ่ึ�งคำดีงักลา่วิ 

สิามารถุสิะที้อนโลกทีัศน์ของชาวิล้านนาในควิามเชื�อ 

เกี�ยวิกับเรื�องผีทีี�สิัมพันธี์ไปกับวิิถุีชีวิิตและสิิ�งรอบตัวิ 

 เมื�อพิจารณางานวิิจัยเกี�ยวิกับโลกทีัศน์แล้วิ 

พบวิา่งานศกึษาสิว่ินใหญม่กัศกึษาโลกทีศันโ์ดียการเกบ็รวิบรวิม 

ข้อมูลจากพจนานุกรม วิรรณกรรม และนิทีานพื�นบ้าน  

ยงัไมป่รากฏการศกึษาโดียใชแ้หลง่ขอ้มลูจากตำราเอกสิาร

ล้านนาโบราณหมวิดีพิธีีกรรม อีกที�ัง เอกสิารโบราณฉบับ

วิัดีสิารภีเป็นตำราที�ีผู้คนยังใช้ประกอบพิธีีกรรมในชีวิิต

ประจำวัิน ผูว้ิจัิยจงึสินใจทีี�จะศกึษาโลกทัีศนข์องชาวิล้านนา 

ทีี�ปรากฏในตำราส่ิงเคราะห์ฉบับวัิดีสิารภี อำเภอแม่วิาง 

จงัหวัิดีเชยีงใหม ่ซ่ึ�งจะชว่ิยใหเ้ขา้ใจโลกทัีศนข์องชาวิลา้นนา 

ทีี�ปรากฏในตำราส่ิงเคราะห์ฉบับวัิดีสิารภี อำเภอแม่วิาง 

จังหวิัดีเชียงใหม่

วัตถุุประส่งค์ของการวิจััย
 เพื�อศึกษาโลกทัีศน์ของชาวิล้านนาที�ีปรากฏ

ในตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวิัดีสิารภี อำเภอแม่วิาง จังหวิัดี

เชียงใหม่

กรอบัแน์วคิดการวิจััย
 โลกทีัศน์ หมายถุึง รูปแบบในการมองโลกหรือ

ควิามคดิีเห็นหรอืมมุมองที�ีมนษุยม์ตีอ่โลก โดียควิามคิดีนั�น 

เกิดีจากประสิบการณ์ทีี�สิั�งสิมและการเรียนรู้ของมนุษย์ 

(Krumram, 2013, p. 7) โลกทีศันข์องสิงัคมเกดิีมาจากการ

ทีี�มนุษย์อยู่ในสิังคมเดีียวิกัน และอยู่ภายใต้วิัฒินธีรรม 

ศาสินา ควิามเช�ือ และคา่นยิมในแบบเดียีวิกันจงึทีำใหม้นษุย์

ในสิงัคมนั�นมโีลกทีศันห์รือควิามคดิีเปน็แบบเดียีวิกนั ทีั�งนี� 

ควิามคิดีของมนุษย์ทีี�มีต่อโลกหรือสิังคมย่อมแสิดีงออก

ผ่านสิิ�งต่าง ๆ รอบตัวิ เช่น ภาษา จดีหมายเหตุ เอกสิาร

โบราณ วิรรณคดี ี(Borrisut, 1980, p. 17) ดีงันั�น การศกึษา 

โลกทีศันย์อ่มทีำใหเ้ขา้ใจในมนุษยแ์ละสิงัคมในชว่ิงเวิลาน�ัน  

โดียโลกทีัศน์สิามารถุเปลี�ยนแปลงไดี้เมื�อมนุษย์มี 

ประสิบการณ์และการเรียนรู้ทีี�เพิ�มมากขึ�น

วิธี่ดำเน์ิน์การวิจััย
 งานวิิจัยนี�เป็นงานวิิจัยเอกสิาร (Documentary 

Research) สิาขาวิิชาภาษาไทีย โดียเก็บรวิบรวิมข้อมูล 

จากตำราพับสิาสิ่งเคราะห์ฉบับวิัดีสิารภี อำเภอแม่วิาง  

จังหวิัดีเชียงใหม่ จำนวิน 5 ฉบับ ซ่ึ�งปรากฏพิธีีสิ่งเคราะห์ 

ทีั�งหมดี 10 พิธีี โดียปรากฏวิิธีีดีำเนินการวิิจัย คือ  

การวิิเคราะห์และจัดีประเภทีโลกทีัศน์ทีี�ปรากฏในตำรา

สิ่งเคราะห์ฉบับวิัดีสิารภี อำเภอแม่วิาง จังหวิัดีเชียงใหม่

 ประชากร

 เอกสิารโบราณ หมายถุึง หลักฐานทีางภาษา

และตัวิหนังสิือของบรรพชนในอดีีต ซ่ึ�งบันทีึกบนวิัสิดีุ 

เพื�อการเขียน เช่น พับสิา ใบลาน สิมุดีข่อย โดียเนื�อหา 

ทีี�บนัทีึกปรากฏหลายประเภที เช่น คมัภีร์พระพุทีธีศาสินา  

เวิทีมนต์คาถุา ไสิยศาสิตร์ ประวิัติศาสิตร์ พิธีีกรรม 

(Somboonanake, 2000, p. 9)

 ข้อมู่ลการวิจััย

 การวิิเคราะห์โลกทีัศน์ของชาวิล้านนาทีี�ปรากฏ

ในตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวิัดีสิารภี อำเภอแม่วิาง จังหวิัดี

เชยีงใหม ่วิเิคราะหเ์ฉพาะเนื�อหาในสิว่ินทีี�เกี�ยวิกบัพธิีกีรรม

การสิ่งเคราะห์ล้านนาจากเอกสิารโบราณหมวิดีพิธีีกรรม

เรื�อง ตำราพับสิาพิธีีกรรมฉบับวัิดีสิารภี อำเภอแม่วิาง 

จงัหวัิดีเชยีงใหม ่จำนวิน 5 ฉบับ โดียเลือกศกึษาเฉพาะส่ิวิน

ทีี�มีเนื�อหาเกี�ยวิกับพิธีีกรรมการสิ่งเคราะห์ล้านนาเที่านั�น 
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ไม่ศึกษาในสิ่วินอ�ืนของเอกสิาร ซ่ึ�งเอกสิารที�ัง 5 ฉบับ 

ไม่มีชื�อของเอกสิาร ผู้วิิจัยจะเรียกชื�อเอกสิารตามเนื�อหา

ของพิธีีกรรมสิ่งเคราะห์ทีี�ปรากฏในเอกสิารทีั�ง 5 ฉบับ  

ไดี้แก่ ตำราสิ่งชน ตำราสิ่งหลวิง ตำราสิ่งนพคราสิ ตำรา

สิง่มหาโลกวิฒุิ ิและตำราสิง่มติไฟ-สิง่แถุน ตำราพธิีกีรรม

สิ่งเคราะห์ทีั�ง 5 ฉบับน�ี เขียนดี้วิยอักษรธีรรมล้านนา  

ภาษาล้านนา อายุของเอกสิารประมาณ 80 ปี ผู้วิิจัย

วิิเคราะห์เนื�อหาโดียการอ่านและปริวิรรตเป็นภาษาไทีย

สิำเนียงภาษาไทียถุิ�นเหนือ

 แน์วคิดและทัฤษฎี่ทั่�ใช้ใน์การวิจััย

 แนวิคิดีเกี�ยวิกบัโลกทีศัน์เปน็การศึกษาเกี�ยวิกบั

การมองโลกและทัีศนคตขิองมนุษยจ์ากควิามคดิี ควิามเช�ือ  

และค่านิยม ซ่ึ�งโลกทีัศน์สิามารถุสิะที้อนรูปแบบภาษา 

ทีี�ปรากฏในตำรา วิรรณกรรม นิทีานพื�นบ้าน และเอกสิาร

โบราณ  การศึกษาโลกทีัศน์ให้เกิดีควิามเข้าใจในกลุ่มคน 

ทีี�ศึกษามีการมองโลกและสิิ�งรอบตัวิในลักษณะใดี 

 การเก็บัรวบัรวม่ข้อมู่ล

 ผูว้ิจิยัทีำการรวิบรวิมเน�ือหาจากตำราสิง่เคราะห์

ฉบับวิัดีสิารภี อำเภอแม่วิาง จังหวิัดีเชียงใหม่ เขียนดี้วิย

อักษรธีรรมล้านนา จำนวิน 5 ฉบับ ไดี้แก่ 1. ตำราสิ่งชน  

2. ตำราสิ่งหลวิง 3. ตำราสิ่งนพคราสิ 4. ตำรา 

สิ่งมหาโลกาวิุฒิิ 5. ตำราสิ่งมิตไฟ-สิ่งแถุน จากตำรา 

ทีั�ง 5 ฉบับ สิามารถุจำแนกพิธีีสิ่งเคราะห์ไดี้ 10 พิธีี ไดี้แก่  

สิง่ชนหนา้ชนหลงั สิง่สิญู (สิง่พระศนูย)์ สิง่สิะเดีาะนพเคราะห์ 

สิ่งเทีวิดีา 9 หมู่ สิ่งกิ�วิ สิ่งผีฮ่่าผีเกียน สิ่งอุบาทีวิ์รอม  

สิ่งมิตไฟ (สิ่งไฟไหม้) สิ่งมหาโลกวิุฒิิ และสิ่งแถุน

 การวิเคราะห์์ข้อมู่ล

 โลกทีัศน์ทีี�ปรากฏในตำราสิ่งเคราะห์ฉบับ 

วิดัีสิารภ ีอำเภอแมว่ิาง จงัหวิดัีเชยีงใหม ่เปน็การวิเิคราะห์

เนื�อหา (Content Analysis) เกี�ยวิกบัโลกทีศันข์องชาวิลา้นนา

เพื�อจัดีประเภทีของโลกทัีศน์ทีี�ปรากฏในเน�ือหาพิธีีกรรม 

การสิง่เคราะหข์องชาวิลา้นนาตามแนวิคดิีเกี�ยวิกบัโลกทีศัน์

ผลการศึกษา
 การศกึษาโลกทัีศนข์องชาวิล้านนาที�ีปรากฏในตำรา

สิ่งเคราะห์ฉบับวิัดีสิารภี อำเภอแม่วิาง จังหวิัดีเชียงใหม่

จากเนื�อหาพิธีีสิ่งเคราะห์ทีั�งหมดี 10 พิธีี พบโลกทัีศน์ 

ของชาวิล้านนา 3 ดี้าน ไดี้แก่ ดี้านควิามเชื�อ ดี้านศาสินา 

และดี้านประเพณี 

 1. โลกทััศน์์ด้าน์ความ่เช่�อ

 ตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวัิดีสิารภี อำเภอแม่วิาง 

จังหวิัดีเชียงใหม่ สิะที้อนควิามเช�ือในหลากหลายด้ีาน 

ชาวิล้านนามีควิามเช�ือในเร�ืองผี สิิ�งเหนือธีรรมชาติ และ

อำนาจลึกลับ หากบุคคลใดีเกิดีภาวิะเจ็บป่วิยแล้วิรักษา 

ไม่หาย ชีวิิตไม่ราบร�ืน และมีอุปสิรรคในการดีำเนินชีวิิต 

ชาวิล้านนาเชื�อวิ่าอาจจะเป็นการกระทีำของสิิ�งเร้นลับ  

การส่ิงเคราะห์จึงเป็นพิธีีกรรมอย่างหนึ�งทีี�จะช่วิยให้บุคคลนั�น 

พ้นจากอันตราย หรือบรรเทีาให้เหตุการณ์ร้ายกลายเป็น

ดีีไดี้ ตลอดีจนเมื�อประกอบพิธีีสิ่งเคราะห์แล้วิ บคุคลผู้นั�น

จะไดีม้สีิตแิละมกีำลงัใจในการดีำเนนิชวีิติ ตำราสิง่เคราะห์

ฉบับวิัดีสิารภีสิะที้อนให้เห็นถุึงควิามเชื�อทีี�เกี�ยวิกับพิธีี 

สิ่งเคราะห์ทีั�งหมดี 3 ดี้าน ดีังนี�

  1.1 ความ่เช่�อด้าน์โห์ราศาส่ตร์

  ควิามเช�ือในดี้านโหราศาสิตร์ปรากฏในพิธีี 

สิ่งชนหน้าชนหลงั และพิธีสีิ่งนพเคราะห์ สิะที้อนควิามเชื�อ

ของชาวิลา้นนาวิา่ หากบคุคลผูน้ั�นมเีคราะหม์สีิาเหตมุาจาก 

ดีวิงดีาวิ ซ่ึ�งดีวิงดีาวิแต่ละดีวิงจะมีเทีวิดีาพระเคราะห์

ประจำอยู่ เทีวิดีาพระเคราะห์จะมีอำนาจในการบันดีาล

ให้บุคคลนั�นไดี้รับอันตราย ประสิบอุบัติเหตุ และเจ็บป่วิย  

ดีังตัวิอย่างต่อไปนี�

  “...น์พครื่าส่เจัา้พรื่ะยาอาทติยม์ร่ื่ศัมเ่ทารืุ่ง่เรื่อ่ง

งามได้เก่�ยวเข้าส่ิเน์รืุ่ 3 รื่อบ ผู้้้ใดชาตาตกท่�น์ั�น์ยามน์ั�น์ 

มน่์กยง้คำ 2 ตวัพ่�น์อ้งรื่กัษาไขไ่วห้์มาเดนิ์มากนิ์เส่ย่ เดอ่น์ 7  

8 9 13 ศพ ยามเม่�อชาตาตกยามน์ั�น์ส่้ญคำจัักเกิดห์่�อได้

เด่อดเน์่�อรื่้อน์ใจัพอน์�ำตาตกชะแล ช้างม้าข้าคน์งัวควาย

จัักลักห์น์่แม่ญิงจัะมล้างห์่�อเป็น์อุบาทว์ให์ญ่ห์่�อเส่่�ยงยัง

ข้าวของเงิน์คำ...”

(Songnoppacras, n.d.)

  จากตวัิอยา่งมกีารกล่าวิถุงึเทีวิดีาพระเคราะห์  

คือ พระอาทีิตย์ ซ่ึ�งเป็นพระเคราะห์ประจำวัินอาทีิตย์  

หากบคุคลใดีมีเรื�องเดีือดีร้อน เกดิีอันตราย สิญูเสิียทีรัพย์

สิมบัติ มีอุปสิรรค ชาวิล้านนาเชื�อวิ่าเป็นการกระทีำของ

พระเคราะหว์ินัอาทีติย ์หากจะพน้จากเคราะหร์า้ย ควิรจะ 
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ประกอบพธิีสีิง่นพเคราะหห์รอืสิง่พระอาทีติย ์เหตกุารณร์า้ย 

จะกลายเปน็ดีไีดี ้โดียการจดัีเตรยีมเครื�องประกอบพธิีกีรรม

ในการสิง่พระอาทีติยป์รากฏตามตำราสิง่นพเคราะห ์ดีงันี� 

  “...ห์่�อแปงรื่ป้งวัแดงตวั 1 ห์มาขาวตวั 1 น์าคห์มน่์  

คน์ขาว ครื่ฑุิลาย ชอ่แดงดอกคำ 6 ขา้วแลแกงส่ม้แกงห์วาน์ 

6 จัองแห์ลง 6 ส่่งวัน์ 1 (อาทิตย์) ห์น์วัน์ออกแจั่งเห์น์่อ...”

  (Songnoppacras, n.d.)

  จากตัวิอยา่งดัีงกลา่วิเป็นการจัดีเคร�ืองประกอบ

พิธีีกรรมเพื�อเซ่่นสิังเวิยพระเคราะห์ คือ พระอาทีิตย์  

หากจะทีำให้พระเคราะห์พอใจต้องจัดีเครื�องเซ่่นไหวิ้  

โดียจดัีทีำอาหารและเครื�องดีื�ม เครื�องประกอบยศ เครื�องสิงัเวิย 

ตามวิัตถุุประสิงค์ โดียจัดีตามกำลังของพระเคราะห์ ใน

ทีี�นี� กำลังของพระอาทีิตย์ คือ 6 จะต้องจัดีอาหารและ

เครื�องดีื�ม คือ แกงสิ้มแกงหวิานอย่างละ 6 คำ เครื�อง

ประกอบยศ คือ ช่อหรือธีงสิีแดีง 6 ช่อ ดีอกไม้สิีเหลือง  

6 ดีอก และจองแหลง (ตะเกียงพิธีี) 6 ดีวิง และเครื�อง

สิงัเวิยตามวิตัถุปุระสิงค ์คอื รปูปั�นวิวัิสิแีดีง 1 ตวัิ รปูปั�นสินุขั 

สิขีาวิ 1 ตวัิ รปูปั�นคนขาวิ 1 คน และสิตัวิพ์าหนะพระเคราะห์ 

วินัอาทีติยค์อื ครุฑ์ 1 ตวัิ พอ่หนานจะเป็นผูน้ำเคร�ืองเซ่น่ไหว้ิ 

ต่าง ๆ ใสิ่ในสิะตวิงหรือกระบะบัตรพลี เมื�อประกอบพิธีี

เสิรจ็แลว้ิพอ่หนานจะนำเอาสิะตวิงไปวิางไวิบ้รเิวิณทีางแยก 

ทีิศตะวัินออกเฉียงเหนือเพ�ือเป็นการสัิงเวิยพระเคราะห์

ประจำวิันอาทีิตย์

  1.2 ความ่เช่�อด้าน์ไส่ยศาส่ตร์

  ชาวิล้านนามีควิามเชื�อในเรื�องไสิยศาสิตร์ 

โดียมักปรากฏในพิธีีสิ่งเคราะห์ คือ พิธีีสิ่งมหาโลกาวุิฒิิ  

ซ่ึ�งเป็นพิธีีสิ่งเคราะห์เกี�ยวิกับบ้านเรือน สิ่วินมากจะเป็น 

การใชค้าถุาในการเสิกสิิ�งของ การทีำน�ำมนต ์การเขยีนเทียีน  

(แปงเทีียน) เมื�อทีำการเสิกสิิ�งของ สิิ�งของเหล่านั�นจะเกิดี 

ควิามศักดีิ�สิิทีธีิ� ป้องกันภัยไดี้ โดียควิามเชื�อทีางดี้าน

ไสิยศาสิตร์มักจะใช้เป็นสิ่วินหนึ�งในการประกอบพิธีี 

สิ่งเคราะห์เพื�อเพิ�มควิามศักดีิ�สิิทีธีิ�ให้กับพิธีีสิ่งเคราะห์ 

มากยิ�งขึ�น อกีทีั�งเพื�อใหเ้ปา้หมายในการประกอบพธิีกีรรม

บรรลุตามวิัตถุุประสิงค์ ดีังตัวิอย่างต่อไปนี�

  “… แลว้ห์่�อห์าห์มา่ห์นิ์ขาว 4 กอ้น์ ซ่ว่ยเส่ย่ห์�่อด่ 

แล้วเอามน์ต์อัน์น์่�ส่รืุ่ปว่า ส่าส่น์สฺ่ส่จัฺจัโลกสฺ่ส่วุฒิิภีวน์ฺตุ

ส่พพฺทาส่าส่น์ปิจัจัโลกญฺจฺัเทวรื่กขฺนฺ์ตสุ่พฺพาส่ทธฺิงิโห์น์ตฺสุ่กฺุ

ข่ส่พฺเพปรื่ิวาเลห์ิอตโน์อน์่ฆาสุ่มน์าโห์นฺ์ตุส่ห์ส่พฺเพห์ิญาติ 

รื่าชเตวารื่กขฺคณหฺ์น์ตฺ ุส่รื่ปุ 3 ทฝ่ังัไว ้4 แจัง่บา้น์แจัง่เรื่อ่น์ ...”

(Songmahalokawut, n.d.)

  จากตัวิอย่างเน�ือหาในพิธีีสิ่งมหาโลกาวุิฒิ ิ

ซึ่�งเป็นพิธีีส่ิงเคราะห์บ้านเรือนทีี�มีสิาเหตุมาจากการปลูกเรือน 

ผดิีตำแหนง่ยอ่มกอ่ใหเ้กดิีปัญหา บา้นเรอืนไมร่ม่เยน็เปน็สิขุ 

ผูอ้ยูม่เีรื�องเดีอืดีรอ้น และบา้นเรอืนประสิบภัยพบิตั ิการฝังั 

ก้อนหินไวิ้ทีี�มุมทีั�ง 4 มุมของบ้านเรือนเป็นควิามเชื�อของ

ชาวิลา้นนาอยา่งหนึ�งทีี�บง่บอกควิามเชื�อทีางไสิยศาสิตรว์ิา่  

พื�นทีี�บริเวิณนี�เป็นพื�นทีี�ได้ีรับการเปลี�ยนใหม่ให้เป็นพื�นทีี�ทีี�ดีี  

เป็นเสิมือนการป้องกันบ้านเรือนไม่ให้ไดี้รับอันตรายหรือ

ประสิบกบัเหตกุารณร์า้ย กอ้นหนิหรอืสิิ�งของทีี�ไดีร้บัการเสิก 

คาถุาเปน็สิิ�งของทีี�สิามารถุปอ้งกนัสิิ�งชั�วิรา้ยและสิิ�งเรน้ลบัไดี้

  1.3 ความ่เช่�อด้าน์การแก้เคล็ด

  ควิามเช�ือเร�ืองการแก้เคล็ดีปรากฏในพิธีี 

สิ่งสิูญหรือสิ่งพระศูนย์ ซ่ึ�งเป็นพิธีีสิ่งเคราะห์ทีี�สิืบเนื�อง 

มาจากการทีำนายตัวิเลข 4 ตัวิ ไดี้แก่ 0 2 3 และ 4 หาก

พ่อหนานตรวิจดีูดีวิงชะตาจากอายุของบุคคลนั�นแล้วิ 

ผลการทีำนายไปตกทีี�เลข 0 เรยีกวิา่ อายชุน จะตอ้งประกอบ 

พิธีีสิ่งพระสิูญ สิะที้อนให้เห็นวิ่าชาวิล้านนามองเลข 0  

วิ่าเป็นเลขไม่ดีี ไปต่อไม่ไดี้ และเป็นเลขแห่งเคราะห์ร้าย  

โดียจะมีเทีวิดีาประจำเลข 0 คือ พระสิูญ มากระทีำ

เคราะห์แก่บคุคลนั�น ขณะเดีียวิกนัหากอายขุองบคุคลนั�น 

นบัช่วิงอายแุล้วิไม่ไดี้ตกทีี�เลข 0 กส็ิามารถุประกอบพิธีีสิ่ง 

ไดี้โดียอาจจะเป็นการสิ่งเคราะห์เทีวิดีาประจำเลข 

เพื�อแก้เคล็ดีไดี้ ไดี้แก่ เลข 2 คือ พระจันทีร์ เลข 3 คือ 

พระอังคาร และเลข 4 คือ พระพุธี

  “... ห์่�อน์ับ 3 ห์า 2 เท่าอายุห์ากตก 2 แล 4  

ม่ผู้้าขาวเท่าคิง ตกท่� 3 ม่ผู้้าแดงเท่าคิง ตกท่� 0 ม่ผู้้าดำ

เท่าคิงรื่องส่ะทวง ตกท�่ 2 แล 4 ม่ข้าวขาวชิ�น์ปลา 

ห์มากพล้แกงส่้มแกงห์งาน์ 4 ชุอัน์ น์�ำควัก ช่อขาว 4  

เห์ม่อน์กัน์แล ท่� 3 ข้าวแดงช่อแดง ท่� 0 ข้าวดำช่อดำ...”

(Songsoon, n.d.)
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  เคร�ืองประกอบพธิีกีรรมในพิธีสีิง่สูิญสิามารถุ

จดัีไปตามเทีวิดีาประจำเลขไดี้เครื�องประกอบพิธีีทีี�สิำคญั

จะต้องมีผ้าสิีต่าง ๆ ทีี�ตัดีให้มีขนาดีเที่ากับตัวิเจ้าชะตา 

อาหารคาวิหวิาน จะกำหนดีจำนวินตามเกณฑ์์ตัวิเลขนั�น

แล้วินำเครื�องประกอบพิธีีไปใสิ่สิะตวิงและนำไปวิางตาม

ทีิศทีี�กำหนดีไวิ้ เช่น เลข 0 ใช้ผ้าสิีดีำขนาดีเที่าเจ้าชะตา 

(50 x 90 เซ่นติเมตร) ข้าวิเหนียวิย้อมสิีดีำ 4 คำ แกงสิ้ม

แกงหวิานอย่างละ 4 คำ ช่อธีงสิีดีำ 4 ช่อ

  “…จัักส่่งมิตไฟน์ั�น์ห์่�อเอาไม้อ้อมาแปงเรื่่อน์

ห์ลงัห์น์ึ�ง มงุด้วยคาข�ัน์ใดห์�่อแล้วด้วยไม้อ่อก่ายทังห์น์้าห์อ 

แลว้ห์�่อ   อวา่ยห์น้์าไปตามขบวน์น์ั�น์แลว้ฟืน์ใน์เรื่อ่น์มเ่ท่าใด

ห์่�อเข้า มาเก็บเอาไม้ซ่ากไฟน์ั�น์มัดเป็น์ห์วน์พอลากได้...”

(Songmitfai, n.d.)

  เมื�อเกิดีไฟไหม้พื�นทีี�บ้านเรือน ทีี�ดีิน และทีี�นา  

หากพ�ืนที�ีในบริเวิณนั�นเกิดีไฟไหม้บ่อยครั�ง ชาวิล้านนา

เชื�อวิ่าเป็นการกระทีำของพระเพลิง จึงจำเป็นทีี�จะต้องมี

การเซ่่นสิังเวิยพระเพลิง เรียกวิ่า พิธีีสิ่งมิตไฟ ในขั�นตอน

การจัดีเตรียมเครื�องประกอบพิธีี ชาวิล้านนาจะสิร้าง

บ้านจำลองทีี�ทีำดี้วิยไม้อ้อ มุงหลังคาบ้านดี้วิยหญ้าคา 

บ้านจำลองเปรียบเสิมือนตัวิแทีนของอาคารบ้านเรือนใน

บริเวิณนั�น เมื�อพ่อหนานกล่าวิคำโอกาสิสิ่งไฟไหม้เสิร็จ  

ผู้ทีี�เป็นเจ้าของบ้านเรือนในพื�นทีี�บริเวิณนั�นจะต้องเป็น

ผู้เผาบ้านจำลองนั�นเพื�อเป็นการเซ่่นสิังเวิยแดี่พระเพลิง 

และเป็นการสิ่งเคราะห์เกี�ยวิกับไฟให้ออกไปจากพื�นทีี�นั�น

 2. โลกทััศน์์ด้าน์ศาส่น์า

 ชาวิล้านนามีมุมมองต่อศาสินาเปรียบเสิมือน 

สิิ�งยดึีเหนี�ยวิจติใจของตน ตลอดีจนศาสินายงัมคีวิามสิำคญั

ต่อชาวิล้านนาในดี้านศิลปกรรม วิิถุีชีวิิต และวิัฒินธีรรม

ประเพณีของชาวิล้านนา

  2.1 พระพุทัธีศาส่น์า

  ชาวิลา้นนามคีวิามเช�ือในเร�ืองพระพุทีธีศาสินา

มาต�ังแต่สิมัยโบราณ พุทีธีศาสินามีควิามสัิมพันธี์ไปกับ 

วิิถุีชีวิิต ประเพณี และวิัฒินธีรรมของชาวิล้านนา ในดี้าน

พธิีสีิง่เคราะห ์พทุีธีศาสินามบีทีบาทีในการช่วิยใหเ้จา้ชะตา

หายจากเคราะห์หรือพ้นจากโรคภัยไข้เจ็บและมีบทีบาที 

ในการป้องกันสิิ�งชั�วิร้ายไดี้

  “... ผู้า้แผู้น่์ดำห์่�อไปรื่องน์ั�น์ยังพรื่ะเจัา้ท่�วดัแลว้ห์่ 

�อว่าพรื่กับพรื่ะเจั้าว่า โอกาส่ส่ะข้าแด่พรื่ะส่้ญด้วย 

เตชะคณุอาน์ภุีาพอนั์ได้ขาบน์้อมถวายปช้าแก่พรื่ะส่ญ้ตน์

ให์ญแ่มน้์วา่เครื่าะห์ปี์เครื่าะห์เ์ด่อน์ไรื่จัน์ตัวกจ็ัุง่คลาคลาด

(Songsoon, n.d.)

  จากตัวิอย่างเน�ือหาพิธีีสิ่งสิูญ ปรากฏให้

เห็นถุึงควิามเชื�อทีางดี้านพระพุทีธีศาสินาทีี�มีสิ่วินช่วิย 

ในการรกัษาโรคภยัไขเ้จบ็ และชว่ิยในการปดัีเปา่สิิ�งชั�วิรา้ย

ให้ออกไปจากตัวิเจ้าชะตา ก่อนเสิร็จพิธีีสิ่งสิูญ พ่อหนาน

จะเปน็ผูน้ำแผน่ผา้สิดีีำ (ตกเลข 0) ทีี�รองสิะตวิงไวิน้ำไปยงั 

วิัดีประจำหมู่บ้านแล้วินำแผ่นผ้าสิีดีำน�ันไปรองไวิ้ใต้ฐาน

พระพทุีธีรปูแลว้ิจงึกลา่วิคำโอกาสิสิง่สิญูตอ่หนา้พระพทุีธีรปู 

อกีครั�งหนึ�งเพื�อเปน็การขออานภุาพแหง่พระพทุีธีรูปใหช้ว่ิย

ปกป้องคุ้มครองเจ้าชะตาจากเหตุการณ์ร้าย นอกจากนี� 

โลกทีัศน์ของชาวิล้านนายังปรากฏในพิธีีสิ่งกิ�วิอีกดี้วิย  

ดีังตัวิอย่างต่อไปนี�

  “... โอมส่ทิธิกิารื่ โอมพอ่ห์มออาจัารื่ยห์์่�อแกก่้  

โอมพุทธิส่ัพพัญญฺ้ 5 ห์ม่�น์ปลาย 2 รื่้อย 27 พ้น์แล้วพุทธิ

ส่พัพญัญฺโ้พธิญิาณอนั์มาภีายห์น์า้ 5 ห์ม่�น์ปลาย 40 ตั�งอย้่ 

ใน์ตน์แห์ง่กท้ั�งมวล โอมพรื่ะส่ธิรื่รื่ม 3 ปฎิกมาแจักเปน็์ขนั์ธิ์ 

ได้ 8 ห์ม่�น์ 4 พัน์ขัน์ธิ์ก็ตั�งอย้่ใน์ตน์ก้ทั�งมวล โอมพรื่ะส่งฆ์ 

4 จัำพวกก็ตั�งอย้่ใน์ตน์...”

(Songkiw, n.d.)

  จากตัวิอย่างเน�ือหาคำโอกาสิส่ิงกิ�วิสิะที้อน

ให้เห็นควิามเชื�อของชาวิล้านนาเกี�ยวิกับพุทีธีศาสินาวิ่า 

พุทีธีศาสินาสิามารถุเป็นเครื�องป้องกันสิิ�งชั�วิร้ายหรือ

อำนาจเหนือธีรรมชาติไดี้ ดีังปรากฏในขั�นตอนแรกของ

การประกอบพิธีีสิ่งกิ�วิ ซ่ึ�งเป็นพิธีีสิ่งเคราะห์เพื�อต่อชะตา

อย่างหนึ�ง พ่อหนานจะมีการกล่าวิอัญเชิญสิั�งศักดีิ�สิิทีธีิ� 

ทีางพทุีธีศาสินา คอื กลา่วิถุงึพระรตันตรยัใหม้าชว่ิยปดัีเปา่

สิิ�งชั�วิร้ายให้ออกไปจากตัวิเจ้าชะตา ไดี้แก่ พระสิัพพัญญูู 

หมายถุึง พระพุทีธีเจ้า พระธีรรม 3 ปิฎก หมายถุึง คัมภีร์

ทีางศาสินาพุทีธี ไดี้แก่ พระอภิธีรรมปิฎก พระวิินัยปิฎก 

และพระสุิตตันตปิฎก พระสิงฆ์์ 4 จำพวิก หมายถึุง  
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พระอริยบุคคล ไดี้แก่ พระโสิดีาบัน พระสิกทีาคามี 

พระอนาคามี และพระอรหันต์

  2.2 ศาส่น์าพราห์ม่ณ์์ – ฮิิน์ดู

  ชาวิลา้นนามกีารรบันำเอาศาสินาพราหมณ ์- 

ฮ่นิดีเูขา้มาผสิมผสิานกบัพทุีธีศาสินาอยา่งกลมกลนื ในพธิีี 

สิ่งเคราะห์มีการกล่าวิถุึงเทีพเจ้าในศาสินาพราหมณ์ – 

ฮ่ินดี ูให้มาช่วิยคุ้มครองเจ้าชะตา และช่วิยขบัไล่สิิ�งชั�วิร้าย

ให้ออกไปจากตัวิเจ้าชะตา ดีังตัวิอย่างต่อไปนี�

  “...ส่่วน์พิษณุพัน์มห์าพิษณุกรื่รื่มฝั้งฤทธิิ�

มากกวา่ทรื่ายยงัอาน์ภุีาพล�ำปน้์กิ�วเตโชเรื่่องปรื่าบไห์มค้�ำ

ใตลุ้ม่ฟา้กลวัตายกม็าชว่ยกข้บัเครื่าะห์ข์่�ไขผู้้เ่ห์น์ด็ผู้เ่ห์น์่�อย

เครื่าะห์์ผู้่เม่�อยผู้่วิน์เครื่าะห์์เจั็บห์ัวเจั็บห์้เจั็บตา...”

(Songkiw, n.d.)

 

 จากตัวิอยา่งเน�ือหาพธิีสีิง่ก�ิวิปรากฏการอัญเชญิ

เทีพเจ้าในศาสินาพราหมณ์ - ฮ่ินดีู คือ พระพิษณุกรรม

หรือพระนารายณ์สิะที้อนให้เห็นวิ่าชาวิล้านนามองวิ่า

พระนารายณ์เป็นเทีพเจ้าแห่งการปกป้อง รักษา และ

สิามารถุคุม้ครองเจา้ชะตาใหพ้น้จากสิิ�งชั�วิรา้ยไดี ้รวิมไปถุงึ 

พระนารายณ์ยังเป็นเทีพเจ้าที�ีมีพลังอำนาจมากและ 

มคีวิามสิามารถุในการชว่ิยปดัีเปา่เคราะหแ์บบตา่ง ๆ  ไดีท้ีั�ง 

เคราะห์ไข้ หมายถุึง อาการป่วิยไข้ เคราะห์เจ็บหัวิเจ็บหู

เจ็บตา หมายถุึง อาการเจ็บปวิดีหัวิ หู และตา

 3. โลกทััศน์์ด้าน์ประเพณ์่

 ชาวิล้านนามีธีรรมเนียมในการปฏิบัติสิืบทีอดี 

ตอ่กนัมาจนกลายเป็นประเพณ ีประเพณทีีี�ปรากฏในตำรา

สิง่เคราะห์เป็นการผสิมผสิานควิามสัิมพันธีร์ะหวิา่งศาสินา

พุทีธีและควิามเช�ือในสิ�ิงเหนือธีรรมชาติในพิธีีสิ่งเคราะห์

ปรากฏประเพณีทีี�ชาวิบ้านจะต้องประกอบพิธีีเปน็ประจำ

ทีุกปีโดียเริ�มต�ังแต่ระดัีบบุคคล ครอบครัวิ และหมู่บ้าน 

ตามลำดีับ ดีังตัวิอย่างต่อไปนี�

  3.1 ประเพณ์่ระดับับัุคคล

  ประเพณีระดีับบุคคล เป็นธีรรมเนียมใน 

การปฏิบัติต่อตัวิบุคคล ชาวิล้านนานิยมประกอบพิธีี 

สิ่งเคราะห์เพ�ือให้เกิดีควิามเป็นสิิริมงคลแก่ตนเองและ

เป็นการสิร้างขวิัญกำลังใจในการดีำเนินชีวิิตประจำวิัน  

ดีังตัวิอย่างทีี�ปรากฏในพิธีีสิ่งชน ต่อไปนี�

  “…บดัน์่�ห์มายมท่ายกผู้้ม้ช่่�อวา่...ดงัน์่� ไดม้าทรื่ง 

พยาธิหิ์น์กัห์น์าจังึมาห์าเพิ�งเถงิครื่บ้ญุแห์ง่พรื่ะมห์าชนิ์ธิาตุ

เพิ�งห์่�อ เปน็์ท่�จังัท่�เพิ�งจัึ�งไดต้กแตง่น์อ้มน์ำมายังขา้วบณิฑิบิาต 

อัน์บรื่ิสุ่ทธิิ�แลห์มากพล้ข้าวตอกดอกไม้ถวายป้ชาแก่ 

พรื่ะมห์าชิน์ธิาตุใน์กาลบัดน์่�ว่าแท้ด่ห์ล่...”

(Songchon, n.d.)

  จากตวัิอยา่งในพธิีสีิง่ชนปรากฏพธิีกีรรมบชูา

ข้าวิพระพุทีธีเจ้าหรือพิธีีบูชาข้าวิลดีเคราะห์ซ่ึ�งเป็นพิธีีทีี� 

จะตอ้งทีำตอ่จากพธิีสีิืบชะตาบคุคล ทีั�งนี� การประกอบพธิีี

เพื�อเป็นการสิะเดีาะเคราะห์และขอโชคลาภ โดียการนำ

ข้าวิไปถุวิายพระธีาตุประจำหมู่บ้าน ซ่ึ�งชาวิบ้านมักจะ

นิยมกระทีำทีุกปีในเทีศกาลและวัินสิำคัญ เช่น วิันขึ�น 

ปีใหม่ วิันพระ วิันสิงกรานต์ เป็นต้น

  “…ผู้้ใ้ดเกิดปีกาบเส็่ตถอ่วม่า ปรีื่วายเส็่ดถอ่ดาบ  

กบัลาฟนั์มา ปเีปกิเส่ด็ข่�ส่ำเภีามาฟอ้น์มา ปกีดเส่ด็ถอ่ห์าบมา  

ปีเต่าเส็่ดถ่อคามา กัน์บ่ส่่งมาห์�่อค้ห์่�อมึงตายเป็น์ห์ล้าง

ห์มายผู้ิดอาชญารื่าชวัตรื่อัน์ให์ญ่ห์่�อท่าน์ใส่่โทษมึงเกิด  

ได้ 5 ปีเถิง 7 ปี ห์่�อเป็น์เปี�ยตาจัิตาฟางอายุ ได้ 9 ป ี

ห์่�อตายก็บ่ 21 ก็บ่ 31 ห์ั�น์ 35 ห์่�อ ...” 

(Songthan, n.d.)

 พิธีีสิ่งแถุนเป็นพิธีีสิ่งเคราะห์เพื�อเซ่่นสิังเวิยแดี่ 

ปู่แถุน-ย่าแถุน ซ่ึ�งชาวิล้านนาเชื�อวิ่า แถุน เป็นเทีวิดีา

ศักดีิ�สิิทีธี�ิทีี�บันดีาลให้บุคคลนั�นมาเกิดีเป็นมนุษย์ แถุนมี

อำนาจในการบันดีาลให้บุคคลนั�นอยู่ดีีมีสิุขหรือเจ็บป่วิย

กไ็ดี ้แถุน เปน็เทีวิดีาตามปนีกัษตัรซ่ึ�งกำหนดีนับตามระบบ

วินัหนไทียของชาวิลา้นนากบัปนีกัษตัรนั�น แถุน เปน็เทีวิดีา

ทีี�มียานพาหนะหรือสิิ�งของประจำตัวิก็ไดี้ เช่น ปีรวิายเสิ็ดี  

(ปจีอ) แถุนถุอืดีาบและข�ีลา ปเีปกิเสิด็ี (ปจีอ) แถุนมพีาหนะ

คือ สิำเภา ปีกดีเส็ิดี (ปีจอ) แถุนมีพาหนะคือหาบน�ำ  

ปีเต่าเสิ็ดี (ปีจอ) แถุนถุือสิิ�งของคือ ใบหญ้าคา 

  เมื�อบุคคลน�ันมีอายุถุึงตามเกณฑ์์ทีี�กำหนดีไว้ิ 

ตามปีนักษัตรจะต้องประกอบพิธีีสิ่งแถุนคือ การสิ่งข้าวิ

ของเคร�ืองใช้และเคร�ืองสัิงเวิยตามวัิตถุุประสิงค์ไปให้ 

ปู่แถุน-ย่าแถุนเพ�ือให้เกิดีควิามพอใจ หากไม่สิ่งข้าวิของ
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เครื�องใช้ให้แถุน แถุนจะสิาปแช่งให้บุคคลนั�นเจ็บป่วิย 

และไดีร้บัอันตรายถึุงชวีิติ ทีั�งน�ี ตวัิอยา่งเน�ือหาที�ียกมาเป็น

ตวัิอยา่งของผูเ้กดิีปเีสิด็ี (ปจีอ) ซ่ึ�งจะตอ้งประกอบพธิีสีิง่แถุน 

เมื�อมีอายุครบ 5 ปี 7 ปี 9 ปี 21 ปี 31 ปี และ 35 ปี

  3.2 ประเพณ์่ระดับัครอบัครัว

  ประเพณีระดีับครอบครัวิ เป็นธีรรมเนียม 

การปฎิบัติต่อครอบครัวิของบุคคล ชาวิล้านนานิยม

ประกอบพิธีีสิ่งเคราะห์เพื�อให้เกิดีควิามเป็นสิิริมงคล 

แกบ่คุคลครอบครัวิของตนตลอดีจนการส่ิงเคราะหย์งัเปน็ 

การป้องกันสิิ�งชั�วิร้าย และอุบัติเหตุทีี�จะเกิดีขึ�นกับ 

บ้านเรือนและบุคคลในครอบครัวิของตนอีกดี้วิย

  “...คัน์ส่ง่แลว้ห์่�อส่รุื่ปฟัน์ผัู้กกาดเข้ารื่บ่เอามน์ต์ 

อัน์น์่�ส่รืุ่ปว่า โอมมส่ส่รื่ิตฺติมชุสฺ่ส่ส่รื่าน์มา โอม จัน์ฺทมห์า

โลน์าห์ส่ตฺตส่วาห์าย ๗ ท่แล้ว เผู้าลมบ้าน์ลมเม่องเรื่่อน์

แลของเล่�ยงของดแ้ล้วมน์ต์ส่้มป่อยว่าดำห์วัชคุน์เทอะ ...”

(Songmahalokawut, n.d.)

  พธิีสีิง่มหาโลกวุิฒิเิป็นพธิีสีิง่เคราะหท์ีี�เจา้ของ

บ้านเรือนจะต้องกระทีำเป็นประจำทีุกปีเพื�อให้เกิดีควิาม

สิงบร่มเย็นแก่บ้านเรือนของตน เม�ือประกอบพิธีีสิ่งมหา

โลกาวิุฒิิเสิร็จสิิ�นแล้วิ พ่อหนานจะนำเอาเมล็ดีผักกาดี  

1 กำมือ มาบริกรรมคาถุาข้างต้น จำนวิน 7 ครั�ง แล้วิจึงนำ 

เมล็ดีผักกาดีไปเผาไฟเพื�อใหเ้กดิีควัินทีั�วิบา้นเรอืน เม�ือเสิร็จ

จากการรมควิันบ้านเรือนแล้วิพ่อหนานจะนำเอาสิ้มป่อย  

7 ฝักั มอบให้เจา้ของบ้านเรอืนเพ�ือใหเ้จา้ของเรอืนใชส้ิม้ปอ่ย 

ในการประกอบทีำน�ำมนต์ประพรมรอบ ๆ บริเวิณบ้าน

ในอีกครั�งหนึ�ง

  3.3 ประเพณ์่ระดับัชุม่ชน์

  ชาวิบ้านหมู่บ้านสิารภีจะมีการประกอบพิธีี

สิ่งเคราะห์ประจำหมู่บ้าน ซ่ึ�งจะกระทีำเป็นประจำทุีกปี 

ในช่วิงเทีศกาลสิำคัญ เช่น วิันสิงกรานต์ช่วิงวัินที�ี 16  

เมษายน พ่อหนานจะเปน็ผู้นำชาวิบ้านในการประกอบพิธีี

สิ่งเคราะห์หมู่บ้าน ชาวิบ้านแต่ละบ้านจะเป็นผู้จัดีเตรียม

เครื�องประกอบพิธีีแล้วินำไปรวิมกันเพื�อประกอบพิธีี 

ทีี�ที้ายหมู่บ้าน 

  “...ทน่์่�จักักลา่วปช้าผู้ร่ื่า่ผู้เ่กย่น์อนั์จักัมาบงัเกดิ

แก่ส่ัตว์แลคน์ทั�งห์ลายตั�งแต่เด่อน์ 1 2 3 4 ท้าวทั�ง 4  

แลพรื่ะยาเวส่สุ่วรื่รื่ณแต่งขุน์ช่�อว่าพรื่ะศรื่่พรื่ห์มเป็น์แก่

มาเล่ยบโลก เด่อน์ 5 6 7 8 แต่งขุน์ผู้้้ช่�อว่าพรื่ะกรื่รื่มฐาน์ 

เป็น์แก่มาเล่ยบโลก เด่อน์ 9 10 11 12 แต่งขุน์ผู้้้ช่�อว่า 

พรื่ะกรื่รื่มห์ปะไถเป็น์แก่ลงมาเล่ยบโลก...”

(Songphihaphikrian, n.d.)

 พิธีีสิ่งผีร่าผีเกียน สิืบเนื�องมาจากชาวิบ้านมี 

ควิามเชื�อในเรื�องตำนานที้าวิเวิสิสิุวิรรณแต่งตั�งขุน 3 ขุน  

ไดี้แก่ ขุนศรีพรม ขุนกรรมฐาน และขุนกรรมหปะไถุ  

ให้ลงมายังโลกมนุษย์ ชาวิบ้านมีควิามเชื�อวิ่าขุนเหล่านั�น 

จะนำควิามเดีือดีร้อนมาสิู่หมู่บ้านและชุมชน ชาวิบ้าน 

จึงต้องจัดีพิธีีสิ่งผีร่าผีเกียน เป็นพิธีีกรรมของชาวิบ้าน

หมู่บ้านสิารภีชาวิบ้านมีควิามเช�ือในเร�ืองผีร่า (ผีฮ่่า) คือ 

ผีไม่ดีีเป็นผีทีี�จะนำควิามทุีกข์ร้อน อุบัติเหตุ และอุบาทีวิ์

มาสิู่ชมุชน ชาวิบ้านยงัปรากฏควิามเชื�อวิ่า ผีฮ่่า เปน็ผีทีี�จะ

นำเอาโรคระบาดีร้ายแรงมาสิู่หมู่บ้าน หากไม่ประกอบพิธีี 

สิังเวิยแก่ผีฮ่่า ผู้คนในหมู่บ้านจะพบเจอกับโรคร้ายแรง  

ลม้ปว่ิย และเกิดีอาเพศแก่หมูบ่า้นในปีนั�น ๆ  หากประกอบพิธีี 

หมู่บ้านจะไม่พบเจอกับเหตุการณ์ดีังกล่าวิ

 ในช่วิงเวิลา 1 ปี ชาวิบ้านจะประกอบพิธีีสิ่งผีร่า

ผีเกียน 1 ครั�ง พ่อหนานจะเป็นผู้ดีูคำทีำนายวิ่าในปีนั�น

จะต้องประกอบพิธีีในช่วิงเดีือนใดี และจะต้องจัดีเคร�ือง

ประกอบพิธีีเพื�อสิังเวิยแก่ขุนผู้ใดี เมื�อไดี้กำหนดีการ 

ทีี�ชัดีเจนแล้วิ ชาวิบ้านแต่ละบ้านจะเปน็ผู้จดัีเตรียมเครื�อง

ประกอบพธิีขีองตนเอง แลว้ินำไปรวิมกนับนแตะ (ไมไ้ผส่ิาน 

ขนาดีใหญ่) ทีี�ที้ายหมู่บ้าน พ่อหนานจะเป็นผู้นำใน 

การประกอบพิธีีสิ่งเคราะห์ เม�ือประกอบพิธีีสิ่งผีฮ่่า  

ผีเกียนเสิร็จเรียบร้อย ชาวิบ้านจะนำต๋าแหลวิ (เฉลวิ)  

ทีี�ไดีร้บัการปลุกเสิกจากพอ่หนาน ไปติดีไวิบ้รเิวิณหนา้บา้น

แต่ละบ้านเพื�อเป็นสิัญลักษณ์ในการสิ่งเคราะห์หมู่บ้าน 

ก่อนทีี�จะประกอบพิธีีสิืบชะตาบ้านเรือนในเดีือนถุัดีไป 
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ภีาพทั่� 1 การจัดีเครื�องประกอบพิธีีกรรมการสิ่งเคราะห์หมู่บ้าน ถุ่ายภาพเมื�อ 20 พฤศจิกายน 2564

ภีาพทั่� 2 ตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวิัดีสิารภี อำเภอแม่วิาง จังหวิัดีเชียงใหม่ 5 เล่ม

ภีาพทั่� 3 การประกอบพิธีีสิ่งเคราะห์ระดีับบุคคล ถุ่ายภาพเมื�อ 20 พฤศจิกายน 2564
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ส่รุปผลการวิจััย
 จากผลการศึกษาพบวิ่าเนื�อหาทีี�ปรากฏในตำรา 

สิง่เคราะหฉ์บับวัิดีสิารภ ีสิามารถุสิะทีอ้นโลกทัีศนไ์ดีท้ีั�งหมดี 

3 ดี้าน ไดี้แก่ โลกทีัศน์ดี้านควิามเชื�อ สิะที้อนให้เห็นวิ่า 

ชาวิบา้นหมูบ่า้นสิารภมีคีวิามเชื�อในเรื�องผ ีสิิ�งเหนอืธีรรมชาติ 

และอำนาจลกึลบั สิิ�งเหลา่นี�มพีลงัอำนาจในการบนัดีาลให้

เกดิีเหตกุารณด์ีหีรือรา้ยแกต่วัิบคุคล ครอบครวัิ ตลอดีจน

ชมุชนไดี้ การประกอบพิธีีกรรมสิ่งเคราะห์จึงเป็นสิื�อกลาง

ในการทีำใหส้ิิ�งเหลา่นั�นเกดิีควิามพอใจ อกีทีั�งการประกอบ

พิธีีสิ่งเคราะห์ยังเป็นการสิร้างขวิัญกำลังใจแก่บุคคลให้มี

สิติในการดีำเนินชีวิิตประจำวิัน

 โลกทีัศน์ดี้านศาสินา สิะที้อนให้เห็นวิ่าชาวิบ้าน 

หมู่บ้านสิารภีมีควิามเชื�อในเรื�องพระพุทีธีศาสินาและ

ศาสินาพราหมณ์ – ฮ่ินดีู โดียชาวิบ้านมีควิามเชื�อวิ่า 

สิิ�งศักดีิ�สิิทีธีิ� หรือเทีพเจ้าในแต่ละศาสินาเปรียบเสิมือน 

สิิ�งทีี�จะชว่ิยปกปอ้ง รกัษา และคุม้ครองใหบ้คุคลนั�นรอดีพน้

จากภัยอันตราย พุทีธีศาสินาและศาสินาพราหมณ์-ฮ่ินดีู

จึงผสิมผสิานกลายเป็นสิ่วินหนึ�งของวิิถุีชีวิิตของชาวิบ้าน

หมู่บ้านสิารภี 

 โลกทัีศนด์ีา้นประเพณี สิะทีอ้นให้เห็นวิา่ชาวิบ้าน 

หมูบ่า้นสิารภมีธีีรรมเนยีมทีี�ปฏบิตัสิิบืตอ่กนัมาจนกลายเปน็ 

ประเพณีของหมู่บ้าน ทีั�งน�ี มีสิาเหตุมาจากควิามเชื�อ 

ในตำนานทีี�เก�ียวิขอ้งกับสิ�ิงเหนอืธีรรมชาติและ จากตำนาน

ควิามเช�ือเหลา่น�ีสิง่ผลให้ชาวิบา้นประกอบพิธีกีรรมส่ิงเคราะห์

และกำหนดีแบบแผนปฏิบัติสิืบต่อกันมาเป็นประจำทีุกปี

อภีิปรายผลการวิจััย
 ตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวัิดีสิารภี อำเภอแม่วิาง  

จังหวิัดีเชียงใหม่ ปรากฏพิธีีกรรมการสิ่งเคราะห์ทีั�งหมดี  

10 พิธีี ซ่ึ�งแต่ละพิธีีมีขั�นตอนทีี�แตกต่างกันขึ�นอยู่กับ

วิตัถุุประสิงคข์องเจา้ชะตา การจดัีเครื�องประกอบพธิีกีรรม 

และขั�นตอนในการประกอบพธิีกีรรมการสิง่เคราะห ์ชาวิบา้น

หมูบ่า้นสิารภมีคีวิามเช�ือในเร�ืองเคราะหว์ิา่ เป็นสิิ�งทีี�ไมด่ีแีละ 

เป็นสิิ�งทีี�จะนำเหตุการณ์ร้ายมาสิู่ตัวิบุคคลหรือเจ้าชะตา 

หากต้องการจะบรรเทีาเหตุการณ์ร้ายให้กลายเป็นดีี 

 ชาวิบ้านหมู่บ้านสิารภีจะประกอบพิธีีสิ่งเคราะห์  

ซ่ึ�งหมายถุึงการเซ่่นสิังเวิยแก่สิิ�งศักดีิ�สิิทีธีิ�หรือภูตผีปีศาจ  

เมื�อประกอบพธิีสีิง่เคราะหแ์ลว้ิบคุคลนั�นจะพน้จากเหตกุารณ์ 

อันตรายไดี้ ชาวิบ้านหมู่บ้านเชื�อวิ่า อำนาจของศาสินา 

อำนาจของไสิยศาสิตร์ เป็นอำนาจทีี�สิามารถุบันดีาลให้

เกิดีสิิ�งดีีและสิิ�งร้ายไดี้ ในทีี�นี�ชาวิบ้านหมู่บ้านสิารภีเชื�อวิ่า  

อำนาจศาสินาสิามารถุป้องกันเหตุการณ์ร้ายทีี�จะเกิดีกับ 

ตัวิเจ้าชะตาไดี้ สิ่วินอำนาจดี้านไสิยศาสิตร์เป็นอำนาจ 

ทีี�สิามารถุป้องกันและขับไล่สิิ�งชั�วิร้ายให้ออกไปจาก 

ตัวิเจ้าชะตาไดี้ ทีั�งศาสินาและไสิยศาสิตร์ทีำให้ชาวิบ้าน

หมู่บ้านสิารภีเกิดีควิามเช�ือในดี้านต่าง ๆ คือ ควิามเช�ือ 

ดี้านโหราศาสิตร์ ควิามเชื�อดี้านไสิยศาสิตร์ และควิามเชื�อ 

ดี้านการแก้เคล็ดี ชาวิบ้านมีควิามเช�ือต่อสิ�ิงเหล่าน�ี 

จนพัฒินาเกิดีเป็นพิธีีกรรมทีี�ปฏิบัติสิืบทีอดีต่อกันมา  

คือ ประเพณีระดีับบุคคล ประเพณีระดีับครอบครัวิ และ 

ประเพณีระดีับชุมชน

ข้อเส่น์อแน์ะ
 ข้อเส่น์อแน์ะเพ่�อการน์ำผลการวิจััยไปใช้

 การศึกษาโลกทีัศน์ของชาวิล้านนาทีี�ปรากฏ 

ในตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวัิดีสิารภี ทีำให้เข้าใจโลกทัีศน์ 

ของชาวิลา้นนาที�ีสิะทีอ้นผา่นพธิีกีรรมของชาวิล้านนาและ

เป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสิอนทีี�เกี�ยวิกับโลกทีัศน์ 

ของผู้คน อีกทีั�งบทีควิามนี�ยังสิามารถุใช้เป็นแนวิทีาง 

การศึกษาในสิาขาวิิชาคติชนวิิทียาและมานุษยวิิทียาไดี้

 ข้อเส่น์อแน์ะใน์การทัำวิจััยครั�งต่อไป

 1. การศึกษาโลกทีัศน์ของชาวิล้านนาทีี�ปรากฏ 

ในตำราส่ิงเคราะห์ฉบับวัิดีสิารภ ีในการวิจัิยคร�ังตอ่ไปสิามารถุ

นำไปเปน็แบบอย่างในการศึกษาโลกทีศัน์ของชาวิล้านนา 

ทีี�ปรากฏในตำราและเอกสิารโบราณหมวิดีต่าง ๆ ไดี้  

เช่น ตำราไสิยศาสิตร์ ตำรายา ตำราพิธีีกรรม

 2. ตำราสิ่งเคราะห์ฉบับวัิดีสิารภีไม่ไดี้ปรากฏ

เพียงเนื�อหาทีี�เกี�ยวิข้องกับพิธีีสิ่งเคราะห์เพียงเที่านั�นแต่

ยังปรากฏเน�ือหาในศาสิตร์แขนงอ�ืน ๆ จำนวินมาก เช่น 

ตำรายา ตำรายนัต์ ตำราพระคาถุา จึงควิรศึกษาเกี�ยวิกบั

เนื�อหาดีังกล่าวิเพื�อให้เข้าใจเนื�อหา คุณค่า และโลกทีัศน์

ของชาวิล้านนาทีี�ปรากฏในตำราแขนงต่าง ๆ ต่อไป

 3. การศกึษาเอกสิารโบราณส่ิวินมากศกึษาเฉพาะด้ีาน

เนื�อหา อกัขรวิธิี ีและคณุคา่ทีี�ปรากฏในเอกสิาร แตง่านวิจิยั 

ทีี�วิเิคราะหถ์ุงึควิามเปลี�ยนแปลงของพธิีกีรรมจากอดีตีจนถุงึ

ปัจจุบัน ทีั�งในด้ีานขององค์ประกอบของพิธีีและขั�นตอน 

การประกอบพธิี ียงัมนีอ้ยจงึควิรศกึษาถุงึควิามเปลี�ยนแปลง

ของพิธีีกรรมให้มากขึ�น
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บท่คััด้ย่อ

 การวิจััยนี�เป็นการวิจััยเชิงปฏิิบัต๊ิการแบบมีสื่วนร่วม มีวัต๊ถุประสืงคุ้์เพีื�อิ 1) ศ์ึกษาศ์ักยภาพีชุมชนและ 

อิัต๊ลักษณ์ขอิงอิาหารพีื�นถิ�นในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร 

สืำหรบัการพีฒันาการทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหาร 2) ศ์กึษาศ์กัยภาพีอิาหารพีื�นถิ�นขอิงชมุชนในกลุม่เมอืิงมรดกโลกทางวฒันธรรม

เมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร เก็บรวบรวมข�อิมูลจัากการศ์ึกษาบริบทพีื�นที�และผูู้�ให�ข�อิมูลหลักในพีื�นที�  

ด�วยการสืำรวจั แบบสืมัภาษณเ์ชงิลกึ แบบบนัทกึการสืงัเกต๊ แบบประเมนิศ์กัยภาพีต๊ำรบัอิาหารพีื�นถิ�น และการวเิคุ้ราะห์

สืภาพีแวดล�อิมด�วย SWOT Analysis  วเิคุ้ราะหข์�อิมลูโดยการใช�สืถติ๊เิชงิพีรรณนา ได�แก ่คุ้า่ร�อิยละ คุ้า่เฉลี�ย สืว่นเบี�ยงเบน 

มาต๊รฐาน ร่วมกับการพีรรณวิเคุ้ราะห์ ผู้ลการวิจััยพีบว่า 1) พีื�นที�ชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรม 

เมือิงประวตั๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมือิงบรวิารมศี์กัยภาพีสืามารถพีฒันาการทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหารได� โดยคุ้วรให�คุ้วามสืำคุ้ญั

กับการให�คุ้วามรู�คุ้วามเข�าใจัเกี�ยวกับการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารแก่ชุมชนเพีิ�มมากขึ�น และคุ้วรมีการพีัฒนาการคุ้มนาคุ้ม 

ด�วยระบบสืาธารณะระหวา่งเมอืิงมรดกโลกสุืโขทยัและเมอืิงบรวิารให�ทั�วถงึและเชื�อิมโยงกัน ในด�านอัิต๊ลกัษณอ์ิาหารพีื�นถิ�น  

พีบวา่ อิาหารขอิงชุมชนมอีิตั๊ลักษณท์ี�สืำคัุ้ญ ซึ่ึ�งสืามารถบ่งบอิกคุ้วามเป็นเอิกลักษณข์อิงท�อิงถิ�น สืามารถพีบเห็นได�เฉพีาะถิ�น  

มีการใช�วัต๊ถุดิบในท�อิงถิ�นมาประกอิบอิาหาร แสืดงถึงวัฒนธรรมการกินขอิงคุ้นในท�อิงถิ�น มีโอิกาสืใช�อิาหารถิ�นใน 

การสื่งเสืริมการท่อิงเที�ยว และแสืดงถึงภูมิปัญญาท�อิงถิ�นที�เกี�ยวข�อิง 2) ศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�นขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิง

มรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืโุขทยัและเมือิงบริวาร มีศ์กัยภาพีอิยู่ในระดับมาก ( = 3.91, S.D. = 0.26)  

ซึ่ึ�งแสืดงให�เห็นว่า อิาหารอัิต๊ลักษณ์พีื�นถ�ินขอิงชุมชนสืามารถพัีฒนาให�เกิดประโยชน์และสื่งเสืริมศั์กยภาพีใน 

การพีัฒนาการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารได� 

คัำสำคััญ: ศ์ักยภาพีการท่อิงเท�ียวเชิงอิาหาร, อิัต๊ลักษณ์อิาหารพี�ืนถ�ิน, ชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรม

เมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร

1  	 นักัศึกึษาหลัักสููตรปรัชญาดุุษฎีบัีัณฑิติ	สูาขาวิชิาการจัดัุการนันััทนัาการ	การทอ่งเท�ียวิแลัะกีฬา	คณะศึกึษาศึาสูตร์
2  	 รองศึาสูตราจัารย์	ดุร.	สูาขาวิิชาการจััดุการนัันัทนัาการ	การท่องเที�ยวิแลัะกีฬา	คณะศึึกษาศึาสูตร์



ABSTRACT

 This participatory action research aimed to: 1) study the potential of communities in the World Cultural 

Heritage Sites, the areas of historic town of Sukhothai and associated historic Towns for the development of 

gastronomy tourism, and 2) examine the potential of local food in the World Cultural Heritage Sites, the areas 

of historic town of Sukhothai and associated Historic Towns. The data were collected from the context of the 

study area and key informants. An inquiry, in-depth interview, observation recording form and assessment of the 

potential of local food recipes, and SWOT Analysis were used. The data were analyzed by frequency, percentage, 

mean, standard deviation, and content analysis. The finding showed that 1) communities in the World Cultural 

Heritage Sites, the areas of historic town of Sukhothai and associated historic towns had the potential to develop 

gastronomic tourism. Emphasis should be on providing more knowledge and understanding about food tourism 

to the communities and public transportation between the World Heritage City of Sukhothai and its satellite cities 

as well as enhancing facilitation for incoming tourists. In light of local cuisine identity, the research communities 

showed the uniqueness of their ingredients available in the areas for cooking procedures which could be promoted 

tourism and local wisdom. 2) The study also revealed that the potentials of local food of communities in the World 

Cultural Heritage Sites, the areas of historic town of Sukhothai and associated historic towns is at a high level  

( = 3.91, S.D. = 0.26), which showed that the local food identity of the communities can be developed to benefit 

and promote gastronomy tourism. 

KEYWORDS: Gastronomy Tourism’s Potential, The Local Food Identification, Communities the Areas of the Historic 

Town of Sukhothai and Associated Historic Towns
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บท่นำ
 การท่อิงเที�ยวเป็นภาคุ้เศ์รษฐกิจัสืำคุ้ัญที�มี

การเต๊ิบโต๊อิย่างรวดเร็วและต๊่อิเนื�อิงแม�จัะเผู้ชิญปัญหา

ภาวะเศ์รษฐกิจัขอิงโลกถดถอิยในช่วงสืินปีที�ผู้่านมา  

แต๊่ยังช่วยสืร�างงานและรายได�ไปสืู่ธุรกิจัที�เกี�ยวข�อิงกับ 

การท่อิงเที�ยว สื่งผู้ลให�หลายประเทศ์ให�คุ้วามสืำคุ้ัญและ 

เรง่พัีฒนาให�ภาคุ้การท่อิงเท�ียวเป็นเคุ้ร�ือิงมอืิในการขับเคุ้ล�ือิน 

พีัฒนาประเทศ์ (National Science and Technology 

Development Agency: NSTDA – Thailand, 2020, p. 2) 

การท่อิงเท�ียวถือิเป็นอิุต๊สืาหกรรมหลักขอิงประเทศ์ไทย 

และมีการพัีฒนายุทธศ์าสืต๊ร์การท่อิงเท�ียวสืู่การเป็น

ผู้ลิต๊ภัณฑ์์การท่อิงเท�ียวจันประสืบคุ้วามสืำเร็จัต๊ลอิด

ระยะเวลาหลายปีที�ผู้่านมา ทั�งน�ีได�มีการแบ่งรูปแบบ

การท่อิงเที�ยวต๊ามอิงคุ้์กรการท่อิงเที�ยวโลก โดยแบ่ง 

การทอ่ิงเท�ียวอิอิกเป็น 3 รปูแบบหลัก คุ้ือิ 1) การทอ่ิงเท�ียว

ในแหล่งธรรมชาต๊ิ 2) การท่อิงเที�ยวในแหล่งวัฒนธรรม 

3) การท่อิงเที�ยวต๊ามคุ้วามสืนใจั (Tourism Authority of 

Thailand, 2018; Thiang-nga & Luangwangpho, 2022, 

pp. 185-186) การท่อิงเท�ียวเชิงอิาหาร (Gastronomy 

Tourism) เป็นกิจักรรมการท่อิงเที�ยวรูปแบบใหม่ที�ได�รับ

คุ้วามสืนใจัจัากนกัท่อิงเที�ยวในปจััจับุนัที�มกัคุ้�นหาอิาหาร

อิร่อิยและแปลกใหม่จัากสืถานที�ที�ได�เดินทางไปท่อิงเที�ยว  

การทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหารจังึมกีารผู้สืมผู้สืานกบัการทอ่ิงเที�ยว 

หลายรปูแบบ เชน่ การทอ่ิงเที�ยวเชงิประสืบการณ ์การทอ่ิงเที�ยว 

เชิงวัฒนธรรม การท่อิงเที�ยวเชิงนิเวศ์ (Wangsai, 2018) 

 ประเทศ์ไทยมีคุ้วามหลากหลายขอิงอิาหาร 

โดยเฉพีาะอิาหารพีื�นบ�านที�เป็นเอิกลักษณ์เฉพีาะท�อิงถิ�น  

ซึ่ึ�งเกิดจัากภูมิปัญญาขอิงบรรพีบุรุษ เป็นสืิ�งที�บ่งบอิก 

คุ้วามเปน็ไทยได�เปน็อิยา่งด ีโดยถา่ยทอิดอิอิกมาผู้า่นอิาหาร 

ทั�งนี� อิาหารในแต๊่ละท�อิงถ�ินนั�นจัะมีรสืชาต๊ิที�โดดเด่น  

มีคุ้วามอิร่อิย มีคุุ้ณคุ้่าทางโภชนาการ ทำให�อิาหารไทย

ถูกกล่าวขานไปทั�วโลก (Suwannapha, Woowong, & 

Suphrametheesakul, 2018, pp. 1313 -1314) การท่อิงเท�ียว 

เชงิอิาหารยงัมศี์กัยภาพีด�านการดงึดดูรายได�เข�าสืูป่ระเทศ์ 

ได�อิีกทางหนึ�ง สือิดคุ้ล�อิงกับกรมพีัฒนาธุรกิจัการคุ้�า 

ซึ่ึ�งได�รายงานว่า ธุรกิจัร�านอิาหารมีคุ้วามเช�ือิมโยงกับ 

การท่อิงเที�ยวและพีบว่าในป ีพี.ศ์. 2561 มลูคุ้่าการใช�จั่าย 

ขอิงนักท่อิงเที�ยวชาวไทยและชาวต๊่างชาต๊ิ มีการใช�จั่าย 

ด�านอิาหารและเคุ้รื�อิงดื�มเปน็ลำดบัที� 3 รอิงจัากคุ้า่ใช�จัา่ย

ด�านที�พีักและการคุ้มนาคุ้มขนส่ืง โดยมีสืาเหตุ๊ 

ที�สืำคุ้ัญคุ้ือิ คุ้วามมีชื�อิเสืียงขอิงอิาหารไทย และ

การสืนับสืนุนอิย่างเป็นรูปธรรมในด�านการส่ืงเสืริม 

การทอ่ิงเที�ยวในเมอืิงหลกัและเมอืิงรอิงทั�งภาคุ้รัฐและเอิกชน 

(Department of Business Development, 2019) ดังนั�น  

การท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารจัึงเป็นกิจักรรมการท่อิงเที�ยว 

ที�สืามารถมอิบประสืบการณ์ใหม่แก่นักท่อิงเที�ยวและ 

ยงัมบีทบาทในการกระตุ๊�นเศ์รษฐกจิัขอิงท�อิงถิ�นได�อิกีด�วย

 จัังหวัดสืุโขทัยและจัังหวัดกำแพีงเพีชร เป็นที�ต๊ั�ง 

ขอิงแหลง่มรดกโลกทางวฒันธรรม 1 ใน 3 แหง่ขอิงประเทศ์ 

ได�รับการประกาศ์ข�ึนทะเบียนเป็นมรดกโลกภายใต๊�ชื�อิ  

เมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร จัากการ

ประชมุคุ้ณะกรรมการมรดกโลกสืมยัสืามญั คุ้รั�งที� 15 เมื�อิ 

ปพีีทุธศ์กัราช 2534 ที�เมอืิงคุ้ารเ์ทจั ประเทศ์ตู๊นเิซึ่ยี โดยมคีุ้

ุณสืมบัต๊ิการเป็นมรดกโลกต๊รงต๊ามหลักเกณฑ์์ข�อิท�ี 1  

และข�อิที� 3 ดงันี� ข�อิ (1) เปน็ต๊วัแทนในการแสืดงผู้ลงานชิ�นเอิก 

ที�จััดทำขึ�นด�วยการสืร�างสืรรคุ้์อิันชาญฉลาดขอิงมนุษย์ 

และข�อิ (3) เป็นสื�ิงท�ียืนยันถึงหลักฐานขอิงวัฒนธรรม

หรือิอิารยธรรมท�ีปรากฏิให�เห็นอิยู่ในปัจัจัุบันหรือิว่า 

ที�สืาบสูืญไปแล�ว โดยพี�ืนท�ีขอิงอุิทยานประวัต๊ศิ์าสืต๊ร์มทีี�ต๊ั�ง 

ได�แก ่อิทุยานประวัต๊ศิ์าสืต๊ร์สืโุขทัย ต๊ั�งอิยูท่�ีต๊ำบลเมือิงเกา่ 

อิำเภอิเมือิงสืุโขทัย จัังหวัดสืุโขทัย อิุทยานประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์ 

ศ์รสีืชันาลัย ต๊ั�งอิยูท่�ีอิำเภอิศ์รสีืชันาลัย จังัหวัดสุืโขทัย และ

อิุทยานประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์กำแพีงเพีชร ต๊ั�งอิยู่ท�ีอิำเภอิเมือิง

กำแพีงเพีชร จัังหวัดกำแพีงเพีชร (Thai World Heritage 

Information Centre, 2021) สืำหรับแหล่งมรดกโลกทาง

วัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร 

มีที�ต๊ั�งอิยู่ในทั�งจัังหวัดสืุโขทัยและจัังหวัดกำแพีงเพีชร  

ซึ่ึ�งเป็นจัังหวัดท�ีอิยู่ในกลุ่มขอิงการส่ืงเสืริมการท่อิงเท�ียว 

เมอืิงรอิง (Parliamentary Budget Office, 2022) จัากการได�รบั 

การประกาศ์ขึ�นทะเบียนเป็นมรดกโลกภายใต๊�ชื�อิเมือิง

ประวตั๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมอืิงบรวิาร รวมถงึได�รบัการสืง่เสืรมิ 

การทอ่ิงเท�ียวอิยา่งต๊อ่ิเน�ือิง ทำให�กลุม่เมือิงประวัต๊ศิ์าสืต๊ร์ 

สืโุขทยัและเมือิงบริวารกลายเปน็แหล่งท่อิงเที�ยวที�สืำคุ้ญั

ขอิงประเทศ์ไทย สื่งผู้ลให�ในปี พี.ศ์. 2562 มีนักท่อิงเที�ยว 

เดนิทางเข�ามาท่อิงเท�ียวในจังัหวัดสุืโขทัย จัำนวน 766,370 คุ้น  

และจัังหวัดกำแพีงเพีชร จัำนวน 459,471 คุ้น สืามารถ
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สืร�างรายได�รวมกันมากกว่า 3,900 ล�านบาท (Office of  

Permanent Secretary, 2020) 

 จัากภาพีลักษณ์ในการเป็นแหล่งมรดกโลกทาง

ด�านวัฒนธรรม จังึทำให�รูปแบบการท่อิงเท�ียวท�ังในจังัหวัด

สืุโขทัยและจัังหวัดกำแพีงเพีชรเป็นรูปแบบการท่อิงเที�ยว

ในแหล่งวัฒนธรรม ซึ่ึ�งอิาจัจัะยังไม่มีคุ้วามหลากหลาย 

ดังที� คุ้ัชพีล จัั�นเพีชร (Janpetch, 2021, pp. 11-24) และ

ปาจัรีย์ ผู้ลประเสืริฐ (Polprasert, 2009, p. 28) ได�แสืดง

ทรรศ์นะที�สือิดคุ้ล�อิงกนัวา่ การพีฒันาการทอ่ิงเที�ยวในพีื�นที�

เมือิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทัยและเมือิงบรวิารคุ้วรมุง่ส่ืงเสืรมิ

กิจักรรมการท่อิงเท�ียวท�ีโดดเด่นและมีคุ้วามหลากหลาย 

มากยิ�งขึ�น รวมถึงชูเอิกลักษณ์ขอิงแต๊่ละพีื�นที�ให� 

คุ้วามแต๊กต๊่างและโดดเด่น ดังนั�น จัึงมีคุ้วามจัำเป็นใน 

การศ์กึษาศ์กัยภาพีการทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหารด�วยอิตั๊ลกัษณ์

อิาหารพีื�นถิ�นขอิงชมุชนในกลุม่เมอืิงมรดกโลกทางวฒันธรรม

เมอืิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมอืิงบรวิาร เพีื�อิให�ทราบถงึ 

คุ้วามพีร�อิมด�านพีื�นที� อิตั๊ลกัษณแ์ละศ์กัยภาพีอิาหารพีื�นถิ�น

ขอิงชมุชน สืำหรบัการพีฒันาชมุชนในกลุม่เมือิงมรดกโลก

ทางวฒันธรรมเมือิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมือิงบรวิาร

ให�เปน็แหลง่ทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหาร ให�กจิักรรมการทอ่ิงเที�ยว

ในพีื�นที�มีคุ้วามหลากหลายมากยิ�งขึ�น ซึ่ึ�งจัะสืามารถเพีิ�ม 

คุ้วามดงึดดูใจัแกน่กัทอ่ิงเที�ยว ในขณะเดยีวกนัยงัสืามารถนำ

อิตั๊ลกัษณอ์ิาหารพี�ืนถิ�นไปพัีฒนาต๊อ่ิยอิดเพี�ือิสืร�างมูลคุ้า่เพีิ�ม 

ทางเศ์รษฐกิจัให�แก่ชุมชนได�ต๊่อิไป 

วัตถิุ่ประสงคั์ของการวิจััย
 1. ศ์กึษาศั์กยภาพีชุมชนและอัิต๊ลักษณอ์ิาหารพี�ืนถิ�น 

ในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์

สืุโขทัยและเมือิงบริวารสืำหรับการพีัฒนาการท่อิงเท�ียว

เชิงอิาหาร

 2. ศ์ึกษาศ์ักยภาพีอิาหารด�วยอิัต๊ลักษณ์อิาหาร

พีื�นถิ�นขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรม 

เมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร

วิธ่ด้ำเนินการวิจััย
 การวิจััยน�ีเป็นการวิจััยเชิงปฏิิบัต๊ิการแบบ 

มีสื่วนร่วม (Participation Action Research) ต๊ามแนวทาง

ขอิง Kemmis & McTaggart (1988) ประกอิบด�วย  

4 ขั�นต๊อิน ได�แก่ ขั�นต๊อินที� 1 การวางแผู้น ขั�นต๊อินที� 2  

การปฏิิบัต๊ิ ขั�นต๊อินที� 3 การสัืงเกต๊ และขั�นต๊อินที� 4  

การสืะท�อินผู้ล เพีื�อิให�สืามารถต๊อิบวัต๊ถุประสืงคุ้์ขอิง 

การศ์ึกษาได�คุ้รบถ�วน มุ่งเน�นในการศ์ึกษาพีื�นที�เลือิกแบบ

เจัาะจัง (Purposive Sampling) ในชมุชนกลุม่เมอืิงมรดกโลก

ทางวฒันธรรมเมือิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมือิงบรวิาร 

ได�แก่ ชุมชนเมือิงเก่า อิำเภอิเมือิง จัังหวัดสืุโขทัย ชุมชน

หนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย จัังหวัดสืุโขทัย และชุมชน 

นคุ้รชุม อิำเภอิเมือิง จัังหวัดกำแพีงเพีชร ซึ่ึ�งมีเกณฑ์์ 

ในการคัุ้ดเลือิกพี�ืนที�สืำหรับการวิจััย ได�แก่ เป็นชุมชน 

ในเมอืิงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทัย

และเมือิงบริวารที�เดินทางได�สืะดวก สืามารถเชื�อิมโยงกบั 

แหลง่ทอ่ิงเที�ยวหลกัได�และมคีุ้วามโดดเดน่ด�านอิาหารพี�ืนถิ�น  

และชุมชนยังได�รับการส่ืงเสืริมกิจักรรมการท่อิงเที�ยว

อิยา่งต๊่อิเนื�อิงจัากภาคุ้รัฐและพัีฒนายกระดับชมุชนให�เป็น 

แหล่งท่อิงเที�ยวยั�งยืน โดยมีการกำหนดแนวทางและ 

ขั�นต๊อินการดำเนินการวิจััย ดังนี�

 ขั�นตอนท่่� 1 การวางแผน ผูู้�วจิัยัดำเนนิการต๊าม

ขั�นต๊อินการวิจััยเพีื�อิต๊อิบวัต๊ถุประสืงคุ้์การวิจััยในข�อิที� 1  

เพีื�อิศ์ึกษาศั์กยภาพีชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทาง

วัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร 

โดยเปน็การคุ้�นหาอิตั๊ลกัษณอ์ิาหารพีื�นถิ�นและให�ทราบถงึ 

ด�านจัุดแข็ง จัุดอิ่อิน อิุปสืรรคุ้ และโอิกาสื ในการพีัฒนา 

การท่อิงเที�ยวเชิงอิาหาร

 ประชิากร

 การวิจััยนี�มีพีื�นที�ในการเก็บข�อิมูล 2 จัังหวัด  

3 ชุมชน ในเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร 

ได�แก่ ชุมชนเมือิงเก่า อิำเภอิเมือิง จัังหวัดสืุโขทัย ชุมชน

หนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย จัังหวัดสืุโขทัย และชุมชน

นคุ้รชุม อิำเภอิเมือิง จัังหวัดกำแพีงเพีชร ทั�งนี� ประชากร

ในการวิจััยแบ่งเป็น 2 กลุ่ม คุ้ือิ 1) ประชาชนที�อิาศ์ัยอิยู่ใน

ชุมชนที�กำหนด และ 2) นักวิชาการและผูู้�มีสื่วนเกี�ยวข�อิง 

ทั�งภาคุ้รัฐภาคุ้เอิกชนที�อิยู่ในพีื�นที�แต๊่ละจัังหวัด

 กลัุ่มตัวอย่าง

 ผูู้�วิจััยกำหนดกลุ่มตั๊วอิย่างด�วยการสืุ่มตั๊วอิย่าง 

เลือิกแบบเจัาะจัง (Purposive Sampling) รวมจัำนวน 

ทั�งสืิ�น 33 คุ้น ประกอิบด�วย ต๊ัวแทนอิงคุ้์การบริหาร 

การพีัฒนาพีื�นที�พีิเศ์ษเพีื�อิการท่อิงเที�ยวยั�งยืน (อิงคุ้์การ
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มหาชน) สืำนักงานพีื�นที�พีิเศ์ษ 4 จัำนวน 1 คุ้น ต๊ัวแทน 

ผูู้�ประกอิบการด�านการท่อิงเท�ียว จัำนวน 2 คุ้น และ

ต๊ัวแทนชุมชน ได�แก่ ผูู้�นำชุมชน ปราชญ์ชุมชนด�านอิาหาร

และวัฒนธรรม ชุมชนละ 10 คุ้น รวมเป็นจัำนวน 30 คุ้น 

 ผูู้�วิจัยักำหนดจัำนวนกลุ่มต๊วัอิย่างโดยพีิจัารณา

ต๊ามคุ้วามเหมาะสืมที�จัะได�รับข�อิมูลอิย่างเพีียงพีอิที�จัะ

ต๊อิบปัญหาการวิจััยได�อิย่างคุ้รบถ�วนและชัดเจัน ผูู้�วิจััย

สืมัภาษณก์ลุม่ต๊วัอิยา่ง โดยมเีกณฑ์ก์ารเลอืิกผูู้�ให�สืมัภาษณ์

ที�มีอิายุไม่น�อิยกว่า 30 ปี มีคุ้วามเช�ียวชาญด�านอิาหาร 

ด�านวัฒนธรรม การท่อิงเที�ยวหรือิมีประสืบการณ์ทำงาน 

ที�เก�ียวข�อิงไม่น�อิยกว่า 3 ป ีอิาศั์ยหรอืิทำงานอิยูใ่นพี�ืนที�วจิัยั

ไม่น�อิยกว่า 1 ปี สืามารถพีูดและสืื�อิสืารด�วยภาษาไทยได�  

และมีคุ้วามสืมัคุ้รใจัเข�าร่วมการวิจััย

 เคัร้�องม้อการวิจััย

 แบบสืัมภาษณ์เชิงลึกอิงคุ้์คุ้วามร�ูเกี�ยวกับ 

อิาหารพีื�นถิ�น (In-depth Interview) เพีื�อิให�ทราบถึงข�อิมลู 

เกี�ยวกบัอิตั๊ลกัษณข์อิงอิาหารพีื�นถิ�น 2) แบบสืำรวจั (Survey 

Guidelines) เพีื�อิทราบถึงสืภาพีขอิงพีื�นที� ทรัพียากรทาง 

การทอ่ิงเที�ยว และสืิ�งอิำนวยคุ้วามสืะดวกในแหลง่ทอ่ิงเที�ยว 

และ 3) แบบบนัทกึการสืงัเกต๊ (Observation Recording Form)  

เพีื�อิให�ทราบถึงพีฤต๊ิกรรม ที�คุ้าดว่าจัะเกิดขึ�นในระหว่าง

ที�ทำการสืังเกต๊

 การสร้างแลัะหาคัุณ์ภาพเคัร้�องม้อ

 การสืร�างเคุ้ร�ือิงมือิวิจััยในการศ์ึกษาศั์กยภาพี 

การท่อิงเท�ียวเชิงอิาหารด�วยอัิต๊ลักษณ์อิาหารพี�ืนถิ�น

ขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิง

ประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์สืโุขทยัและเมือิงบริวาร ผูู้�วิจัยัเต๊รียมข�อิมลู

ด�วยการศ์ึกษาเอิกสืาร บทคุ้วาม และงานวิจััยที�เกี�ยวกับ

บรบิทขอิงชมุชนสืำหรบัการพีฒันาการทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหาร 

เพีื�อินำข�อิมลูมาเปน็แนวทางในการสืร�างเคุ้ร�ือิงมอืิการวจิัยั

ให�มีประสืิทธิภาพีในการสืำรวจับริบทชมุชนและศั์กยภาพี

อิาหารพีื�นถิ�นโดยการมสีืว่นรว่มขอิงชมุชน การหาคุ้ณุภาพี

เคุ้รื�อิงมือิวิจััยมีขั�นต๊อิน ดังนี�

 1. แบบสัืมภาษณ์เชิงลึกอิงคุ้์คุ้วามร�ูเก�ียวกับ

อิาหารพีื�นถิ�น สืร�างข�อิคุ้ำถามโดยอิ�างอิิงจัากการทบทวน 

เอิกสืาร บทคุ้วาม และงานวิจัยัท�ีเก�ียวกับอิาหารขอิงแต่๊ละ

ชุมชน  

 2. แบบสืำรวจั กำหนดข�อิมูลการสืำรวจัโดย

อิ�างอิิงจัากการทบทวนวรรณกรรมที�เกี�ยวข�อิงและข�อิมูล

บริบทชุมชน

 3. แบบบันทึกการสัืงเกต๊ กำหนดเป้าหมาย 

การสืังเกต๊จัากวัต๊ถุประสืงคุ้์และขอิบเขต๊ขอิงการวิจััย 

 4. ต๊รวจัสือิบคุ้วามถูกต๊�อิงขอิงแบบสืัมภาษณ์ 

เชิงลึกอิงคุ้์คุ้วามรู�เกี�ยวกับอิาหารพีื�นถิ�น แบบสืำรวจั  

และแบบบันทึกการสืังเกต๊ โดยผูู้�เชี�ยวชาญด�านอิาหาร 

และด�านการท่อิงเที�ยว จัำนวน 3 คุ้น จัากนั�นต๊รวจัสือิบ

คุ้วามเที�ยงต๊รงขอิงเนื�อิหา (Content Validity) แล�วนำมาหา 

คุ้่าดัชนีคุ้วามสือิดคุ้ล�อิง (IOC) พีบว่า ทุกข�อิมีคุ้่ามากกว่า 

0.50 ซึ่ึ�งแสืดงวา่เคุ้ร�ือิงมอืิในการศ์กึษาศั์กยภาพีการทอ่ิงเที�ยว 

เชิงอิาหารด�วยอิัต๊ลักษณ์อิาหารพีื�นถิ�นขอิงชุมชนในกลุ่ม

เมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์สืโุขทยั

และเมือิงบริวารมีคุ้วามเหมาะสืม 

 การเก็บรวบรวมข้อมูลั

 การเก็บรวบรวมข�อิมูล (ระหวา่งวันที� 1 พีฤษภาคุ้ม –  

31 มถินุายน พี.ศ์. 2566) ในพีื�นที� 3 ชมุชน เกี�ยวกบัอิตั๊ลกัษณ์ 

อิาหารพีื�นถิ�น จัดุแขง็ จัดุอิอ่ิน อิปุสืรรคุ้ และโอิกาสื ในการพัีฒนา 

การท่อิงเที�ยวเชิงอิาหาร ด�วยแบบสืัมภาษณ์เชิงลึก 

อิงคุ้์คุ้วามรู�เกี�ยวกบัอิาหารพีื�นถิ�น จัากกลุ่มต๊วัอิย่างที�เปน็

ต๊วัแทนชุมชนชุมชนละ 7 คุ้น รวมท�ังสืิ�น 21 คุ้น และแบบสืำรวจั  

จัากกลุม่ตั๊วอิยา่งท�ีเป็นเจั�าหน�าที�ภาคุ้รัฐ 1 คุ้น ผูู้�ประกอิบการ 

ด�านการทอ่ิงเท�ียว จัำนวน 2 คุ้น และต๊วัแทนชมุชน ชมุชนละ  

3 คุ้น รวมทั�งสืิ�น 12 คุ้น ใช�แบบบันทึกการสืังเกต๊เป็น

เคุ้รื�อิงมือิที�ใช�เก็บรวบรวมข�อิมูลที�ได�จัากการสืังเกต๊ 

แบบไม่มีสื่วนร่วม (Lincoln & Guba, 1985; Phothisita, 

2019, pp. 228-231) ในที�นี�ผูู้�วิจััยได�นำตั๊วเอิงเข�าไป 

ในพีื�นที�วิจััยดังกล่าวเพีื�อิเก็บรวบรวมข�อิมูล โดย 

 1. เกบ็รวบรวมข�อิมูลโดยการสืำรวจัพี�ืนที�รว่มกบั

การสืมัภาษณก์ลุม่ต๊วัอิยา่งต๊ามวนัเวลาที�กำหนด (ระหวา่ง

วันที� 1 พีฤษภาคุ้ม – 31 มิถุนายน พี.ศ์. 2566) 

 2. ใช�การจัดบันทึกลงในแบบบันทึกการสืังเกต๊ 

การบันทึกภาพีและเสืียง ระหว่างการเก็บรวบรวมข�อิมูล

ในพีื�นที�ทั�ง 3 ชุมชน 

 3. นำข�อิมูลที�ได�ไปวิเคุ้ราะห์เนื�อิหาร่วมกับ

การวิเคุ้ราะห์ SWOT Analysis เพีื�อิทราบถึงอิาหาร 
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อิตั๊ลกัษณพ์ีื�นถิ�นขอิงชมุชน รวมถงึ จัดุแขง็ จัดุอิอ่ิน โอิกาสื 

และอิุปสืรรคุ้ ในการจััดการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหาร 

 4. นำข�อิมลูที�รวบรวมได�เสืนอิแกผูู่้�มสีืว่นเกี�ยวข�อิง

ด�านการท่อิงเที�ยวในพีื�นที�

 การวิเคัราะห์ข้อมูลั

 สืำหรับการวเิคุ้ราะหข์�อิมูลแบบสัืมภาษณเ์ชงิลกึ  

(In-depth Interview) แบบสืำรวจั (Survey Guideline) และแบบ

บนัทกึการสัืงเกต๊ (Observation Recording Form) มาวิเคุ้ราะห์

เนื�อิหา รว่มกับการวเิคุ้ราะห ์SWOT Analysis เพี�ือิทราบถึง อิาหาร 

อิตั๊ลกัษณพ์ีื�นถิ�นขอิงชมุชน รวมถงึ จัดุแขง็ จัดุอิอ่ิน โอิกาสื 

และอิุปสืรรคุ้ ในการจััดการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหาร จัากนั�น 

นำข�อิมูลท�ีได�มาต๊รวจัสือิบสืามเสื�าด�านข�อิมูล (Data 

Triangulation) (Chantavanich, 2014) โดยพิีจัารณาแหล่งที�มา 

ขอิงข�อิมูล คุ้อืิ 1) ด�านบุคุ้คุ้ลซึ่ึ�งเม�ือิบุคุ้คุ้ลผูู้�ให� ข�อิมูลเปล�ียน

ไปข�อิมูลจัะเหมือินเดิมหรือิไม่ และ 2) ต๊รวจัสือิบด�านวิธี

เกบ็รวบรวมข�อิมลู โดยวธิกีารเกบ็รวบรวมข�อิมลูที�ต๊า่งกนั 

ในเรื�อิงเดียวกันข�อิมูลจัะเปลี�ยน จัากเดิมหรือิไม่ รวมทั�ง

การต๊รวจัสือิบข�อิมูลจัริงเชิงประจัักษ์

 ขั�นตอนท่่� 2 ขั�นการปฏิิบัติการ ผูู้�วิจััยดำเนิน

การต๊ามข�ันต๊อินการวิจััยเพีื�อิต๊อิบวัต๊ถุประสืงคุ้์การวิจััย

ในข�อิที� 2 เพีื�อิศ์ึกษาศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�นขอิงชุมชน 

ในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์

สืุโขทัยและเมือิงบริวาร เป็นการร่วมกันการประเมินโดย

ใช�แบบประเมินศ์ักยภาพีอิาหารพี�ืนถิ�น โดยผูู้�ท�ีมีสื่วน

เกี�ยวข�อิงด�านการทอ่ิงเที�ยวในพีื�นที� เพีื�อิการพีฒันากจิักรรม 

ที�เกี�ยวข�อิงกบัการทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหาร ซึ่ึ�งผูู้�วจัิัยได�นำเสืนอิ

ต๊ำรับอิาหารพี�ืนถิ�นที�มีเอิกลักษณ์และชุมชนได�ทดลอิง 

ทำอิาหารพีื�นถิ�นนำร่อิงเพีื�อิประกอิบการประเมิน 

 ประชิากร

 การวิจััยนี�มีพีื�นที�ในการเก็บข�อิมูล 2 จัังหวัด  

3 ชุมชน ในเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร 

ได�แก่ ชุมชนเมือิงเก่า อิำเภอิเมือิง จัังหวัดสืุโขทัย ชุมชน

หนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย จัังหวัดสืุโขทัย และชุมชน

นคุ้รชุม อิำเภอิเมือิง จัังหวัดกำแพีงเพีชร ทั�งนี�ประชากร 

ในการวิจััยแบ่งเป็น 2 กลุ่ม คุ้ือิ 1) ประชาชนที�อิาศ์ัยอิยู่ใน

ชุมชนที�กำหนด และ 2) นักวิชาการและผูู้�มีสื่วนเกี�ยวข�อิง

ทั�งภาคุ้รัฐภาคุ้เอิกชนที�อิยู่ในพีื�นที�แต๊่ละจัังหวัด

 กลัุ่มตัวอย่าง

 ผูู้�วิจััยกำหนดกลุ่มตั๊วอิย่างด�วยการสืุ่มตั๊วอิย่าง 

เลือิกแบบเจัาะจัง (Purposive Sampling) รวมจัำนวนทั�งสืิ�น  

21 คุ้น ประกอิบด�วย นกัวิชาการด�านอิาหารพีื�นที�ละ 2 คุ้น  

รวม 6 คุ้น ต๊วัแทนผูู้�ประกอิบการด�านการทอ่ิงเที�ยวพีื�นที�ละ  

2 คุ้น รวม 6 คุ้น ต๊ัวแทนวัฒนธรรมจัังหวัด พีื�นที�ละ 2 คุ้น 

รวม 6 คุ้น และตั๊วแทนอิงคุ้ก์ารบรหิารการพัีฒนาพี�ืนที�พีเิศ์ษ 

เพีื�อิการท่อิงเที�ยวยั�งยืน (อิงคุ้์การมหาชน) ซึ่ึ�งรับผู้ิดชอิบ

พีื�นที�จัังหวดัสืโุขทยัและจัังหวดักำแพีงเพีชร พีื�นที�ละ 1 คุ้น  

รวม 3 คุ้น

 ผูู้�วิจัยักำหนดจัำนวนกลุ่มต๊วัอิย่างโดยพีิจัารณา 

ต๊ามคุ้วามเหมาะสืมที�จัะได�รับข�อิมูลอิยา่งเพียีงพีอิที�จัะต๊อิบ

ปญัหาการวจิัยัได�อิยา่งคุ้รบถ�วนและชัดเจัน ผูู้�วจิัยัสืมัภาษณ์

กลุ่มตั๊วอิย่าง โดยมีเกณฑ์์ในการเลือิกผูู้�ให�สัืมภาษณ์ 

มีอิายุไม่น�อิยกว่า 30 ปี มีคุ้วามเช�ียวชาญด�านอิาหาร  

ด�านวัฒนธรรม การท่อิงเที�ยวหรือิมีประสืบการณ์ทำงาน 

ที�เกี�ยวข�อิงไม่น�อิยกว่า 3 ปี อิาศ์ัยหรือิทำงานอิยู่ใน 

พีื�นที�วิจััยไม่น�อิยกว่า 1 ปี สืามารถพีูดและสืื�อิสืารด�วย 

ภาษาไทยได� และมีคุ้วามสืมัคุ้รใจัเข�าร่วมการวิจััย

 เคัร้�องม้อการวิจััย

 1. การจััดเวทีเสืวนาเพี�ือินำเสืนอิข�อิมูล 

อิตั๊ลกัษณอ์ิาหารท�อิงถ�ินที�ได�จัากการวเิคุ้ราะหเ์นื�อิหาจัาก 

แบบสืัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) แบบสืำรวจั 

(Survey Guideline) แบบบันทึกการสืังเกต๊ (Observation 

Recording Form) และข�อิมูลการศ์ึกษาศั์กยภาพีชุมชน  

ซึ่ึ�งประกอิบด�วย จัุดแข็ง จัุดอิ่อิน โอิกาสื และอิุปสืรรคุ้  

ในการจััดการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารจัากการวิเคุ้ราะห์ 

สืภาพีแวดล�อิมด�วยวิธี SWOT Analysis 

 2. การทดลอิงประกอิบอิาหารพีื�นถิ�นนำร่อิง 

โดยกลุ่มตั๊วแทนชุมชนท�ีได�รับการคัุ้ดเลือิกและให�คุ้วาม

ร่วมมือิกับโคุ้รงการวิจััย 

 3. แบบประเมินศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�น

เพีื�อิศ์ึกษาคุ้วามเป็นไปได�ในการพีัฒนาสืู่กิจักรรม 

การท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารที�เกี�ยวข�อิงโดยใช�เกณฑ์์ใน 

การพีิจัารณา 6 ด�าน คุ้ือิ 1) ด�านเอิกลักษณ์ขอิงท�อิงถิ�น 

2) ด�านคุ้วามยากง่ายในการพีบอิาหารท�อิงถิ�น 3) การ

ใช�วัต๊ถุดิบในท�อิงถิ�น 4) การแสืดงถึงวัฒนธรรมการกิน 
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ขอิงอิาหารท�อิงถิ�น และ 5) โอิกาสืในการใช� และ 6) แสืดงถึง 

ภูมิปัญญาท�อิงถิ�น ซึ่ึ�งกำหนดให�เป็นแบบมาต๊รส่ืวน 

ประเมนิคุ้า่ (Rating Scales) แบง่อิอิกเปน็ 2 ต๊อิน คุ้อืิ ต๊อินที� 1  

การระบุศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�น ต๊อินที� 2 ข�อิเสืนอิแนะ  

 การสร้างแลัะหาคัุณ์ภาพเคัร้�องม้อ

 การสืร�างเคุ้ร�ือิงมือิวิจััยในการศ์ึกษาศั์กยภาพี 

การท่อิงเท�ียวเชิงอิาหารด�วยอัิต๊ลักษณ์อิาหารพี�ืนถิ�น

ขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิง

ประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์สืโุขทยัและเมือิงบริวาร ผูู้�วิจัยัเต๊รียมข�อิมลู

ด�วยการศ์ึกษาเอิกสืาร บทคุ้วาม และงานวิจััยที�เกี�ยวข�อิง

เกี�ยวกบับริบทขอิงชมุชนสืำหรบัการพีฒันาการท่อิงเที�ยว 

เชงิอิาหาร เพีื�อินำข�อิมลูมาเปน็แนวทางในการสืร�างเคุ้รื�อิงมอืิ 

การวิจััยให�มีประสืิทธิภาพีในการสืำรวจับริบทชุมชน

และศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�นโดยการมีสื่วนร่วมขอิงชุมชน  

โดยการหาคุุ้ณภาพีเคุ้รื�อิงมือิวิจััยมีขั�นต๊อิน ดังนี�

 1. แบบประเมินศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�นสืร�าง 

ข�อิคุ้ำถามโดยอิ�างอิงิจัากการทบทวนวรรณกรรมที�เกี�ยวข�อิง

และข�อิมูลบริบทชุมชน 

 2. ต๊รวจัสือิบคุ้วามถูกต๊�อิงขอิงแบบสือิบถาม  

โดยผูู้�เช�ียวชาญด�านอิาหารและด�านการท่อิงเท�ียว จัำนวน 

3 คุ้น จัากนั�นต๊รวจัสือิบคุ้วามเที�ยงต๊รงขอิงเนื�อิหา (Content 

Validity) แล�วนำมาหาคุ้า่ดชันคีุ้วามสือิดคุ้ล�อิง (IOC) พีบวา่

ทุกข�อิมีคุ้่ามากกว่า 0.50 ซึ่ึ�งแสืดงว่าเคุ้รื�อิงมือิการศ์ึกษา

ศ์ักยภาพีการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารด�วยอิัต๊ลักษณ์อิาหาร 

พีื�นถิ�นขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรม 

เมอืิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมอืิงบรวิารมคีุ้วามเหมาะสืม 

 การเก็บรวบรวมข้อมูลั

 1. การเก็บรวบรวมข�อิมูล (ระหว่างวันที� 1 - 31 

กรกฎาคุ้ม พี.ศ์. 2566) โดยการจััดเวทีเสืวนานำเสืนอิ

ข�อิมูลอัิต๊ลักษณ์อิาหารพี�ืนถิ�นขอิงชุมชนและศั์กยภาพี

ชมุชนที�ได�จัากการวิเคุ้ราะห์ SWOT Analysis เพีื�อิทราบถึง 

จัุดแข็ง จัุดอิ่อิน โอิกาสื และอิุปสืรรคุ้ ขอิงชุมชน 

ในการจััดการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหาร 

 2. การทดลอิงประกอิบอิาหารพีื�นถิ�นนำร่อิง 

(ระหว่างวันที� 1 - 31 กรกฎาคุ้ม พี.ศ์. 2566) โดย 

กลุม่ต๊วัแทนชมุชนที�ได�รบัการคุ้ดัเลอืิกและให�คุ้วามรว่มมอืิ 

กับโคุ้รงการวิจััย ผูู้�วิจััยจััดดำเนินการด�วยต๊นเอิง โดยให�

ชมุชนเปน็ผูู้�เลือิกสืถานที�ที�เหมาะสืม ได�แก่ ชมุชนเมือิงเก่า  

ดำเนินการ ณ ชมรมสื่งเสืริมการท่อิงเที�ยวโดยชุมชน 

เมอืิงเกา่สืโุขทัย อิำเภอิเมอืิง จังัหวัดสืโุขทัย ชมุชนหนอิงอิ�อิ 

ดำเนนิการ ณ ศ์นูยเ์รยีนรู�วถิชีวีติ๊ไทคุ้รั�ง อิำเภอิศ์รสีืชันาลยั 

จังัหวดัสืโุขทยั และชมุชนนคุ้รชมุ ดำเนนิการ ณ ห�อิงประชมุ 

ห�อิงสืมุดประชาชน “เฉลิมราชกุมารี” อิำเภอิเมือิง

กำแพีงเพีชร จัังหวัดกำแพีงเพีชร ซึึ่�งระหว่างการดำเนิน

การทดลอิงประกอิบอิาหารพีื�นถิ�นจัะทำการบันทึกข�อิมูล 

บันทึกภาพีและเสืียง และเมื�อิเสืร็จัสืิ�นการวิจััย ผูู้�วิจััยจัะ

ลบทำลายภาพีถา่ยและวดิโีอิที�ได�บนัทกึไว�ต๊ามข�อิต๊กลงไว�

 3. เก็บข�อิมูลด�วยแบบประเมินศั์กยภาพีต๊ำรับ

อิาหารพีื�นถิ�น (ระหวา่งวนัที� 1 - 31 กรกฎาคุ้ม พี.ศ์. 2566) 

จัากกลุม่ต๊วัอิยา่งที�ได�จัากการสืุม่ต๊วัอิยา่งแบบเจัาะจังเลอืิก 

(Purposive Sampling) รวมจัำนวนทั�งสืิ�น 7 คุ้น ประกอิบด�วย 

นกัวชิาการด�านอิาหาร จัำนวน 2 คุ้น ต๊วัแทนผูู้�ประกอิบการ

ด�านการทอ่ิงเที�ยว จัำนวน 2 คุ้น ต๊วัแทนวัฒนธรรมจังัหวัด 

2 คุ้น และต๊ัวแทนอิงคุ้์การบริหารการพีัฒนาพีื�นที�พีิเศ์ษ

เพีื�อิการท่อิงเที�ยวยั�งยืน (อิงคุ้์การมหาชน) ซึ่ึ�งรับผู้ิดชอิบ 

พีื�นที�จัังหวัดสืุโขทัยและจัังหวัดกำแพีงเพีชร จัำนวน 1 คุ้น

 4. นำข�อิมูลที�รวบรวมได�มาวิเคุ้ราะห์ศ์ักยภาพี

ต๊ำรับอิาหารพีื�นถิ�นและนำเสืนอิแก่ผูู้�มีสื่วนเกี�ยวข�อิง 

ด�านการท่อิงเที�ยวในพีื�นที� 

 การวิเคัราะห์ข้อมูลั

 สืำหรับการวเิคุ้ราะหข์�อิมูลที�ได�จัากแบบประเมิน

ศ์ักยภาพีต๊ำรับอิาหารพี�ืนถ�ิน นำมาวิเคุ้ราะห์ศ์ักยภาพี 

ด�วย คุ้า่ร�อิยละ คุ้า่เฉลี�ย และสืว่นเบี�ยงเบนมาต๊รฐาน ในการหา 

คุ้่าคุ้วามเชื�อิมั�น (Reliability) ใช�คุ้่าสืัมประสืิทธิ�อิัลฟา 

คุ้รอินบาคุ้ (Cronbach’s Alpha Coefficient) (Cronbach, 1970)  

ร่วมกับการวิเคุ้ราะห์ข�อิมูลเชิงพีรรณนาเนื�อิหา 

 ขั�นตอนท่่� 3 การสังเกต ผูู้�ร่วมวิจััยสืังเกต๊ขณะ

มีการปฏิิบัต๊ิกิจักรรมขอิงกลุ่มต๊ัวอิย่างในพีื�นที�วิจััยต๊ามที�

กำหนดไว�เพีื�อิบันทึกผู้ลที�เกิดขึ�นในแบบบันทึกการสืังเกต๊ 

เพีื�อินำผู้ลการบนัทกึข�อิมูลไปวเิคุ้ราะหเ์นื�อิหาแล�วนำเสืนอิ

ข�อิมูลศั์กยภาพีขอิงชมุชนในการพีฒันาการจัดัการทอ่ิงเท�ียว 

เชิงอิาหาร อิัต๊ลักษณ์อิาหารพีื�นถิ�นและศ์ักยภาพีขอิง 

อิาหารพีื�นถิ�น เพีื�อินำไปสืูก่ารพีฒันากจิักรรมการทอ่ิงเที�ยว 

เชิงอิาหารที�เกี�ยวข�อิง 
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 ขั�นตอนท่่� 4 การสะท่้อนผลั เป็นการสืะท�อิน 

ผู้ลการศ์ึกษาศ์ักยภาพีการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารด�วย 

อิัต๊ลักษณ์อิาหารพีื�นถิ�นขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดก

โลกทางวัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิง

บรวิาร เสืนอิต๊อ่ิท�ีประชมุโดยเปดิโอิกาสืให�ชมุชนรว่มแสืดง 

คุ้วามคุ้ิดเห็นและให�ข�อิแนะนำต๊่าง ๆ  เกี�ยวกับผู้ลการวิจััย  

เพีื�อิให�การวิจััยได�เกิดประโยชน์ต๊่อิผูู้�ที�มีสื่วนเกี�ยวข�อิงและ

ผูู้�ที�สืนใจัทั�วไป

ผลัการวิจััย
 1. ศักัยภาพชุิมชินแลัะอัตลักัษณ์อ์าหารพ้�นถิ่ิ�น 

ในกลัุม่เมอ้งมรด้กโลักท่างวฒันธรรมเมอ้งประวตัศิัาสตร์

สโุขท่ยัแลัะเมอ้งบรวิารสำหรบัการพฒันาการท่อ่งเท่่�ยว

เชิิงอาหาร จัากการวิเคุ้ราะห์ข�อิมูลขอิงต๊ัวแทนอิงคุ้์การ

บริหารการพีัฒนาพีื�นที�พีิเศ์ษเพีื�อิการท่อิงเที�ยวยั�งยืน 

(อิงคุ้์การมหาชน) สืำนักงานพีื�นที�พีิเศ์ษ 4 ผูู้�ประกอิบการ

ด�านการท่อิงเที�ยว ผูู้�นำชุมชน ปราชญช์มุชนด�านอิาหารและ

วัฒนธรรมในพีื�นที�วิจััย ทำให�ทราบถึงภาพีรวมขอิงชุมชน

ในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์

สืุโขทัยและเมือิงบริวาร ดังต๊่อิไปนี� 

 ภาพรวมจัดุ้แขง็ขอิงชมุชนในกลุม่เมอืิงมรดกโลก 

ทางวฒันธรรมเมือิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมือิงบรวิาร 

 1) อิาหารพีื�นถิ�นมเีอิกลกัษณเ์ฉพีาะต๊วัที�แต๊กต๊า่ง 

จัากอิาหารทั�วไป มีรสืชาต๊ิที�ดั�งเดิม มีการเลือิกใช�วัต๊ถุดิบ 

ที�มใีนท�อิงถ�ินเป็นสืว่นประกอิบสืำคัุ้ญ สืะท�อินถงึภมูปิญัญา

ท�อิงถิ�น และสืามารถลิ�มลอิงได�เฉพีาะพีื�นที� 

 2) มีวัฒนธรรมที�เป็นเอิกลักษณ์ขอิงชุมชน

 3) ชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรม

เมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวารสืามารถ 

เดินทางได�สืะดวก 

 4) ชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรม

เมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร มีที�ต๊ั�งใกล� 

กับแหล่งท่อิงเที�ยวที�สืำคุ้ัญ 

 5) ชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรม

เมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวารมีบริการที�พีัก

รปูแบบโฮมสืเต๊ยบ์รกิารสืำหรบันกัทอ่ิงเที�ยวและเหมาะสืม 

ต๊่อิการสื่งเสืริมกิจักรรมการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารด�วย 

อิัต๊ลักษณ์อิาหารพีื�นถิ�น

 ภาพรวมจัุด้อ่อนขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิง

มรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัย 

และเมือิงบริวาร 

 1) ยงัไมม่กีารจัดัการอิงคุ้ค์ุ้วามรู�วฒันธรรมอิาหาร

พีื�นถิ�น 

 2) ชมุชนยงัขาดคุ้วามร�ูคุ้วามเข�าใจัในการพัีฒนาการ

ท่อิงเที�ยวเชิงอิาหาร 

 3) การรวมกลุ่มขอิงเคุ้รือิข่ายโฮมสืเต๊ย์ชุมชน 

ในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์

สืุโขทัยและเมือิงบริวารยังไม่เข�มแข็ง 

 4) ยงัไมม่รีปูแบบกจิักรรมการทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหาร

ที�แน่นอิน 

 5) ขาดการบูรณาการการทำงานร่วมกันขอิง

ทกุภาคุ้สื่วนเพีื�อิพีฒันาการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารอิย่างเปน็

ระบบ 

 6) งบประมาณในการสืนับสืนุนการจััดการด�าน

การท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารยังไม่เพีียงพีอิ

 ภาพรวมโอกาสขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดก

โลกทางวัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและ 

เมือิงบริวาร 

 1) มีแผู้นยุทธศ์าสืต๊ร์การพีัฒนาพีื�นที�พีิเศ์ษเพีื�อิ

การท่อิงเที�ยวอิย่างยั�งยืนมรดกโลกสุืโขทัย -ศ์รีสืชันาลัย-

กำแพีงเพีชร ระยะ 5 ปี (พี.ศ์. 2566-2570) เพีื�อิพีัฒนา 

ยกระดับแหลง่ทอ่ิงเท�ียวในพี�ืนที�ให�เข�าสืู ่100 แหล่งทอ่ิงเท�ียว 

ยั�งยืนโลก พีัฒนาแหล่งท่อิงเที�ยวโดยชุมชนต๊ามเกณฑ์์  

CBT Thailand เพีิ�มขึ�น 15 ชุมชน สืร�างรายได�เพีิ�มขึ�นจัาก 

การท่อิงเที�ยวเชิงสืร�างสืรรคุ้์และวฒันธรรม และยกระดบั

เมอืิงและชุมชนท�ีมศี์กัยภาพีด�านการท่อิงเท�ียวเชงิสืร�างสืรรค์ุ้

และวัฒนธรรมให�มเีพีิ�มขึ�น ประกอิบด�วย โคุ้รงการ จัำนวน 

50 โคุ้รงการ งบประมาณ รวม 712,000,000 บาท 

 2) อิงคุ้ก์ารการศ์กึษาวทิยาศ์าสืต๊รแ์ละวฒันธรรม

แห่งสืหประชาชาต๊ิ หรือิ ยูเนสืโก (UNESCO) ประกาศ์ให�

จัังหวัดสืุโขทัยเป็นเคุ้รือิข่ายเมือิงสืร�างสืรรคุ้์ (Creative 

Cities Network) ประจัำปี พี.ศ์. 2562 สืาขาหัต๊ถกรรม

และศ์ิลปะพีื�นบ�าน (Crafts and Folk Art) โดยเป็น 1 

ใน 66 เมือิงจัากทั�วโลก ซึ่ึ�งจัะสื่งผู้ลให�จัังหวัดสืุโขทัย 

เป็นที�รู�จัักมากขึ�น เป็นการยกระดับจัังหวัดสืุโขทัย 

ให�มีชื�อิเสืียงระดับโลก สืามารถดึงดูดนักท่อิงเที�ยวจัาก

ต๊่างประเทศ์ให�เดินทางมาเยือินเพีิ�มขึ�น  
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 ภาพรวมอุปสรรคัขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิง

มรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัย 

และเมือิงบริวาร 

 1) การคุ้มนาคุ้มด�วยระบบสืาธารณะระหว่าง

เมือิงมรดกโลกสุืโขทัยและเมือิงบริวารยังไม่ทั�วถึงและ 

เชื�อิมโยงกัน 

 2) ขาดการเชื�อิมโยงด�านการทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหาร

ร่วมกัน 

 3) การประชาสัืมพีนัธด์�านอิาหารพี�ืนถิ�นขอิงกลุม่

เมือิงมรดกโลกสืุโขทัยและเมือิงบริวารยังไม่ทั�วถึง 

 4) การเปลี�ยนแปลงภูมิอิากาศ์โลกส่ืงผู้ลต๊่อิ 

คุ้วามเป็นเอิกลักษณ์ขอิงอิาหารพีื�นถิ�น โดยทำให�วัต๊ถุดิบ

ท�อิงถ�ินท�ีนำมาประกอิบอิาหารต๊ามฤดูกาลบางชนิด 

หาได�ยากขึ�น 

 จัากการใช�แบบสัืมภาษณ์เชิงลึก (In-depth 

Interview) และแบบบนัทกึการสัืงเกต๊ (Observation Recording 

Form) เพี�ือิทราบถึง อิาหารอัิต๊ลักษณ์พีื�นถิ�นขอิงชุมชน 

ในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์

สืโุขทยัและเมอืิงบรวิาร พีบวา่ ชมุชนในกลุม่เมอืิงมรดกโลก

ทางวฒันธรรมเมือิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมือิงบรวิาร  

ต๊ั�งอิยู่ในภาคุ้เหนือิต๊อินล่างขอิงประเทศ์ไทย ซึ่ึ�งมี 

คุ้วามหลากหลายด�านอิาหารพีื�นถ�ินโดยมีคุ้วามเป็น 

เอิกลกัษณแ์ต๊กต๊า่งจัากพีื�นที�อิื�น อินัเกดิจัากคุ้วามสืามารถ

ขอิงคุ้นในชุมชนที�มีการปรับต๊ัวและดัดแปลงธรรมชาต๊ิ

แวดล�อิมรอิบต๊ัว รวมถึงการผู้สืมผู้สืานขอิงวัฒนธรรม 

ที�หลากหลาย จันเกิดการใช�ประโยชน์อิย่างเหมาะสืม  

มีการสืืบทอิดจัากรุ่นสืู่รุ่น จันกลายเปน็วฒันธรรมอิาหาร

ท�อิงถิ�น โดยอิาหารพีื�นถิ�นขอิงแต๊่ละชุมชนจัะมีอิัต๊ลักษณ์

เฉพีาะ ได�แก่ 

 อิาหารพีื�นถิ�นชมุชนเมอืิงเกา่ อิำเภอิเมอืิง จังัหวดั

สืุโขทัย มีอิัต๊ลักษณ์ที�ใช�วัต๊ถุดิบภายในท�อิงถิ�น เลือิกใช� 

วัต๊ถุดิบท�ีมีต๊ามฤดูกาล มีรสืชาต๊ิเป็นเอิกลักษณ์โดยมี

รสืคุ้่อินข�างเผู้็ดร�อิน อิาหารบางชนิดมีเฉพีาะในพีื�นที�

เท่าน�ัน ซึ่ึ�งคุ้วรคุ้่าแก่การอินุรักษ์เป็นอิย่างย�ิง (Mueng 

Kao Community-01, personal communication, May 5,  

2023) และจัากการรวบรวมข�อิมูลจัากการสืัมภาษณ์ 

กลุม่ต๊วัอิยา่งต๊ามที�กำหนด ทำให�ทราบถงึ อิาหารอิตั๊ลกัษณ์ 

พีื�นถิ�นขอิงชุมชน มีจัำนวน 20 ต๊ำรับ ประกอิบด�วย  

อิาหารคุ้าว 16 ต๊ำรับ ได�แก่ แกงไข่น�ำ ยำใบมะกอิก  

ยำหัวปลี ยำมะม่วง ยำหยวก แกงสืะเอิอิะปู ปลาเห็ด  

คุ้ั�วผู้ักว่านเปราะ พีระรามเดินดง ต๊�มยำ ต๊�มบวน  

ปลาทอิดเกลือิ หมูพีวง แกงเห็ดคุ้ั�วเห็ดปลาย่าง  

แกงหน่อิไม�ดอิง และอิาหารหวาน จัำนวน 4 ต๊ำรับ 

ได�แก่ ขนมมงคุ้ลสืี�ถ�วย สืังขยาคุ้วายลุย ขนมไสื�ละมุด  

และขนมแดกงา

 อิาหารพี�ืนถ�ินชุมชนหนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืชันาลัย 

จังัหวดัสืโุขทยั มีอิตั๊ลกัษณ์อิาหารที�เปน็อิาหารผู้สืมผู้สืาน

วฒันธรรมไทคุ้รั�ง โดยมุ่งเน�นการใช�วัต๊ถุดิบภายในท�อิงถิ�น  

มสีืรรพีคุ้ณุเพีื�อิสืขุภาพี เปน็อิาหารปลอิดภัย นยิมประกอิบ

อิาหารต๊ามฤดูกาล (Nong O Community-03, personal 

communication, May 19, 2023) และจัากการรวบรวม

ข�อิมูลการสัืมภาษณ์กลุ่มตั๊วอิย่างต๊ามท�ีกำหนด ทำให�

ทราบถึงอิาหารอัิต๊ลักษณ์พีื�นถิ�นขอิงชุมชน มีจัำนวน 12 

ต๊ำรับ ประกอิบด�วยอิาหารคุ้าว 9 ต๊ำรับ ได�แก่ ลาบ

ผู้ำ เห็ดทอิด แกงหยวกใสื่ถั�วเขียว น�ำพีริกกะปิ แกงหน่อิ

ไม� แกงป่าขาหมู โชเล่ไก่ แกงหยวกไก่ ต๊�มบักโต๊น และ

อิาหารหวาน 3 ต๊ำรับ ได�แก่ บวดเผู้ือิก หัวหงอิกต๊อิกต๊ัด 

และอิีแปะแต๊กกล�วย 

 อิาหารพีื�นถิ�นชมุชนนคุ้รชมุ อิำเภอิเมือิง จังัหวดั

กำแพีงเพีชร มีอิัต๊ลักษณ์อิาหารท�ีเป็นอิาหารผู้สืมผู้สืาน

หลากหลายวัฒนธรรมที�เกี�ยวเนื�อิงกับการอิพียพีย�ายถิ�น  

การต๊ิดต๊่อิคุ้�าขายขอิงผูู้�คุ้นนับต๊ั�งแต๊่อิดีต๊ถึงปัจัจัุบัน  

ทั�งชาวล�านนา เมียนมาร์ และชาวลาวอีิสืาน ทำให�เกิด 

การแลกเปลี�ยนวัฒนธรรมอิาหาร ดงัน�ันอิาหารชุมชนนคุ้รชุม 

จัึงมีคุ้วามโดดเด่น เฉพีาะต๊วั รวมถึงชมุชนยงัใช�วตั๊ถุดิบใน 

การประกอิบอิาหารภายในท�อิงถิ�น ที�มคีุ้วามปลอิดภัยและ 

สื่งผู้ลดีต๊่อิสืุขภาพีด�วย (Nakornchum Community-01,  

Personal Communication, May 14, 2023) และจัากการรวบรวม 

ข�อิมูลการสัืมภาษณ์กลุ่มตั๊วอิย่างต๊ามท�ีกำหนด ทำให� 

ทราบถึง อิาหารอิัต๊ลักษณ์พีื�นถิ�นขอิงชุมชน มีจัำนวน  

26 ต๊ำรบั ประกอิบด�วยอิาหารคุ้าว 18 ต๊ำรบั ได�แก ่แกงฮงัเล 

ใสื่กระท�อิน ยำหัวปลี ต๊�มกะทิปลาเกลือิ ยำมะม่วง  

ต๊�มกะทิสืายบัว ผู้ัดไทกระทงทอิง แกงพีันงู แกงขี�เหล็ก  

น�ำพีริกนคุ้รชุม ผู้ัดไทนคุ้รชุม แกงเขียวหวานกล�วยไข่  

บะหมี�ชากังราว ปลาเนื�อิอิ่อินทอิด หมูผู้ัดเต๊�าเจัี�ยว  

หมูแดดเดียว แกงสื�มมะรุม แกงเห็ดเผู้าะปลาย่าง  
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แกงผัู้กหวาน อิาหารหวาน 8 ต๊ำรับ ได�แก่ ขนมผู้ักห่อิ  

กระยาสืารท บวดชีกล�วยไข่ สืี�ถ�วยนคุ้รชุม ขนมแดกงา  

ขนมดอิกดิน ข�าวต๊อิกอิัดโบราณ และเมี�ยงมะพีร�าวคุ้ั�ว

 2. การศักึษาศักัยภาพอาหารพ้�นถิ่ิ�นของชุิมชิน

ในกลัุม่เมอ้งมรด้กโลักท่างวฒันธรรมเมอ้งประวตัศิัาสตร์

สโุขท่ยัแลัะเมอ้งบรวิาร ด�วยการใช�แบบประเมนิศ์กัยภาพี

ต๊ำรับอิาหารพีื�นถิ�น จัากการประเมินขอิงนักวิชาการ 

ด�านอิาหาร ต๊ัวแทนผูู้�ประกอิบการด�านการท่อิงเท�ียว 

ต๊ัวแทนวัฒนธรรมจัังหวัด และต๊ัวแทนอิงคุ้์การบริหาร 

การพีัฒนาพีื�นที�พีิเศ์ษเพีื�อิการท่อิงเที�ยวยั�งยืน (อิงคุ้์การ

มหาชน) สืำนักงานพีื�นที�พีิเศ์ษ 4 ทำให�ทราบถึงศ์ักยภาพี

อิาหารพีื�นถิ�นขอิงชมุชนในกลุม่เมอืิงมรดกโลกทางวฒันธรรม

เมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร ดังต๊่อิไปนี�

ตารางท่่� 1 สืรุประดับศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�นชุมชนเมือิงเก่า อิำเภอิเมือิง จัังหวัดสืุโขทัย

ชิ้�ออาหาร

องคั์ประกอบศัักยภาพอาหารพ้�นถิ่ิ�น
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ถิ่ิ�น

ขนมมงคุ้ลสืี�ถ�วย 5.00 4.70 5.00 4.40 4.30 4.70 4.68 0.25 มากที�สืุด

ยำหัวปลี 4.40 4.00 5.00 3.90 5.00 4.30 4.43 0.38 มาก

สืังขยาคุ้วายลุย 4.70 4.30 5.00 3.70 4.40 4.30 4.40 0.20 มาก

แกงไข่น�ำ 4.70 4.00 5.00 4.40 3.90 4.30 4.38 0.36 มาก

ยำใบมะกอิก 4.70 3.70 5.00 3.90 4.70 4.30 4.38 0.28 มาก

ขนมไสื�ละมุด 5.00 3.00 5.00 4.70 4.40 4.00 4.35 0.40 มาก

ปลาเห็ด 3.00 5.00 5.00 3.00 4.30 4.00 4.05 0.35 มาก

ขนมแดกงา 3.70 4.30 4.70 3.40 4.10 4.00 4.03 0.28 มาก

แกงสืะเอิอิะปู 4.70 3.00 4.60 4.20 2.70 4.40 3.93 0.33 มาก

ยำมะม่วง 4.00 4.70 5.00 3.30 3.30 3.30 3.93 0.23 มาก

ยำหยวก 4.00 3.30 5.00 3.70 3.30 3.90 3.87 0.33 มาก

คุ้ั�วผู้ักว่านเปราะ 4.00 3.30 4.70 4.20 2.70 3.80 3.78 0.39 มาก

พีระรามเดินดง 3.80 3.30 4.20 3.30 3.70 4.30 3.77 0.28 มาก

ต๊�มยำ 2.30 4.40 4.00 2.70 3.90 3.40 3.45 0.34 ปานกลาง

ปลาย่างเกลือิ 2.70 5.00 3.30 2.30 4.30 2.30 3.32 0.20 ปานกลาง

คุ้ั�วเห็ดปลาย่าง 2.60 3.30 4.00 3.60 2.70 3.30 3.25 0.21 ปานกลาง

ต๊�มบวน 3.00 3.00 4.60 3.00 2.40 3.40 3.23 0.28 ปานกลาง

แกงเห็ด 3.00 3.40 4.30 3.00 2.40 3.10 3.20 0.87 ปานกลาง

แกงหน่อิไม�ดอิง 3.00 4.30 4.00 2.30 2.40 2.70 3.12 0.26 ปานกลาง

หมูพีวง 2.00 5.00 3.70 2.00 3.60 2.30 3.10 0.39 ปานกลาง

รวม 3.83 0.33 มาก
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 จัากต๊ารางที� 1 พีบว่า ศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�น

ชุมชนเมือิงเก่า อิำเภอิเมือิง จัังหวัดสืุโขทัย อิยู่ในระดับ

ศ์ักยภาพี มาก ( = 3.83, S.D. = 0.33) โดยอิาหาร

ที�มีคุ้่าเฉลี�ยสืูงสืุด คุ้ือิ ขนมมงคุ้ลสืี�ถ�วย มีคุ้่าเฉลี�ย 

อิยู่ในระดับมากที�สืุด ( = 4.68, S.D. = 0.25) รอิงลงมา 

คุ้ือิ ยำหัวปลี มีคุ้่าเฉล�ียอิยู่ในระดับมาก ( = 4.43,  

S.D. = 0.38) และอิาหารที�มีคุ้่าเฉลี�ยต๊�ำสืุด คุ้ือิ หมูพีวง  

มีคุ้่าเฉลี�ยอิยู่ในระดับปานกลาง ( = 3.10, S.D. = 0.39)

ตารางท่่� 2 สืรุประดับศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�นชุมชนหนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย จัังหวัดสืุโขทัย

ชิ้�ออาหาร

องคั์ประกอบศัักยภาพอาหารพ้�นถิ่ิ�น

S.D. ระด้ับ
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ูมิป
ัญ

ญ
าท่

้อง
ถิ่ิ�น

โชเล่ไก่ 4.00 5.00 5.00 4.00 5.00 4.30 4.55 0.08 มาก

ต๊�มบักโต๊น 4.30 5.00 5.00 3.70 5.00 3.40 4.40 0.09 มาก

ขนมอิีแปะแดกกล�วย 3.70 5.00 5.00 3.30 4.70 3.30 4.16 0.14 มาก

ขนมหัวหงอิกต๊อิกต๊ัด 3.70 5.00 5.00 3.30 4.60 3.30 4.15 0.15 มาก

แกงหยวกไก่ 3.70 4.00 5.00 3.60 4.10 3.90 4.05 0.21 มาก

ลาบผู้ำ 4.30 3.60 4.60 4.30 2.70 4.30 3.96 0.29 มาก

เห็ดทอิด 3.30 4.70 5.00 3.00 5.00 2.70 3.95 0.21 มาก

บวดเผู้ือิก 3.00 5.00 5.00 3.30 4.60 2.70 3.93 0.16 มาก

แกงหยวกใสื่ถั�วเขียว 4.40 3.70 5.00 3.40 3.00 3.30 3.80 0.22 มาก

น�ำพีริกกะปิ 2.70 5.00 5.00 2.70 4.30 2.30 3.66 0.14 ปานกลาง

แกงหน่อิไม� 3.00 4.00 5.00 3.00 3.00 2.30 3.38 0.08 ปานกลาง

แกงป่าขาหมู 3.00 3.70 3.60 3.00 3.00 2.70 3.16 0.14 ปานกลาง

รวม 3.93 0.16 มาก

 จัากต๊ารางที� 2 พีบว่า ศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�น 

ชุมชนหนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย จัังหวัดสืุโขทัย  

อิยู่ในระดับศ์ักยภาพี มาก (  = 3.93, S.D. = 0.16) 

โดยอิาหารที�มีคุ้่าเฉลี�ยสืูงสืุด คุ้ือิ โชเล่ไก่ มีคุ้่าเฉลี�ย 

อิยู่ในระดับมาก (  = 4.55, S.D. = 0.80) รอิงลงมา คุ้ือิ  

ต๊�มบักโต๊น มีคุ้่าเฉลี�ยอิยู่ในระดับมาก (  = 4.40,  

S.D.  = 0.09) และอิาหารที�มีคุ้่าเฉล�ียต๊�ำท�ีสืุด คุ้ือิ  

แกงป่าขาหมู คุ้่าเฉลี�ยอิยู่ในระดับปานกลาง (  = 3.16, 

S.D. = 0.14) 
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ตารางท่่� 3 สืรุประดับศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�น ชุมชนนคุ้รชุม อิำเภอิเมือิง จัังหวัดกำแพีงเพีชร

ชิ้�ออาหาร

องคั์ประกอบศัักยภาพอาหารพ้�นถิ่ิ�น
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ัญ

ญ
าท่

้อง
ถิ่ิ�น

แกงขี�เหล็ก 5.00 5.00 5.00 4.30 4.40 4.30 4.67 0.39 มากที�สืุด

น�ำพีริกนคุ้รชุม 5.00 4.30 5.00 4.70 5.00 4.00 4.67 0.25 มากที�สืุด

กระยาสืารท 5.00 4.60 4.60 5.00 3.80 4.70 4.62 0.48 มากที�สืุด

บะหมี�ชากังราว 5.00 4.60 4.60 4.60 4.60 4.30 4.62 0.21 มากที�สืุด

ผู้ัดไทนคุ้รชุม 4.70 4.60 5.00 4.40 4.60 4.00 4.55 0.26 มากที�สืุด

บวดชีกล�วยไข่ 5.00 5.00 5.00 4.60 4.70 2.90 4.53 0.37 มากที�สืุด

สืี�ถ�วยนคุ้รชุม 5.00 3.90 4.60 5.00 3.90 4.00 4.40 0.42 มาก

แกงเขียวหวานกล�วยไข่ 5.00 2.70 5.00 5.00 4.70 3.70 4.35 0.27 มาก

แดกงา 4.70 4.00 4.60 4.60 4.70 3.30 4.32 0.13 มาก

ขนมดอิกดิน 5.00 3.40 4.00 4.40 4.40 4.40 4.27 0.33 มาก

แกงฮังเลใสื่กระท�อิน 5.00 3.00 4.70 3.70 4.70 4.00 4.18 0.24 มาก

ขนมผู้ักห่อิ 4.70 3.40 4.60 4.30 3.60 4.30 4.15 0.19 มาก

ยำหัวปลี 3.30 4.00 5.00 3.60 4.70 3.90 4.08 0.34 มาก

ต๊�มกะทิปลาเกลือิ 3.40 3.70 4.30 3.70 5.00 4.10 4.03 0.28 มาก

ยำมะม่วง 3.80 4.40 5.00 3.40 4.30 3.00 3.98 0.39 มาก

ต๊�มกะทิสืายบัว 3.70 3.70 4.40 3.30 4.40 4.00 3.92 0.20 มาก

ผู้ัดไทกระทงทอิง 3.40 4.00 4.40 3.30 4.30 4.00 3.90 0.26 มาก

แกงพีันงู 4.40 3.00 4.30 4.00 2.60 4.70 3.83 0.26 มาก

ปลาเนื�อิอิ่อินทอิด 2.40 5.00 5.00 2.40 5.00 2.40 3.70 0.28 มาก

หมูผู้ัดเต๊�าเจัี�ยว 2.60 4.40 5.00 3.40 3.30 3.30 3.67 0.31 มาก

หมูแดดเดียว 2.00 5.00 5.00 1.60 5.00 2.30 3.48 0.26 ปานกลาง

แกงสื�มมะรุม 3.00 3.70 4.00 3.40 2.30 3.40 3.30 0.26 ปานกลาง

แกงเห็ดเผู้าะปลาย่าง 3.10 3.00 4.40 3.00 2.60 3.00 3.18 0.37 ปานกลาง

แกงผู้ักหวาน 2.70 3.00 4.10 3.00 2.70 3.00 3.08 0.37 ปานกลาง

ข�าวต๊อิกอิัดโบราณ 4.40 4.10 3.80 4.30 3.60 3.60 3.00 0.39 ปานกลาง

เมี�ยงมะพีร�าวคุ้ั�ว 2.40 4.00 2.30 3.60 2.00 2.40 2.78 0.33 น�อิย

รวม 3.97 0.30 มาก
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 จัากต๊ารางท�ี 3 พีบว่า ศ์ักยภาพีอิาหารพี�ืนถิ�น

ชุมชนนคุ้รชุม อิำเภอิเมือิง จัังหวัดกำแพีงเพีชร อิยู่ใน

ระดับศ์ักยภาพี มาก ( = 3.97, S.D. = 0.30) โดยอิาหาร

ที�มีคุ้่าเฉลี�ยสืูงสืุด คุ้ือิ แกงขี�เหล็ก มีคุ้่าเฉลี�ยอิยู่ในระดับ 

มากท�ีสืดุ ( = 4.67, S.D. = 039) รอิงลงมา คุ้อืิ น�ำพีรกินคุ้รชุม  

มีคุ้่าเฉลี�ยอิยู่ในระดับมากที�สืุด ( = 4.67, S.D. = 0.25) 

และอิาหารที�มีคุ้่าเฉลี�ยต๊�ำที�สืุด คุ้ือิ เมี�ยงมะพีร�าวคุ้ั�ว  

มีคุ้่าเฉลี�ยอิยู่ในระดับน�อิย ( = 2.78, S.D. = 0.33)

ตารางท่่� 4 สืรปุระดบัศ์กัยภาพีอิาหารพีื�นถิ�นขอิงชมุชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์สืโุขทยั

และเมือิงบริวาร

ชิ้�อชิุมชิน S.D. ระด้ับ

ชุมชนเมือิงเก่า อิำเภอิเมือิง จัังหวัดสืุโขทัย 3.83 0.33 มาก

ชุมชนหนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย จัังหวัดสืุโขทัย 3.93 0.16 มาก

ชุมชนนคุ้รชุม อิำเภอิเมือิง จัังหวัดกำแพีงเพีชร 3.97 0.30 มาก

รวม 3.91 0.26 มาก

 จัากต๊ารางที� 4 พีบวา่ ระดับศ์กัยภาพีอิาหารพีื�นถิ�น 

ขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิง

ประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร โดยรวมอิยู่ใน

ระดับศ์ักยภาพีมาก (  = 3.91, S.D. = 0.26) โดยชุมชน

ที�มีคุ้่าเฉล�ียระดับศั์กยภาพีสูืงท�ีสืุด คุ้ือิ ชุมชนนคุ้รชุม  

อิำเภอิเมอืิง จัังหวดักำแพีงเพีชร มคีุ้า่เฉลี�ยอิยูใ่นระดบัมาก  

(  = 3.97, S.D. = 0.30) รอิงลงมา คุ้ือิ ชุมชนหนอิงอิ�อิ  

อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย จัังหวัดสืุโขทัย มีคุ้่าเฉลี�ยอิยู่ใน 

ระดับมาก (  = 3.93, S.D. = 0.16) และชุมชนเมือิงเก่า 

อิำเภอิเมือิง จัังหวัดสืุโขทัย มีคุ้่าเฉลี�ยอิยู่ในระดับมาก  

(  = 3.83, S.D. = 0.33) ต๊ามลำดับ 

สรุปผลัการวิจััย
 1. ศ์ักยภาพีชุมชนและอิัต๊ลักษณ์อิาหารพีื�นถิ�น

ในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์

สืุโขทัยและเมือิงบริวารสืำหรับการพีัฒนาการท่อิงเท�ียว

เชิงอิาหาร

 จัากการศ์ึกษาข�อิมูลขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิง 

มรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและ 

เมอืิงบรวิาร ได�แก ่ชมุชนเมอืิงเกา่ อิำเภอิเมอืิง จังัหวดัสืโุขทยั  

ชุมชนหนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย จัังหวัดสืุโขทัย และ

ชุมชนนคุ้รชุม อิำเภอิเมือิง จัังหวัดกำแพีงเพีชร ร่วมกับ

การวเิคุ้ราะหส์ืภาพีแวดล�อิมด�วยวธิ ีSWOT Analysis พีบวา่  

ชุมชนทั�ง 3 แห่ง มีคุ้วามโดดเด่นด�านพีื�นที�โดยเป็นชุมชน 

ที�ใกล�เคุ้ยีงกับเมอืิงมรดกโลกทางวัฒนธรรม มอีิาหารพี�ืนถิ�น 

ที�มีเอิกลักษณ์เฉพีาะตั๊ว โดยชุมชนยังได�รับการส่ืงเสืริม

การท่อิงเที�ยวจัากภาคุ้รัฐอิย่างต๊่อิเนื�อิงในการกระตุ๊�น 

ให�เกิดการเดินทางท่อิงเที�ยวมายังชุมชน อิย่างไรก็ต๊าม

ชุมชนยังมีข�อิจัำกัดจัากการท�ียังไม่มีรูปแบบกิจักรรม 

การทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหารที�แนน่อิน จังึสืง่ผู้ลให�ชมุชนยงัขาด

คุ้วามรู�คุ้วามเข�าใจัในการพีัฒนาการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหาร

และยงัไมม่กีารจััดการอิงคุ้ค์ุ้วามรู�วฒันธรรมอิาหารพีื�นถิ�น 

ในการจััดการที�พีักชุมชน การรวมกลุ่มขอิงเคุ้รือิข่าย 

โฮมสืเต๊ย์ชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรม 

เมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวารยังไม่เข�มแข็ง 

และยังได�รับผู้ลกระทบจัากภายนอิกที�สื่งผู้ลต่๊อิพัีฒนา 

การทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหาร ได�แก ่การคุ้มนาคุ้มด�วยระบบสืาธารณะ 

ระหวา่งเมือิงมรดกโลกสืโุขทยัและเมือิงบรวิารยงัไมท่ั�วถงึ

และเชื�อิมโยงกัน ชุมชนทั�ง 3 แห่ง ขาดการเชื�อิมโยงด�าน 

การทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหารรว่มกนั นอิกจัากนี� การประชาสืมัพีนัธ์

ขอิงภาคุ้รัฐในด�านอิาหารพี�ืนถิ�นขอิงกลุ่มเมือิงมรดกโลก

สืโุขทยัและเมอืิงบรวิารยงัไมท่ั�วถงึ รวมถงึการเปลี�ยนแปลง

ภูมิอิากาศ์โลกสื่งผู้ลต๊่อิวัต๊ถุดิบท�อิงถิ�นที�เป็นอิัต๊ลักษณ์

สืำคุ้ัญขอิงอิาหารพีื�นถิ�น 

 จัากข�อิมลูอิาหารอิตั๊ลกัษณพ์ีื�นถิ�นขอิงทั�ง 3 ชมุชน 

สืามารถสืรุปอิัต๊ลักษณ์อิาหารพีื�นถิ�นขอิงชุมชนในกลุ่ม

เมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์สืโุขทยั

และเมือิงบริวาร ได� 6 ประเด็น คุ้ือิ 1) สืามารถบ่งบอิก 

คุ้วามเป็นเอิกลักษณ์ขอิงท�อิงถิ�น 2) พีบเห็นได�เฉพีาะถิ�น  

3) มกีารใช�วัต๊ถดุบิในท�อิงถ�ินมาประกอิบอิาหาร 4) แสืดงถึง 
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วฒันธรรมการกนิขอิงคุ้นในท�อิงถ�ิน 5) มโีอิกาสืใช�อิาหารถ�ิน 

ในการสื่งเสืริมการท่อิงเที�ยว และ 6) แสืดงถึงภูมิปัญญา

ท�อิงถิ�นที�เกี�ยวข�อิง 

 2. ศ์ักยภาพีอิาหารพีื�นถิ�นขอิงชุมชนในกลุ่ม

เมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์สืโุขทยั 

และเมือิงบริวาร 

 จัากการดำเนินการวิจััย พีบว่า อิาหารพีื�นถิ�น

ขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิง

ประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร ในภาพีรวมมี

ศ์ักยภาพีอิยู่ในระดับ มาก โดยต๊ำรับอิาหารพี�ืนถิ�นขอิง 

แต๊ล่ะชุมชนท�ีมศี์กัยภาพี 5 อินัดับแรก ได�แก่ ขนมมงคุ้ลสืี�ถ�วย  

ยำหัวปลี สืังขยาคุ้วายลุย แกงไข่น�ำ และยำใบมะกอิก 

ขอิงชุมชนเมือิงเก่า อิำเภอิเมือิง จัังหวัดสุืโขทัย โชเล่ไก่  

ต๊�มบักโต๊น อิีแปะแดกกล�วย หัวหงอิกต๊อิกต๊ัด และ 

แกงหยวกไก่ ขอิงชุมชนหนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย  

จัังหวัดสืุโขทัย แกงขี�เหล็ก น�ำพีริกนคุ้รชุม กระยาสืารท  

บะหม�ีชากังราว และผัู้ดไทนคุ้รชุม ขอิงชุมชนนคุ้รชุม  

อิำเภอิเมือิง จัังหวัดกำแพีงเพีชร

การอภิปรายผลัการวิจััย
 จัากการศ์กึษาศ์กัยภาพีการทอ่ิงเที�ยวเชงิอิาหาร

ด�วยอิตั๊ลกัษณอ์ิาหารพีื�นถิ�นขอิงชมุชนในกลุม่เมอืิงมรดกโลก

ทางวฒันธรรมเมือิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมือิงบรวิาร

ทั�ง 3 แห่ง มีศ์ักยภาพีสืำหรับการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหาร

ด�วยอัิต๊ลักษณอ์ิาหารพี�ืนถ�ิน ประกอิบด�วยจุัดแข็งด�านพี�ืนท�ี 

โดยที�ต๊ั�งขอิงชมุชนอิยูใ่กล�เคุ้ยีงกบัแหลง่ท่อิงเที�ยวที�สืำคุ้ญั

เป็นที�รู�จัักขอิงนักท่อิงเที�ยว มีคุ้วามพีร�อิมในการรอิงรับ 

นักท่อิงเที�ยว รวมถึงยังได�รับการสื่งเสืริมจัากอิงคุ้์กร 

ในพีื�นที�ที�เกี�ยวข�อิง ด�วยข�อิได�เปรียบเหล่านี� จัึงสืามารถ 

พีัฒนาเป็นแนวทางในการพีัฒนาพีื�นที�ให�เป็นแหล่ง 

ท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารได� โดยสือิดคุ้ล�อิงกับ Zhu & Yasami  

(2021) ที�กลา่ววา่ แนวทางการพัีฒนาทรัพียากรด�านอิาหาร

สืำหรบัเมือิงสืร�างสืรรคุ้์ด�านวิทยาการอิาหารขอิงยูเนสืโก 

ประกอิบด�วย 4 มติ๊ ิได�แก ่ระบบสืาธารณปูโภคุ้ สืิ�งดงึดดูใจั 

ด�านการทอ่ิงเที�ยว อิงคุ้ก์รในพีื�นที� และการศ์กึษาที�เกี�ยวข�อิง 

ทั�งน�ีเมือิงต๊่าง ๆ ทั�วโลก ที�ต๊�อิงการรับเลือิกให�เป็นเมือิง

สืร�างสืรรคุ้์ด�านวิทยาการอิาหารขอิงยูเนสืโกสืามารถ 

นำแนวทางนี�ไปปรบัใช�เพีื�อิให�เปน็ประโยชนใ์นการดำรงรักษา 

อิัต๊ลักษณ์เมือิงด�านวิทยาการอิาหารขอิงต๊นเอิงต๊่อิไป  

ในสื่วนขอิงอิัต๊ลักษณ์อิาหารพีื�นถิ�นขอิงชุมชนในกลุ่ม

เมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์สืโุขทยั 

และเมือิงบริวาร สืะท�อินจัากอิาหารนั�นสืามารถบ่งบอิก 

คุ้วามเป็นเอิกลักษณข์อิงท�อิงถิ�น พีบเห็นได�เฉพีาะถิ�น มกีารใช� 

วัต๊ถุดิบในท�อิงถิ�นมาประกอิบอิาหาร แสืดงถึงวัฒนธรรม 

การกนิขอิงคุ้นในท�อิงถิ�น มโีอิกาสืใช�อิาหารถิ�นในการสืง่เสืรมิ 

การท่อิงเที�ยว และแสืดงถึงภูมิปัญญาท�อิงถิ�นที�เกี�ยวข�อิง 

ซึ่ึ�งสือิดคุ้ล�อิงกับ Oda (2016); Werdiningsih, Alfiah, & 

Rinnjani (2022) ที�กลา่ววา่ อิาหารพี�ืนถิ�นได�ถูกรงัสืรรคุ้แ์ละ

พีฒันาข�ึนมาโดยกลุม่ขอิงผูู้�คุ้นในชาติ๊นั�น ซึ่ึ�งเป็นสืว่นหน�ึงขอิง

วฒันธรรม อิาหารพี�ืนถ�ินสืามารถสืะท�อินมูลคุ้่าขอิงชุมชน 

ทางด�านวัฒนธรรมได� โดยอิาหารเหล่านั�นจัะถูกนำเสืนอิ 

ในแงข่อิงอิตั๊ลกัษณป์ระจัำท�อิงถิ�นนั�น ๆ  ทั�งนี�อิาหารพีื�นถิ�น 

ขอิงชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิง

ประวตั๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมอืิงบรวิาร มเีอิกลกัษณเ์ฉพีาะต๊วั 

ที�แต๊กต๊่างจัากอิาหารทั�วไป มีรสืชาต๊ิดั�งเดิม มีการเลือิกใช�

วัต๊ถุดิบที�มีในท�อิงถิ�นเป็นสื่วนประกอิบสืำคุ้ัญ สืะท�อินถึง 

ภูมิปัญญาท�อิงถิ�น และสืามารถลิ�มลอิงได�เฉพีาะพีื�นที�  

ซึ่ึ�งสือิดคุ้ล�อิงกับ Lin, Marine-Roig, & Llonch-Molina (2021) 

ที�แสืดงทรรศ์นะว่า วฒันธรรมอิาหารเป็นอิงคุ้ป์ระกอิบสืำคัุ้ญ 

ในการแสืดงถึงอิัต๊ลักษณ์และมูลคุ้่าทางวัฒนธรรมขอิง

แหล่งท่อิงเท�ียว บ่งบอิกถึงอิตั๊ลกัษณ์ท�อิงถ�ิน ลกัษณะทาง

ประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์ เรื�อิงราว ในอิดีต๊ ซึ่ึ�งคุ้วรนำเอิาประเด็นนี� 

มาพัีฒนาต๊อ่ิยอิดเพี�ิมมูลคุ้า่ ให�มคีุ้วามเฉพีาะตั๊วและทนัสืมยั  

ดงันั�นจังึเหน็ได�วา่ อิตั๊ลกัษณก์บัอิาหารมคีุ้วามเชื�อิมโยงกนั 

โดยเป็นการบ่งบอิกถึงคุ้วามจัำเพีาะขอิงวัต๊ถุดิบ วิธีการ

ประกอิบอิาหาร รสืชาต๊ิ ประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์ และวัฒนธรรม

ที�หลอิมรวมอิยู่ในอิาหารนั�น ซึ่ึ�งคุ้วรนำอิัต๊ลักษณ์อิาหาร 

มาพีฒันาเพี�ือิเพีิ�มมลูคุ้า่ทางเศ์รษฐกจิั สืามารถเป็นสืิ�งดงึดดู

สืำหรับการท่อิงเที�ยวได� โดยอิาหารพี�ืนถิ�นขอิงทั�ง 3 ชมุชน  

มศี์กัยภาพีระดบัมาก จังึสืามารถนำอิาหารเหลา่นั�นมาสืง่เสืรมิ 

ให�เป็นที�รู�จัักขอิงนักท่อิงเที�ยวได� เช่น ขนมมงคุ้ลสืี�ถ�วย  

ยำหัวปลี สืังขยาคุ้วายลุย แกงไข่น�ำ และยำใบมะกอิก  

ขอิงชุมชนเมือิงเก่า อิำเภอิเมือิง จัังหวัดสุืโขทัย โชเล่ไก่  

ต๊�มบักโต๊น อิีแปะแดกกล�วย หัวหงอิกต๊อิกต๊ัด และ 
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แกงหยวกไก่ ขอิงชุมชนหนอิงอิ�อิ อิำเภอิศ์รีสืัชนาลัย 

จัังหวัดสืุโขทัย แกงขี�เหล็ก น�ำพีริกนคุ้รชุม กระยาสืารท  

บะหม�ีชากังราว และผัู้ดไทนคุ้รชุม ขอิงชุมชนนคุ้รชุม  

อิำเภอิเมือิง จัังหวัดกำแพีงเพีชร ดังที� Nurhayati, Saufi, 

& Rinuastuti (2022) ได�นำเสืนอิ ไก่เมอิแรงเกต๊ ขอิงชมุชน 

ท่อิงเท�ียวบิเลบานต๊ิ ภูมิภาคุ้ลอิมบอิกกลาง ประเทศ์ 

อิินโดนีเซึ่ีย ได�สืะท�อินให�เห็นการใช�วัต๊ถุดิบจัากท�อิงถ�ิน  

(กระบวนการปรุง) รสืชาต๊ิขอิงอิาหารที�โดดเด่น ซึ่ึ�งเป็น 

ข�อิได�เปรียบทางการแข่งขันสืามารถพัีฒนาให�เป็น 

จัุดหมายปลายทางการด�านท่อิงเที�ยวได� โดยสืามารถ

พีฒันากจิักรรมการท่อิงเท�ียวเชงิอิาหารได�ในหลายรูปแบบ  

ดังที� Hussin (2018) ที�ได�นำเสืนอิว่า การท่อิงเที�ยว 

ที�เกี�ยวกบัการดื�มและการกนิ มหีลากรปูแบบ เชน่ การเดนิทาง 

ไปรับประทานอิาหารในภัต๊าคุ้ารท�อิงถิ�น เทศ์กาลและ

นิทรรศ์การอิาหาร การเยี�ยมชมยังฟาร์ม แหล่งผู้ลิต๊  

และต๊ลาดเกษต๊รกร การเข�าร่วมเรียนทำและจััดแสืดง

อิาหาร การเข�าพีกัในโฮมสืเต๊ยพ์ีร�อิมกบักจิักรรมด�านอิาหาร 

ที�เกี�ยวข�อิงไม่ว่าจัะเป็นกิจักรรมการทำอิาหาร และ 

ร่วมรับประทาน เป็นต๊�น

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพ้�อการนำผลัการวิจััยไปใชิ้

 1. การศ์กึษาพีบว่า ชมุชนในกลุม่เมือิงมรดกโลก

ทางวฒันธรรมเมือิงประวัต๊ศิ์าสืต๊รส์ืโุขทยัและเมือิงบรวิาร 

ทั�ง 3 แหง่ สืามารถพัีฒนาให�เป็นแหลง่ทอ่ิงเท�ียวเชงิอิาหารได�  

ดังนั�น หน่วยงานที�เกี�ยวข�อิงทั�งภาคุ้รัฐและเอิกชนคุ้วรให�

คุ้วามสืำคุ้ัญในประเด็นที�เกี�ยวข�อิง เช่น การให�คุ้วามรู� 

คุ้วามเข�าใจัเกี�ยวกับการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารแก่ชุมชน 

เพีิ�มมากข�ึน พีัฒนากิจักรรมการท่อิงเท�ียวเชิงอิาหารที�

เหมาะสืมกบับรบิทและอิตั๊ลกัษณอ์ิาหารถิ�นขอิงชมุชน เชน่  

การนำเสืนอิเรื�อิงราวเกี�ยวกับอิาหาร การนำชมแหล่งวัต๊ถุดบิ

ในการทำอิาหาร การทดลอิงการทำอิาหาร เป็นต๊�น การให� 

ชุมชนได�มีสื่วนร่วมในการพัีฒนาเคุ้รือิข่ายการท่อิงเท�ียว 

เชงิอิาหาร รวมถงึคุ้วรมกีารพัีฒนาการคุ้มนาคุ้มด�วยระบบ

สืาธารณะระหว่างเมือิงมรดกโลกสืโุขทยัและเมือิงบริวาร

ให�ทั�วถึงและเชื�อิมโยงกัน เป็นต๊�น 

 2. การศ์ึกษาพีบว่า อิาหารพีื�นถิ�นขอิงชุมชนใน

กลุ่มเมือิงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์

สืโุขทยัและเมือิงบริวารทั�ง 3 แห่ง มีอิตั๊ลกัษณ์ด�านอิาหาร 

และสืามารถสื่งเสืริมศ์ักยภาพีการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหาร

สืำหรบัพีื�นที�ได� โดยชมุชน หนว่ยงานภาคุ้รฐัและภาคุ้เอิกชน

คุ้วรรว่มมอืิกันนำอัิต๊ลักษณข์อิงอิาหารพี�ืนถ�ินมาเพีิ�มมูลคุ้า่ 

เช่น การพีัฒนากิจักรรมการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารเพี�ือิ

สืร�างทางเลือิกให�แก่นักท่อิงเที�ยวท�ีเดินทางมาเยือินกลุ่ม 

เมือิงมรดกโลกทางวฒันธรรมเมือิงประวตั๊ิศ์าสืต๊ร์สืโุขทยั

และเมอืิงบรวิาร การนำอัิต๊ลักษณอ์ิาหารพี�ืนถิ�นขอิงชุมชนมา

พีฒันาเปน็สืำรบัอิาหารพีื�นถิ�นสืำหรบัต๊�อินรบันกัทอ่ิงเที�ยว 

และการแปรรูปสืู่ผู้ลิต๊ภัณฑ์์ที�เกี�ยวข�อิงเพีื�อิสื่งเสืริม 

การท่อิงเที�ยว เป็นต๊�น

 ข้อเสนอแนะในการวิจััยคัรั�งต่อไป

 1. คุ้วรมีการศ์ึกษาวิจััยเกี�ยวกับการพีัฒนา 

รูปแบบกิจักรรมการท่อิงเที�ยวเชิงอิาหารที�เหมาะสืม 

กบับริบทชมุชน สือิดคุ้ล�อิงกับอิตั๊ลกัษณ์อิาหาร ซึ่ึ�งจัะเป็น 

การสื่งเสืริมให�ชุมชนในกลุ่มเมือิงมรดกโลกทาง

วัฒนธรรมเมือิงประวัต๊ิศ์าสืต๊ร์สืุโขทัยและเมือิงบริวาร

มีกิจักรรมท่อิงเท�ียวเชิงอิาหารที�จัะเป็นอิีกหนึ�งปัจัจััยที�

สืามารถดึงดูดนักท่อิงเที�ยวและผูู้�มาเยือินมายังพีื�นที�เพีิ�ม 

มากขึ�น

 2. คุ้วรมีการศ์ึกษา รวบรวมและจััดเก็บข�อิมูล

ด�านอิาหารพีื�นถิ�นขอิงชุมชนต๊ามคุู้่มือิการรวบรวมและ

จััดทำรายการเบ�ือิงต๊�นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ขอิงกระทรวงวัฒนธรรม เพีื�อิเป็นการสื่งเสืริมและรักษา 

มรดกภูมิปัญญาและสืามารถนำไปพีัฒนาต๊่อิยอิด 

ให�เป็น Soft Power ด�วยทรัพียากรทางวัฒนธรรมขอิง

ประเทศ์ต๊่อิไป
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บทบาทหน้้าท่�ของผู้้้น้ิพน้ธ์์ 
	 1.	 เขียีนบทความให้มี้ความสมบูรณ์	์ถูกูต้อ้งและ

เป็็นไป็ต้ามรูป็แบบที�กำห้นดไว้ในวารสาร

	 2.	รับรองว่าผลงานที�ส่งมานั�นเป็็นผลงานให้ม่ 

ที�ไม่เคยต้ีพิิมพิ์ที�ใดมาก่อน	ห้รืออยู่ในระห้ว่างการเสนอ

เพิื�อพิิจารณ์าต้ีพิิมพิ์ในวารสารฉบับอื�น	(ไม่ว่าจะเป็็น

ภาษาใด	ๆ )	

	 3.	ห้ากมีการนำผลงานขีองผู้อื�นมาใช้้ในผลงาน

ขีองต้นเอง	ผูน้พิินธ์ต์้อ้งอา้งองิผลงานดงักลา่วรวมทั�งต้อ้ง

ระบุไว้ในเอกสารอ้างอิงท้ายบทความให้้ถููกต้้อง

	 4.	บทความที�เกี�ยวกบัการวจิยัในมนษุยค์วรผา่น

การพิจิารณ์าจากคณ์ะกรรมการจริยธ์รรมการวจิยัในคน	 

(ถู้ามี)	โดยผู้นิพินธ์์ต้้องแนบห้ลักฐานการรับรองจาก 

คณ์ะกรรมการฯ	มาพิร้อมบทความที�ส่งให้้กับกอง

บรรณ์าธ์ิการ

	 5.	ต้้องรับรองว่าขี้อมูลทั�งห้มดในบทความไม่มี

การละเมิดลิขีสิทธ์ิ�ห้รือทรัพิย์สินทางป็ัญญา

	 6.	ผลงานที�ได้รับการต้ีพิิมพิ์ในวารสารวิช้าการ 

ถูือเป็็นกรรมสิทธ์�ิขีองวารสาร	ห้้ามผู้นิพินธ์์นำข้ีอความ

ทั�งห้มดห้รือบางส่วนไป็พิิมพิ์ซ้�ำ	ยกเว้นจะได้รับอนุญาต้

จากกองบรรณ์าธ์ิการวารสาร

บทบาทหน้้าท่�ของบรรณาธ์ิการ
	 1.	 จัดห้ากองบรรณ์าธ์ิการที�เป็็นผู้เช้ี�ยวช้าญใน 

สาขีาที�กำห้นดต้ามนโยบายขีองวารสาร	รวมทั�งเป็ิดเผย 

ช้ื�อและสังกัดท�ีถููกต้้องขีองกองบรรณ์าธิ์การในเว็บไซ้ต้์ 

ขีองวารสาร

	 2.	ให้้ขี้อมูลการติ้ดต้่อท�ีถููกต้้องขีองวารสาร 

ในเว็บไซ้ต้์ขีองวารสาร

	 3.	ให้้ขี้อมูลแก่ผู้นิพินธ์์บทความและผู้ป็ระเมิน 

บทความเกี�ยวกับขีั�นต้อนการส่งบทความ	 และค่า

ธ์รรมเนียมห้รือค่าใช้้จ่ายใด	ๆ 	ที�จำเป็็นสำห้รับผู้นิพินธ์์

บทความอย่างช้ัดเจน

จริยธ์รรมการตี่พิมพ์บทความเพ่�อเผู้ยแพร่ใน้วารสารพิฆเน้ศวร์สาร

	 4.	คัดเลือก	กลั�นกรอง	และพิิจารณ์าคุณ์ภาพิ

ขีองบทความเพิื�อต้พีิมิพิเ์ผยแพิรใ่นวารสาร	โดยพิจิารณ์า

จากความสอดคล้องขีองเนื�อห้ากับวัต้ถูุป็ระสงค์และ

ขีอบเขีต้ขีองวารสาร

	 5.	ไม่เป็ิดเผยขี้อมูลขีองผู้นิพินธ์์บทความและ 

ผู้ป็ระเมินบทความแก่บุคคลอื�น	ๆ 	ในทุกกรณ์ี

	 6.	ต้ีพิิมพิ์เผยแพิร่บทความที�ผ่านกระบวนการ

ป็ระเมินจากผู้ป็ระเมินบทความแล้วเท่านั�น

	 7.	ต้รวจสอบและป็ฏิิเสธ์การต้ีพิิมพิ์บทความ 

ที�เคยเผยแพิร่ที�อื�นมาแล้ว

	 8.	ไม่ป็ฏิิเสธ์การตี้พิิมพิ์บทความโดยใช้้เห้ตุ้ผล

และความรู้สึกส่วนต้ัว

	 9.	ไมม่ผีลป็ระโยช้น์ทบัซ้อ้นกับผูน้พิินธ์บ์ทความ	

ผู้ป็ระเมินบทความและกองบรรณ์าธ์ิการ

	 10.	ต้รวจสอบการคัดลอกผลงานทางวิช้าการ

ขีองผู้อื�นในบทความอย่างเคร่งครัด	ห้ากพิบการคัดลอก

ผลงานดังกลา่วจะต้อ้งห้ยุดกระบวนการป็ระเมนิบทความ	

และต้ิดต้่อผู้นิพินธ์์บทความห้ลักเพิื�อขีอคำช้ี�แจง

	 11.	ต้รวจสอบความสมบูรณ์์และความถููกต้้อง 

ขีองบทความที�ต้ีพิิมพิ์เผยแพิร่ในวารสาร	รวมทั�งช้ี�แจง 

การแก้ไขีและการถูอนบทความเมื�อจำเป็็น

	 12.	ต้รวจสอบบทความที�ต้ีพิิมพิ์เผยแพิร่ต้้องไม่

ละเมิดกฎห้มายและทรัพิย์สินทางป็ัญญา

	 13.	ต้รวจสอบขีั�นต้อนการป็ระเมนิบทความขีอง

วารสารให้เ้ป็น็ความลบั	มคีวามเป็น็ธ์รรม	ป็ราศจากอคต้ิ	

และต้รงต้ามเวลาที�กำห้นด

	 14.	ดำเนินการออกวารสารให้้ต้รงต้ามเวลาที�

กำห้นด

	 15.		ต้้องจัดการและแก้ไขีปั็ญห้าเม�ือเกิดการ

ละเมิดทางจริยธ์รรมขีองบทความที�ต้ีพิิมพิ์เผยแพิร่ใน

วารสารอย่างถููกต้้องและเป็็นธ์รรม
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บทบาทหน้้าท่�ของผู้้้ประเมิน้บทความ
	 1.	 ต้้องรักษาความลับและไม่เปิ็ดเผยขี้อมูล

ขีองบทความแก่บุคคลอ�ืนท�ีไม่เก�ียวขี้องในระห้ว่างการ

ป็ระเมินบทความ

	 2.	ป็ฏิิเสธ์การป็ระเมินบทความนั�น	ๆ	เมื�อ 

พิิจารณ์าว่าผู้ป็ระเมินอาจมีผลป็ระโยช้น์ทับซ้้อนกับ 

ผู้นิพินธ์์บทความ	เช้่น	เป็็นผู้ร่วมโครงการ	ห้รือเป็็น 

ผูเ้ช้ี�ยวช้าญต้รวจสอบเคร�ืองมอื	ห้รอืเห้ตุ้ผลอื�น	ๆ 	ท�ีทำให้้

ไม่สามารถูให้้ข้ีอเสนอแนะได้อย่างอิสระภายห้ลังจาก 

ได้รับบทความจากกองบรรณ์าธ์ิการ

	 3.	ป็ระเมินบทความในสาขีาวิช้าที�มีความ

เช้ี�ยวช้าญ	 โดยพิิจารณ์าความสำคัญด้านเนื�อห้า 

ในบทความ	 คุณ์ภาพิขีองการวิเคราะห้์ขี้อมูลและ 

ความเขี้มขี้นขีองผลงาน

	 4.	ป็ระเมินบทความบนพิ�ืนฐานความเป็็นจริง

ต้ามห้ลักวิช้าการ	เป็็นกลาง	ไม่มีอคต้ิและต้รงต้ามเวลา 

ที�กำห้นด

	 5.	ห้ากมขีีอ้สงสยัวา่ขีอ้มลูบางสว่นห้รอืทกุสว่น 

ขีองบทความมีความเห้มือนห้รือซ้�ำซ้้อนกับผลงานอื�น	ๆ 	

ผู้ป็ระเมินบทความต้้องแจ้งให้้บรรณ์าธ์ิการทราบทันที

พิิฆเนศวร์์สาร์ ปีีที่่� 19  ฉบัับัที่่� 2  เดืือนกรกฎาคม - ธัันวาคม 2566
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	 พิิฆเนศวร์สาร	มห้าวิทยาลัยราช้ภัฏิเช้ียงให้ม่	 

มีกำห้นดออกเผยแพิร่เป็็นราย	6	เดือน	(ปี็ละ	2	ฉบับ)	 

คือ	ฉบับที� 	1	(มกราคม	–	มิถูุนายน)	และ	ฉบับที� 	2	 

(กรกฎาคม	–	ธ์ันวาคม)	วัต้ถูุป็ระสงค์เพิื�อเผยแพิร่ 

ผลงานทางวชิ้าการในสาขีาวชิ้าต่้าง	ๆ 	ได้แก่	สาขีาภาษาและ

ภาษาศาสต้ร์	วรรณ์กรรมและทฤษฎีวรรณ์กรรม	รวมถูึง

การพิฒันาสงัคม	 

	 ผลงานทางวิช้าการที�ลงพิมิพ์ิใน	“พิฆิเนศวร์สาร”	

วารสารวชิ้าการมห้าวทิยาลยัราช้ภฏัิเช้ยีงให้ม	่แยกไดเ้ป็น็	

2	ป็ระเภท	คือ

	 1.		บทความวิจัย	(Research	Article)	เป็็นการ 

นำเสนอผลการวิจัยที�ผู้เขีียนได้ดำเนินการด้วยต้นเอง

	 2.	บทความวิช้าการ	 (Academic	 Article)	 

เป็็นการนำเสนอสาระซ้ึ�งผ่านการวิเคราะห์้	สังเคราะห้์

อย่างลุ่มลึกจากแห้ล่งขี้อมูลต้่าง	ๆ	ได้แก่	จากทฤษฎี	

แนวคิด	และงานวิจัย	โดยมีทัศนะห้รือขี้อคิดเห้็นที�เป็็น

ป็ระโยช้น์	และมีการอ้างอิงอย่างช้ัดเจน

	 ผลงานท�ีจะได้รับการพิิจารณ์าลงต้ีพิิมพ์ิใน 

วารสารต้้องไม่เคยถููกนำไป็พิิมพ์ิเผยแพิร่ในวารสาร 

อื�นใดมาก่อน	เพิื�อให้้การต้ีพิิมพ์ิวารสารพิิฆเนศวร์สาร 

เป็็นไป็ต้ามมาต้รฐานและมรีปู็แบบเดยีวกนักองบรรณ์าธ์กิาร 

จึงมีคำแนะนำในการส่งบทความเพิื�อต้ีพิิมพิ์ในวารสาร	

ดังนี�	

การเตีร่ยมตี้น้ฉบับ
 1. ต้ีน้ฉบับภาษาไทยหร่อภาษาอังกฤษ  

องค์ป็ระกอบต้่าง	ๆ	ขีองบทความวิจัยห้รือบทความ

วชิ้าการให้ท้ำต้ามคำแนะนำการเต้รยีมต้น้ฉบบันี�	บทความ

ส่วนท�ีเป็็นภาษาอังกฤษ	ควรให้้ผู้เช้ี�ยวช้าญด้านภาษา

องักฤษต้รวจสอบความถูกูต้้องด้านการใช้้ภาษาก่อน

 2. การพมิพ์	ให้้จดัพิมิพ์ิด้วยโป็รแกรม	Microsoft	 

Word	โดยจัดห้น้ากระดาษ	ขีนาด	A4	(8.5	x	11	นิ�ว)	ต้ั�งค่า

ห้น้ากระดาษสำห้รับการพิิมพิ์ห้่างจากขีอบบนกระดาษ	

1	นิ�ว	(1.25	น�ิว	เฉพิาะห้น้าแรก)	ขีอบล่าง	0.8	น�ิว	ขีอบซ้้าย	 

1.25	น�ิว	ขีอบขีวา	0.8	น�ิว	จัดสองคอลัมน	์(ยกเวน้บทคัดยอ่

ภาษาไทย	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ	และเอกสารอ้างอิง 

ให้้จัดห้นึ�งคอลัมน์)	 ความกว้างคอลัมน์	 2.98	 นิ�ว	 

คำแน้ะน้ำใน้การส่งบทความ เพ่�อตี่พิมพ์ใน้วารสารพิฆเน้ศวร์สาร

ระยะห้่างระห้ว่างคอลัมน์	0.25	นิ�ว	ใส่ห้มายเลขีห้น้า 

กำกับอยู่ด้านบนขีวาทุกห้น้า

 3. รป้แบบตัีวอกัษรภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

ใช้้ต้ัวอักษรแบบ	 TH	 Niramit	 AS	 ขีนาดต้ัวอักษร

ทั�งภาษาไทยและภาษาอังกฤษใช้้ขีนาดเดียวกัน	ดังนี�	

ช้ื�อเรื�องใช้้ต้ัวอักษรขีนาด	18	pt.	ตั้วห้นา	ช้�ือผู้นิพินธ์์

บทความใช้้ตั้วอักษรขีนาด	14	pt.	ตั้วป็กติ้	ช้�ือห้น่วยงาน 

ที�สังกัดและต้ำแห้น่งทางวิช้าการขีองผู้นิพินธ์์บทความ	 

(ถู้ามี)	ใช้้ต้ัวอักษรขีนาด	12	pt.	ห้ัวขี้อห้ลักใช้้ต้ัวอักษร 

ขีนาด	16	pt.	ตั้วห้นา	หั้วขี้อรองใช้้ตั้วอักษรขีนาด	14	pt.	 

ต้ัวห้นา	เนื�อห้าทุกส่วนใช้้ต้ัวอักษรขีนาด	14	pt.	ต้ัวป็กต้ิ	

 4. จำน้วน้หน้้า	ไม่ควรเกิน	15	ห้น้า	รวมต้าราง	

รูป็ภาพิ	และเอกสารอ้างอิง

 5. ตีาราง ร้ปภาพ ภาพลายเส้น้ แผู้น้ภ้มิ 

และกราฟ	ห้ากมีขีนาดเล็กให้้แทรกไว้ในเนื�อห้าที�จัดเป็็น 

2	คอลัมน์	ห้ากมีขีนาดให้ญ่ให้้จัดเป็็น	1	คอลัมน์	โดยให้ ้

ผู้ นิพินธ์์บทความคัดเลือกเฉพิาะท�ีจำ เป็็น เ ท่าน�ัน	 

เรียงลำดับให้้สอดคล้องกับเนื�อเร�ือง	ช้�ือต้ารางให้้อยู่ 

ด้านบนขีองต้าราง	ส่วนช้ื�อรูป็ภาพิแผนภูมิ	และกราฟ 

ให้้อยู่ด้านล่าง	พิร้อมท�ังคำอธ์ิบายส�ัน	ๆ 	ท�ีสื�อความห้มาย

ได้สาระครบถู้วน	

 6. การส่งตี้น้ฉบับ ให้้ส่งบทความต้้นฉบับใน 

รูป็แบบไฟล์เวิร์ด	(Microsoft	word)	ผ่านระบบจัดการ

วารสารอิเล็กทรอนิกส์	(ThaiJo)	ที�	Website:	https://so01.

tci-thaijo.org/index.php/pikanasan	พิร้อมทั�งสง่แบบนำสง่

บทความเพิื�อต้ีพิิมพิ์	ห้นังสือรับรองก่อนการต้ีพิิมพิ์ต้ามที�

วารสารกำห้นดและห้ลักฐานการโอนค่าธ์รรมเนียมการต้ี

พิิมพิ์ทางอีเมล์	phikanatesan@gmail.com	และส่งแบบนำ

ส่งบทความเพิ�ือต้ีพิิมพิ์และห้นังสือรับรองก่อนการต้ีพิิมพิ์

ฉบับจริงทางไป็รษณ์ีย์

ประเภทของบทความ
 1. บทความวิจัย (Research Article)	เป็็น

บทความท�ีเขีียนขี�ึนจากงานศึกษาเช้ิงป็ระจักษ์	(Empirical	 

Study)	ห้รือที�เรียกว่า	งานวิจัย	สาระขีองบทความสะท้อน 

ให้้เห้็นขีั�นต้อนการดำเนินการศึกษา	 การนำเสนอ 
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ผลการวิจัยอาจเป็็นผลงานวิจัยบางส่วนห้รือผลงานวิจัย 

ที�เสร็จสมบูรณ์์แล้ว	

 2. บทความวิชาการ (Academic Article)  

เป็็นบทความที�ผู้ เขีียนได้เรียบเรียงโดยศึกษาค้นคว้า 

จากเอกสาร	งานแป็ล	และผลงานจากป็ระสบการณ์ ์

ขีองผู้ เขีียนห้รือถู่ายทอดจากผู้อื� นมีวัต้ ถุูป็ระสงค์ 

เพิื�อเผยแพิร่ความรู้	องค์ความรู้	การเสนอความคิดเห้็น 

ที�มีคุณ์ค่าและเป็็นป็ระโยช้น์ทางวิช้าการขีองสาขีาต้่าง	ๆ

ส่วน้ประกอบของบทความ
 1. ช่�อเร่�อง (Title)	ควรสั�น	กระช้ับ	และต้รง

กับเนื�อเรื�อง	ให้้ขีึ�นต้้นช้ื�อเรื�องเป็็นภาษาไทยและต้ามด้วย

ภาษาอังกฤษ	โดยภาษาอังกฤษใช้ตั้้วพิมิพิใ์ห้ญท่ั�งห้มด	จัด

กึ�งกลางห้น้ากระดาษ

 2. ช่�อผู้้้น้ิพน้ธ์์บทความ (Authors and Co-

authors)	 ใช้้ช้ื�อและนามสกุลเต้็มทั�งช้ื�อภาษาไทย 

และภาษาอังกฤษ	สำห้รบัภาษาอังกฤษใช้้อักษรตั้วพิมิพ์ิให้ญ่ 

เฉพิาะอักษรตั้วแรกขีองช้ื�อตั้วและนามสกุลไม่ระบุ 

คำนำห้น้ าและต้ำแห้น่ งทางวิ ช้าการ ไว้ กึ� งกลาง 

ห้น้ากระดาษต้่อจาก	ช้ื�อเรื�อง	ห้ากเป็็นนักศึกษาให้้ใส่

ช้ื�ออาจารย์ที�ป็รึกษาวิทยานิพินธ์์เป็็นผู้นิพินธ์์ร่วม	ถู้ามี 

ผู้นิพินธ์์ห้ลายคนให้้ใช้้ห้มายเลขี	1	ห้รือ	2	กำกับไว้ท้ายช้�ือ

ต้ามจำนวนผู้นิพินธ์์	

 3.   สงักดัผู้้น้้พิน้ธ์์บทความ (Affiliation)	ใส่ช้ื�อ 

ห้น่วยงานที�สังกัดทั�งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	โดยเรยีง

ลำดบัต้ั�งแต่้ห้น่วยงานระดับต้้นไป็จนถูงึห้น่วยงานห้ลักต้อ่จาก

ช้ื�อผู้นิพินธ์์บทความ	และใส่สถูานะขีองผู้นิพินธ์์โดยระบุ

ต้ำแห้น่งทางวชิ้าการ	(ถู้าม)ี	ที�เช้งิอรรถูขีองห้น้าแรก	กรณ์ีเป็น็

นักศึกษาให้้ระบุระดับการศึกษาช้�ือห้ลักสูต้ร	สาขีาวิช้า	

และสถูาบันการศึกษา

 4. บทคัดย่อ (Abstract) บทคัดย่อภาษาไทย			

ความยาวไม่เกิน	500	คำ	และภาษาอังกฤษ	ความยาว 

ไม่เกิน	300	คำ	จัดเป็็น	1	คอลัมน์	โดยให้้ลำดับบทคัดย่อ

ภาษาไทยขีึ�นก่อนต้ามด้วยบทคัดย่อภาษาอังกฤษ

 5. คำสำคัญ (Keywords) ให้้เขีียนทั�งคำสำคญั 

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	แต่้ละชุ้ดไม่เกนิ	5	คำ	โดยให้ร้ะบุ

ไว้ท้ายบทคัดย่อขีองแต้่ละภาษา

 6. เน้่�อหาใน้บทความ (Main Texts)

  6.1 บทความวิจัย	ป็ระกอบด้วย

     6.1.1  บทน้ำ (Introduction)	นำเสนอ 

ภมูหิ้ลงัความเป็็นมาและความสำคัญขีองป็ัญห้าการวิจัย

รวมท�ังเอกสารงานวิจัยท�ีเก�ียวขี้อง	และเห้ตุ้ผลขีองการ

ทำวิจัย

     6.1.2 วัตีถุุประสงค์ของการวิจัย 

(Objectives)	นำเสนอจดุมุง่ห้มายที�ต้อ้งการศกึษา	คน้ควา้

แสวงห้าคำต้อบในการวิจัย

     6.1.3 สมมตุีฐิาน้การวจิยั (Hypothesis)  

(ถู้ามี)	เป็็นการนำเสนอคำต้อบที�คาดการณ์์ไว้ล่วงห้น้า

อย่างสมเห้ตุ้สมผลต้่อป็ัญห้าที�ศึกษา	ระบุความสัมพิันธ์์

ขีองต้ัวแป็รที�ศึกษา	

     6.1.4 กรอบแน้วคิ ด ใน้การวิ จั ย 

(Conceptual Framework)	นำเสนอแนวคิด	ทฤษฎี	

ต้ัวแป็รท�ีต้้องการศึกษา	ความสัมพัินธ์์ระห้ว่างตั้วแป็ร	 

ในลักษณ์ะขีองแผนภาพิ

     6.1.5 วิธ์่ดำเน้ิน้การวิจัย (Research  

Methodology)	นำเสนอแบบแผนการวิจยั	เช่้น	การสำรวจ	

ศึกษาเอกสาร	การทดลอง	เป็็นต้้น

     6.1.6 ประชากร (Population)	นำเสนอ 

คุณ์ลักษณ์ะและจำนวนให้้ครอบคลุมต้ัวแป็รที�ศึกษา

ทั�งห้มด

     6.1.7 กลุม่ตีวัอย่าง (Sample)	นำเสนอ 

ห้ลักเกณ์ฑ์์การกำห้นด	จำนวนต้ัวอย่าง		การสุ่มต้ัวอย่าง

     6.1.8 เคร่�องม่อการวิจัย (Research  

Instrument)	นำเสนอช้นิดขีองเคร�ืองมือ	วิธ์ีการสร้าง	 

การทดลองใช้้	(Try	Out)	และการป็รับป็รุงเคร�ืองมือ 

การวิจัย

     6.1.9 การเก็บรวบรวมข้อม้ล (Data  

Collection)	นำเสนอวิธ์ีการเก็บรวบรวมข้ีอมูล	และระยะ

เวลาการรวบรวมขี้อมูล

     6.1.10 การวิเคราะห์ข้อม้ล (Data 

Analysis) นำเสนอวิธ์ีการวิเคราะห้์ขี้อมูล	สถูิต้ิที�ใช้้ใน 

การวิเคราะห้์ขี้อมูล

     6.1.11 ผู้ลการวิจัย (Results)	นำเสนอ 

รายงานผลการวิจัยจากการวิเคราะห้์ห้รือสังเคราะห้์ 

ในการวิจัยอย่างช้ัดเจนและต้รงป็ระเด็น	 โดยยึด 

แนวทางต้ามวตั้ถูปุ็ระสงคก์ารวจิยั	ควรอธ์บิายผลการวจิยั 

ด้วยคำบรรยายเป็็นห้ลัก	ถู้ามีต้ัวแป็รที�ศึกษาห้รือต้ัวเลขี
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มากให้้นำเสนอเป็็นรูป็ภาพิต้าราง	แผนภูมิ	และกราฟ	

แทรกในเนื�อห้าพิร้อมอธ์ิบายผลการวิจัยให้้ได้สาระครบ

ถู้วนอย่างสั�น	ๆ 	กระช้ับ

     6.1.12 สรปุผู้ลการวจิยั (Conclusion) 

เป็็นการสรุป็เฉพิาะป็ระเด็นสำคัญที�เกิดจากการทำวิจัย

     6.1.13 ก า ร อ ภิ ป ร า ย ผู้ ล ก า ร วิ จั ย  

(Discussion)เป็็นการนำเสนอความเห็้นว่าผลการวิจัย 

สอดคล้องห้รือแต้กต้่างจากวัต้ถุูป็ระสงค์	สมมต้ิฐาน 

การวิจัยท�ีต้ั�งไว้อย่างไร	เป็็นเพิราะเห้ตุ้ผลใด	มีห้ลักฐาน 

ทางทฤษฎีห้รือผลงานวิจัยอะไรที�มาสนับสนุน

     6.1.14 ขอ้เสน้อแน้ะเพ่�อน้ำผู้ลการวจิยั 

ไปใช้ (Suggestion)	 นำเสนอให้้เห้็นว่าสามารถู 

นำผลการวิจัยไป็ใช้้ป็ระโยช้น์อะไรได้บ้าง	ต้ลอดจน 

ขีอ้เสนอแนะให้ผู้ท้ี�จะทำวจิยัครั�งต้อ่ไป็ในลกัษณ์ะเดยีวกนั

ทราบวา่ควรจะศกึษาในป็ระเดน็ป็ญัห้าห้รอื				ตั้วแป็รอะไร	

จึงจะทำให้้ได้ผลการวิจัยห้รือขี้อสรุป็ที�สมบูรณ์์

  6.2 บทความวชิาการ (Academic Article) :  

ป็ระกอบด้วย

     6.2.1 บทน้ำ (Introduction)	กล่าวถูึง

ความน่าสนใจขีองเรื�องที�นำเสนอก่อนเขี้าสู่เนื�อเรื�อง

     6.2.2 เน้่�อเร่�อง (Body)	นำเสนอให้้เห็้นถูงึ 

ป็รากฏิการณ์์ห้รือองค์ความรู้ให้ม่ที�เกิดขีึ�นในวงวิช้าการ	 

ที� เห้มาะสมกับสภาพิการณ์์ป็ัจจุบัน	 แสดงให้้เห้็น 

ความเช้ื�อมโยงขีองเห้ตุ้ที�นำไป็สู่ผล	(Causal	Relationship)	

การอา้งองิขีอ้มูลต้า่ง	ๆ 	และเห้ตุ้ผลท�ีพิสูิจนไ์ดท้างวิช้าการ		 

ซ้ึ�งได้จากการศึกษาค้นคว้าและจากป็ระสบการณ์์ขีอง 

ผู้นิพินธ์์บทความ	เพิื�อสร้างความน่าเช้ื�อถูือให้้แก่ผู้อ่าน

     6.2.3 สรุป (Conclusion)	สรุป็ป็ระเด็น

สำคัญ	ๆ 	จากเนื�อเรื�องให้้สั�น	กระช้ับได้เนื�อห้าสาระครบ

ถู้วนขีองบทความ	บอกผลลัพิธ์์ว่าสิ�งที�กล่าวมามีความ

สำคัญอย่างไร	สามารถูนำไป็ใช้้อะไรได้บ้าง	ห้รือจะทำให้้

เกิดอะไรต้่อไป็

 7. เอกสารอ้างอิง (Reference)	ให้้ระบุเฉพิาะ

เอกสารท�ีผู้นิพินธ์์บทความได้นำมาอ้างอิงในบทความ 

อย่างครบถู้วน

การอ้างอิงเอกสาร
	 เอกสารที�นำมาใช้อ้้างองิไมค่วรเกิน	10	ปี็	และให้้

แป็ลเอกสารอา้งองิภาษาไทยและภาษาอื�น	ๆ 	ให้เ้ป็น็ภาษา

อังกฤษ	โดยอ้างอิงระบบ	APA	(American	Psychological	

Association	Citation	Style)	โดยแยกเป็็น

 1. การอ้างองิใน้เน้่�อความ (In-text Citations)

	 	 เป็น็การระบุแห้ลง่ที�มาขีองขีอ้มลูในเน�ือความ	 

ใช้้วิธ์ีการอ้างอิงแบบนาม-ป็ี	(Author-date	in	text	 

Citation)	โดยระบุช้ื�อผู้แต่้ง	ป็ีที�พิิมพิ์	ต้่อท้ายขี้อความ 

ที�ต้้องการอ้างอิง	เช้่น	(Treesopanakorn,	2019)	แต้่ถู้า 

ช้ื�อผู้แต้่งที�อ้างถูึงเป็็นส่วนห้นึ�งขีองบทความให้้เขีียนช้ื�อ

ผู้แต้่งเป็็นภาษาไทยไว้นอกวงเล็บ	แล้วเขีียนนามสกุล 

ผูแ้ต่้งและปี็ที�พิมิพ์ิต่้อจากช้�ือผูเ้ขียีน	เช่้น	ขีจร	ต้รโีสภณ์ากร	

(Treesopanakorn,	2019)	รูป็แบบการอ้างอิง	มีดังนี�

  1.1 การอ้างอิงบุคคล

ตีัวอย่างการอ้างอิง

ผู้้้แตี่ง 1-2 คน้

	 กรณ์ีช้ื�อผู้แต้่งเป็็นส่วนห้นึ�งขีองบทความ

	 ...สมเจต้น์	ภูศรี	และขีจร	ต้รีโสภณ์ากร	(Phoosri	

and	Treesopanakorn,	2018)	

	 ...Smith	(2019)	

	 กรณ์ีช้ื�อผู้แต้่งไม่ได้เป็็นส่วนห้นึ�งขีองบทความ

	 (Phoosriand	and	Treesopanakorn,	2018)	

	 (Smith,	2019)	

ผู้้้แตี่ง 3 – 5 คน้

	 กรณ์ีช้ื�อผู้แต้่งเป็็นส่วนห้นึ�งขีองบทความ

	 ขีจร	ต้รีโสภณ์ากร,	พิรเทพิ	ลี�ทองอิน,	และ

มงคลชั้ย	บุญแก้ว	(Treesopanakorn,	Leethong-in,	and	

Boonkaew,	2018)

	 กรณ์ีช้ื�อผู้แต้่งไม่ได้เป็็นส่วนห้นึ�งขีองบทความ

	 (Peterson,	Smith,	&	Clare,	2019)

	 ห้ากเป็็นการอ้างผลงานเดิมในครั�งที�สอง	ให้้ใช้้

ช้ื�อสกุลขีองผู้แต้่งคนแรก	และคำว่า	“และคนอื�น	ๆ ”	ห้รือ	 

“et	al.”	แล้วต้ามด้วยป็ีที�พิิมพิ์

	 พิรเทพิ	ลี�ทองอิน	และคนอื�น	ๆ	(Leethong-in		 

et	al.,	2019)

	 (Peterson	et	al.,	2019)
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ผู้้้แตี่ง 6 คน้ ข้�น้ไป

	 ขีจร	ต้รโีสภณ์ากร	และคนอื�น	ๆ 	(Treesopanakorn	

et	al.,	2019)

	 (Treesopanakorn	et	al.,	2019)

 การอ้างอิงผู้ลงาน้หลายชิ�น้ ให้้เรียงต้ามต้ัว

อักษรขีองช้ื�อสกุลผู้แต้่ง	คั�นระห้ว่างด้วยเครื�องห้มาย	; 

	 (Johnson,	2019;	Ortega,	2018;	Peterson,	2019)

  1.2 การอ้างองิน้ติีบิคุคล หน่้วยงาน้ องค์กร  

ที�ทำเอกสารให้้ระบุช้ื�อห้น่วยงานต้ามที�ป็รากฏิ

ตีัวอย่างการอ้างอิง

	 (Chiang	Mai	Rajabhat	University,	2019)

 2. เอกสารอ้างอิง (References)

	 	 เป็็นการอ้างอิงส่วนท้ายบทความ	 โดย

รวบรวมรายการเอกสารทั�งห้มดที�ผู้นิพินธ์์ได้ใช้้อ้างอิง 

ในเนื�อความพิร้อมจัดเรียงรายการเอกสารต้ามลำดับ 

ต้ัวอักษรขีองช้ื�อผู้แต้่ง	แป็ลรายการอ้างอิงเป็็นภาษา

อังกฤษทุกรายการ	โดยให้้ระบุภาษาต้้นฉบับขีองเอกสาร 

อ้างอิงไว้ท้ายรายการอ้างอิงนั�น	 ๆ	 เช้่น	 [In	 Thai] 

[In	Chainese]	มีรายละเอียดดังนี�

หน้ังส่อ

ช้ื�อผู้แต้่ง.	(ป็ีที�พิิมพิ์).	ชื่่�อหนัังสื่อ.	(ครั�งที�พิิมพิ์).	สถูาน 

ที�พิิมพิ์:	สำนักพิิมพิ์.

 ตีัวอย่าง

Treesopanakorn,	K.	(2560).	Handball.	(2nd	ed.).	Chiang	

Mai:	Chiang	Mai	Rajabhat	University.	[In	Thai]

Buchanan,	D.	A.	&	Huczynski,	A.	A.	(2019).	Organi- 

zational behaviour.	(3nd	ed.).	New	York:	

McGraw-Hill.

วารสารและน้ิตียสาร

ช้ื�อผู้เขีียน.	(ป็ีที�พิิมพิ์).	ช้�ือบทความ.	ชื่�่อวารสืาร,	ปีีที่่� 

(ฉบับที�),	เลขีห้น้า-ห้น้า.

 ตีัวอย่าง

Sakulsriprasert,	S.	(2022).	The	psychometric	properties	

of	teacher	attributions	testing.	Journal of 

graduate research, 13(2),	103-116.	[In	Thai]

Ryve,	A.	&	Hemmi,	K.	(2019).	Educational	policy	to	

improve	mathematics	instruction	at	scale:	

Conceptualizing	contextual	factors.	Educational 

Studies in Mathematics, 102(3),	379-394.

ส่�ออิเล็กทรอน้ิกส์ 

ช้ื�อผู้แต้่ง.	(ป็ีที� เผยแพิร่สารสนเทศบนอินเทอร์เน็ต้).	 

ชื่่�อเร่�อง/ชื่่�อบที่ความ.	สืบค้นจาก	http://www	

…………

 ตีัวอย่าง

Phonvichai,	T.	(2016).	Aec go on.	Retrieved	from	http://

www.thairath.co.th/content/613039	[In	Thai]

Lawson,	H.	A.	(2019).	Social Determinants of the Physical 

Education System.	Retrieved	from	http://www.

radpsynet.org/docs/wollman-attitude.html

รายงาน้การประชุมหร่อสัมมน้าทางวิชาการ

ช้ื�อผู้แต้่ง.	(ป็ีที�พิิมพิ์).	ช้ื�อเรื�อง.ใน	ชื่่�อเอกสืารรวมเร่�อง

รายงานัการปีระชืุ่ม	(ห้น้า-ห้น้า),	วัน	เดือน	ป็ี	

สถูานที�จัด.	เมืองที�พิิมพิ์:	สำนักพิิมพิ์.

 ตีัวอย่าง

Pinsuwan,	S.	&	Keawnopparat,	S.	(2006).	Experi- 

mental and computational studies of epithelial 

transport of mefenamic acid ester prodrugs. In 

The Thailand Research Fund (Ed.), RGJ-Ph.D. 

Congress VII (pp.	88-95),	April	20-22,	2006.	

Jomtien	Palm	Beach	Resort	Pattaya	Chon	Buri.	

Thailand:	The	Thailand	Research	Fund.

วิทยาน้ิพน้ธ์์และการศ้กษาค้น้คว้าอิสระ

ช้ื�อผู้นิพินธ์์.	(ป็ีที�พิิมพิ์).	ชื่่�อวิที่ยานัิพนัธ์์.	(ระดับป็ริญญา

ขีองวิทยานิพินธ์์,	สาขีาวิช้า	สถูาบันการศึกษา).	

 ตีัวอย่าง

katang,	K.	(2018).	The management of learning 

resources to support the philosophy of the 

sufficiency economy, Ban Mae Daet Noi 

School, Galyani Vadhana district, Chiang 

Mai province.	(Master	thesis,	Education	and	

Administration,	Graduate	School,	Chaing	mai	

Rajabhatuniversity).	[In	Thai]
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ตีัวอย่างการพิมพ์ตีาราง แผู้น้ภาพ และภาพ (ให้ใช้ 1 คอลัมน้์)

 1.  การพิมพ์ตีาราง (Table) 

  1.1 ตีัวอย่างตีารางภาษาไทย

ตีารางท่� 1	ผลการเป็รียบเทียบความก้าวทางขีองผลสัมฤทธ์ิ�ระห้ว่างคะแนนก่อนและห้ลังการจัดกิจกรรม

คน้ท่� คะแน้น้ (ก่อน้เรย่น้) คะแน้น้ (หลงัเรย่น้) คะแน้น้ (ความก้าวหน้้า) ร้อยละของความก้าวหน้้า

1 7 10 3 30

2 6 9 3 30

3 4 8 4 40

4 6 9 3 30

5 7 10 3 30

รวม 30 46 16 160

เฉลี�ย 6.00 9.20 3.20 32.00

  1.2 ตีัวอย่างตีารางภาษาอังกฤษ

Table 1	Chang	in	the	Employment	Rates	of	Young	Black	Men,	by	Age	and	Educational	Status,	1992	-	2000

Age and Educational Status Employment rate Absolute 

change1992 2000

Enrolled	in	school

Ages	16	-	24 22.5 29.4 6.9

Ages	16	–	19 17.4 22.8 5.4

Ages	20	–	24 35.8 46.7 10.9

Not	enrolled	in	School,	age	20	-	24

All	Levels	of	Education 62.2 66.2 40.0

Less	than	High	School	Diploma 41.6 48.4 6.8

High	School	Diploma	Only 64.2 66.7 2.5

Some	College,	no	Bachelor’s	Degree 73.8 79.6 5.8

College	Graduate 85.7 88.1 2.4
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 2. ภาพ (Picture, Figure and Graph) ให้ใช้ 1 คอลัมน้์และตี้องม่ความคมชัด

  2.1 ตีัวอย่างภาพภาษาไทย (Picture)

ภาพท่� 1	การเป็ลี�ยนแป็ลงโครงสร้างขีองเซ้ลล์พิืช้ระห้ว่างการลวก

  2.2 ตีัวอย่างภาพภาษาอังกฤษ (Picture)

Figure 1	Muscle	Coverings

  2.3 ตีัวอย่างแผู้น้ภ้มิภาษาไทย (Graph)

แผู้น้ภ้มิท่� 1	การเป็รียบเทียบร้อยละขีองจำนวนขี้าราช้การครูจำแนกต้ามคณ์ะวิช้าต้่าง	ๆ
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  2.4 ตีวัอย่างแผู้น้ภ้มภิาษาองักฤษ (Graph)

Graph 1	Pe	Pipe	Temperature	Operating	Pressure

 3. ตีัวอย่างแผู้น้ภาพและแผู้น้ภ้มิ (Diagram)ให้ใช้ 1 คอลัมน้์และตี้องม่ความคมชัด

  3.1 แผู้น้ภาพและแผู้น้ภม้ภิาษาไทย (Diagram)

แผู้น้ภาพท่� 1	การจัดการเรียนรู้สุขีศึกษาแบบย้อนกลับ	

ท่�มา:	Wattanaburanon,	2011

  3.2 แผู้น้ภาพและแผู้น้ภ้มิภาษาอังกฤษ (Diagram)

Figure 1	UML	2.x	Component	Diagram
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Ethical Standards for Publishing Articles in the Ganesha Journal

Roles and Responsibilities of Authors:
	 1.	Compose	articles	with	completeness,	

accuracy,	and	adherence	to	the	specified	format	of	the	

journal.

	 2.	Ensure	that	the	submitted	work	is	original	

and	has	not	been	previously	published	or	is	under	

consideration	for	publication	elsewhere	(in	any	

language).

	 3.	Properly	cite	and	reference	the	works	

of	others	if	incorporated	into	the	submitted	article,	

providing	accurate	citations	in	the	reference	section.

	 4.	Articles	related	to	human	research	must	

undergo	ethical	review	by	an	institutional	review	board	

(if	applicable),	with	evidence	of	approval	submitted	

along	with	the	manuscript.

	 5.	Certify	that	all	information	in	the	article	does	

not	infringe	on	copyrights	or	intellectual	property	rights.

	 6.	Acknowledge	that	once	an	article	is	

published,	the	journal	holds	copyright.	Unauthorized	

reproduction,	in	whole	or	in	part,	is	strictly	prohibited	

unless	expressly	authorized	by	the	editorial	board	of	the	

journal.

Roles and Responsibilities of Editors:
	 1.	Assemble	an	editorial	board	comprising	

experts	in	the	journal’s	specified	field,	disclosing	their	

accurate	affiliations	on	the	journal’s	website.

	 2.	Provide	correct	contact	information	for	the	

journal	on	its	website.

	 3.	Furnish	authors	and	peer	reviewers	with	

information	regarding	the	manuscript	submission	

process,	including	any	necessary	fees,	in	a	clear	

manner.

	 4.	Select,	filter,	and	assess	the	quality	of	

articles	for	publication	based	on	their	alignment	with	the	

journal’s	objectives	and	scope.

	 5.	Maintain	confidentiality	regarding	authors’	

and	peer	reviewers’	information.

	 6.	Only	publish	articles	that	have	undergone	a	

thorough	peer-review	process.

	 7.	Verify	and	reject	art icles	previously	

published	elsewhere.

	 8.	Make	decisions	without	personal	bias	and	

with	proper	justification.

	 9.	Avoid	conflicts	of	 interest	 that	may	

compromise	the	interests	of	authors,	peer	reviewers,	

and	the	editorial	board.

	 10.	Scrutinize	academic	works	for	plagiarism	

rigorously,	halting	the	evaluation	process	and	informing	

the	primary	author	in	case	of	detected	plagiarism.

	 11.	Validate	the	completeness	and	accuracy	

of	articles	published	in	the	journal,	including	providing	

explanations	for	corrections	and	withdrawals	when	

necessary.

	 12.	Ensure	that	published	articles	adhere	to	

legal	and	intellectual	property	regulations.

	 13.	Verify	the	confidentiality,	fairness,	lack	

of	bias,	and	adherence	to	specified	timelines	in	the	

journal’s	article	evaluation	process.

	 14.	Manage	the	publication	of	journals	in	

accordance	with	the	predetermined	schedule.

	 15.	Address	and	rectify	issues	promptly	when	

ethical	violations	occur	in	the	published	articles,	ensuring	

proper	and	fair	resolution.

Roles and Responsibilities of Peer 

Reviewers:
	 1.	Maintain	confidentiality	and	refrain	from	

disclosing	the	manuscript’s	information	to	unrelated	

parties	during	the	review	process.

	 2.	Decline	to	review	a	manuscript	if	there	is	a	

potential	conflict	of	interest,	such	as	being	a	collaborator	

on	the	project,	a	specialist	involved	in	tool	validation,	

or	for	other	reasons	that	might	impede	the	provision	of	

unbiased	recommendations.

	 3.	Assess	manuscripts	within	the	reviewer’s	

expertise	by	considering	content	relevance,	data	

analysis	quality,	and	work	intensity.

	 4.	Evaluate	manuscripts	based	on	academic	

principles,	impartiality,	lace	of	bias,	and	adherence	to	

specified	deadlines.

	 5.	Promptly	notify	the	editorial	board	if	any	part	

of	the	article	is	suspected	of	similarity	or	duplication	with	

other	works.
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Guidelines for Manuscript Submission to the Ganesha Journal

	 Ganesha	Journal,	a	biannual	publication	of	

Chiang	Mai	Rajabhat	University,	releases	two	issues	

annually:	Issue	1	(January	to	June)	and	Issue	2	(July	to	

December).	The	journal	aims	to	disseminate	academic	

works	in	various	disciplines,	including	language	and	

linguistics,	literature	and	literary	theory,	as	well	as	

societal	development.

	 Contributions	to	the	Ganesha	Journal	fall	into	

two	categories:

	 1.	Research	Articles:	Original	research	

conducted	by	the	author.

	 2.	Academic	Articles:	Presentation	of	analyzed	

and	synthesized	information	from	various	sources,	such	

as	theories,	concepts,	and	research	findings.	These	

articles	should	offer	valuable	perspectives	or	opinions	

and	provide	clear	references.

	 The	work	under	consideration	for	publication	

in	the	journal	must	not	have	been	previously	published	

in	any	other	journal,	ensuring	that	the	publication	of	

Ganesha	Journal	adheres	to	standardized	criteria	and	

maintains	a	consistent	format.	Considering	this,	the	

editorial	board	provides	the	following	guidelines	for	

manuscript	submission	to	the	journal:

Manuscript Preparation
 1. Language:	 The	manuscript	 can	be	

submitted	in	Thai	or	English.	Various	components	of	the	

research	or	academic	manuscript	should	adhere	to	the	

following	recommendations.	Language	experts	should	

review	English-language	manuscripts	for	accuracy.

 2. Formatting:	Use	Microsoft	Word	to	format	

A4-sized	paper	(8.5	x	11	inches).	Set	margins	at	1	

inch	from	the	top	(1.25	inches	for	the	first	page),	0.8	

inches	from	the	bottom,	1.25	inches	from	the	left,	and	

0.8	inches	from	the	right.	Organize	content	in	two	

columns	(except	for	the	abstract,	tables,	figures,	charts,	

and	references).	Column	width	2.98	inches	and	gap	

between	columns	0.25	inches.	Page	numbers	must	be	

placed	in	the	top	right	corner	of	each	page.

 3. Font Style:	English	and	Thai	manuscripts,	

utilize	the	TH	Niramit	AS	font,	adhering	to	the	guidelines	

for	submission	of	Thai	manuscripts.

	 	 3.1	Title:	18	pt.,	bold

	 	 3.2	Authors’	names:	14	pt.,	regular

	 	 3.3	Authors’	affil iation	and	academic	

position	(if	applicable):	12	pt.,	regular

	 	 3.4	Main	headings:	16	pt.,	bold

	 	 3.5	Subheadings:	14	pt.,	bold	

	 	 3.6	Text	content:	14	pt.,	regular

 4. Length:	Manuscripts	should	not	exceed	15	

pages,	including	tables,	figures,	and	references.

 5. Tables, Figures, Artworks, Graphs, and 

Charts:	If	these	visual	elements	are	small,	integrate	

them	into	the	text,	organizing	them	into	two	columns.	

If	they	are	large,	arrange	them	in	a	single	column.	The	

author	should	selectively	include	only	essential	visuals	

and	arrange	them	in	order	to	be	consistent	with	the	

content.	Place	the	table	title	at	the	top	of	the	table,	

while	the	names	of	figures,	artworks,	graphs,	and	charts	

should	be	positioned	below,	accompanied	by	concise	

and	meaningful	descriptions.

 6. Submission of the Original Manuscript:	

Submit	the	original	manuscript	in	Microsoft	Word	format	

through	the	electronic	journal	management	system	

(ThaiJo)	at	the	following	website:	https://so01.tci-

thaijo.org/index.php/pikanasan.	Additionally,	include	

the	manuscript	submission	form,	the	certification	of	

publication	form,	and	evidence	of	payment	of	the	

publication	fee	via	email	to	phikanatesan@gmail.com.	

Send	the	hard	copy	of	the	manuscript	submission	form	

for	publication	and	the	certification	of	publication	form	via	

postal	mail.
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Article Types
 1. Research Article:	A	research	article	is	a	

scholarly	work	derived	from	an	empirical	study	or	what	

is	commonly	referred	to	as	research.	The	content	of	

the	article	reflects	the	procedural	aspects	of	the	study,	

presenting	the	steps	undertaken	in	the	investigation.	The	

exposition	of	research	findings	may	encompass	partial	or	

completed	research	works.

 2. Academic Article:	An	academic	article	is	

a	composition	curated	by	the	author	through	a	thorough	

examination	of	literature,	translated	works,	and	insights	

drawn	from	personal	experiences	or	transmitted	

from	others.	The	primary	objective	is	to	disseminate	

knowledge,	intellectual	content,	valuable	opinions,	and	

academically	beneficial	perspectives	within	various	

disciplines.

Components of the Article
 1. Title:	The	title	should	be	concise,	precise,	

and	related	to	the	content,	with	all	uppercase	letters.	It	

should	be	placed	in	the	center	of	the	page.

 2. Authors and Co-authors:	Full	names	in	

English,	with	uppercase	initials.	Do	not	include	prefixes	

or	academic	titles.	The	names	should	be	placed	in	the	

center	of	the	page	after	the	title.	Multiple	authors	are	

numbered	and	listed	after	each	name.	For	students,	

enter	the	name	of	the	thesis	advisor	as	a	co-author.

 3. Affiliation:	Include	the	affiliations	in	order	

from	the	primary	agency	to	the	main	agency	after	the	

authors’	names.	The	academic	position	of	the	authors	

(if	applicable)	should	be	specified	in	the	footnotes	on	the	

first	page.	For	students,	state	the	level	of	education,	

programme,	area	of	specialization,	and	educational	

institution.

 4. Abstract:	The	abstract	should	not	exceed	

300	words	and	be	presented	in	one	column.

 5. Keywords:	Give	a	list	of	no	more	than	five	

keywords	at	the	end	of	the	abstract.

 6. Main Texts

  6.1 Research Article

   6.1.1 Introduction:	 Present	 the	

background	and	importance	of	the	research	problem.	

Including	a	review	of	related	literature,	variables	used	

in	the	study,	and	reasons	for	conducting	the	research.

   6.1.2 Objectives:	State	the	study’s	aims	

and	the	sought-after	answers.

   6.1.3 Hypothesis (if applicable):	Present	

anticipated	responses	to	the	study’s	issues,	specifying	

variable	relationships.

   6.1.4 Conceptual Framework: Present	

conceptual	frameworks,	theories,	variables	of	interest	

for	investigation,	and	the	relationships	between	

variables,	in	the	form	of	diagrams.

   6.1.5 Research Methodology:	Outline	a	

research	plan	encompassing	various	methods	such	as	

surveys,	literature	reviews,	and	experimentation.

  6.1.6 Population:	Provide	a	comprehensive	

description	of	the	characteristics	and	size	of	the	

population	under	study,	covering	all	relevant	variables.

   6.1.7 Sample:	Articulate	the	criteria	for	

determining	the	sample	size	or	the	method	of	sample	

selection.

  6.1.8 Research Instrument:	Detai l	

the	type	of	research	instruments	employed,	the	

methodology	for	their	development,	experimentation	

(Try	Out),	and	any	subsequent	refinements	made	to	

enhance	the	research	instruments.

   6.1.9 Data Collection:	Delineate	the	steps	

involved	in	data	collection	and	specify	the	duration	of	the	

data	collection	process	(indicating	the	timeframe).

  6.1.10 Data Analysis:	This	section	

provides	an	overview	of	the	data	analysis	methodology	

employed,	including	the	statistical	techniques	utilized	in	

the	data	analysis	process.

   6.1.11 Results:	Present	the	research	

findings	 through	a	 clear	 and	 focused	analysis	

or	synthesis,	aligned	with	the	research	objectives.	

Elaborate	on	the	research	outcomes	primarily	through	
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descriptive	narratives.	In	the	case	of	numerous	studied	

variables	or	numerical	data,	represent	them	graphically	

through	tables,	charts,	and	graphs,	integrating	them	

seamlessly	into	the	content.	Accompany	these	visual	

representations	with	concise	and	comprehensive	

explanations	to	convey	the	essence	succinctly.

   6.1.12 Conclusion:	Summarize	key	points	

derived	from	the	research.

   6.1.13 Discussion:	This	section	involves	

presenting	reflections	on	how	the	research	findings	

align	or	deviate	from	the	stated	objectives	and	research	

hypotheses.	It	elucidates	the	reasons	behind	such	

conformity	or	deviation,	supported	by	theoretical	

underpinnings	or	relevant	research	literature.

   6.1.14 Suggestion:	This	section	aims	

to	articulate	the	potential	applications	of	the	research	

results	and	identifies	the	benefits	derived.	Additionally,	

it	provides	recommendations	for	future	researchers	

undertaking	similar	inquiries,	guiding	them	on	pertinent	

problem	areas	or	variables	to	investigate	to	yield	

comprehensive	research	outcomes	or	conclusive	

summaries.

  6.2 Academic Article

    6.2.1 Introduction:	Describe	the	article’s	

significance	before	delving	into	the	content.

    6.2.2 Body:	Present	new	phenomena	

or	knowledge	relevant	to	the	current	academic	context.	

Establish	causal	relationships,	cite	various	sources,	and	

give	reasons	supported	by	academic	evidence	that	

comes	from	studying	and	researching,	as	well	as	the	

author’s	own	experiences.	This	is	done	to	make	the	

information	trustworthy	and	believable	for	the	readers.

   6.2.3 Conclusion:	Summarize	key	

points	and	emphasize	the	significance	of	the	presented	

information.

 7. References:	Include	only	the	documents	

cited	in	the	article,	formatted	accurately	and	completely.

Document Citation
	 Citing	documents	is	a	crucial	aspect	of	scholarly	

writing.	The	cited	documents	should	not	exceed	

10	years,	adhering	to	the	American	Psychological	

Association	(APA)	citation	style.	The	citation	should	be	

formatted	as	follows:

 1. In-text Citations:

Citations	within	the	text	serve	as	explicit	references	to	

the	sources	of	information	presented	in	the	text.	The	

author-date	citation	method	is	employed,	wherein	the	

author’s	name	and	the	publication	year	are	provided	at	

the	end	of	the	text	where	the	citation	is	needed.

  1.1 Citations for Individuals:

    1.1.1 Citing 1-2 Authors:

	 	 		 In	cases	where	the	author’s	name	is	an	

integral	part	of	the	article.

	 	 		 Phoosri	and	Treesopanakorn	(2018)	

	 	 		 Smith	(2019)

	 	 		 In	cases	where	the	author’s	name	is	not	

an	integral	part	of	the	article.

	 	 		 (Phoosri	&	Treesopanakorn,	2019).

	 	 		 (Smith,	2019).

    1.1.2 Citing 3-5 Authors:

	 	 		 For	articles	with	three	to	five	authors,	

cite	all	names	the	first	time	you	cite	the	source.	In	

subsequent	citations,	use	the	first	author’s	last	name	

followed	by	“et	al.”

	 	 		 In	cases	where	the	author’s	name	is	an	

integral	part	of	the	article.

	 	 		 First	citation:	

	 	 		 Treesopanakorn,	Leethong-in,	and	

Boonkaew	(2018)

	 	 		 Subsequent	citation:	

	 	 		 Treesopanakorn	et	al.	(2018)

	 	 		 In	cases	where	the	author’s	name	is	not	

an	integral	part	of	the	article.

	 	 	First	citation:	

	 	 	(Treesopanakorn,	 Leethong-in,	 &	

Boonkaew,	2018)
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	 	 	Subsequent	citation:	
	 	 	(Treesopanakorn	et	al.,	2018)
   1.1.3 Citing 6 or More Authors:
	 	 	For	articles	with	six	or	more	authors,	use	
the	first	author’s	last	name	followed	by	“et	al.”	and	the	
publication	year.	This	format	is	the	same	for	both	the	first	
and	subsequent	references.
	 	 	In	cases	where	the	author’s	name	is	an	
integral	part	of	the	article.
	 	 Treesopanakorn	et	al.	(2018)
	 	 	In	cases	where	the	author’s	name	is	not	an	
integral	part	of	the	article.
	 	 	(Treesopanakorn,	 Leethong-in,	 &	
Boonkaew,	2018)
   1.1.4 Citing Multiple Works:
	 	 	Mult iple	 works	 should	 be	 cited	 in	
alphabetical	order	of	the	authors’	surnames,	separated	
by	semicolons.
	 	 	(Johnson,	2019;	Ortega	et	al.,	2018;	
Peterson,	2019).
  1.2 Citing Organizations:
	 	 Reference	organizations	by	their	name	as	
they	appear.	
	 	 (Chiang	Mai	Rajabhat	University,	2019).
 2. References:
	 The	references	section	compiles	all	cited	works	
at	the	end	of	the	document.	Each	entry	is	arranged	
alphabetically	by	the	author’s	last	name.	Translate	
each	reference	entry	into	English,	specifying	the	original	
language	of	the	referenced	document	at	the	end	of	each	
reference	entry	(e.g.,	[In	Thai],	[In	Chinese]).	There	are	
details	as	follows:
	 	 2.1	Book
Author.	(Year	of	Publication).	Title of book.	(Edition).	 
	 	 Place	of	Publication:	Publisher.
Example:
Treesopanakorn,	K.	(2560).	Handball.		(2nd	ed.).	 
	 Chiang	Mai:	Chiang	Mai	Rajabhat	University.	 
	 [In	Thai]
Buchanan,	D.	A.	&	Huczynski,	A.	A.	(2019). Organizational  
 behaviour.	(3rd	ed.).	New	York:	McGraw-Hill.
	 	 2.2	Journal	and	Magazine
Author.	(Year	of	Publication).	Title	of	the	article.	Title of  
 Journal, Volume(Issue),	Page	Range.

Example:
Sakulsriprasert,	S.	(2022).	The	psychometric	properties	 
	 	 of	teacher	attributions	testing.	Journal of  
  graduate research, 13(2),	103-116.	[In	Thai]
Ryve,	A.	&	Hemmi,K.	(2019).	Educational	policy	to	 
	 	 improve	mathematics	instruction	at	scale: 
		 	 Conceptualizing	 contextual	 factors. 
  Educational Studies in Mathematics, 102(3),	 
	 	 379-394.
	 	 2.3	Electronic	Media
Author.	(Year	of	Online	Publication).	Title of work.  
	 	 Retrieved	from	http://www.
Example:
Phonvichai,	T.	(2016).	Aec go on.	Retrieved	from	http:// 
	 	 www.thairath.co.th/content/613039 
	 	 [In	Thai]	
Lawson,	H.	A.	(2019).	Social determinants of the  
  physical education system. Retrieved	from 
	 	 http://www.radpsynet.org/docs/wollman- 
	 	 attitude.html
	 	 2.4	Conference	Proceedings

Author.	(Year	of	Publication).	Title	of	the	article.	In	Name 

of Conference Proceedings (page	number).	

Month-Date,	Year.	City	of	Publication:	

Publisher.

Example:

Pinsuwan,	S.	&	Keawnopparat,	S.	(2006).	Experimental	

and	computational	studies	of	epithel ial	

transport	of	mefenamic	acid	ester	prodrugs. In	

The Thailand Research Fund (Ed.), RGJ-Ph.D. 

Congress VII,	(p.	88-95).	April	20-22,	2006,	

Bangkok:	The	Thailand	Research	Fund.
	 	 2.5	Thesis	and	Dissertation
Author.	(Year	of	Publication).	Title of Thesis.	(Degree	 
	 Level,	Department,	Institution).
Example:
Katang,	K.	(2018).	The management of learning  
  resources to support the philosophy of the  
  sufficiency economy, Ban Mae Daet Noi 
  School, Galyani Vadhana distr ict, 
  Chiang Mai province.	(Master	thesis, 
	 	 Education	and	Administration	Program, 

	 	 Graduate	School	Chaing	Mai	.Rajabhat	 

	 	 University).	[In	Thai]	
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Examples of Formatting Tables, Diagrams, and Figures (Using a Single Column)

1. Table 

Table 1	Chang	in	the	Employment	Rates	of	Young	Black	Men,	by	Age	and	Educational	Status,	1992	–	2000

Age and educational status
Employment rate

Absolute change
1992 2000

Enrolled in school

Ages	16	-	24 22.5 29.4 6.9

Ages	16	–	19 17.4 22.8 5.4

Ages	20	–	24 35.8 46.7 10.9

Not enrolled in School, age 20 - 24

All	levels	of	education 62.2 66.2 40.0

Less	than	high	school	diploma 41.6 48.4 6.8

High	school	diploma	only 64.2 66.7 2.5

Some	college,	no	bachelor’s	degree 73.8 79.6 5.8

College	graduate 85.7 88.1 2.4

2. Picture, Figure, and Graph: Utilize	a	single-column	format	while	ensuring	clarity.

	 2.1	Picture

Figure 1	Muscle	Coverings

	 2.2	Graph
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Graph 1	Pe	pipe	temperature	operating	pressure

3. Diagram: Utilize	a	single-column	format	while	ensuring	clarity.

Figure 1	UML	2.	x	Component	Diagram
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กระดาษขนาด A4 21.0x29.7 cm.

เมธ์าดี	ศรีคช้1* ยุพิิน	อินทะยะ2	และ	ช้าต้รี	มณ์ีโกศล3

Methawadee	Srkch1*,	Yupin	Intaya2	and	Chatree	Maneekosol3 

มห้าวิทยาลัยาช้ภัฏิเช้ียงให้ม่	202	ถูนนช้้างเผือก	อำเภอเมือง	จังห้วัดเช้ียงให้ม่	ป็ระเทศไทย1,	2,3

Chiang	Mai	Rajabhat	University,	202	Chang	Puak	Road,	Chang	PuakSub-district,	Mueang	Distrct,	Chiang	Mai	Provnce	50300	Thailand1,	2,3

*Corresponding	author	E-mail:	............................................
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ABSTRACT (TH Niramit AS ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 

xxxxxxxxxไม่ควรเกิน 300 คำ...................................................................................................................................................... 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
.........................................................................................................................................(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

 
KEYWORDS: Not more than five words  (TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 นิ้ว 

0.8 น้ิว 1.25 
นิ้ว 

500
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ข้อเสนอแนะ (TH Niramit AS ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 
 ข้อเสนอแนะเพื ่อนำผลการวิจ ัยไปใช้ (TH 
Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป (TH Niramit 
AS ขนาด 14 pt. ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

 
เอกสารอ้างอิง (TH Niramit AS ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 
ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ช ื่อ ห น ัง ส ือ. (ครั้งที่พิมพ์). สถานที่พิมพ์: สำนักพิมพ์. 
ชื่อผู้เขียน. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ช ื่อ ว า ร ส า ร, ป ีท ี่(ฉบับที่), เลขหน้า. 
ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่เผยแพร่สารสนเทศบนอินเทอร์เน็ต). ช ื่อ เ ร ื่อ ง/ช ื่อ บ ท ค ว า ม. สืบค้นจาก http://www ………… 
ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ช ื่อ เ ร ื่อ ง. ช ื่อ เ อ ก ส า ร ร ว ม เ ร ื่อ ง ร า ย ง า น ก า ร ป ร ะ ช ุม, วัน เดือน ป ีสถานที่จัด. เมืองที่พิมพ์: 

สำนักพิมพ์. 
ชื่อผู้นิพนธ์. (ปีที่พิมพ์). ช ื่อ ว ิท ย า น ิพ น ธ ์. (ระดับปริญญาของวิทยานิพนธ์, สถาบันการศึกษา). 

(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
 

 
 
 
 

ช้ื�อเรื�อง ใน	ชื่่�อเอกสืารรวมเร่�องรายงานัการปีระชืุ่ม, วันั เดื่อนั ปีี สืถานัที่่�จััดื. เม่องที่่�พิมพ์: 
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                            แบบนำส่ง       บทความวิชาการ       บทความวิจัย 
เพื่อพิจารณาตีพิมพ์ในวารสารพฆิเนศวร์สาร บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม ่

วันที่ส่งบทความ........................................................................................................................................................................................................ 

ชื่อ–สกุล ผู้นิพนธ์บทความ (ภาษาไทย)........................................................................................................................................................................... 

(ภาษาอังกฤษ) ..................................................................................................................................................................................................................... 

ตำแหน่งทางวิชาการ        ศ.        รศ.        ผศ.      สถานะผู้นิพนธ์บทความ        อาจารย์        นักวิจัย        นักศึกษา (ป.เอก/ป.โท) 

สถานที่ติดต่อได้สะดวก......................................................................................................................................ตำบล............................................ 

อำเภอ.......................................จังหวัด.............................................. รหัสไปรษณีย์.............................โทรศัพท.์....................................................

โทรสาร..............................................โทรศัพท์มือถือ......................................................E-mail…………………………….……………………………………... 

ชื่อเรื่องภาษาไทย 

.................................................................................................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................................................................................................. 

ชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ 

.................................................................................................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................................................................................................. 

ชื่อผู้นิพนธ์ร่วม (ถ้ามี) 1.ภาษาไทย...............................................................................ภาษาอังกฤษ........................................................................ 

ตำแหน่งทางวิชาการ...................................................สังกัด..................................................................................................................................... 

ชื่อผู้นิพนธ์ร่วม (ถ้ามี) 2.ภาษาไทย...............................................................................ภาษาอังกฤษ........................................................................ 

ตำแหน่งทางวิชาการ...................................................สังกัด..................................................................................................................................... 

ชื่อผู้นิพนธ์ร่วม (ถ้ามี) 3.ภาษาไทย...............................................................................ภาษาอังกฤษ........................................................................ 

ตำแหน่งทางวิชาการ...................................................สังกัด..................................................................................................................................... 
 

คำรับรองของผู้นิพนธ์ 
 ข้าพเจ้าขอรับรองว่าบทความนี้ ไม่เคยเผยแพร่หรืออยู่ในระหว่างการพิจารณากลั่นกรองในวารสารหรือสิ่งตีพิมพ์อื่น  
 

          ลงชื่อ......................................................................................ผู้นิพนธ์บทความ 

(......................................................................................) 
 

คำรับรองของอาจารย์ที่ปรึกษา (กรณีผู้นิพนธ์บทความเป็นนักศึกษา) 

 ข้าพเจ้าได้พิจารณากล่ันกรองและให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงพัฒนาบทความ และนักศึกษาได้แก้ไขตามข้อเสนอแนะดังกล่าวแล้ว  
ข้าพเจ้าขอรับรองว่าบทความของนักศึกษามีคุณภาพและสามารถนำไปเผยแพร่ในวารสารหรือสิ่งตีพิมพ์ทางวิชาการได้ 

 
                                     ลงชื่อ......................................................................................อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ ์ 

      (......................................................................................) 

สำหรับเจ้าหน้าที่ 

ลำดับบทความ.....................................................................................วันที่รับบทความ........................................................................................... 
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ ได้รับค่าลงทะเบียนบทความวารสาร “พิฆเนศวร์สาร” ประจำปีที่ .............. เล่มที่ ...................... 
จาก....................................................................................... สังกัด.............................................................ชำระวันที.่............................................ 
เป็นจำนวนเงิน ................................................บาท (..........................................................................................................) ไว้เป็นที่เรียบร้อยแล้ว 
จึงลงนามรับทราบ 
 

    ลงชื่อ......................................................................................ผูต้รวจสอบ  
      (......................................................................................) 
                             ............../.............../................ 

 
 

บวจ. - 1 
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หนังสือรับรอง  
ก่อนการตีพมิพ์บทความในวารสารพฆิเนศวร์สาร  
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

 

 
เรียน บรรณาธิการวารสารพิฆเนศวรส์าร 
 
 ตามที่ข้าพเจ้า……………………………………………………………………………………………………………………….…………….……………………………. 
ได้ส่งบทความเร่ือง................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................................ 
............................................................................................................................. ................................................................... 
เพื่อตพีิมพ์ในวารสารพิฆเนศวรส์ารและกองบรรณาธิการได้รับพิจารณาบทความของข้าพเจ้าเป็นที่เรียบรอ้ยแล้ว 
 ทั้งนี้ ข้าพเจ้าและผู้นิพนธ์ร่วม (ถ้ามี) ขอรับรองว่า บทความที่เสนอมานี้ยังไม่เคยได้รับการตีพิมพ์หรือไม่ได้อยู่ระหว่าง
กระบวนการพิจารณาลงตีพิมพ์ในวารสารหรือแหล่งตีพิมพอ่ื์นใด หรือได้รับการตอบรับให้ตพีิมพ์ในวารสารฉบับอ่ืน 

ข้าพเจ้าและผู้นิพนธ์ร่วม  ยอมรับนโยบายการพิจารณารับตีพิมพ์ผลงานของวารสารพิฆเนศวร์สาร  ทั้งยินยอมให้ 
กองบรรณาธิการมีสิทธิพิจารณาและตรวจแก้ต้นฉบับได้ตามที่เห็นสมควร  พร้อมนี้ขอมอบลิขสิทธิ์บทความที่ได้รับการตีพิมพ์
ให้แก่ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่   หากมีการฟ้องร้องเร่ืองการละเมิดลิขสิทธิ์เกี่ยวกับภาพ  แผนภูมิ ข้อความส่วนใดส่วนหนึ่ง  
และ/หรือข้อคดิเห็นที่ปรากฏในบทความ ข้าพเจ้าและผู้นิพนธร์ว่ม ยินยอมรับผดิชอบแต่เพียงฝ่ายเดียว 
 หาก กองบรรณาธิการวารสารพิฆเนศวร์สารตรวจพบว่าค ารับรองดังกล่าวไม่เป็นความจริง รวมทั้งหากข้าพเจ้าไม่
ปฏิบัติตามนโยบายการพิจารณาตีพิมพ์ผลงานของวารสารพิฆเนศวร์สาร กองบรรณาธิการ มีสิทธิ์ยกเลิกบทความของข้าพเจ้า
ออกจากวารสารพิฆเนศวร์สารได้ทันทีโดยไม่ต้องแจ้งให้ข้าพเจ้าทราบล่วงหน้า  และข้าพเจ้าขอรับรองและยินยอมปฏิบัติตาม
ข้อตกลงดังกล่าวข้างต้น พร้อมท้ังลงนามรับรองไว้ที่ข้างทา้ยของหนังสือรับรองฉบับนี้  
 
 
  ลงนามผู้นิพนธ์หลัก (คนที่ 1)              ลงนามผู้นิพนธร์ว่ม (คนที่ 2)   
 
         ........................................................                             ............................................................ 
       (........................................................ )                           (.............................................................) 
          …………./...……………..../........…………                             …..…..……/………….....…/………….…… 
 
 
 
 
 
หมายเหตุ: ใหผูนิพนธ์หลักและผู้นิพนธ์รวมลงนามใหครบทุกทาน หากมีผูนิพนธ์มากกวา 2 ทาน สามารถเพิม่เติมรายช่ือผูลงนามขางทายได 
               ตามจ านวนผูนิพนธบ์ทความทั้งหมด 

ห้มายเห้ตุ้:	ให้้ผู้นิพินธ์์ห้ลักและผู้นิพินธ์์ร่วมลงนามให้้ครบทุกท่าน	ห้ากมีผู้นิพินธ์์มากกว่า	2	ท่าน	สามารถูเพิิ�มเต้ิม 

	 	รายช้ื�อผู้ลงนามขี้างท้ายได้ต้ามจํานวนผู้นิพินธ์์บทความทั�งห้มด
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พิิฆเนศวร์์สาร์ 
วารสารสาขามนุุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

ปีีที่่� 19 ฉบัับัที่่� 2  เดืือนุกรกฎาคม - ธัันุวาคม  2566

การเผู้ยแพร่
	 พิิฆเนศวร์สารมีกำห้นดออกเป็็นราย	6	เดือน	(2	ฉบับ/ป็ี)	ดังนี�
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